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JOCHS  FLORALS 

DE  BARCELONA 


COÍíSlSÏOlil  DE  MDCCCLXXni 


MANTENEDORS 


D.  Gerü.m  ilüSSELLó  Y  RiuERA,  Prcsidcnt. 

D.  Marian  Aguiló  y  1- uster.       D.  Antoni  Camps  y  Fabrés. 
>  Lluís  Roca  y  Florejachs.  »  Joseph  Gorolen. 

Excin.  Sr.  D.  Albert  de  Quintana.  Mossèn  Jaume  Gollell,  Pbre.,  Scri, 

HKYNA  DE  LA  FESTA  , 

Excma,  Sra.  Dona  Oriola  Serra  de  QtUntam, 


EX-MANTENEDORS 


CONSISTORI  DE  iSúQ, 

D.  Manel  Milè  y  Fontanals,  Presideni. 
EicM.  Si.  d.  VfCTon  Baugokr. 
D.  JoAQOix  Rubió  t  Ors, 
'f  »  Joan  Cortada. 

»  Hiqnel  Victorii  Amer. 

»  J.  Lluís  Pors  t  Gàll&rza. 

»  .\ntoni  de  Bofarull ,  Secretari. 

REYNA  DK  LA  FESTA. 

Dona  Maria  Mendoza  de  Vite». 


CONSISTOIU  DE  iUGO, 

7  Exem.  Sr.  D.  F.*^  Permanyer,  Frt. 
7  D.  Joaquim  Roea  y  Comet, 
t  »  J.  A.  Llobet  y  Vall-llo^ra. 
t  »  Vicens  Joaqnim  Bastús. 
7  »  Marian  Flotats  y  Comabella. 

»  Joan  Manyé  y  Flaqucr. 

»  Adolf  Blanch  ,  SeeretnrL 

RBYNA  DE  LA  FESTA. 

Dona  Elieea  Lluch  de  Rubió, 
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coysisiúiu  UE  isoi. 


f  D.  LI.  Gom:*  dc  Pons  y  de  Fuster,  Prt. 

»  Joaquim  Rubió  y  Ors. 
Excm.  Sr.  D.  ÀDtODÍ  Bergnes. 
D.  Lluís  Cucbet. 
t  »  Pau  Estorcb  y  Siqués. 

»  Joteph  Leopold  Fea. 

»  Manel  de  Lasarte ,  SBürttwri. 

■BTNAi>«  LA  ram. 

üona  Carme  de  BofaruU. 

CONSISTORI  DE  4862, 

D.  Joan  nias  y  Vida) ,  President. 

»  Maiian  Aguiló  y  Pustbe. 

»  Joseph  Coll  y  Veüí. 
f  *  Miquel  Anton  Marti. 

»  Manel  Angelon. 

»  Joseph  Llausàs. 
Exca.  Se.  D.  Víctor  Balaüuer,  ^cri. 

RRTN A  DB  LA  PBSTA. 

Dona  Josepka  Mauanü  de  GonMaleM. 

COXSISroÉil  UE  lbú3. 

f  D.  Brauli  Foz  ,  President. 

»  Terenci  Thos  y  Codina. 

»  Manel  MiU  y  Fonianala. 
Exca.  Sn.  D.  Víctor  Balagubr. 

D.  Manel  AnglaselL 
f  »  Joaeph  Subirana. 

»  Eusebi  Pasqual ,  Secretari. 

lEYKA  DE  LA  KESTA. 


CO.\S1SIOIU  DE  ÍSÜ4. 


i*  D.  Joan  Cortada ,  President. 
»  Celestí  Barallat. 
»  Miquel  Viclorià  Amer. 

>  Antoni  Camps  y  Fabrés. 
»  Gregori  Amado  Larrosa. 

t  »  Narcís  Gay. 

»  Damis  Calvet,  Secretari. 

RBTNA  DB  LA  PBSTA. 

Dona  Mcluria  Penya  de  Amer. 

CONSISTOBIDE  i865. 

D.  Antoni  de  BofaruU ,  President. 
»  Adolf  Blanch. 

>  Gbsoni  Rosselló. 
»  Lluis  Roca  y  Florejachs. 
»  Francisco  Muns. 
»  Damàs  Calvet. 
»  Viclor  Gebliardt ,  Secretari. 

RBTH A  DB  LA  FB8TA. 

Dona  Ekna  Caballer  de  Roca. 

CO.\SlSToni  DE  Í866. 

D.  Pau  Valls ,  President. 
»  Francisco  Morera. 
»  Teodoro  Llorente. 
»  Víctor  Gebbardt. 
»  Silvino  Thos  y  Codina. 
»  Ednart  Vidal  y  Valenciano. 
'  »  Robert  Robert,  Secretari, 

RBYNA  DR  LA  FKSTA. 


Senyora  espoaa  M  Excm.  Senyor  Governador  j  Oona  Mancla  Luiia  MeudCZ  de  VigO. 
Civil,  eo  represoQlació  de  i».  ^4.  la  ^ereiuMima  \ 
Sfiiyof a  Duqmsa  d»  JTMlptJiwr.  I 
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CONSISTORI  DE  1867. 

D.  Makiah  Aqoilò  y  Fqstbb,  Prt. 
»  Gayelà  Vidal  y  Valeneiano. 

>  P.  RomaBÍ  y  Paigdengolas. 
»  Joaquim  Si^ar  y  Buleegnra. 

7  t  Robert  Robert. 
»  Marian  Fonts. 

»  F.  Maspons  y  Labròs,  Secretari. 

REYNA  DB  LA  PBSTA. 

Dona  Dolor*  Llopart  de  Mun$, 

COPÍSISTORI  DE  im, 

ExcM.  Sr.  d.  Víctor  Balagube,  Prt. 
D.  Jnscinto  Laltnila. 
>•  Felip  Rorlran. 
»  Felip  Jascinto  Sala. 
»  Frederich  Soler. 
*  Francisco  Maspons  y  Labrós. 
»  F.  Miquel  y  Badia ,  Secretari. 

AirilA  Dl  LA  FUTA. 

Senyoreta  Dona  Carme  Mercader. 

CONSISTORI  DE  4869, 
D.  AdOLP  BlaHCB  T  COITADA,  Prt. 

>  Eusebi  Anglora. 

»  Jo5!rph  Maria  Arnau. 

>f.i-.  n  Jasclnu»  Verdaguor,  Pbre, 
D.  Jo>eph  Uoca  y  Roca. 
»  Francisco  Miquel  y  Badia. 

>  Pere  de  Uossclló,  Secretari. 

BITÜABS  LA  VB8TA. 

Senyoreta  Dona  Mwei  Estrada. 


CONSISÏOIU  DE  IS70. 

D.  JosBPB  Llq»  Poms  t  Galiabba,  Prt 

»  Joaquim  Riera  y  Bertran. 
Moasen  Salvador  Mestres,  Pbre. 
D.  Ignaei  Ramon  Miró. 

»  Joseph  pQÍggarí. 

»  Pere  de  Rosselló. 

»  Joí^ph  de  Palau  y  de  Hagué  i,  Seri. 

REY?(A  DE  LA  FESTA. 

Srta.  Dona  Franeieea  Nanot^Renart. 

CONSISTORI  DE  mé, 

D.  Eslanislaulleynalsy  Rabassa,  Prl. 
»  Josepli  d'  Argnllul  y  Sorra. 
»  Mi<|uel  Victoria  Amer  y  Ornar. 
»  Rafel  Ferrer  y  Biguó. 
7  »  F.  Xavier  Llorens  y  Barba. 
»  Joseph  de  Palau  y  do  Huguet. 
»  Joan  Montserrat  y  Archs,  Scri. 

BBTMA  Dl  LA  MSTA. 

Duna  Ànionia  Saeanella  de  Blanch, 
CONSISTORI  DE  1872. 

D.  Josepb  de  Letamendi,  Pretidmi. 

»  Vicent  Weneeslati  Querol. 

»  Manel  Angelon. 

»  Fèlix  Maria  Falguera. 

»  Joan  Montserrat  y  Arehs. 
Mossèn  F.  Sellarés  de  Ibora,  Pbre, 
D.  Joseph  Corolen ,  Secretari. 

BBYHA  DE  LA  FESTA. 

Senyoreta  Dona  Maria  Uubert. 
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HESTKES  EN  GAY  SABER 
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Bxcm.  Sr.  D.  Víctor  Balaguer,  proclamat  en  90  de  juny  de  iS6i, 
D.  Geruni  Hoi^solió,  procktmiU  méde  maig  de  ÍS62. 

»  .T()a(|uiin  Hultió  v  Ors,  proclaviaf  eii  -V  di>  maig  cIp  /Sfí'i. 
»  Mari;iii  Ajjnili)  v  Fiislrr,  jirocldinat  cu  (>  de  uuiii)  de  JSOO. 
»  Jüseplí  Lliiis  Pons  y  Gallarza ,  proclamat  en  5  dc  maig  de  ÍSC7. 
»  Adoir  Blanch  y  Cortada ,  proelamat  mS  de  maig  de  4868. 
%  Francesch  Pelay  Briz ,  proclamat  enSde  maig  de  iH69. 
Mossèn  Jaume  Colíell  y  Bancells,  Phrc,  proclamat  en  7  de  maig  de  4874. 
D.  Thoioàs  Furteza  ,  proclamat  cn  Ü  de  maig  de  iH73. 

AUTORS  QUE  HAN  OBTINGUT  PREMIS  ORDINARIS 


D  « Isabel  VillamarUn  

D.  Marian  Aguiló  t  Fusti».  .  . 

»  Thomiis  Agulló  

»  MÍ4UCI  Victorià  Aíncr  y  Ouiar. 
ExCM.  Si.  D.  VÍCTOR  Balaqdbr. 
D.  AvOLF  Blanch  y  Corta]>i..  . 

»  FRANCESt  n  Pelat  Briz.  .  .  . 

»  Damas  Calvel  

»  Antoni  Camps  y  Fabrés  

Mos.  J.  COLLILL  T  BAKCBLLSiP&re 

D.  Marian  Fonts  


9!  D.  ThomIs  Fortrra  3 


»  JosEPB  Lluís  Po>s  t  Gallarza. 
Kxcm.  Sr.  I).  Alhert  de  Quintana. 
D.  Llais  Uoca  y  Fiorcjauhs. 
GBRONI  RO88BLLÓ  

Joaquim  Rubió  t  Ors..  . 

Fn-iícrich  Soler  

Silvino  Tlios  y  Codina..  . 
»  Torenci  Tiios  y  Codina.  . 
»  Francesch  Ubach  y  Vinyeta.. 
Mossèn  Jascinto  Verdaguer,  Plfre. 


» 

» 


3 
4 
I 

3 
4 

\ 
\ 
2 
I 


AUTOKS  ÜUE  HAM  OBTÍMGUT  PREMIS  EXTRAORDÍUARIS 


D.*  Maria  Josepha  Massanes  de  ü.  I 
»  Victoria  Penya  d'  Amer.  ...  4 
Exc».  Sr.  d.  VÍÍctor  Balaourr.  2 
D.  Adoif  Blanch  y  Cobtaba..  .  1 

»  Antoni  de  Bofarull  3 

»  Antoni  Camps  y  Fabrés.  ...  4 
Lo  Cançoner  de  Miramar.  .  .  -I 
Mos.  J CoLLFi.i.  Y  Rakcblls  P&re  4 

Ü.  Salvador  Kstrada  1 

»  Guillem  Forleza  I 

»  Thomas  Forteza  8 

»  Víctor  Gebhardl  4 

>v  Josopli  Martí  y  Folgnera  .  . 
»  Manel  Mila  v  Fontanals..  .  . 


»  Anicet  de  Pagí-s  y  Puig. 


D.  Antoni  Molins  y  Sirera   4 

»  Joeeph  de  Patan  y  Hnguet..  .  .  4 

»  P.  d  Alcànlara  Penya  y  Nicolau.  1 

»  Rant'in  Picó  y  Campnmar..  .  .  1 

»  JosKpu  Lluís  Pons  ¥  Gallarza.  1 

FiXcm.  Sr.  D.  Albert  de  Quintana.  4 

D.  Isidn»  Ueveniós   4 

»  Lluis  Hüca  y  Klurejachs   2 

»  Gerom  Rosselló   4 

>  Joaquim  Rubió  y  Ors   3 

»  Terencí  Thos  y  Codina   4 

»  Francesch  Ubach  y  Vinyeta  .  .  .3 

Mossèn  Jascinto  Verdaguer,  Pbre.  2 

D.  (Jaycta  Vidal  y  Valenciano.  .  .  4 


{V  d  ler.  Ailquirir.in  lo  tilot  tle  '-Irtíre  \oi  que  hajau  arribat  ú  ffuanyar  tres  premiSi  en  la 
furtna  y  maneta  qiu>  A  (miUíiumcíó  se  dlu,  jT  MrÉD  prOClamals  p«r  lO  prMideill  RD  Ift 

festa  aliont  alooi  çi·ii  lo  lerci·i  jti  euii.» 

«'Jn.  l'<T  lii-i  t-fiM  ics  lii  i  01  licU' uui.Tior  vaMràn  loí  priMiiiü  avi  nfíliíint is  rom  Pitra^  rü- 
nnris  lui.^  lo  ilia  iK-  l  i  ii]irMluii·i.i  d-l  incsfrit  i  cfriainetil;  uio.s  a  cuutar  de  tlil  dia  en  avant  aols 
donarón  dret  al  tilol  >U>  UfMr.-,  Ioh  |>rcmiít  ordinària.')  l·:%ii  tul»  per  lo  bon  rffòMnt  M  OoinfrtBfi 
U«l%  Juchf  ftoraU  de  liarcchna^  u^irudad  tn  9  di  febrer  de  1862. 
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AUTORS  QUE  HAN  OBTINGUT  ACCÈSSIT 


Dona  Vicioria  Penya  d' Anier.  .  .  2 

Mma.  Hosa  Anaïs  de  Roumanille.  .  1 

D.  Thomàs  Aguiló   1 

»  Miquel  Victorià  Amery  Oiiiar.  1 

»  Joseph  de  Argullol  y  Serra.  .  \ 

»  VícToi  Balaüokr   3 

»  AüOUP  BlAHCB  T  CoftTlOA. .  .  2 

»  Antoni  de  Bofarull   7 

»  Fhancesch  Pslay  Bus*  •  .  .  3 

»  Damas  Calvet   5 

»  AntoDÍ  Camps  y  Fabrés   8 

Lo  Cançoner  dt  Yilalort   4 

Mos-sen  J.  Collell  t  Batccbus.  .  1 

D.  Joseph  CoroK'U  é  Inglada.  .  .  1 

f  >  Salvador  Esirnda   1 

Vn  fadrí  de  Montanya   4 

I).  Bartomeu  Ferré  y  Perelló..  .  2 

»  Marian  Tonls   3 

f  »  Guillem  Forleza   < 

»  Tliomús  Fortcza   2 

Jordi   3 

D.  Minel  de  Lasarte   1 

>  Teodoro  L·lcrento   1 

»  Jasepb  Marti  y  Fulgucra. ...  3 

>  Fraoeeseh  Metheu  y  Fornells.  2 

»  Gubriel  Maura   1 

^  Antoni  Molins  y  Siren   4 

Armengol  de  Monlseck   4 


D.  Joan  Montserrat  y  Archs.  ...  4 

»  Francisco  Muns  1 

»  Pere  Nanot-Renart  4 

>^  .lonn  Ne!)ol  y  Casas  \ 

»  MalliL'U  Obrador  y  Dcnnassar.  .  4 
»  Anicct  de  Pagès  de  Puig.  ...  4 
»  P.  d*AleioUiraPenya  y  Nicolati.  4 
»  Rnnion  Picó  y  Campamar* ...  6 
»  Felip  Pirozzint  y  Martí.  «...  4 

y>  Fèlix  Pizcueta  2 

»  JosBPu  Lluís  Pons  T  Gallarza.  2 
Bxcro.  Sr.  D.  Albert  de  Quintana.  2 
fimis  Domingo  Ihrenlns  | 

D.  Joaquim  Riera  y  Bertran.  ...  3 

»  Lluis  Roca  y  Florejacbs  4 

»  Joseph  Roca  y  Roca  2 

»  Joaquim  Riíbió  t  Ou  4 

»  FrediM  Ích  Soler.,  .  •  4 

E.  T.  de  M  9 

D.  Joseph  Taronjí  y  Cortds  i 

»  Terenci  Tlios  y  Codina  4 

»  Francesc li  l'hac h  y  Vinyeta..  ,  8 
»  Pern  Antoni  Vcnlalló.  2 

.Müsson  Jasciíilo  Verdaguer,  POre.  4 
D.  Gayetà  Vidal  y  Valenciano.  .  .  4 

»  Miquel  Zavaleta  4 

Anónimt  7 


ADJUNTS  NUMERARIS 


D.  Francisco  de  Paula  Aguilar. 

>  Plàcií  Acuiló  y  Fuster. 

>  Pere  Aldavert  y  Martorell. 
^  Joseph  Alcssan  y  Nogués. 
*  Joaquim  Almuda. 

»  Joseph  Almirall. 

>  Evarist  Alomar. 

»  Uab  de  Alós  y  Martí. 

»  Gcn'asi  Arnal. 

»  Manel  Amell. 

»  Miquel  V.  Amor  y  Ornar. 

»  Rimon  Andreu  y  Serra. 


D,  Manel  Angdon. 

»  Manel  Anglasell. 

»  Joseph  de  Argnilol  y  Serra. 
JosLqili  Maria  Artcn^ía. 

»>  Rossendo  Arús  y  Arderiu. 
1  »  César  Au;íusto  Torres, 
j  »  Aodren  Balaguer. 

»  Joseph  Balan  y  Jovany. 

»  Celosti  Mar.-illat  y  Falguera. 

»  Valentí  IJasart. 

»  Felip  Bertran. 

»  Joseph  Blanch  y  Piera. 

2 
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D.  Frcderirh  Bordas. 

»  Ivo  Bosch  y  Puig. 

»  Adolf  Brugada. 

»  Llorenç  de  Cabanyes. 

»  Joaquim  Cadafalcn. 

»  Jaume  Manel  Calafell. 

»  Àlvar  Maria  de  Camin. 

»  Antoni  Camps  y  Fabrés. 

»  Josepb  Camps  y  Rafecas. 

»  Joan  Cantarcll. 

»  Tiinoleu  Capella  y  Oassó. 
Mossèn  Joaquim  Casanovas,  Pbre. 

D.  Joan  Castellet  y  Samsó. 

»  Josepli  Castellet. 

»  Ramon  Maria  Catà  de  la  Torre. 

»  Joseph  Coll  y  Vehí. 

»  Gonçalo  Cortada. 

»  Joseph  Daiu's  y  Bassols. 

»  Francisco  de  Paula  Doria  y  Casas. 

»  Miquel  Draper. 

»  Manel  Duran  y  Bas. 
Mossèn  Antoni  Estalella  y  SivUli,  Pftre. 

D.  Joseph  Estrader  y  Riera. 

»  FMix  Maria  Falguera. 

»  Antoni  Fargas  y  Soler. 

»  Francisco  Passant. 

»  Joan  Bautista  F.mrú. 

»  Joseph  Ferrer  y  Vidal. 

»  Francesch  Ferrés. 

»  Joseçh  Fiaquor. 

»  Emili  Foebs  y  Odena. 

»  Joan  Pont. 

»  Joaquim  Fontanals. 

»  Ignasi  Fontrodona. 

»  Francisco  de  Paula  Poms. 

»  Portonat  Galtés. 

»  Joseph  García  Moran. 

»  Ramon  Manel  Gay. 

»  Víctor  Gehhardt. 

»  Eduart  Gibert. 

»  Eduart  Gihort  y  RiiTa  . 

»  "f  Joseph  (i  om  is  y  .\rgemí. 

»  Bonaventura  Grau. 

»  Ignasi  Girona. 

»  Manel  Joan  Grenzner  y  Fellner. 

»  Joaquim  Gnnsch. 
»  Angcl  Guimerà  y  Jorge. 
»  Joan  Illas  y  Vidal. 
»  Joseph  Antoni  Jaumar. 
»  Frederích  Jordà. 
La  Jote  Catalnriíia. 
D.  Domingo  Lacoma. 


D.  Joseph  dc  Letamendi. 
»  Claudi  Loren/.ale. 
»  Joan  Lladó  v  Farigola. 
»  Francisco  Llagostera. 
»  Manel  de  L·lanza. 
»  Rafael  dc  L·lanza. 
»  Joseph  Llausas. 
»  TeoQoro  Llairallol. 
»  Modest  Lleó. 
»  Joan  IJigó. 
»  Rupert  Mandado. 
»  Jospj)h  Maria  Mundó  y  Anglès. 
»  Xavier  Manyé  y  Flaqner. 
»  Joan  Manyé  y  Flaqner. 
»  Jeroni  Marqués. 
»  Francesch  Mani  y  Garriga. 
»  Francisco  Marti  y  Pnig. 
»  Miquel  Martí  y  Sagristí'i. 
»  Bernardí  Martorell  y  Mootells. 
»  Francisco  Martorell. 
>>  t  Santiago  Mascaró. 
»  Francescn  Masferrer. 
»  Francisco  Maspons  y  Lahrós. 
»  Marian  Maspons  y  Labrós. 
»  Frederich  Masriera. 
»  Joseph  Masriera. 
^  Miquel  Matarodona. 
»  Francesch  .Mathou  y  Fornells. 
.Mossèn  Salvador  Mestres ,  Pbre, 
D.  Manel  Milú  y  Fontanals. 
»  Pau  Milà  y  Fontanals. 
»>  Claudi  Mimó  y  Caha. 
»  Francisco  Miquel  y  Badia. 
»  Ramon  de  Miquelerena. 
>  Joseph  Mirament. 
»  Ignasi  Ramon  Miró. 
»  Antoni  Molins  y  Sirera. 
»  Francesch  Moneu. 
»  Pau  Monner. 
»  Joan  Montserrat  y  Archs. 
litre.  Sr.  D.  J.  Morgades  y  Gili,  Pbre. 
D.  Joseph  Murull. 
»  Pere  Nauol  Renart. 
»  Joaquim  de  Negre  y  Cases. 
*  Ramon  Nury. 
»  Joan  Baptista  Orriols. 
»  Joseph  Orriols  Solà. 
»  Joseph  de  Palau  y  do  Huguet 
»  Francisco  Paradaltas  y  Dupré. 
»  Francisco  dt»  Paula  Ponsé. 
»  Francesch  Manel  Pau. 
»  Manel  Maria  Peccro. 
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D.  loMph  Pella  y  Bofill. 

»  Josepli  Pella  y  Forgas. 

*  Joan  J.  Permanyer  y  Ayats. 
»  Joan  Perpinyà  y  Pujol. 

»  lltgí  Pén  y  RtmoDa. 

»  Carles  Piroztini  y  Martí. 

»  Felip  Pirozzini  y  Martí. 

»  Eonch  Planas  y  Espultur. 
Bxeni.  Sr.  D.  Fernando  Puig. 

»  »  >  Frnncisco  Paigy  Ealeve. 
D.  Lluis  Puig  y  Savall. 

»  Jaume  do  Puí^urigaer. 

»  t  Joseph  Pujol. 
Sxem.  Sr.  D.  Albert  de  Quinlana. 
D.  Jaame  Ilanion  y  Vídales. 

»  Isidre  Ileventüs. 

»  Estanislaa  Reynals  y  Rabassa. 
Moaaeii  Bonaventnra  Ribas ,  Pbre. 
D.  Bartomeu  Ribó. 

»  Francisco  de  Paula  Uius  y  Tanlet. 

»  Leopold  Rius  de  Llosellas. 

»  Joseph  P.  Roca  y  Filer.  . 

»  LIdís  Roca  y  Florejacha. 

»  Joseph  Roca  y  Roca. 

y  Rlías  Roçfeni. 

»  Pauli  Roig  y  Tapis. 

»  Francisco  Romaní  y  Puigdengolas 

»  Francisco  de  Paula  Roaquillo.  ' 

*  Porc  f3e  Rosselló. 

»  Felip  JnscinU)  Snla. 

>  Francisco  Sala  y  Pou. 
»  Joaqnim  Sala  y  Maní. 
»  Marian  Sans. 

>  Pere  San  la  Ió  y  Castellví. 
»  Alfredo  Santamaría. 

»  Primitiu  Santmartí. 
»  Joan  Sardà  y  Lloret. 
»  Jaume  Serra. 

>  Maurici  Serrabima. 
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» 

» 
» 
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» 
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» 
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Pere  Serramitjaoi. 

Domingo  Serl. 
Joseph  Maria  Sirvent. 
Ramon  de  Siscar. 
Joan  Siijar  y  Bulcegura. 
Joaquim  Sitjnr  y  Bulcegura. 
Joseph  Oriol  Sola  y  Serra. 
Frederich  Soler. 
José  Bnrich  Solo. 
Esteve  Stassen. 
Ramon  Sunyol. 
Joseph  Thomas  y  Bigas. 
Esteve  Torrebadella. 
Antoni  Torrenia  y  Torres. 
Aoloní  Torres. 
Manel  Torres  v  Torrents. 
Pere  Antoni  de  Torres. 
Àngel  Traval. 
Simeó  Tuyet. 

Francisco  Ubach  y  Vinyeta. 
Jaume  Ubach  y  Vinyeta. 
Hermenegildo  L'rrejola. 
Agapít  Vallmitjana. 
Vennnci  YaUmitíana. 
Pau  Valls. 
Fausli  Vaucells. 
Andreu  Ventosa. 
Àlvar  Verdaguer. 
Emili  Vergara  y  Gelada, 
flaycla  Vidal  y  Valcnciano. 
Enrich  Xavier  Vidal. 
Modest  ridal. 
Joseph  Vilar. 
Joseph  Vilarras.i. 
Joseph  Vilaseca. 
Francisco  de  Paula  del  Villar. 
Jaume  Vinyas. 
Pere  Nolnsch  Vives. 
Joan  Viza  y  Martí. 
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ADJUNTS  FORANS 


BABCBLONA. 

Monen  Fraoceseh  Cortés.  Pbre, 

6IA0IIA. 

D.  Joan  Baptista  Ferrer. 

LA  OAl&lOA. 

D.  Salvador  Busquets. 
»  Joseph  de  RoÀselló. 

OLIVELLA. 

Mossèn  Fernando  Sellar^  de  Ibora ,  Pbre. 

PALMA  DS  HALLOnCA. 

D.  Josfip!i  Lluis  Aguiló. 
»  Francísco  Alcaid*'. 
»  Bartomeu  Ferra  y  Perelló 

Tlionias  Forteza. 
v  (í.iltricl  Maura. 

»  Pere  <!'  Alcmtara  IVnya  y  Nicolan. 
llire.  Sr.  D.  Miquel  Penya  y  Mat,  Pbre. 

VICB. 

D.  Ignasi  Bnch. 

»  Antoni  d'  Espona  y  do  Nuix. 

»  Franeisco  de  Febrer  y  d'  Armentera. 
-Mossèn  Jascinlo  Verdaguer,  Pb^re, 


ADJUNTS  HONORARIS 


Exema.  Diputació  Provtneial  de  Barcelona. 

Excma.  Diputació  Provincial  de  Gerona. 

Excma.  Diputació  Provincial  de  Tarragona. 

Bxcma.  Diputació  Provincial  de  Ueyda. 

Exema.  Diputació  Provincial  de  les  Balears. 

M.  I.  Sr.  Rector  d'  esta  Universitat  literària. 

M  I.  Sr.  President  de  la  Acadèmia  de  Bones  Lletres. 

Los  Masnia  in  Gay  Sabbr. 
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ACTA  DE  LA  FESTA 


En  la  ciutat  de  Barcelona,  à  la  nna  de  la  tarde  del  dia  cinch,  pri- 
mer diumenge  de  Maig  del  any  M.DCCCLXXIil,  ha  tingut  lloch  en  la 
Sala  de  contractes  de  la  Llotja  la  solemne  festa  dels /oc/U  Fhrals,  la 
quinzena  que  s*  ha  celebrat  d'  ençà  de  llar  restauració. 

Ocupat  que  ha  sigut  lo  clos  d' honor  per  Comissions  de  la  Eicma.  Di- 
putació ProTíncial  de  Barcelona  j  de  diverses  corporacions  cientifiqaes 
jrliteraríes,  M.  litre.  Sr.  Rector  de  la  Universitat,  Excm.  Sr.  Ge- 
neral Segon  Cabo  de  la  Capitania  General  de  Catalunya  y  respectable 
Cos  d*  Adjnnts  presidit  per  los  Srs.  Hantenedors ,  s*  ha  Uegit  la  carta 
del  Excm.  Sr.  Gobemador  Civil  (I)  en  qoe  ab  sentides  paranles  se 
doUa  de  no  poder  assistir.  Ha  deixat  de  ferho  per  primera  vega- 
da la  respectiva  Comissió  del  Excm.  Ajuntament  baix  lo  protest  de 
DO  haver  sigut  invitat  ;ab  la  deguda  antelació,  essent  axis  qoe  en  la 
invitació  s' havia  guardat  lo  ceremontal  de  sempre ;  y  ocupat  també 
lo  restant  de  la  Sala  per  un  numerós  públich  compost  detotlo  que  de 
mes  distingit  en  abdús  sexos  conté  Barcelona,  qui  havia  acudit  à la  in- 
vitació (U'l  Consistori  per  honorar  ab  sa  presencia  la  festa  de  la  llengua 
y  de  la  literatura  catalanes,  lo  infrascrit President  ha  declarat  oberta 
la  sessió,  donant  lectura  de  son  Discurs  (11). 

Lo  també  infrascrit  Secretari  ba  llegit  sa  Memòria  (111),  donant 
compte  general  de  la  gestió  del  Consistori  y  drlnllat  de  les  coniposi- 
rions,  ab  llurs  títols  y  lomos,  ([ue  segons  judici  d"  aquest  havian  me- 
rescut ser  agraciades  ab  los  distints  premis  ordinaris  y  estraordinaris 
y  accèssits  als  matexos. 
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Acte  seguit,  s*  ha  procedit  à  la  apertora  dels  plechs  acompanyals 
ab  dites  poesies  en  qoe  's  contenen  los  noms  de  Úurs  autors  respec- 
tins,  los  qoals  han  sigot  publicats  y  consecutifament  llegides  aque- 
lles«  tot  en  la  forma  següent: 

FLOR  NATURAL 

Premi.^!»  noces  dd  InfafU.-^heimi'-E  quan  lo  dü  infant  en 
Jacm  hagué  ptea  la  pau,  etc.  (IV).  Son  autor  resultà  ser  D.  Thomàs 
FoRTEZA  (de  Palma  de  Mallorca).  Havent  sigot  cridat  per  tres  vegades 

seguides,  segons  consneta,  sense  que  coinpai  egucs,  lo  infrascrit  Pre- 
sident, usant  de  la  autorisació  qoe  en  telégrama  poch  abans  rebut  li 
havia  concedit  lo  poeta  premiat  per  procedir  à  la  elecció  de  Dama 
qui  presidís  la  festa ,  ha  fel  [ti  esentde  la  Flor  natural  àla  Excma.  Se- 
nyora Dona  Oriola  Serra  de  Quintana,  à  la  qual  ha  saludiíi  ca- 
lurosament  la  concurreucia  mentres  se  dirigia  a  ocupar  V  estrado 
de  la  Presidència,  sota  '1  dosser  del  Consistori,  lla  dat  lectura  de  la 
dita  poesia,  D.  Joan  Montserrat  y  Archs. 

Primer  accèssit,  consistent  en  una  Rosa  d'  nrijcnt  oferta  a  aquest 
objecte  per  losSrs.  Mestres  del  Gol-legi  de  Vidal  establert  en  S.  Fe- 
liu de  Guíxols.— r«tí  visita  à  ?m/ p/írírt.— Lema  :— 0//  pulrin  de  mon 
ror,  terra  esliuuida  (V).  Son  autor  ha  resultat  ser  la  Sra.  D/'  Vic- 
TORU  Penya  üe  Amer.  Loinfrascrit  President,  en  vista  de  la  insis- 
tència ab  que  tothom  demanava  que  's  fes  conexer  la  composició, 
la  ha  entregada  à  altre  del  Srs.  adjunts,  D.  Mateu  Obradors,  qui 
n'  ha  feta  lectura. 

Segon  accèssit.— Ma  vüa.— Sense  lema  (VI).  Son  autor,  D.  Fran- 
GESCH  Ubach  y  Vinyeta. 

ENGLANTINA  D*  OR 

Premi.— Lo  Rey  y  f  Archelnsbe.-Asmài^De  esU  modo  vino  à  la 
muerUü  yran  Rey  D.  Pedró  IV,  etc.  (VII).  Obertloplechha  resultat 
ser  son  autor  lo  mateix  D.  Tomàs  Forteza,  agraciat  ab  lo  premi  an- 
terior, qui  no  ba  comparegut  tampoch  à  la  triple  crida  que  s'  ba  fet 
de  son  nom.  N'  ba  dada  lectura  Mossèn  Jaume  Gollell,  Pbre.  altre 
dels  mantenedors. 

Primer  accèssit.— Líiiyto  efe  Sense  lema  (VIU).  Son  autor, 
D.  Francesch  Ubacii  y  Vinyeta. 
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Segon  accèssit.— £r05  tres  romançels  de  la  presa  de  Roma  en  15S7. 

— Lema:— Deu  los  ilo  lo  cd  quant  dexen  la  Icira  (IX).  Sou  aulor, 
D.  JoiUN  Nebot  y  Casas. 

YlüU  D'  OR  Y  D*  AliGtNT 

Premí.— P/or  de  la  toWra.'Lema:— lo  rosiinyolet  es  mort-tm 
dies  ha  que  no  cantarjo  (f  açi  me  *n  linch  d*  anar-que  V  anyoramenl 
iM*  hi  mata  (X).  Son  autor  ba  resultat  ésser  Mossèn  Jasonto  Verda- 
guer, Pbre.  (de  Fogarolcs),  y  la  ba  llegida  lo  ex-Mantenedor  D.  Joan 
Montserrat  y  Arcbs. 

Primer  aecésstt.— La  Cm».— Lema:^Ave  (XI).  Son  antor,  D.  Ami- 
CET  Pagès  di:  Puig  (de  Figueres). 

Segrm  íkcòss'ú.— Jesús penlul .—Sense  lema  (XII).  Autor,  lo  ja  no- 
meuat  D.  Fuangescii  Uuach  y  Vlnyeïa. 

MEaVLLÓ  D'  OU  Y  D"  ARGENT 

OFERT  PER  LA  EXCMA.  DIPUTACIÓ  PROVINCIAL  DE  TARRAGONA. 

Premi.— A  Tarragona.— Lemdi·.-'Nomefi  aut  numen  (XllI).  Son  au- 

for  ha  resultat  ésser  D.  Joseph  Martí  y  Folgüera  (de  Reus),  qui  la 
ba  llegida  personalment. 

Accèssit.—  Salni terra.  — Lenu :  —  Tom  fort  d  sotnclciU  (XIV).  bon 
autor,  D.  Fíiangescii  Matueu  y  Fornells. 

BROT  D'  OUVERA  D  ARGL·lNT 

OFERT  PER  LA  SOCIETAT  cLA  JOVE  CATALUflTA» 

Prem'l.  -  Lf  Jove  Cafcluni/a.—Lem·d  ·.—Situniassen...  (XV).  lla  si- 
gut llegida  per  lo  mateix  qui  ha  resultat  ésser  son  autor,  D.  Isidro 
Re  VENTÓS  y  Amuíuet. 

Primer  accèssit.— A(/  Jorc  C(italiuiy<í.—\jem^:— Passant  y  adorant 
(XVI).  Son  autor,  D.  Amcet  Pagks  de  Pi  ig. 

Segon  accèssit.— Jurr  (jil·ihniiiit.—  Lema:— T/w/  ts  thc  ques- 
tioH  (XVil).  Autor»  D.  blDRO  Revemtós  y  Amiguet. 
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CREU  D*  OR  ESMALTADA 


OFERTA.  PER  LES  TRES  ASSOCIAQONS  CATÒLIQUES  DE  BARCELONA. 

Vrem,— La  batalla  de  £.epani.^Sen$e  lema  (XVIII).  Proclamat  lo 
nomdesoD  autor,  s'ba  vist  que  era  lo  ja  agraciat  ab  la  Viola,  Mossèn 
Jascinto  Verdaguer.  N'ha  dat  lectura  lo  adjunt  D.  Joseph  Blanch. 

Accés8it.^i^ttisde/fegtteseiu.— Lema:— £<ma  mostra  n*  hem  tria' 
da  (XIX).  Son  autor,  D.  Francbsch  Matheu  t  Fornells. 

PINTURA  AL  OLI 

OFERTA  PER  ALGUNS  MALLORQUINS  ATHADORS  DE  LA  POESÍA 

T  LLENGUA  PÀTRIES. 

Premi.— Lo  salt  de  la  Bella  Dona.— Lema:— í/na  velleta  de  Escor- 
ça'm* ho  conlà  quant  era  nin  (XX).  Son  autor,  D.  Hamon  Picó  Y 
Gampamar  (de  Pollcnra  de  Mallorca);  se  la  llegí  ell  mateix. 

Primer  accèssit.— ZMí^I.— Lema:— y  per  cada  tres  dels  nostres- 
ne  duya  en  CenteUes  vint  (XXI).  Autor,  D.  ThobiíIs  Forteza. 

Segon  accé8Sít.<-CaM  de  la  Dmorf.— Lema :—  Tots  hi  farem  per 
justida-mas  d  Deu  no  H  ha  te^t  (XXII).  Autor,  D.  Bartomeu  Ferrà 
(de  Mallorca). 

Tots  los  poetes  premiats  qui  ban  sigut  presents  han  rebut  los  pre- 
mis respectius  de  mans  de  la  Reyna  de  la  festa. 

Acabada  la  distribució  de  premis  en  la  forma  qpie  s' acaba  d'  espe- 
cificar, y  per  quant  D.  Thomàs  Forteza  (de  Palma  de  Mallorca)  ha- 
vent guanyat  los  tres  premis  ordinaris  que  Us  Estatuts  vigents  pres- 
criuhen,  ha  merescut  ser  honorat  ab  lo  títol  de  Mestre  en  Gay  Saber, 
r  infrascrit  President  ha  fet  h  condigiia  proclamació,  que  ha  sigut 
saludada  ab  aplaudiments  unanims  per  la  concurrència. 

Incontinent  los  plechs  y  carpetes  que  contenian  los  noms  dels  au- 
tors no  premiats  han  sigui  públicament  fets  cendres,  mentres  lo  Man- 
lenedor  Excm.  Sr.  D.  Albert  de  Quintana  llegia  lo  corresponent  Dis- 
rurs  de  (jracics  (XXI II),  desprès  de  qual  lectura  lo  Sr.  D.  C.amilo 
l'uigoriol,  qui  presidia  la  Comissió  de  la  Diputació  Provincial,  ha 
declarat  finida  la  sessió,  essent  prop  de  les  quatre  de  la  tarde. 
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SENYORS  MANI£N£DORS  DELS  JOCHS  FLORALS 

Molt  Senyors  meus  ydema  consideració  mes  distingida: 
Büxa  y  honra,  pero  honra  moU  gran,  haguera  estol  fer  mi  pre- 
sidir la  popular  festa  dels  Jochs  Florals,  Ddters  poch  agradables,  mes 

imperiosos  y  pcrenloris^  7ii  ho  impcdexen  per  mnla  fortuna.  Ah  Vostès 
tstidi,  no  obstant ,  en  intenció  y  en  esperit,  Aynio  les  lletres  català' 
wts;  aymo  sobretot  la  pàtria  catalana,  y  ffi*  unesck  ab  ma  ànima  sen- 
eera  à  quant  se  refereix  d  son  profit  yàsa  honra,  Crech  que  'Is  pobles 
ritthen  de  son  passat  tant  com  de  son  presen  t ,  y  H  nostre  té  tantes  glò- 
ries que  esmentar,  tants  hàroes  merexedors  dc  evocació,  que  ma y  ha 
de  mancar  als  cantors  sahorosa  y  digna  matèria.  Pero  que  no  's  satis- 
fossin  solament  ab  enaltir  lo  que  fou,  L  esperit  català  no  ha  mart, 
|f  to  endevinadora  mirada  del  trobador  deu  esguardar  nous  horizonts 
de  llftiment  y  de  glòria  per  nostra  benvolguda  terra.  Tingam  fe  en 
lo  esderenidoi ,  mos  amichs.  Aymeni  à  Catalunya,  y  aymcmla  moll; 
HO  tant  sols  ab  lo  entussiasme  del  poeUf ,  sinó  ah  la  fermesa ,  ah  lo 
seny ,  ab  la  abnegació,  ab  la  constància  del  boti  patrici,  TrebíUlem 
tots,  sens  excepció  ninguna,  per  son  benestar,  d  fi  de  vèurela  tan 
ditrosa  ,  tan  gran,  tan  forta  y  tan  respectada  com  ella  ^'i  mereix, 
promplaniciU  reslablerla  la  perdmla  pau,  y  tancades  les  feiides  que 
(briren  en  son  si  nostres  discòrdies. 

Demane  d  Vostès  que  dissimulin  sa  involuntària  falta  y  lo  descuydat 
dd  escrit,  coni  fet  sens  parament  de  ploma , 
Son  afectissim  seii^idor  y  amidi 

0.  >.  t- 

Miquel  Ferrer  t  Garcés. 


4  de  Mftif . 


3 


II 


DISCURS 

DEL  SENYOR  PRESIDENT  DEL  CONSISTORI 

D.  QERONI  fiOSSELLD  Y  RIBERA 


C·ctMcíitit·iiii  fànttfflvi 

SENYORS :  QiniDl  la  Teo  de  FamisUt  m' aportà  la  nova  de  qoe  elet 
m' hafíaa  per  presidir  enguany  lo  Consistori,  sentí  mon  cor  lo  que  uo 
Tospach  dir,  nl  esplicar  es  possible.  Essentdeisdarrers  entre  los  ay- 
fludors  de  la  gentilesa,  ^qufn  títol  en  mi  poeh  veure  per  que  tingueu 
mesparaolestotk)  ?aler  qoe^stany  ?  ^y  còm  ba?ea d* esperar  que  sían 
tan  altes  y  nodrides  com  les  dels  sabisy  mestres  que  coses  tan  belles  y 
tan  bones  ja  us  tenen  dites?  Veentnie  posat  mes  amunt  de  1ü  que  me- 
resch,  no  us  sapiagreu  que  us  diga,  qu"  admetre  no  gosava  la  gran 
mercè  que  rebia,  la  glòria  que  m"  haveu  volguda  donar.  Mas  resol- 
dre no  "m  poguí  a  desferme  d'  una  honra  tan  senyalada ,  pcrqui'  des- 
agraliiiuenl  no  ho  creguesseu,  y  per  no  privarme  del  golx  que  linch 
d'  ésser  lo  qui  us  aporl  la  salutació  de  mos  confrares  de  Mallorca, 
que  'in  donaren  per  tots  los  aymadors  de  les  lletres  catalanes  les 
recordançes  mes  espressives  y  los  abraços  mes  tendres. 

Ells  y  jo  vos  tenim  tant  en  lo  cor,  que  no  es  de  dir  la  part  que 
prenem  en  tot  lo  que  feys  per  la  vostra  pàtria,  en  tot  lo  que  i  antau 
per  la  vostra  glòria.  Entenem  qu  açò  pertany  à  dos  pobles  que  los 
fets  de  r  historia  tan  fortment  eoUaçao,  tan  be  agermanan  les  cos- 
tums, y  la  llengua  confon :  y  per  ro  son  tantes  les  coses  que  'ns  ins- 
piran  los  nostres  sentiments,  qu'  bauria  estat  bo  cpi'  un  altre  que  no 
fos  tan  desvalgut  com  lo  <pii  ara  us  parla « les  vos  bagues  trame- 
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ses.  Mas  si  mes  paraules  no  diuen  prou  lo  que  volria,  cndcvinau 
per  lo  lorbamcnt  de  la  mena  ànima  lo  que  dictar  mosilabis  no  saben. 

Agrahits  com  no  's  pot  pensar  per  lo  que  us  deu  ia  dona  del  nostre 
cor,  la  llengua  qui'ns  es  tan  estimada,  y  à  la  qui,  bons  íills  que  n 
som,  portam  una  voluntat  com  la  vostra  gran  y  ardent,  volenine 
vos  donar  ia  penyora  ab  la  estreta  germandat  que  som  plasent  avuy 
de  segellar.  còm  no  serlio,  quant  de  les  vostres  entranyes  cxí  lo 
crit  ab  que  despertareu  1*  adormida  princesa,  si  de  açí  partí  lo  mo- 
viment que  tantes  esperances  en  T  anima  arrela,  si  de  vosaltres  fou 
lo  començament  que  'ds  encamina  à  tan  bona  íi  y  lo  primer  esforç 
per  conquerir  la  glòria  qae  nostra  fe  desitja?  Emperò  V  agrabiment 
ha  encesa  en  nosaltres  una  llama  tan  títi  com  la  de  1*  amor  vostra,  y 
ella  multiplica  '1  desitx  que  ns  mou  y  ens  escalfa ,  de  veure  à  la  gra- 
ciosa y  fresca  donzella  qu"  avuy  fa  festa,  tan  enllestida  y  enjoyada, 
tan  noble  y  ben  pareguda,  tan  clarejant  y  digna  d' enveja,  com  toies 
ses  parentes,  que  vuy  riques,  y  d*  or  plenes  y  pedreria,  passejan 
rumboses  llurs  realmes,  glorificades  per  los  cantars  de  llurs  poetes, 
per  les  grans  concepcions  de  I*  art,  de  1*  enginy  é  de  la  sabiesa. 

podria  jo  tan  freturós  de  seny,  entre  tots  los  qui  per  bona  vo- 
luntat me  son  escoltfvols,  arriscarmeA  senyalarvos  la  dressera  segura 
y  menys  escarida ,  per  arribar  venturosament  al  terme  que  1  nostre 
esperit  cobeja?  Massa  curtes  donà  el  cel  les  ales  &  ma  fantasia, 
massa  enterbolida  penetrà  en  mon  enteniment  la  llum  dirinal  de  la 
ciència  per  haverme  proposat  lo  que  tan  enfora  veig  de  mon  saber  y 
de  mes  forces.  Homens  del  lot  entenents  y  plens  d  amor  à  V  art  y  à 
la  llengua,  ens  ban  dit  lo  (|ue  cal  per  capdellar  1'  esperilosa  creua- 
da, y  molts  n"  bi  liaqu'  ban  mostrat  ah  son  eczemple  qu'  aprolilarcn  be 
lo  consell  y  la  guia.  Jo  avuy  sols  tinch  on  cor  de  dirvos  lo  (pie  la  be- 
na\  irada  Mallurca  gaudeix  al  ressò  de  la  vostra  festa  ,  com  s'  esco- 
mou  al)  lo  reniembi  anienl  de  les  vostres  glòries ,  qu<;  té  per  seues, 
y  com  s'  afanynn  los  <pii  de  so<  (ills  coiirean  Ics  lliii  tvs,  (X-r  (|ue  la 
seua  llengua  sia  en  tot  y  pertot  la  lloiiíjiiia  catalMiia,  por  lots  ensenips 
gloriíicada  ,  jier  tots  ensemps  ennublida  y  feta  una  a  la  dolça  calor  de 
la  llama  que  los  noms  de  Pulria ,  Fe  y  Amor  en  nostres  pits  tenen 
encesa.  jOue  no  muyra,  no,  exa  llama  santa;  que  no  s'  enrolliexa 
senyera  de  la  lluyla  que  havem  escomesa ,  y  se  farà  immortal  la  regi- 
na  qu'  eczalçam  ab  tot  l' esforç  de  la  nostra  volunlatl 

La  Pàtria!  [,Quí  de  son  enteniment  pot  esborrar  les  recordançes 
que  la  pàtria  dexa ,  ò  de  son  cor  desterrar  lo  sentiment  que  la  pàtria 
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ÍD^i?  ^quí  resoldre  's  Yolria  à  no  estimar  la  terra  ahont  son  bre< 
gronxaren*  ahont  dels  seus  pares  rebé  les  pures  tendreses, 
passà  les  dolçnres  de  V  adoleseencia,  f  s' obriren  les  floretes  de 
les  amistats  mes  franques ;  ahont  lo  palau  encantat  de  la  ditxa  Tamor 
li  feu  veure,  les  llunyadanespraderíes  ovirà  de  los  seus  somnis,  é  hi 
bastí  los  castells  ideals  del  desitx,  entonant  les  dolçes  canronetes  de 
la  terra?  iQui  les  cnconlrades  no  ama  ahont  s'  hi  semhran  tantes 
«resperanres  y tants  de  recorts  s'  hi  recullen,  ahont  s'onciiicntí a  la 
flama  sagrada  de  la  llar,  y  s'  axecan  les  tombes  que  guanlan  los  óssos 
venerables  dels  seus  majors?  iQui  en  V  ànima  no  aporta  los  perfils 
dels  monuments  de  la  pàtria;  dels  temples  ahont  digué  à  Deu  ses 
oracions  primeres:  de  la  casa  que 'is  avis  bastiren;  deia  cambra 
ahont  nasqueren  els  pares:  de  les  conques  y  muntanyes  que  testimo- 
nis foren  dels  jochs  infantils,  y  de  les  alegries  de  la  jovenesa,  y  fins 
les  colors  dels  celatges  que  sempre  à  contemplar  nos  avesarem? 
Quant  s'  ou  repetit  per  V  èco  de  les  comes  y  penyalars  lo  ressò  dels 
senys  del  nostre  poble ,  ò  la  remor  dels  torrents  que  les  nostres  cam- 
pinfes  regan  y  assahonan ,  ^,  podem  no  sentir  les  emocions  intimes 
qoe  eo  r  ànima  ens  desperta?  Ah!  Tancar  lo  corà  tan  alt  sentiment, 
fora  tancarlo  i  les  inspiracions  celestials  de  la  poesia,  marcir  Ics  be- 
lles garlandes  que  brostan  y  s  desprenen  del  cor  de  la  pàtria.  Ben 
insensible  ba  d'  ésser  qui  sos  perfums  no  senta,  quant  la  tradició 
tramesa  per  los  llabis  d*  una  y  altra  generació*  se  dibuxa  demunt 
un  fons  d'or;  quant  les  glòries  de  la  terra  se  llin  reviure  y  V  enginy 
evoca  les  ond>res  del  passat  per  que  poblen  les  mines  dels  vells  ca- 
sals, exides  dels  antichs  sepulcres;  quant  se  desperta  V  esperit  de 
les  passades  centúries,  recordant  les  usançes ,  les  lleys,  lo  poder  y 
els  fets  dels  nostres  avis;  quant  en  fl  ressncita  la  llengua  que  prò- 
piament es  tota  la  pàtria.     home  nat  ha  pogut  pretenir  que  ofegar 
se  deu  aquest  sentiment  purissim ,  engendrat  per  la  nostra  pròpia 
naturalesa ,  per  que  's  confonga  dins  la  mar  de  1'  amor  universal? 
Esgarrifa  y  desconsola  l' idea  de  glaç  d'  exos  cosmopolites  que  volen 
feme  un  (*rm  de  la  nostra  ànima  y  adormiria  al»  lo  sò  de  mentideres 
paraules.  /.Qué  soria  de  la  verge  qu'  ací  venim  à  colre,  sens  que 
l  oscalfor  del  hu  li  sagrat  de  la  pàtria  ens  pujàs  à  les  altures,  ahont 
à  la  llum  del  sol  -iin'  hi  clareja  ,  anam  a  forlilicarnos  ah  la  santa  me- 
mòria de  lo  <pie  íorom,  al»  lo  esperit  «iiie  avnv  cos  mou  y  ens  con- 
forta, y  al)  lo  alè  de  les  esperances  del  nostre  esdevenidor?  Sols  res- 
pirant, sols  visquent,  sols  sabeal  morir  per  la  pàtria,  sols  amant  y 
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venerant  tot  lo  qui  es  seu,  sols  ab  V  aspiració  de  lo  que  1'  ecialça, 
podri  lo  poeta  estendre  ses  ales  per  arribar  al  pòrtich  de  la  glorií, 
sentir  lo  sabí  mes  clarejant  y  fecunda  T  idea  que  son  front  illumina,y 
cobrar  en  son  treball  mes  dalèaquell  qui  ilo  treball  se  consagra ;  sols 
axí  crexeràn  los  llorers  per  coronar  lo  front  dels  prous.  Tingam 
llàgrimes  y  suspirs  per  los  mals  de  la  pàtria,  per  ses  ventures  goti 
y  alegranca;  no  defallí  en  nosaltres  V  amor  à  les  nostres  muntanyes 
yals  nostres  monuments,  ni  la  veneració  à  les  costums  santes  de 
i'  avior ;  no  fassam  desconexenl  la  nostra  franca  v  honrada  fesomia: 
pura  conservem  la  tradició  que  's  troba  calenta  encara  entre  la  cen- 
dra dels  incendis  y  la  pols  dels  selgles,  y  en  1'  eczemple  de  les  altes 
virtuts,  de  les  proeses  glorioses,  dels  admirables  sacrificis,  crexerà 
la  nostra  flama:  y  d'  ella  presos,  y  ab  ella  nodrits,  sentirem  la  for- 
ça, r  inspiració  poderosa  per  aportar  la  nostra  mare  tan  envant  coui 
lo  cor  desitja;  no  ja  p'  el  camí  de  les  lluytesy  les  batalles,  dels  esva- 
himents  y  de  les  conquestes ,  sino  per  lo  sender  suau  que  "ns  assenya- 
la la  sabiesa ,  per  lo  del  estudi ,  de  la  pau  y  del  treball ,  per  lo  de  les 
institucions  ben  pensades  y  de  la  llibeitat  ben  entesa.  Llavores ,  sí, 
que  la  llengua  serà  forta  y  rica,  y  de  tot  lo  mon  escoltada;  llavores, 
si,  que  lo  trobador,  encalentida  la  pensa  perles  grandeses  de  la  pà- 
tria, cantarà  tan  alt  com  la  pàtria  en  serà  digne. 

La  Fel  ^Qué  us  diré  d'  exa  llum  d'  allà  dalt  davallada  per  reflec- 
tirse  en  lo  nostre  pensament  y  donarü  vida?  d' aquest  resplandor 
etern ,  principi  de  tot  lo  que  la  intelligencia  pot  conexer  y  entendré? 

hi  ba  qui  diga  qn*  es  entenebrar  Y  ànima,  creure  en  lo  qu*  es  li 
veritat  matexa,  y  tot  per  axecar  un  altar  à  la  rahó,  y  fentne  d*  ella 
i'  idol  de  les  nostres  adoracions,  córrer  de  follia  en  follia ,  fins  en- 
vencamos  dins  les  maleses  del  nostre  erguU  y  perdre  V  idea  de  tot 
lo  qu*  es  ver,  de  tot  lo  qu'  es  sant?  i  Ay,  si  ofegam  en  nosaltres  Ve^ 
perit  de  Deu!  \  si  rebujam  lo  que  *s  pot  dir  la  ciència  de  Deu  per  la 
pobre  y  mesquina  ciència  dels  homens ;  la  qui  crea  inspirada  y  ende- 
vina les  veritats  mes  fondes  penetrant  fins  al  centre  del  cor,  per  la 
(jui  sens  terme  ahont  ficsar  los  ulls  passa  1*  temps  en  somnis  y  deliris, 
en  idear  utopies  que  n(j  son  sino  'I  espressió  del  no  res  ò  del  impos- 
sible! \\y  si  no'ns  sustenta  la  creencia  en  lo  ésser  dc  la  nostra  ani- 
ma ,  y  res  volem  entendre  fora  de  les  conibina(  ions  de  la  matèria ,  y 
en  la  fosca  que  'ns  rodeja  y  à  la  ventura,  dexani  la  penya  ferma  aliont, 
à  redós,  podem  amarraria  nostra  nau  desfeta  y  combatuda!  La  Fe! 
^Còm  ab  lo  fret  que  sa  fuyta  dexa  en  lo  cor  ha  de  poderse  obrir  la 
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üor  etcisera  de  la  bellesa?  Si  lo  fonamenl  n'  es  ella  de  tot  lo  gran  quó 
conceb  la  nostra  pensa,  de  tot  lo  niMe  que  hi  ba  en  los  sentiments 
j  en  les  nostres  obres,  ^còm  essent  aymadors  fervoroses  de  la  poesia 
podríam  desterrar  la  qui  n'  es  la  vertadera  creadora?  4N0  es  ben  trist 
r  eczemple  qoe  dins  les  lletres  ens  dona  en  lo  temps  present  la  aa- 
sencia  de  la  fe?  ^Qof  no  's  dol  del  iò  cinlcb  y  Uicenciosament  atrevit 
que  pren  la  literatura  quant  faltan  les  creencies  religioses,  quant 
se  discorda  en  la  manera  de  veure  la  moral?  ^Qné  podem  esperar 
de  bo,  de  bell,  de  vertader,  de  realment  gran,  si  frè  no  posam  à  les 
nostres  opinions,  si  desfeym  y  rompem  nn  y  altre  llaç  de  los  qni  son 
lo  fonament  de  les  societats,  si  per  por  voler  y  per  sistema  rene- 
gam  d' una  relligíó  tan  santa,  tan  incontrastable ,  que  ni  les  turbona- 
des  dels  setgles,  ni  1"  ira  de  les  revolucions,  ni'l  cambi  de  les  costums, 
dels  sentiments  y  dels  sistemes ,  ni  '1  brugit  de  les  guerres  y  de 
les  conquestes  han  pogut  afonar  en  la  mar  de  la  humana  misèria? 
(.Havem  de  creure  que  V  esperit  d'  anarquia  que  bull  avuy  dins  lo  cer- 
vell de  tants  visionaris  per  conduirnos  à  un  avench  de  contrasentits 
y  d'engans,  ens  ha  de  aportar  al  terme  desitjat,  à  una  literatura  de 
convicció,  ferma,  digna,  tranquila  y  profitosa?  i, Es  tenint  jícr  supers- 
Üció  la  fe,  fent  befa  de  les  relligioses  creencies,  esborrant  de  la  me- 
mòria lo  que  pensaren  les  passades  generacions,  calciganl  les  autori- 
tats mes  venerables,  fent  el  buyt  à  V  entorn  de  nosaltres,  com  volem 
axecar  V  esperit  literari  en  la  pàtria  catalana?  Duptem,  ans  que  de 
Deu,  de  lo  nostre  seny,  dnptem  de  la  nostra  sabiesa,  com  tot  lo  hu- 
mà tèrbola  y  mesquina,  mirem  ab  los  ulls  de  la  rahó  lo  molt  qu'  en- 
derrocat havem,  y  lo  poch  qu*  havem  bastit,  y  eczemple  prengam  de 
lo  qoe  'DS  esdevé.  No  vulgam,  no,  regeneramos  esfondrant  castells, 
estahiDt  palaus,  probnant  temples  y  cremantlos,  afollant  tronos,  cep- 
tres rompent  y  corones,  y  apuntant  les  ames  y  espargmt  flastomles 
contra  la  creo,  en  la  qoal  trobaren  los  nostres  avis  sa  força,  y  abont 
devem  anar  nosaltres  4  recollir  les  nostres  esperançes.  La  necessitat 
^  de  la  fe,  la  necessitat  d*  on  dogma  mes  alt  qoe  totes  les  filosofies,  la 
necessitat  d' on  principi  mes  fondo  que  totes  les  teories  utilitàries,  ens 
la  fa  sentir  nostre  cor  quant  plora  les  desventores  de  la  pàtria,  quant 
soflTer  les  espines  que'l  martirisan,  quant  veu  defallir  en  sí  mateix  l'es- 
perança de  millor  vida,  y  quant  por  altra  part  esguarda  lo  rebaxa- 
ment  inteleclual  (pie  s'acosta,  tantes  opinions  que  's  barallan,  tantes 
especulacions  sensü,  tantes  intelligencies  privilegiades  que  la  per- 
versió malogi^a.  No  desterrem  donchs  la  fe  de  la  nostra  anima,  guar- 
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demne  encesa  la  Uum  divina  si  volem  que  lo  nostre  onginy  sia  tan 
poderós  com  cal  per  lo  propòsit  qa'açi  ens  aplega.  Ab  ella  arribaren 
al  temple  de  V  immortalitat  los  nostres  antichs  poetes»  enceoentla  en 
les  llànties  dels  sanctnarís ;  y  ella  es  la  (pe  'ns  mostra  lo  sender  qoe 
hi  endreça.  Ramon  Lnll  y  Mossèn  Gorella  albergirense  é  la  mes  alta 
cambra  del  palau  conduïts  per  l' astre  clarejant  de  la  fe;  sens  ella  de- 
Tallat  no  hauria  lo  Dant  à  dins  lo  fons  tenebrós  de  V  infern,  ni  ses 
ales  r  hanrian  pv^  à  los  espays  altissüns  del  paradís:  Milton  y  Klops- 
tock  sospès  no  hagueren  lo  mon  ab  ses  divines  creacions,  ni  ens  hau- 
ria  dexat  en  Manzoni  sos  himnes  magnifichs.  Quant  la  santa  llum  s'a- 
paga, s*  eclipsa  r  estel  sagrat  que  lluu  en  lo  firont  de  la  vera  poesia, 
fatx  de  la  terra  la  benvolguda  de  nosaltres,  perquè  aquell  qui  nega  à 
Deu,  quatit  no  ílasloma,  no  llança  sino  udols  que  glaçan  y  espaven- 
tan;  aquell  qui  dupta,  cercant  assedegat  un  fons  que  may  troba  en 
r  avench  ahoiil  graponeja,  sols  pot  dir  son  descuiisol  y  sa  desespera- 
ció, y  r  indiferent  rialler  y  adormiscut  no  vol  regar  ni  cullir  altres 
ilors  que  les  del  pler  y  del  gotx,  que  ab  ses  odors  verinoses  donan  In 
mort  a  T  esperit.  Fora  de  la  fe  no  hi  ha  l' inspiració,  y  tant  s'  en  valdria 
sens  ella  tancar  per  sempre  aijuest  clos  de  noble  y  santa  lluyta  aiioül 
venim  à  festejar  à  la  qui  'ns  enamora  y  ens  etcisa. 

1/  Amor!  L'  amor  es  T  astre  qu'  embelleix  la  creació,  que  fa  florir 
la  tei  ra  malanada,  que  romp  les  tenebres  del  dol  y  do  T  angoxa,  que 
conjura  les  tempestes  dels  nostres  instints  y  ens  emporta  à  les  ac- 
cions mes  generoses.  L' amor  ens  mena  per  lo  sender  de  la  virtut,  y 
la  bondat  que  d' ella  s' engendra,  y  lo  sacrifici  qu'  inspira,  y  la  noblia 
quemostra.y  Tentussiasme  que  desperta,  y  la  dolçura  que  dona,  y 
r  esperança  que  encén  son  raigs  de  V  eternal  bellesa  de  que  's  vest  la 
poesia ,  espumes  de  la  bellesa  absoluta  de  Deu,  que  Deu  ens  £i  veure 
per  que  conqiiendre  pugam  les  esperances  y  los  plers  del  esperü 
mes  enllà  del  terme  de  la  vida  mortal.  Oblidar  ens  fa  V  amor  de  no- 
saltres matexos  y  en  fa  un  sol  recort  de  la  nostra  eczistencia:  es  Tios- 
tint  de  tots  los  temps  y  lo  ressò  interior  de  totes  les  impressions  hv- 
manes.  Vestse  de  bondat,  de  noblesa,  de  generositat,  y  pren  en  lo 
nostre  cor  la  forma  de  totes  les  virtuts.  Romieja  sobre  la  terra  y 
axis  adormisca  les  dolors  com  fa  lluir  una  espuma  d*  entusaiasme, 
inspira  una  pregaria ,  arranca  un  suspir  ó  una  llàgrima  axuga.  A  son 
esguart  trenca  M  dia  dins  la  fosca  del  nostre  esperit ;  à  sa  presencia 
tot  apareix  ab  tots  los  etcisos  de  la  jovenesa,  tot  s' omple  de  claredat 
suau,  tol  sonriu  y  lot  canta.  Les  floretes  se  obren  alia  ahonl  hi  dexa 
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soa  pea  la  pegada,  per  eczalar  sos  nubolets  de  perftim ;  corren  les 
fonts  remorosos ,  y  ensajan  los  aueells  ses  tendres  cançoneles.  Ell 
ens  fa  veure  el  cel  per  entre  els  cKvells  de  la  negra  fossa,  ensenyant- 
nos  que  som  immortals;  condueix  lo  nostre  esperit  envers  lo  Pare  de 
tot  lo  creat,  qoe  sens  l' amor  no  trobaríem  ni  *n8  fora  possible  com- 
pondre. Lo  rech  sagrat  de  la  poesia  se  fa  de  les  llàgrimes  d' eia  sen- 
timent, y  correrà  omplint  de  roses  lo  camí  de  la  nostra  vida  mentres 
m  eor  bi  hage  que  am,  un  esperit  que  s*  òbria  à  les  dolçures  de  V  es- 
perança. Es  r  amor  lo  tresor  inagotable  del  poeta ,  lo  qui  li  dona  les 
ales  que  '1  fan  pujar  en  lo  cercle  de  l' ideal ,  y  que  acostantlo  al  qui 
es  la  perfecció  matexa,  lot  ho  eleva,  tot  lio  embelleix,  tot  ho  di- 
vinisa,  fentne  de  los  suspirs  melodies,  tristesa  plasentde  les  penes, 
de  les  llàgrimes  perles.  Afinem,  donchs,  V  arpa  catalana  per  ferne 
lo  ressò  del  nostre  cor,  beguem  en  lo  manantial  pur  de  1'  amor  à  lo 
ver,  à  lo  sant  y  àlo  bell,  de  I'  amor  à  la  viilut,  a  la  ciència  y  a  la  fa- 
railia,  de  1  amor  à  la  hinnofiital  y  de  1'  amora  Deu,  y  de  jorn  en  jorn 
.^e  farà  immensa  la  garba  de  llors  que  cullip'ni  on  los  vergers  sagrats 
íie  la  poesia,  y  mes  nombrosa  la  nuíiiió  de  trobadors  que  cantaran 
tan  be  com  Ausias  y  lo  Petrarca,  tan  nielodiosus  com  los  rossinyols, 
qui  presos  de  1'  amor  omplen  de  ses  tonades  la  soledat  de  les  nostres 
valls,  les  vores  ombrívoles  dels  nostres  torrents. 

i  Pàtria ,  Fe  y  Amor  1  mes  inspirada  no  pot  ésser  la  senyera  que 
h  quinze  anys  oneja  sostenguda  per  la  mà  poderosa  del  Consistori; 
y  amy  la  veem  mes  que  abans  resplandir,  goiadora  de  major  host, 
y  ab  mes  ardent  desitx  estesa.  Si,  quinze  anys  que  seguint  V  esperit 
d*  oia  tres  voltes  sagrada  senyera,  venim  à  donar  à  nostra  llengua  to- 
tis  les  penyores  del  nostre  voler,  à  portarli  noves  flors  que  la  glorifi- 
qoen,  y  à  retomarli  les  joyes  qu'  entelades  li  bavia  l' oblit  dels  uns  y 
la  desamor  dels  altres;  y  |tblguens  Deu  lo  viure  ans  que  reneguem 
de  la  benvolguda,  guardadora  dels  nostres  recorts,  plaer  present 
de  la  nostra  ànima,  y  esperança  de  la  nostra  gloríal 

Mas  aif  com  la  pàtria  catalana  passejà  tríumfal  son  ganfanó  per  les 
iHHles  y  vergers  de  Valencià,  y  per  les  serres ycomallars  de  Mallorca, 
y  ne  fni  de  aa  llengua  la  regina  de  tots  los  pobles  que  conquerí  ab 
tes  proeses,  avuy  la  matexa  princesa  ab  tots  los  primors  ab  que  lo 
tenps  la  vol  y  la  necessita,  dolça,  valenta,  sabuda  y  crístalina,  deu 
regir  dins  lo  camp  de  les  lletres  en  les  terres  ahont  s'  hi  arrelà  tan 
poderosa  y  tan  fiirta.  Encara  que  1  poblo,  en  quiscun  de  los  realmes 
per  hont  se  va  estendre  y  se  feu  sobnana,  menUcs  ha  durat  :;oa 
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desmay  un  poch  la  malmenàs  y  li  hage  lotles  algunes  de  ses  genti- 

lesos,  ò  r  hage  volgiuia  ?esUrab  gales  estranyes  que  no  U  escauen 
[)rou,  nosaltres,  tots  los  qui  sanch  catalana  on  les  venes  sentím  cór- 
rer, tots  los  qui  'ns  abrigam  ab  la  memòria  i·loriosa  d' un  rey  tan  gran 
com  lo  Conqueridor,  nosaltres  li  tornarem  sa  primera  hermosura, 
Iriantla  y  embellintia  axí  com  cal  per  que  pngue  asseure  's  al  costat 
l'e  rcynes  y  om[»ei·adrius  mes  elcisera  que  Iotes.  Mas  per  açò  ens  ha 
de  moure  cl  mateix  desilx,  ens  ha  dn  encendre  lo  mateix  foch,  y 
i'  amor  (fue  li  aporlam  ens  ha  de  lligai"  ab  la  germandat  mes  estreta. 

Tinga  lo  nom  de  Catalunya ,  sia  Catalunya  la  terra  tota  ahont  la 
nostra  llengua  se  parla,  y  no  hi  hage  per  tots  nosaltres  mes  qu' una 
sola  pàtria  y  una  sola  llengua,  y  aquesta  cobrarà  en  galania  lo  que 
la  pàtria  crexerà  en  grandesa.  No  i)osem  esment  ahont  se  gronxa  lo 
brei  ol  de  tots  los  que  aquí  ens  aplegam,  que  açò  se  tany  entre  'Is 
iills  d'una  sola  mare.  No  siam  uns  dels  altres  gelosos  de  les  joyes 
que  uns  y  altres  de  totes  parts  aportam  à  la  nostra  benvolguda,  ja  que 
tantes  ne  dexà  oblidades  en  los  recons  de  les  terres  que  senyorejà 
la  seua  gentilesa.  Per  tot  n'  hi  trobarèm  de  les  perles  que  li  caygne· 
ren  quant  catiua  li  fou  tolta  la  corona  y  de  la  cort  la  desterraren, 
ahont  tant  s' era  ennoblída  y  engalanada.  Y  no  perquè  les  trobeu  vo- 
saltres per  dins  los  burchs  mes  encastellats  en  les  vostres  serres,  ò 
per  les  masies  que  blanquejan  en  les  llunyanes  fondalades,  les  ha- 
vem de  mirar  de  reuU  los  qu!  no  'n  siam  coneients;  ni  per  haverles 
hagudes  uns  per  los  vilatges  de  Mallorca  y  els  altres  per  los  caba- 
nyals  de  Valencià,  haveu  vosaltres  de  negarvos  é  engastarles  en  la  dia- 
(lema  que  li  restituïm,  ò  en  la  vesta  ab  que  la  volem  endramenjar. 

Recordemnos  que  en  lo  temps  de  les  nostres  glòries  no  hi  havia 
p'els  avis  mes  qu'  una  sola  llengua,  sens  que  lletjura  la  faésà  ninguns 
estranya.  Ramon  Lnll  cantava  son  Desconori,  ni  com  escrivia  lo  re> 
en  laume  son  llibre  de  la  Saviesa ,  ò  com  en  rims  posava  la  Bíblia  en 
Romeu  de  Ça-Burgaera:  Ausias-March  puntejava  sesesparçes,  axí  com 
dehia  sos  estramps  en  Jaume  d'  Aulesa,  ò  dictava  ses  balades  en  Lluis 
de  Vilarasa :  en  lo  Cançoner  de  París  no  s'  hi  troba  mes  (lue  la  pura 
manera  catalana  entre  tots  los  trobadors  de  Ics  diferents  enconlrades 
de  lo  realme  d"  Aragó  que  hi  dexarcn  .sos  bells  didals;  y  lins  Kra 
Anselm  Turmeda ,  qu'  havem  sempre  tingut  per  (ill  de  Catalunya, 
nasiiué,  leniulio  per  segur,  en  les  numlanyes  de  Mallorca,  sens  que 
per  sos  rims  ni  per  sos  vocables  vos  n' hnguesseu  adonat  ni  ho  ha- 
guesseu  pogut  conexer.  Y  si  llavors  era  una  la  llengua ,  (,creyeu  fora 
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de  boa  seny  ferne  tantes  com  son  les  corrapcions  en  que  los  dife- 
rents pobles  la  desfiguraren?  No,  per  cert.  Ttíemla  tots  ab  nll  clar  y 
bon  juhí  y  sens  qoe  nos  torben  les  predileccions  ni  les  parcialitats.  Vu- 

llam  acullir  totes  les  riqueses  que  sian  de  bona  mena,  d'  hont  se  vulla  ' 
(]ue  vinguen,  si  son  de  gent  nostra,  y  rebujem  sens  mirament  tot  lo 
qu'  entela  lo  clar  espill  ahont  se  mira  la  gentil  ayinía.  Axis  1'  arbre 
po<ar3  gran  esponera ,  y  jolíes  seran  les  llors  qno  esclatin  en  lo  ver  y 
saborosos  los  fmyts  que  en  la  tardor  hi  madurin. 

Fasseuho,  y  llavors  be  podrem  cridar  com  los  primers  creuats 
€  Deu  ho  voU  p'  el  camí  de  la  nostra  restauració  literària,  y  cantar 
bellament ,  com  los  aucells  en  ï  aubada,  la  vinguda  del  astre  respian- 
(ieut  del  nostre  esdevenidor. 
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MMOKIA 

DEL  SR.  SECKETAllI  DEL  CÜNSISIOKI 


Una  ansencia  forçosa  fea  que  hagués  de  dimitir  son  cérreoh  de 
Secretari  lo  digne  Hantenedor  primerament  elegit.  Vinch,  donohs, 
perdelegaeió  ab  qoe  m' ban  íaTorescnt  mos  estimats  companys  de 
GoBsistorí ,  é  ocupar  aquest  Uocb:  no  sens  Yacíl-lació  per  mi,  pas 
o'  he  trobat  de  soptada  ab  una  feyna  imprevista ;  no  sens  desventatja 
perTosaltres  qne,  esperançats  de  escoltar  on  gay  parlament  de  qui 
liD  simpAtieb  se  us  ha  fet  tres  anyades  consecutíTes,  tíndrèu  que 
conientanros  ab  una  lleugerissima  ressenya,  escrita  com  sol  dirse 
<r  escapada.  Lhinyper  ço*l  defalliment.  Si  distancia  hi  resulta,  com- 
Mada  's  TOorA— y  à  dojo^ab  rostra  mfinita  benvolença.  Si  aspres  son 
los  conceptes  y  1  dictat,  compensació  n'  bauiin  ab  lo  saborós  de  les 
desitjades  noves  que  en  nom  del  Jurat  d'  enguany  tinch  que  anun- 
ciarvos,  al  donar  compte  dels  treballs  que  han  ocupat  y  dels  judi- 
n^qm  en  sa  conseiiiiencia  li  ha  capignt  formar  de  les  benhaurades 
froílucrions  que  se^jons  son  desapassionat  criteri  merexen  à  sos  au- 
lors  r  honra  y  "Is  llorers  assenyalats  als  triunfadors  poetes. 

Ah  quelcom  d' inípiielut  obrí  ses  taroes  lo  Consistori.  Era  de  témer 
quB  la  anguniosa  agitació,  V  incessant  terratrèmol  que  me.s  6  menys 
connionhen  avny  tots  los  esperits  y  totes  les  contrades,  no  dexés 
aplegarse  aquells  esbarts  tan  numerosos  com  sempre  'ns  han  deli- 
latab  ses  tonades  encisadores;  pus  no  s'  arrisca  "!  navegant  à  llar- 
ga y  piacévoia  correria  quant  bull  la  mar  massa  en  revolta ;  oi  à  plena 
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volada  s  Uetisa  Y  auceU  als  saperiors  espays  si  eo  ells  si  hi  agroma- 
Ua  la  tempesta  y  sols  à  mitja  claror  pot  esguardarse  V  astre  que 
r  enamora.  Per  gran  fortuna  s' han  desvanescut  aytalstemors.  Y  es  que 
eu  aqaestes  nostres  regions  ideals,  en  aquest  nostre  aymat  cercle  de 
Himilía,  poden  acuUirshi  ab  segarà  confiança  fins  los  mes  espahor- 
dits:  donchs— flam  etern— oi  may  hi  falla  la  vivificadora  poesia,  ni 
somoure  poden  sos  telis  |>ero  fondos  y  fermlssnns  solaments  les 
alborotades  ones :  que  si  algun  colp  hi  arríban  es  sols  per  esque- 
xarse  al  punt  en  lo  rocam  que 'Is  cerca,  fentlo  encara  ressaltar  ab  sa 
mes  neta  lluentor  primitiva ,  y  fins  tornantshi  les  escumes  riques  per- 
les. Los  Mantenedors  no  han  quedat  axis  mica  dosconlenls,  ni  de  la 
xifra  dels  lluytadors,  hont  be  's  pot  dir  que  no  hi  ha  hagut  minva, 
ni  dels  esforços  desplegats ,  mes  que  cap  en  f  amplissim  espay  que 
à  la  imaginació  s  presenta,  s  hagi  eoiayrat  à  tota  1'  apetescuda  al- 
saria. 
Venim  als  detalls. 

À  dos  cents  noranta  set  arribaren  los  [)le(·hs  tramesos.  D'  aquest 
conjunt  aparegué  pertenexer :  vint  y  cinch  composicions  à  la  secció  de 
Pàtria;  cinquanta  cinch  à  la  de  Fides;  cent  vuytanta  quatre  à  ia  de 
Amor;  una  al  premi  del  Àteneo  Barcelonès ;  divuyt  al  de  la  Jove  Ca- 
talunya; sis  al  de  les  tres  associacions  catòliques  de  Barcelona  reu- 
nides per  la  iniciativa  de  la  Joventut  Catòlica  de  la  matexa  ciu- 
tat, y  vuyt  al  dels  mallorquins  aymadors  de  la  poesia  y  llengua  pà- 
tries. En  totes  elles  s' ha  notat  que— proba  d' un  afuiyós  conreu— 
segueix  flcsantse  mes  y  mes  lo  robust  llenguatge  de  nostra  terra;  y  si 
be  en  algunes— sobretot  en  les  que  tiraven  à  la  Flor  natural — hi 
ha  yiU  rebazada  la  inspiració  6  desatesa  la  correcció  de  formes,  la 
varietat  d' assumptes  històríchs  escullidament  tractats  testifica  l'es- 
tudi sostingut  de  antigues  memorables  gestes;  y  la  plenura  de  senti- 
ment y  la  escel-lencia  de  conceptes  abundosa  en  lo  genero  relligiós, 
ha  conduhit  à  la  üilaguera  convicció  de  que,  lluny  d' estroncarse  en 
lo  pit  dels  trobadors  lo  doll  purissim  de  la  fe,  vessa  d' ell  en  ampla 
corrent  de  fertilisadores  creencies.  Al  regoneier  tan  bones  quali- 
tats, lo  (U)nsislori  >  complau  en  haver  pogut  dignament  col·locar 
les  cobdiciades  joyps,  y  no  sols  les  de  la  seua  consuelut,  sí  que  tam- 
b»'  les  generoSiUneiil  oferies  per  aquelles  il·lustres  Corporacions  \ 
distingits  particulars  qu"  han  volgut  agermanàrselhi  en  sa  patriòtic  a 
empresa.  Llamenta,  es  veritat,  no  haverli  sigut  factible  concedir  la 
abaus  dita  Medalla  del  Aleueo  eu  raliu  de  no  creure  ab  mèrits  bdn- 
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tanU  la  única  Novela  perconquerirlo  presentada,  ni  tampoch  la  que 
ab  destino  é  la  millor  Memòria  històrica  de  la  Oratòria  Sagrada  Ga- 
lalana  ofereix  ui  Rererent  Prebere,  per  no  haferse  rebut  treball 
Dingun  sobre  tal  tema.  En  cambi  té  acordat  lo  Consistori— y  creu 
que  us  serà  molt  de  bon  grat  aquesta  nova— donar  com  ennobliment 
lis  autors  qu'  hajan  obtingut  accèssit  en  premis  onlinnris,  una  ale- 
gòrica  poncella  do  la  respectiva  flor,  en  sortes  rtels  vohinis  enqua- 
dernats qu'  abans  rebian,  hagiitla  conformitat  de  la  Excma.  Diputació 
Fíoviíicial  de  Barcelona  que  Ms  costejava. 

Ojats  ara  del  Concert  d"  enguany  quines  son  les  veus,  com  à  mi- 
llors escollides,  pera  forniarne  I  chor  armònicb  dels  qui  fan  vibrar, 
entre '1  l)nigit  ordinari,  les  delicades  fibres  del  enteniment,  del  cor 
j  de  la  fantasia  ab  aquell  dolrr  parlar  rh'  al  anUm  si  senlo,  com 
diu  lo  rim  del  apassionat  Cantor  d'  Arezzo. 

FLOR  NATURAL 

(cROSA  SPLBNmDISSUIA»  OBSEQUIOSAMENT  DONADA  PEL  JARDINER 

SENTOR  MARTf). 

S*  ha  concedit  à  la  poesia  Les  noces  del  ínfani ,  lema  E  quan  lo 
dit  Ínfa7it  en  Jacme  kagnc  presa  la  pau,  etc,  per  brillarhi  moll  be 
lo  sentiment  de  1'  amor,  unit  al  fet  hisluricli  que  recorda. 

Lü  pruner  accèssit,  al  qual  s'  acompanya  la  Rusa  d'  argent  ab 
aquesta  aplicació  oferta  per  los  Srs.  Mestres  del  Col-legi  Vidal  de  la 
vila  de  San  Feliu  de  Guixols,  s'  ha  donat  al  romanç  Una  visita  à 
)/!'/  pal  riu  ,  lema  Oh  pàtria  de  mon  cor,  terra  estimada ,  ple  de  ten- 
dresa y  de  suavitat;  y  '1  segon  a  la  oda  lírica  Ma  vila,  sens  lema, 
inspirada  pel  gust  de  nostres  clàssichs  espanyols. 

ENGLANTINA  ïï  OR 

La  mereix  per  ser  lo  quadro  bistòricli  mes  bon  concebut  y  execu- 
tat ab  major  destresa,  lo  romanç  intitolat  Lo  flnj  y  V  Arrhebishe, 
leraa  De  este  niodo  vino  à  la  macrte  el  gran  Rey  D.  Pedra  IV,  etc: 
obtenint  los  accèssits  com  narracions  à  ell  mes  acostades,  la  Lhnjta 
àe  Beys,  rebuda  sens  lema;  y  Los  tres  Romançd^  de  la  presa  de 
hma  en  f  527,  lema  Deu  losdóloeel  qmn  dexen  l·i  terra. 
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VIOLA  D"  UU  Y  AlKiluNT. 

S'  ha  fet  molt  digna  de  que  se  V  hi  adjudiqués  per  la  delicadesa  de 
sos  conceptes,  y  la  dolçura  ab  que  està  expressat  lo  mistich  senti- 
ment qoe  la  ha  inspirada ,  la  alegoría  religiosa  Plor  de  la  Unirà .  le- 
ma Lo  rasHnyolet  es  mort — Ires  dias  ha  que  no  canta-^o  d  açi  me'n 
tinch  cf  anar — que  V  anyurament  m*  hi  mata.  Han  correspost  808 
accèssits  &  les  poesies  La  Crea,  lema  Ave,  niblerta  de  bones  imatges 
y  pensaments,  y  Jesús  perdut,  sens  lema,  d^  agradable  entonació  y 
forma  ben  t  odonejada. 

MEDALLÓ  D'  OR  Y  ARGENT 

(COM  ALTRES  ANYS  OFERT  PER  LA  EXCMA.  DIPUTACIÓ  PROVINCIAL 

DE  TARRAGONA). 

Lo  iia  obtingut  la  poesia  A  Tarragona,  lema  Nomen  aní  numen, 
per  son  Tiioviment  lírich,  encara  que  no  sempre  prou  sostingut,  y  un 
accèssit  la  cançó  Satmtena,  lema  Toca  fort  à  sometent,  notable  per 
r  entussiasme  que  respira,  mes  qoe  no  la  garantesca  '1  fonament 
històrích. 

BROT  D'  OLIVERA  D'  ARGENT 

(OFEUT  PEU  LA  JOVE  CATALUNYA). 

Se  dona  à  la  oda  la  Jove  Catalunya,  lema  Si  tomassen.,.  per  ha- 
verse  cregut  que  es  de  les  presentades  la  que  millor  respon  ai  lema 
prot)ost  per  dita  laboriosa  Societat  de  cantar  T  esperit  novell  de  la 
nostra  terra ,  símbol  isat  en  la  promesa  joya ;  adem^  de  recomanaria 
ja  molt  lo  ple  domini  del  assumpto  y  la  felicitat  en  la  expressió.  Me- 
reix un  nccessií  la  oda  de  idònti<  li  litol  ,  lema  l^issaní  y  adorant, 
quals  numeroses  belleses  se  sobreposan  a  la  desigualtat  del  con- 
junt; y  un  altre  la  poesia  també  tilolada  Im  Jorr  Catalunya,  leiuií 
Tahl  is  Uie  qüesUon,  notable  per  lo  intencional  del  pensament  que 
tanca. 

GHKü  D'  OK  ESMALTADA 
(OFERTA  PER  LES  TRES  ASSOCIACIONS  CATÒLIQUES  DE  BARCELONA). 

S' ha  adjudicat  à  la  poesia  Jm  bat  iüu  de  Upanl,  rebuda  seus  lema, 
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la  qual ,  a  pari  de  « enaltir  millor  que  ningiina  altra  aquest  gran  fot 
d'armes,  y  la  pari  queen  ell  tingueren  enLluisde  Requesens,  Lloch- 
(inenl  del  príncep  D.  Joan  d  Austria,  y  les  naus  de  Catalunya, i>  con- 
dicions proposades  pels  il-lu^t^ats  donadors ,  uneix  à  la  valentia  de 
fa  forma  uua  senyalada  inspiració  vu  la  poesia  popular,  no  obstant 
alguns  petits  descuyts.  Un  aacssil  a  ella  pertoca  à  la  narració  titolada 
Lluis  de  Bequesens ,  lema  Bona  forma  n  hem  triada ,  pel  bon  estadi 
que  presenta  del  Rmançer. 

PINTURA  AL  OU 

(OF£RTA  PER  ALGUNS  MALLORQUINS  AYMA0OAS  DE  LA  POESÍA 

Y  LLENGUA  PATRIES). 

Ha  correspost  al  rominç  llegendari  Lo  saU  de  ia  bella  éena,  lema 
l^fw  velUta  de  Escorça  m' he  corUà  quant  era  nin,  per  ia  Tívesa  de 
eolors  j  la  tochs  acertats  ab  qoe  en  ell  se  recorda  un  dels  fets  tra- 
dicionals de  nUa*  senyalantse  occesnl,  per  . sobresortir  desprès  com 
nimeíoDS  de  dos  epissodis  notables  en  la  historia  de  la  matexa,  à 
fiscana  de  les  poesies  Dissort,  lema  Y  per  cada  tres  dels  nostres — 
mét^  en  CenteUes  vint,  y  Cançó  de  la  Dissort,  lema  Tots  hi  fó- 
rem per  justícia — nuís  d  Deu  no  li  ha  legut. 

Ben  prompte  sabrem  qui  son  exos  trobadors  que  com  braus  entre 
braus  lluytaren,  y  com  mes  esforçats  venceren.  Den  proni|)te  Is  veu- 
rem en  la  plenitut  de  son  goig  y  sa  victorià ,  al  rcbrer  sos  guasar- 
dons  de  mans  de  T  espectable  dama  que  aclamada  sia  Regina  del 
luriieig,  ab  lo  present  d'  honor  y  cortesia  que  un  d'  ells ,  lo  qui  pri- 
mer surti  anunciat,  tindrà  renvejable  privilegi  d'  oforirli. 

Mas  està  de  Deu  que  no  tot  en  est  mon  sian  vontiires.  No  son  to- 
tes gayes  y  joliues  les  flors  que  *1  Consistori  ha  de  espargir  en  la  ac- 
tual diada.  Englanlines  y  violes  bi  ha  pels  trobadors  vivents:  calén- 
düles  y  semprevives  posarse  deuhen  sobre  (juatre  tombes :  tantes  son 
per  desgracia  les  pèrdues  que  1'  Institució  dels  Jochs  Florals  ha  de 
conmemorar  avuy  desde  son  anterior  Certamen  esdevingudes.  Y  totes 
ben  de  plànyer  y  de  sentir.  En  Joaquim  Roca  y  Cornet,  lo  fervent  ca- 
tòlich  é  infatigable  propagador  de  les  mes  sanes  doctrines ,  catala- 
nista de  cor,  mes  que  florissen  sos  dictats  en  culta  parla  castellana, 
ía  Nantenedor  en  V  any  s^on  de  nostra  festa:  en  Vicens  Joaquim 
Baatús»  r  afanyós  escudrínyador  d*  antichs  estils  y  populars  modís-* 
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mes,  que  ni  un  instant  dema  en  repòs  la  ploma ,  company  del  pre- 
cedent en  lo  maten  Consistori!  en  Lluís  Goncaga  de  Pons  y  de 
Fuster,  Y  esperi  jurisconsult,  à  qui  no  us  cansavau  pas  de  manifestar 
vostres  simpaties  ab  los  frenètichs  picaments  (luc  us  meresqué  son 
discurs  presidencial  en  la  quarta  anyada ;  y  1  que  fou  Secretari  en  la 
de  1866,  en  Kobert  Uohert,  lo  fàcil  escriptor  de  joganera  musa,  que 
jiortat  per  oratjüsos  vents  al  centre  do  la  Península ,  tan  bon  rotle 
s'  havia  fet  com  un  dels  catalans  que  en  lo  maneig  perfecte  del  idio- 
ma nacional  han  demostrat  plena  competència...  tots  quatre,  en  ben 
curt  espay,  han  clos  sos  ulls  a  lafoscaria  de  nostre  mon,  per  obrir- 
ies, sens  vel,  à  la  llum  de  la  eterna  pàtria ,  hont  troba  premi  la  (e 
en  r  infinita  <nnor  d'  Aquell  que  es  increat  tresor  de  la  bondat  y  la 
bellesa.  Sians  la  fama  que  's  conqueriren  estímul  per  no  alurans  en 
nostra  ?ia.  Servèscans  ses  nobles  accions  d'  exemple,  y  {tant  de  bo 
si  sen  aprofita  la  generació  que  pujal  jTant  de  bo,  si  *ns  reserva  la 
sòit  lo  saludar  avoy  la  aparició  de  nous  ingenis,  qu*  omplin  un  jorn 
lo  buyt  de  ses  plaçes,  coMpcantse  en  primeres  files,  com  bríosos 
capdills  de  la  moderna  literatura ! 

Lluís  Roca  t  Floreiachs. 
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IV 

PREMI  DE  LA  FLOR  «ATURAL 


LES  NOCES  DEL  DíFMT 


...e  quanl  lo  dit  infonl  en  J·um·  bagoe  presa 
la  paa,  noD  roleb  donar  da  aqnalla  a  la  dita 
inranta  Blieoor»  •  lodit  aanyor  rey  an  lanme 

donalin. 

i  CróDiea  d'  en  Pere  IV,  cap.  1,  núm.  4.) 

I. 

Sense  camí  ni  carrera, 
entre  estepes  y  arbossers, 

afanyós  per  la  garriga 
cavalcant  va'l  cavaller. 

Galana  es  sa  sobrcvesla , 
es  gentil  son  captener ; 
en  l'escut  sancbnentes  barres, 
rat  pennat  en  son  capell. 

L' infant  d"  Aragó  i,  liónt  corre? 
l'infant  en  Jaume  qué  té? 
còm  no  r  aronipanyan  conilcs 
dí  el  segueix  cap  escuder? 


—  36  — 

Per  molt  que  son  cavall  córría, 

lo  seu  desitx  corre  mes; 
puix  amor  Tacer  üafica, 

ell  Tafíca  à  son  corser: 

Corre»  cavall ,  corre ,  corre , 
après  del  bosch  lo  verger ; 

també  axis  corre  ma  vida, 
après  d' espines  rosers. 

Vola»  cavall  Ja  s'amaga 
darrera  '1  mont  lo  solell, 
quant  sa  Umn  del  tot  se  pèrdia 
exirAn  estels  lusents. 

i  Tendres  ulls  de  l'amor  mia , 
qui  à  tota  hora  vos  vegés! 
Apaga't»  sol  de  ma  casa» 
si  ecUpsas  lo  brillar  seu ! 

^Qné'o  faré  del  reyal  ceptre 
si  no  es  just  y  dreturer?  (1) 

Lo  ceptre  de  la  justícia... 
Calla,  cor!....  sols  Deu  lo  té! 

Funestes  ombres  del  dia 
no  torbeu  mos  pensaments » 
clarors  de  la  nit  alegres 
enportauvos  mon  turment. 

Afanyós  per  la  garriga 
cavalcant  va"l  cavaller, 
la  llum  de  s'amor  li  mostra 
la  torratxa  d'  un  castell. 

1)  E  axi  es  ceri  que  el  dll  infant  en  Jaume  era  fort  en  justícia,  e  slant  prlmofrenll  feu 

de  grans  justícies  per  tota  la  terra  o  faeu  aquí  inquisitiona  contra  algunes  peraunes  ge- 
neroses e  lo  rey  en  Jaume        tremeHli  chartoR  fort  spoMet,  quo  ell  MtOicai  Mpartls 

de  aquells  processoa  (Crònica  d'  ea  Pere  IV,  cap.  1-2.) 
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4  La  flor  sense  rosada 
»  no  ret  suaus  odors , 

ilaTida  mia« 
«toinaali  les  odors, 

»la  Yidaamor. 

•  Perduda  papallona 
>no  troba'n  lloch  dolçor, 

»Ia  vida  mia, 
1  ompliala  de  dolçor , 

>te  vida  amor. 

iRomen  sense  qoiH  gnie 
»  se  pert  ben  tost  pel  mon , 

» la  vida  mia , 
>  guiaulo  vos  pel  mon , 
>la  vida  amor. 

» No  viu  sense  cor  ï  home, 
»y  Tosteninmon  cor, 

•lavldamia, 
«donanme  vostre  cor, 

»]a  vida  amor.» 

Una  selva  fosca  y  trista 
presUvidad*Ezledó, 
dins  de  ses  qmbres  afnaga 
d*un  castell  los  torreons. 

Desolada  n'  es  la  selva 
y  el  castell  dona  pahor, 
corrent  ne  íuU  y  signantse 
quant  ne  passa  'i  llaurador. 


—  38  ~ 

May  les  veus  del  cenlinel-ia 
retentexen  per  1  entorn , 
y'l  pont  ferrench  no  tremola 
car  no  u  passan  íers  barons. 

Ni  s'oaen  may  les  boteíaes, 
ni  los  crits  dels  caçsdore, 
tan  sols  los  gemeehs  de  VUüm 
de  la  nit  en  la  negror. 

Abans  de  dues  centúries 
n'era  1'  alarb  llur  senyor; 
presa  fon  de  V  iiost  crestiann, 
mas  cara  la  presa  fon. 

Dels  crehnats  lo  mes  ardit 

la  mort  hi  troba  aíjuell  jorn , 

y  no  foren  restaurades 

Di  les  torres«  ni  Is  bastions; 

Y  no  esclarí  la  Greu  santa 
deia  Uana la  foscor; 

per  ço  es  aytal  sa  pahiira, 
per  ço  es  aytal  sa  tristor. 

Per  ço  hi  gemogan  les  òlibes, 
perro  hi  crexeii  los  llacsons, 
per  ço  ne  fuU  y  se  senya, 
([uant  ne  passa,  1  llaurador. 

Sots  la  moresca  finestra 
d*  eninarletat  torreó, 

esperant  sa  bella  aymía 
11  cantava  T amador, 

V  quant  i'ayre  s'en  portava 


deia  troba  '1  darrer  mot, 

íleya  una  veu  « ;  vida  mia !  >» 
>  r altra  veu  « ^vida  amor! » 

Ui. 

Ses  mans  comprimint  la  testa , 
sa  eara  eneesa  d' eimts , 

assegut  é  dins  sa  cambra 
conbirava  en  Jaume  i  Just. 

Genoll  en  terra  esperava 
lo  seu  fill  cap  baix  7  mut, 
y  son  pare  al  cap  d' estona 
sens  girar  vers  ell  sos  olis : 

—Be,  r  Infant!  deya  ab  veu  fosca, 
me  plau  veure  us  abatut, 
axis  cal  que'l  Rey 'us  rebia, 
mal  servent,  vassall  Ü-lus! 

'Pare  menl^Gallau,  r  Infiïnt! 
no  es  mon  All-ja  l'home  impnr 
qui  deshonraniee 'm  deshonra, 

y  en  folla  amor  viu  perdut. 

Ni  bo  es  aquell  qui  'n  ma  cara 
gosa  acusarme  d'injust, 
y  vol  retrenre  processos 
que  Jo  tancats  he  volgut. 

Ni  es  fdl  de  rey  qui  i  sa  tem 

haxa  regina  vol  dur, 
y  vol  de  los  seus  abatre 
l'alu  noblesa  y  l'ergull. 


— Pare  meu !— Callaii ,  l' Infant ! 
no  encengueu  nies  mon  eouU!.. 
\o!  no  serií  nora  nieua 
la  filla  del  malastnich 

qui  fa  morir  en  desterro 
per  rebel-le  y  deeebitt ! 
No  mancaré  à  ma  promesa,  (1) 
no  'm  podf  àü  dir  lo  perjur. 

Janiay  portarà  corona 
la  filla  d'  en  GuiUemPuigl 
No  diràn  jamay  qu'  en  Jaume 
de  son  fiU  ba  estat  vençut  I 

Teniu vuyt  dics.. .—Pare!  Pare!., 

—Teniu  vuyt  dies,  no  pus! 

ó  l' Infanta  de  Castella , 

ó  del  trist  carçre  los  murs  i  (3) 

Y  axis  dient  s' allunyava 
de  la  cambra  en  Jaume  '1  Just, 
yl'Inílint  hi  romania 
cap  baix,  estoraty  mut. 

IV. 

Ja  ia  dies  que  no  canta 
l' amador  sns  lo  castell , 
na  Dolça  sovint  sospira , 
puix  sospirar  ya  no  'I  sent. 

Sa  mare  lo  front  besantli , 
lo  front  mes  blanch  que  la  neu, 

«I»;  ^à·i  (Muntaner.  CCXlT)  ''«"1  roy  en  Ferronrlo  tasto»!  cT.ni  fü« 

•^íuXIÍmSÍIc^  J^«>>  "OI*  '»»era  h.vi.  «cUr  ..tríaotti 
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lí  diu  mots  que  I'  aconsolen, 
mas  sos  mots  ella  no  eDleo. 

^No  tornarà ,  mare  mia* 
no  tornarà  '1  cavaltor; 
8on  amor  era  ma  vida, 
sens  amor  me  moriré. 

No  tornarà ,  mare  mia , 
car  es  mort  lo  cavaller; 
sense  vida  ^quí  pot  viure? 
DO  pot  viure  lo  mea  be ! 

Mare  mIa,  soterraome 
sots  r  alzina  del  claper ; 
allà  mos  ulls  lo  yegeren , 

allà  lo  cor  me  prengué. 

Sa  creu  de  robins  dexaume, 
DO  'm  tragueu  lo  seu  anell, 
qae  ploríD  sobre  ma  tomba 
floretes  de  Uagrimer. 

Qoant  sia  al  cel...— iFiOa,  filla, 

no  sents  un  cavall  qui  ve? 
— i  No  tornarà,  mare  mia, 
car  es  mort  lo  cavaller  1— 

Anà  al  mirador  la  mare, 
la  filla  segof  planyent, 
mentre  'n  lo  patí  sonaven 
les  pegades  d' nn  corser. 
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L'  escuder  (jui  s'  en  venia 
de  la  claustra  ja  es  exit, 
en  nom  del  Rey  à  na  Blanca 
hadexatuD  pei^amí. 

La  mare  '1  contempla  moda 
sens  gosar  sos  plechs  obrir, 
la  filla  'n  son  cor  contempla 

l' imatge  de  suu  etcís. 

La  mare  y  la  íllla  's  besan, 
y  's  capfícan  altre  picb , 
car  per  no  esclatar  en  llàgrimes 
cap  paranla  's  gosan  dir. 

S'en  Tengaé  al  mon  la  nit  fosca, 

y  a  llurs  cors  mes  fosca  nit; 
la  claror  de  1'  esperança 
s'  apagà  'n  son  esperit ! 

Y  gran  temps  tan  sols  s' oiren 
llurs  alens  y  llurs  sospirs, 
fins  qu'  après  clamà  na  Dolça: 

— 4H0  veis,  mare,  còm  no  's  viu? 

—^Quines  noves,  filla  mia, 
deu  portar  eix  pergamí? 
— iTristes  noves,  tristes  noves 
y  la  mort  dins  de  mon  pit! 

»iPer  qoé  '1  Rey  ha  de  membrarse 

de  r  esposa  del  proscripl? 
— Oiiant  lo  darrer  arreveure 
donava  l' altra  nit. 


—  *3  -i 

su'Is marlets  cantava  l'òliba  

— iQu'es  cor  meu  lo  que  'm  vols  dir 

ab  ton  ferest  bategar? 

— y  80Ü  cant  era  tan  trist  I— 

Y  romp  el  segell  na  Blanca 

y  tremola  mentres  llitx , 

y... — No  'm  digueres,  ma  ülia , 

diu  adés  llençant  un  crit» 

qne  Valrích  s'  anomenavat 
— Deya  's  comte  de  Valrích. 
^Es  Thereu  de  1'  Alt  en  Janme ! 
— U  Infont?— Sí,  filleta,  si. 

—El  qui  diuen  que  'n  breus  dies 
serà....? — Sí,  fillela,  sí, 
de  r  Infanta  de  Castella 
ben  promte  seré  '1  marítl  — 

YllaYoresgisci  l'òliba, 

y  n«  Dolça  s'  esmortí , 

y  entre  plors  deya  na  lilanca  : 
c  Precb  à  Deu  que  se  moris ! » 

VI. 

De  Gandesa— les  campanes 
s' escometen— ab  dol  sò, 
les  fadrines — mes  galanes 
ne  rumbejen—gales  d' or. 

Per  les  places— enmnrtrades 
van  y  tenen— escuders. 
Testen  cotes— argentades 
tots  los  nobles— cavallers. 


—  i4  ~ 

Ja  la  nuvit-^  Castella, 
r  alba  blanca,— mantell  blau, 
entre  belles— la  pus  bella» 
ixaflna— delfMüiaa. 

A  la  dreta— la  Regina , 
é  r  esquerra— '1  Rey  li  ?a , 
vers  i'  esgleya— dret  camina 
r  esposada— i  maridà  I 

Tot  es  bnlla»— tot  gatsara, 
tot  es  fesla— al  entorn  seu ; 

sols  lo  navi —  té  sa  cara 

molt  mes  blaoca— que  la  neu. 

Les  campanes  no  repican, 
mas  de  mort  semblan  tocar; 
de  la  Sea  ix  la  comparsa» 
no  pareix  la  qoe  bi  entrà. 

Lo  Rey  n'  ix  com  si  per  l' ira 

lo  seny  s' hagués  trabucat , 
groch  y  trist  n'  ix  1'  Archabisbe, 
ï  esposada  n'  ix  plorant. 

Los  barons  aragonesos» 
si  se  parlan»  es  ben  baix; 
el  ptiny  de  V  espasa  estrenyen 

los  pochs  que  hi  ha  castellans. 

Lo  poble  espòs  qu'  esperava 
resta  atònit,  y  no  sap 
si  r  estol  s'  en  ve  de  noces» 
ó  sl  surt  d' un  ftmeral. 


Y  se  miran ,  y  's  preguntan. 


—  4S  — 

y  corren  d' aquí  y  d*  allé, 
y  els  qui  saben  lo  qae  passa 
sols  ho  contan  tremolant 

Diuen  qu'  una  mala  fada 
en  nit  astruga  '1  fada, 
y  que  sols  pot  ab  la  bruxa 
lo  iiU  del  Rey  mullerar. 

Que  mentres  deyan  la  missa 
eom  embadalit  ha  estat,  > 

que  sovint  tot  s'  estremia , 
que  girava  is  ulls  eu  blanch. 

Que  del  Bisbe  n'  Exemeni 
quant  n'  hagué  presa  la  pau, 
no  'n  volgué  dar  i  V  Infanta 
y  que  '1  Rey  1  in  va  donar. 

Qu'un  colp  finida  la  missa 
no  1  han  vist  pus  à  i'  infant, 
y  que  tots  los  de  i'  església 
lo  cercavan  astorats. 

Que  per  art  de  bruxería 
los  cuís s'han  apagat, 
y  que  sonan  les  campanes 
de  mort ,  d'  aquell  punt  ençà. 

Diuen  que  i  Rey  de  Castella 
per  lo  sagrament  trencat 
n*  ha  de  moure  dura  guerra 
&  los  regnes  catalans. 

Qu'  ha  de  venir  fam  y  peste , 
qu'  han  de  venir  tolvS  los  mals , 


y  qae  tot  ve  de  la  bniza 
qu'  é  lo  fill  del  Rey  fedà. 

Y  entretant  qae  'Is  de  Gandesa 

ço  se  deyan  ab  csglay, 
nafrat  en  son  cor  corria 
caiuí  a  Ezledó  i'  Infant. 

Vil. 

A  dins  d*  una  cambra  fosca , 
clnchs  sos  ulls ,  groga  sa  cara , 
s()l)re  del  pit  un  Sant-Crist, 
la  donzella  delirava. 

Los  alens  del  pit  contantli, 
sa  1  capsal,  dreta,  sa  mare, 
per  la  pena  's  defallia 
car  la  mort  reya  atansarse. 

Na  Dolra  encara  sonreya 
com  qui  veu  una  ombra  amada, 
y  sa  mare  s'  estremia, 
y  en  los  Uabis  la  besarà. 

Sovint  encara  mitx  deya 

10  nom  dolç  de  s*  anyorança, 

y  sa  mare  tremolosa 

11  dictava  una  pregaria. 

La  creu  de  robins  volia 
durà  sa  boca  gelada, 
y  sa  mare  estremordintse 
ab  lo  Sant-Crist  la  hi  tancava. 


Y  volgué  Deu  qu'  íi  la  porta 


giràs  los  seus  ulls  na  lUanca, 
y  per  1'  espavent  moguda 
SOS  cabells  tots  s'  adressaren. 

Corrent  y  foll  Yia  entrar 
un  cavaller  à  la  cambra, 

per  sa  grogor  parexia 

la  Mürl  que  s  fosüesfressaüa. 

— i  Oh  Dolça ,  volguda  Dolça  I 
deya  entrant  l' Infant  en  Jaume. 
^Fill  del  Rey !  arrera ,  arrera  I 
La  muller  no  us  acompanya? 

i  Ve  à  veure  morir  ma  filla 
lo  perjur  qui  l'engaiiava , 
I'  home  fals  qui  noms  íingia 
per  robarme  la  mia  ànima? 

—Oh  I  callau ,  callau ,  madona ! 
No  sabeu  lo  que  1'  ama?a  I 
Resta  plorant  en  1*  església 

u'  Elionor,  y'l  meu  pare!.... 

Vencli  a  tornar  a  mon  cor 
son  amor  y  s'  esp(M';inra. 
— Folla  amor  que  la  m' ba  morta ! 
^Asmaveu,  1*  Infant  en  Jaume, 

que  era  per  vos  la  proscripta? 

— Als  hoiKirs  voíízuí  tornaria. 

— Membraveus,  I niant,  del  (ju  erau? 

— i^o  sabeu  lo  que  1'  amava  1 

—^Guardàveu  que  us  pertanyia 
la  corona  del  reyalme? 


— I.o reyalme!....  la  corona!... 
y  6aüs  amor  quó  es  que  valen? 


iVmor  mia!  ab  lu  vull  viure! 
Ni  lo  ceptre !  dí  l' loíaDta ! 
~No,  DO !....  que  1  pler  no  la  mati 
si  la  pena  la  matava ! 

— No  hu  voldrà  heu !  si  moris, 
ho  jur  à  la  Vorge  Santa, 
cobrirà  mon  cos  un  hàbit, 
y  mou  cor  la  seua  imatge. — 

Y  pres  temps  sus  una  tomba 
per  llagrímers  ombrejada, 
un  cavaller  de  Muntesa  (1 ) 

totes  les  uits  hi  plorava. 

TllOMÀS  FORTEZA. 


1)  E  Com  lo  dit  inrant  oa  Jaume  liac  lon^rul  uu  temps  lo  hàbit  dol  Hospital,  ço  os  dels 
Templora,  lexa  e  pres  lo  hablt  de  Muntesa,  c  ab  aquell  atccU  o  pcrsuveru  tro  Jldia  de  U 
8M  fl.  lU.td.6«) 
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PRIMER  ACCÈSSIT  À  LA  FLOR  NATURAL 

PREMIAT  AB  UNA  KOS  v  U'  AUGKNT,  OFUTA  PBLS  SUS.  MESTKB.S  DEL  COL-LKCii 

VIDAL  OB  8 AH  PBUr  UB  OrfxOLS 


\iU  VISITA  À  MA  PATKIA 


Oh  Pàtria  ile  uiod  cor,  lerraMlimada, 
De  tu  la  tcTt  me  va  allunyar  un  jorn: 
llasden.ou  cor  la  vul·i  t'he  guanlada 
\  a  !•  r.  a  veure  l  v  u  abriíçai  Ic  toru. 

M.  V.  Ameu. 

Alalldi'i  a ,  bella  Mallorca  . 
QuàïU  teinpi  fa  que  l  sospirava, 

Y  à  la  fi  he  vinguda  à  veure  *t 
Sols  per  darte  una  besada ! 
No  t'  he  trobada  adormida: 
Braços  oberts  m*  esperaràs. 
Com  la  mare  espera  al  íill 

Y  I  lill  espera  à  la  mare. 

Alt  llar  (V  amor  m'  has  eslrela, 
Ab  delit  m  has  festejada  ; 
0  quaut  petit  n  era  M  ror 
Per  lo  que  sentia  V  ànima ! 
Jo  n*  he  vist  1*  hortet  florit 
De  la  casa  de  mos  pares, 

Y  essent  adins  la  tardor , 
La  primavera  tornava 
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Ab  la  remor  del  canyar. 

Del  canyar  qae  vaig  sembrame. 

I  Mare  meua ,  mare  mena , 

De  bades,  ay,  t' he  cridada! 

Mas  dexares ,  al  morir, 

Per  qjiant  loinas  jo  ú  ma  pàtria, 

En  la  boca  de  tos  nets 

ToD  eco  per  recordança, 

Y  aquell  eco  à  mes  orelles 
Cada  minut  ressonava  

Mallorca,  Mallorca  lueiia, 
Com  abans  jo  t'  he  Irohada! 
{'.mi  los  teus,  lú  no  envellexes. 
Sempre  axerida  y  gailarda 
Lo  mateix  que  1*  amor  meua 
Mes  nova  com  mes  temps  passa. 
Jo  sí  que*tporiadir. 
Gom  lo  jovent  de  muntanya 
Quant  toca  lo  fluvíolel 
Demunl  tes  serres  mes  altes : 
a  r.oni  mes  te  veig,  mes  te  mir. 
Com  mes  te  mir,  mes  m' agradas, 

V  com  mes  ne  bech,  mes  set. 
Mes  set  com  mes  bech  de  l'aygua.» 
Sempre  verge  en  tes  amors, 
Pubilleta  cobejada. 

Perquè  jamay  V  enmai  ides 
Lo  mar  gelós  t'  enmuralla. 
Com  un  míantó  ab  la  dida 
Ouant  nodriment  li  demana. 
Ja  li  plora,  ja  li  riu, 
ia  r  amoxa y  amanyaga. 
Lo  mateix  me  *n  pren  k  mi 
Desde  qu'  estich  en  ta  falda. 
Per  axó,  sí  be  ho  esmentas. 
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L'  enamorament  nV  csglaya, 

Y  sense  que  me  n  adoni 

D'  alegría  'i  cor  m'  esclata. 
EorahoDem  im  bell  ratei 
Gom  amoroses  germanes. 
Conversem  per  bona  estona 
Avuy  que,  i  Den  plan,  ens  vaga. 
Jo  t*  he  portat  maynadeta 
De  la  vehina  eni'onlrada: 
Maynadeta,  salta  y  brinca 
Per  planures  y  muntanyes. 
Vaig  sembrame  en  terra  verge 
Pianteret  de  bona  casta , 

Y  m'  ba  brotat  un  verger 
De  gessamí  entre  garlandes. 
^Me  'n  guardaràs  bon  redós 
Per  quant  vulga  trasplantarte  i? 
Jo  que  t  (lonassen  voldria 

À  son  temps  tota  sa  ílayre  

^,  Quina  remor  sent  que  puja 
D' allí  baix  la  marinada? 
;Qné'n  serà?.,  mas  ^qné*nhad'esser? 
Lo  vaxell  que  ja  lleva  ancla. 
i Ay  mesquina,  la  primera. 
La  primera  campanada ! 
Maynadeta ,  à  la  segona , 
Passatgers,  tols  à  la  plaja ! 
Bona  amor,  à  la  tercera , 
A  reveore,  hermosa  Palma!.... 
Jo  te  'n  don  molta  mercè 
De  lo  bé  que  m' has  tractada : 
Deu  te  'n  omple  tos  graners 

Y  tes  lafones  vessantne... 
Deu  te  do  lo  que  I  desig 

Y  en  seràs  benavirada  I 

Victoria  Penya  de  Amer. 
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VI 


SEGON  ACCÈSSIT  À  LA  FLOR  MrilliAL 


MA  VILA 


Gom  petits  nius  d  argila 
d'  Ull  poble  de  pardals  en  la  brancuda 

noguera  ,  hi  ha  una  vila, 

del  cor  sempre  volguda , 
dintre  d'  un  bosch  de  taroojers  perduda. 

En  un  recó  posada 

del  mon.  à  qui  I  dolor  punxa  tot'  hora,  • 
Iranquila  y  oblidada, 
res  que  no  linga  any  ora , 

ni  enveja  glòries  ni  desditxes  plora. 

Del  cel  afavorida 
ab  joyesd'  aquell  art  que  no  té  escola, 

mirant  passa  la  vida 

la  font  qne  prop  rodola, 
la  flor  que  's  bada  y  lo  colom  que  vola. 

Sos  goigs  fan  V  armonia 
qu'  al  passé  aieca  entre  les  falles  1*  ayre, 

la  tendre  melodia 

dels  aocellets,  la  flayre 
dels  taronjers  que  brolla  per  tot  cayre. 


—  34 

Per  tot  en  ella  's  troba 
la  dolça  pau  de  les  ciutats  fugida, 

per  tol  lo  llabi  proba 

la  bresca  d'  una  vida 
de  pochs  probada  j  de  mes  pochs  sentida. 

L'  home  que  yíu  en  ella 
DO  sap  lo  que  son  oys  ni  qa'  es  vei^ança ; 

per  àncora  la  rella, 

per  vela  T  esperança, 
lo  mon  traressa  y  dret  al  cel  se  llança. 

Content  ab  la  pobresa 

de  ses  collites ,  que  '1  bon  Deu  prospera , 
DO  f  oi  altra  riquesa 
que  *1  gra  que  per  Sant  Pere 

baxa  i  la  sitja  al  aplega  i  de  l' era. 

Y  sens  pensà  ab  mes  cosa 
que  servame  la  pau  que  tant  estima , 

dels  seus  ab  V  amor  gosa, 

y  ab  la  escalfor  s'  anima 
d*  aquella  llar  hont  manyagoy  s'  arrima. 

Per  ell  no  hi  ha  mes  glòria 
que  la  glòria  del  cel,  ni  omple  una  ralla 

del  llibre  de  la  historia : 

resa,  estima,  treballa, 
y  dorm  tranquil  sobre  son  jas  de  palla. 

í  Ay!  qui  pogués  lo  viure 
dexar  de  la  ciutat  mes  populosa, 

y  aquí  oblidat  y  lliure, 

fer  vida  tan  hermosa 
com  la  fa  aquesU  gent  pobre  y  ditxosa! 

Qui  fos  rom  1*  oraneta 
y  en  tu,  vila  del  cor  sempre  estimada, 
pogués  fer  la  caseta, 
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lo  niu  ó  la  posada , 
del  mon,  dels  corbs  y  dels  mals  veots  guardada. 

Curat  de  dols  y  penes , 
tranquil  à  ton  abrich  jo  passaria 

mes  derrerenques  denes ; 

ab  goig  en  tu  viuria ! 
ab  goig  quant  l' hora  fos  jo  moriria! 


FkANGESCU  UhACU  ¥  VlMY£TA. 


VII 


PREMI  DE  L  EmiAfíTIM  tf  OR 


LO  ÜEY  Y  L'  ARCHEBISBE 


«De  Mia  oiodo  vinoé  ta  miierle  «I  gran  tfy  Pvdro  tV, 
r1  mismo  quf  Picribiò  el  emplaumfeiito  de  Fernando 
deCoaUIU.» 

{Bovauüu..— Cfwiftw  éí  O,  Pidro  IV.) 

í. 

Encara  tolhom  dormia 
Dels  Comtes  en  la  ciutat. 
No  liavian  fet  s'  escomesa 
A  r  aoba  los  campanars, 

Y  arrenjat  de  totes  armes. 
Ja  entrava  dins  del  palau 
Un  guerrer  d' ullada  altiva. 
De  braç  dur  y  front  colrat. 
Passà  les  desertes  sales 
Fentles  tremir  à  son  pas, 

Y  qu.'iiit  arribà  à  la  porta 
Oue  cluu  la  cambra  reyal , 
Dix  lo  cambrer  qu'  hi  vetllava: 

— lieii  vingut! — (jue  Deu  vos  guart! 
Teniu  en  Lop  alguna  orde? 
— No  cap. — Jo  sí,  som  manat 
De  venir  ai  seny  de  1  auba ; 
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—  r,8  — 

lli  ha  noves?— Arribà 

Ahir  à  r  ATe-Marií 

Un  missatge...— 4Del  Prelat? 

—Be  pot  ser.— ;Sabea  qaé  compta? 

—No  eompta  res  n'  Alamany  (1); 

Noves  que  reb  l' alt  en  Pere » 

Sols  r  alt  en  Pere  les  sap. 

—Ben  cert !  y  ell?— Pot  sé'us  agnarda ; 

Totala  nithaTetlat. 

-Escrivia?— Qualque  estona, 

Y  llavores  capficat 
Assemblava 4. .—Sempre  igual ! 
Mas  pot  ser  que  1'  Archebisbe 
Resistir  gose?...— Mes  baix  ! 

— Per  quin  dret?..— De  Terragona 

Lo  domini  útil  lexà 

Als  prelats  de  Santa  Thecla 

Lo  gran  Comte  (2).— Donchs....— Gallau! 

Les  parets  tenen  orelles 

Y...  el  cel  està  ennubolat. 

— Sí,  de  mal  signe  es  la  boyra; 

Mas  clareja,  tench  d'  entrar? 

— No  sé  qué  dir,  sentiu  passes? 

EU  mateix  eus  ho  dirà. 

U. 

En  son  trono  sèu  en  Pere, 
A  r  enfront  dret  n'  Alamany. 
—Teniu  terres?— A  Valencià 
Ab  los  moros  coniirontant. 
—Si  *ls  moros  passan  les  fitee... 
—No  entrarien  I— Espereu  I 
Si  'us  hi  entrassen  los  moros 
Ferint  arreu  y  matant , 

Y  robassen  les  masies , 

Y  encenguessen  los  sembrats ; 
Si  haguessen  pres  vostra  esposa 

Y  vüstrun  iiit  deshomaul... 
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— i  Senyor!  pendria  una  teva, 
Foren  botxins  mos  soldats , 
Cremaria  los  vilatges, 
Envencaria  'Is  serralls , 

Y  quant  veuria  llur  terra 
Tota  anegada  dins  sanch 

De  ses  donzelles.., — Prou,  prou: 
Feys  vos  compte,  n'  Alamany, 
Que  'Is  traydors  de  Terragona 
Son  alarbs. — Senyor!... — Asmau 
Qu'  han  cremades  vostres  terres , 
Que  'Is  fills  eus  han  fet  esclaus* 
Qu'  han  desverjat  voslres  filles... 
— Son,  Senyor,  vostres  vassalls! 
—Son  rebetles  (3)!  ^Conexiau 
En  Cabrera  1'  Almirall? 
— 'Eram  amiehs.— Defeo  sebre 
Cóm  morí  ?— Sempre  lleyaL 
~Ho  sé:  demi  i  Terragona 
Partirèn  en  feraeeltr; 
Juntao  les  mies  maynades. 
No  obliden  que  son  alarbs 
T  qne  de  fostra  mnUer... 
— Exa  espasa. .  .—Es  mena  I  Anau  • 

Y  sí  '1  eor  res  gosa  dirvos» 

D*  en  Cabrera  li  paiian  

Lo  cavaller  se  'n  exia. 
Quedava  *1  Rey  tremolant  ; 
Quant  ell  tremola  de  ràbia , 
Tremola  tot  lo  palau. 

UI. 

No  es  el  qu'  era  en  altres  dies 
L'  alt  en  Pere  del  pmyal. 
Sa  cara  s*  es  engroguida , 
Sos  cabells  ja  son  tots  blancbs , 
Ja  son  cap  mira  i  la  terra 

Y  li  flaquejan  les  mans 
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Ouanl  sovint  son  pit  estrenyen 
Comprimint  dolrosos  ays. 
Malalties  de  vellura 
Diu  que  '1  iòüejï  abrusat  ; 
i  Pot  ser  la  corcor  de  1'  ànima 
Qui  *1  Umnenta !  axó  qui  hu  sap? 
Encara  sos  nUa  li  bríllan. 
Li  brilla  V  arma  al  costat; 
Mas  no  es  el  qu'  era  altres  dies 
L*  aU  eo  Pere  del  punyal. 
Fa  dea  jorns  qn'  à  Terragoua 
Al  sequetx  va  condemnar, 

Y  qui  '1  miris  à  la  cara 
Grenria  que  fa  deu  anys. 
De  lleTores  està  sempre 
Sol,  y  trist,  y  consirant, 

Ni  veu  s'  esposa ,  ni  ha  cura 

Üels  regnes  que  Deu  li  da. 

iPot  ser  se  peniten  Pere? 

Cent  voltes  sentí  pujar 

Del  cor  un  orde ,  y  cent  voltes 

En  sos  llabis  V  aufegà : 

€  Si  ho  voldria !  si  ho  voldria 

•  Que  no  'm  servís  n'  Alamany! 

•  Mas  ^ haver  de  torna  arrera? 
»No  hi  tornarà  'n  Pere  may !» 
Sentí  moure  la  cortina 

Y  tot  s'  estremí  i  tiri. 
—Senyor,  lo  cambrer  li  deya, 
Un  frare  ab  vos  vol  parlar. 
—N*  Alamany  ha  remés  lletres? 

— Neguna.— Y  1  frare?...— Es  llegat. 
Diu  que  ve  de  Terragona. 
— Doncbs  de  pressa  I  ^qu'  esperan?— 
Lo  frare  al  Rey  se  'n  entrava, 
Baxos  los  ulls,  ferm  lo  pas. 
^Parlaul  ^cedeix  Y  Archebisbe? 
Me  toma  *ls  denines?  be  fa  I 
Que  venga  i  ferme  homenatge 


Ymon  perilò...— Lo  Prelat 

Diu  que  no  essent  seu  ni  vostre... 

—Llamps  del  ceil  y  cóm  gosaul 

i,  No  teniu  por  de  que  rodi 

Pel  trespol  lo  vostre  cap? 

—Per  sobre  Is  reys  de  la  terra 

Lo  Hey  del  cel  hi  està  1 

Vench  à  dirvos,  rey  en  Pere» 

Qn'  à  Terragona  los  camps 

Tots  negrejan»  y  no  's  troba 

Ni  ima  casa  sense  plant. 

—Ells  ho  TOlen.^behexen 

A  son  senyor  natural. 

—i  Nengú  es  senyor  en  mos  regnes , 

De  mos  regnes  jo  'n  comandi 

— A  la  Sèn  de  Santa  Theela 

Lo  gran  Comte  va  lexar... 

— Lo  que  feu  en  Berenguer, 

Avuy  en  Pere  hu  desfà. 

— Senyor,  es  injusta...— Basta! 

Digau  à  vostron  Prelat 

(Jue  la  sanch  que  per  ell  corre... 

— Demunt  la  testa  us  t  aura  ! 

Guardau,  Senyor,  (lae  lo  càlzer 

De  r  ira  ja  va  à  vessar; 

i  No  hi  tireu  1'  última  gota!.. 

Feys  tornar  vostres...— Jamay. 

—Per  Jesús !— No  I  j  Deu  del  cel  I 

Ell  ho  vol  y  axis  seri ; 

Rebutjau  misericòrdia , 

La  josticia  us  abatrà  1 

— iRey  en  Pere,  rey  en  Pere, 

En  nom  de  Deu  us  emplac » 

Vendrèa  dins  sexanta  dies 

Devaot  del  Jutge  etemal  (4)  I 

Y  llavors  sense  paraula, 
Groch,  esmortit»  delirant, 
A  los  peus  del  pobre  frare 
Caygué  '1  Rey  agenollat. 


IV. 

Encès  esta  '1  íley  de  febre 
En  son  llit  agonisant ; 
Lo  pols  en  sa  mà  1'  escolta 
Dret  lo  metge  sa  '1  capsal; 
Mes  enllà  guerrers  y  frares 
Quisemiran  astorats, 
Y  à  un  racó  na  SibUia 
TrisU,  y  sola ,  y  tremolant 
De  veure  que  ab  son  deliri 
EU  se  'n  và  à  r  EtemíUt. 

«  Frare  inich  Uy  no  1*  han  mort? 
»També  traydor  n*  Alamany?... 
»Sexanta  diesi  sexanta!... 
»  Quasi  '1  termini  es  passat I... 
>No  *1  Yegereu tos,  m*  esposa? 
»No  'I  sentireu?  Vos  anao? 

>  Ja  sé  que  me  sou  feel ; 

»Son  mentides  de  'n  Johan  {o) !... 

tVeus  lo  aqm'!  ^No  era  à  (ierona? 
»Y  porta'l  ceptre...  Sanch!  Sanch!.. 
»Ah!  es  en  Jaume!...  Fo  n  Senlelles, 

>  Fo  'n  Sentelles  qui  't  matà? 

•  EnSentellcs  (())?...  Mala  pesle 
»Oui  dexà  viu  ài'  Inlanl: 
»  A  la  gàbia  !  dins  la  {jabia ! 

>  En  l' illa  no  hi  regnaràs  (7)  I 


€  Vendreu  dins  sexanla  dies, 
>Malahit  qui  *m  flastomà. 
•Juntau  les  mies  maynades, 
•  Feu  venir  Mossèn  Bernat, 
»Qoe  se  'n  vaja  à  Terragona... 
>Ja  ve  Ja  ve.  iDesllealI 
i^Dequíesaquexa.testa 
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>Qae  portas  sobre  tes  mans?... 
>;Es  la  teua?  Donchs  que  ha  sia  (8)! 
»  No  *in  fas  falla ,  I  Alrairall, 
» Pels  cobarts  de  Terragona 
»  Ne  tench  prou  ab  mon  punyal : 
» i  Ja  'is  basla'  n'  els  de  Valencià ! 
»i,No  veys  sos  furs  esquexats?... 
» Calla!  Son  ells!  En  Corella, 
»En  Romaní,  'n  Puig,  n'  Ai1al, 
>  En  Sala ,  en  Ponç. . .  y  deb  llabis 

•  Degota  l'ardent  metall, 

»Y  s'  alansan,  me  1'  escupen  (9)... 
»Àh!  els  afua  mon  germà, 
»Lo  fals!  mori  de  beguda 

•  Y  en  80D  pit  me  mostra  sanch  (10)  1 


cQaanltooarin  i  matines 
>Sexanta  jorns  cumptirén 
»  Qa*  el  míssateg  de  'n  Glasqaeri... 
»Home  vUI  tench  d'  arrancar 
»De  son  front  lo  sagrat  oli... 
»La  campana!  AhI  Infemat 
»Sia1  qmtocaiSibIlia... 

>  (,Per  qué  ab  ira  m*  esgnaidau? 

>  Que  se  'n  vajan  exos  homens 
>Oui  'm  venen  à  estrangolar; 
»/,No  '1  veys  al  Heyde  Mallorca 
i>Oui  sen  ve  ab  son  fill  T  Infant  (11)? 
»No  "1  veys  à  mun  germà  'n  Jaume? 

>  No  coneieu  en  Ferran  (12)? 


<  Un  !  dOs ! . . .  Sibilia  ! . . .  ab  sos  ulls 
»Par  que  *m  vuila  atravessar!... 
>iQuín  mal  eus  he  fet,  m'  esposa? 
•  Veniu!  aydaume!..  Si  serà... 
>  Valgam  Deu!  Es  Santa  Thecla! 

V  Santa  Thecla !  Mercè !  Ay ! » 

Y  'I  tragué  dei  íünest  somni 
|/>  crit  de  mort  qa*  eczaU, 


-  «í  — 


V. 

Corria  n  Lop  de  Gurrea 
Vers  Terragona  i  cavall , 

Y  li  surti  à  la  carrera 
Quant  lo  veg»'  n'  Alamany. 
— Anaii  à  dí  à  1'  Archebisbe 
Que  '1  Rey  li  besa  les  mans , 
Qu6?ol  confirmaria  gràcia 
Que  fé  *n  Berenguer  lo  gran , 
Que  li  demana  pregaries, 

Y  li  demana  sa  pau  (13). 

—Ho  mana  '1  Rey?— L' alt  en  Pere 

Eq  els  ulls  de  Deu  està! 

^Es  mort?— Deu  serfao  a  les  hores. 

^La  malaltia?...— Qui  hu  sap? 

ün  desvari  espaventable... 

l  Son  flagell  ve  de  mes  alt ! 

— iQué  (leys?— Ahir  cumpiireii 

Los  sexanta  jorns...  Digau! 

~Y  diupn  que  ab  mà  de  ferre 

Santa  Thecla  I  flagella! 

— Y  creys?...  Quant  ell  torna  arreral... 

La  boca  la  té  a  una  part, 

Y  la  galta...  Si  1  vegesseu! 
Just  que  1'  bajau  galtejat  I 

Esmarrit  vers  ïerragona 
Lo  guerrer  punyí  'I  cavall  > 

Y  'I  jorn  mateix  les  campanes 
Pel  Rey  mort  sentí  tocar. 

ÏUüMÀí»  FORTEZA. 
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I)  Bernat  d' Atama  hivla  nom  Mgoiu  Znrlttiy  FéUui  D.  Tfelor  Baltgiur  l' tnomeat 

Bertat  Vi1ad<»inaoy, 

i)  clntaotó  lel  rey  D.  Pedró)...  quo  los  vasalloa  del  campo  de  Tarragona  le  prestaseo  bo- 
mmI*.»;  mta  D.  Pedró  CltMiuerf  «nobispo  de  Tarragona ,  apoyado  an  la  donadon  badM 

lorel  conde  Berenguer  III  à  San  OlagoeryanotroadaUMtraCbasólaprataiiaiOBH^f/lwwr- 
iu  y  BttUmt  d»  CatatuAa^  i,  noto.) 

9)  €1  Meteroa  tan  flrrande  aatrago  en  aqmUa  tierra ,  que  no  pudiera  aar  mayer  ai  ftera 
entrada  por  g«nte  de  guerra  e8trange^a...^  {Zuriti.) 

4)  c.y  no  pudiendo  defenderlos  cl  Arzobtspo  y  Cabildo  aeudieron  al  Dios  de  los  Exércitos 
pum  que  los  amparase,  citando  al  Rey  delaote  del  divino  tribunal  en  al  térmlno  de  sesenta 
dias,  al  último  de  los  quales  aparecléndole  santa  TheCo  le  dl6  un  g^lpa  flOBlftlliailO  40  la 
ffie,illa...>  Ffliu  :  Anale$  ck  Cit'itufU,  t.  2,  lib.  XIll,  cap.  XIX.) 

5)  Tots  loB  bialoriadors  parlan  de  les  discòrdies  interiors  entre  la  esposa  última  del  Rey 
M  SOiOia  d«  Poreté,  y  1  primogènit  D.  Johao  V  Amador  da  la  gantilaaa,  y  encara  qtie  no 
pafBB  autorlsar  ab  llur  testimoni  les  pBT  JuIcs  que  diu  ol  Rey  on  son  deliri,  no  naparexon 
fcr  aç6  iATeroeimils.  Lo  príncep  en  Johan  eslava  desterrat  i  (ieiona  &  la  mort  del  Rey. 

dl  Bd  Janmo  m  lo  Deaditsat ,  tfltim  rey  de  Mallorf  a,  íhii  en  ta  tetalla  da  LinetamitJor, 
abont  se  diu  que  1' acabà  de  matnr  un  almu^^'^vor  ;  atesa  l·i  injusticia  y  la  rancor  ab  que 
k>  tracti  Iota  sa  vida  el  Rey  en  l'ere,  no  es  estrany  queT  matassen  per  manament  da  'n8en- 
Wlia,  coiwnador  da  Mallorea,  en  enmpUment  d' ordaa  aaeratat  dal  natdxitay. 

7)  «Bneerrindolo  de  noche  en  una  jaula  de  bierro.9  {P^rrtr,) 

Q  cLo  dit  moasen  Bernat  fou  meuat  ó  la  dita  pinça  y...  p'il»>?4ment  fou  li  tallat  loesp.».* 
Bdentnt  lo  cors  a  sepultura,  fo  a  oon  trames  lo  cip...»  (Crònica  dti  ftry  m  l'tre  IV.) 

L'Iiljailieind·lamortd·l  gran  Almirall  queda  provada  per  les  paraules  del  mateix  Hay 
Moodocaaiont  qna  oom  anotació  inclou  en  dita  orónieal'  erudit  cataisniata  O.  Anton 
deBofaruU. 

9  «B  kacnl  alguns  qnl  axiaatalx  foran  roaaagatscpaitiat·ia·ltra·  solnnent  penjata, 

Miquab  ni  hac  alguns,  axi  com  ho  merexien,  als  qnalt  fott  donat  n  iMora  d«l  motall  da 

iiMiupana  d'  Unió..j»  {Crònica  dtl  Hey  en  Ptrt  lï.) 

10)  «Los  hlatorlaa  atribayon  la  rnuartadi"!  InCinta(D.  J·ina)tnn  vanaao  qvo  lo  hiao 
propinar  su  hprmnno  el  Rey.  Se  tiene  como coss sagnra,  y  todo  Induooéeroorqna  Itacosa- 
eumesexactay  fundada.»  [fiatoguer.) 

II)  També  a'  atribohelx  al  Bey  en  Pere  la  mort  d'  en  Jauma  IV  de  Mallorca ;  oli  mateix 

compta  que  mori  de  inatiines  'L^^ucut .  ^'.y  encuntinent  mori  ab  berbada  que  11  fon  dada.» 

12]  L'Infant  en  Ferran  germà  del  Rey.  Veus  aquí  les  paraules  de 'n  Pere  comptantsa 
■art...  iy  melaron  lo  dtt  Infant  en  cambra ;  y  oom  bl  fo  tremetemli  nostres  slgutxirs,  ma- 
B-iBisU  de  psrt  noitra  quan  tanguea  per  pres...  Mos  moguts  crida m  y  manamzqaaainM 
trixtYa  peodreque  moris,  y  de  continent  orrircnlo  'Crnr:tradtl  Hry  tn  l'ert.) 

m  cBl  Rey,  Uamado  de  Dios,  paï^soa  durlecuenta...  uviendo  antc~<  .--ati^fecbo  i  Santa 
^la.mandudo  btdvor  al  AtqiAÍ^  lo  quatobaUnoenfado  y  reintegrurie  en  ta  peoaaaion 
daaniantigoo·  dmòhos.»  {Mm :  Aiutit$  it  CaUkO»,  t.  9^  11b.  XIU,  cap.  ZIX.) 
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VIII 


PRIMER  ACCÈSSIT  À  LA  ENGLANTÍNA  D'  OR 


LLÜYTA  DE  REYS 


1. 

Dins  la  ciutat  de  Morvedre 
per  fer  paus  entran  un  jorn, 
lo  Rey  Pere  de  Castella 
y  *l  Rey  Pere  d'  Aragó. 
Fdch  enllà  de  les  maralles 
han  deixat,  de  front  i  front, 
desplegades  ses  banderes 
en  quins  [tlechs  nian  los  eorbs. 
Y  mentre  'Is  cavalls  renillan 
escrostonant  lo  trespol , 
y  à  r  ombra  'Is  soldats  s*  ajauhen 
polsé  à  fer  lo  darrer  sòn ; 
en  Bernat  lo  de  Calti  era 
y  'Is  dos  Keys  pactan  de  sort 
qiie  qui  mes  condona  al  altre 
es  (jui  menys  fer  les  paus  vol. 
«Trenta  lloclis,  castells  y  viles, 
»diu  lo  Cniel  al  d'  Aragó, 
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» vos  he  presas  y  tench  llances, 
•ballesters,  cavalls y  trons. 
*Si  voleu  fer  avmença 
•qui  hi  perdi  do  voli  ser  jo, 
»ja  «luepuch  en  tres  jornades 
»entnrvos  Valencià  >  tot. 
»De  florins  mentre  ne  tíngan 
» los  jnheus ,  be  'n  tindré  prou , 
»que  molt  riques  juderíes 
»té  Castella  y  té  Lleó. 
»Donarme  viles  y  terres , 
»ferme  presents  de  drap  d'  or, 
»DÍ  de  miralls  de  Veiiecia 
»ni  d'  altres  mes  belis  tresors; 
»no  vos  cal,  Iley,  ni  pensaiiii, 

>  ja  que  aquí  tench  mos  ftendóns 

» y  me  'n  duch  dels  vostres  regnes 
>lo  que  als  altres  preneu  vos. 
l'Del  vostre  palau  de  Zàidia 
»los  uKirhres  he  trets  fa  pocU, 
»  y  ab  son  froiitiil  a  Sibiiia 
vgorniré  mon  palau  jo. 
» Aixís ,  veyeu  per  pactarnos 

>  qué  'm  doneu ,  Rey  d' Aragó, 

>  que  la  pau  ei  qcd  pert  compra, 
»y  fins  vuy  só  guanyador. 

— « Massa  sé  lo  que  voldriau, 
» lo  del  Ponyalet  respon , 
»  esguardant  al  de  Castella 
»íité  fit,  ab  ulls  de  foch. 
)» M*  haveu  fet  guerra  traydora , 
»  heu  entrat  ó  sanch  y  foch 
»per  la  ralla  de  mos  regnes 
» esperant  qve  llunyà  fos; 
»  quan  m'  heu  vist  de  diners  pobre 
>yde  gent  d'  armes  pitjor, 
»la  concòrdia  haveu  trencada 
»en  que  'I  Papa  ns  posa  un  jorn... 
•  Demaneu,  feu  la  mesura 


»d6l  desitg,  mas  ay  de  vos ! 

»  may  per  may  que  la  jugada 

>  gir  en  profit  meu  la  sort ! 
— «  No  podri'u  rescabalarvos 
vdel  «jup  m  deu,  Rey  (V  Aragó. 
—  «^Oiió  voIouV — «Tan  sols  la  vida 
»de  dos  cavallers. » — « i,  Qui  son? 
— «En  Ferran  lo  germà  vostre, 
»y  n'  Enricli  mon  gerina  bort. 

—t  Pactats  >  Y  mentre  n  Cabrera 

roda  'i  cap  sens  dir  un  mot, 
Abdos  Üeys  la  pau  se  donan, 
com  à  Deu  Judas  un  jorn , 
r  amistat  de  sos  reyalmes 
segellant  ab  besos  d'  oy. 


11. 


Assegut  en  sod  estrado 
lo  Rey  Pere  del  Punyal , 
ab  lo  comte  Trastamena 
jii^^ivann  partit  d*  escachs. 

Lo  tauler  (pie  devant  tenen 
fou  per  moros  esmaltat , 
y  les  peces  que  barrejan 
son  d'  argent  y  de  crestall. 
Lo  Comte,  en  jugar  molt  destre, 
se  'n  porta  la  mellor  part, 
y  'n  Pere  no  vol  í(ue  'I  Comte 
puga  dir  que  V  tia  guanyat. 
— « l{ey ;  abans  de  sis  jugades 
•  dono  mat  ab  lo  cavall. 
—«No  m  fasseu  encar'  I'  al)Sülta. 
—«No  serà  pas  gens  mes  tart. 
— «  La  torra  potser  no  heu  vista? 
— «De  ben  poch  vos  servirà, 
>  vora  mateix  de  la  torre 
»  al  Rey  vull  donarvos  mat* 
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— «  tlejui'ii. 

— « V  iut  florins. 

—«Sia, 

»vint  florins  per  vostre  dany.» 

Kn  est  punt  dius  de  la  cambra 

un  algulzir  n'  es  entrat. 

Una  espasa  à  la  mà  porta 

que  té  'I  j>om  sobre-daural, 

de  la  fulla  damasquina 

encara  goteja  sancli. 

—•Rey  en  Pere,  al  manar  vostre 

•  cumplimenl  s'  ha  donat  ja; 

>  r  Infant  Marqués  de  Tortosa 

»  ha  mort  ab  dos  seas  companys. 

>  No  volgué  à  presó  donarse 
>y  é  r  espasa  ha  posat  mé; 
»U  ?ída  y  r  espasa  é  1*  hora 

»li  be  fet  pendre  i  mon  devant.»— 
Lo  Rey  al  sentirlo  's  senya , 
diu  un  prech  de  baix  en  baix , 
y  al  cap  d*  una  bella  estona 
sobre  *l  joch  mou  un  cavall. 
— tCom  sentiu.  Comte,  ara  acabo 
»de  guanyar  un  marquesat  ; 
»ab  la  sort  que  ni  lia  venguda 

•  vostre  enginy  poch  hi  valdrà.»— 
Quan  lo  liey  a  jugar  torna, 

nou  íilgul/.ir  es  entrat. 

— «Senyor;  («ím's  (|u' ha  sabuda 

la  gent  del  vostre  gennà 

la  mort  del  Infant,  son  amo, 

en  armes  s'  han  ai.xecat; 

y  ab  teyes  dalt  de  les  llances, 

y  los  pendons  desplegats, 

al  hostal  vostre  se  n  veuen, 

grans  crits  pels  carrers  donant. 

— « Mamps  del  cel !  eu  Pere  crida, 

lo  tauler  esgavellant 

del  coip  de  puny  que  hi  donava 


la  tal  nova  al  escoltar. 

cYo  'Is  hi  llevaré  Us  liengaes 

i  com  la  vida  à  mon  germà, 

>  perquè  d'  alló  que  1  Rey  mana 

» no  'n  mormolen  los  vassalls ! » 

Y  mentre  furiós  s'  allunya 

per  ana'ls  é  sermonar, 

diu  lo  Comte:—  tEts  Reys  may  perden 

ni  sols  un  partit  d' escachs ! 

III. 

Cavaller  en  son  cavall 
y  gornit  ile  totes  armes , 
al  palau  del  Senyor  lley 
Trastainena  se  n  anava. 
— «  Deu  vos  íiiiart,  \U'y  d'  Aragó, 
com  vuUaii  tlarnie  ^niiatge 
per  mi  \  pei-  mos  cavallers 
que  Us  anam  via  dr  HYança. 
— <  No  'm  (linMi ,  Comli',  'I  peniué 
vos  deseixiu  d'  at|Uf'lls  Irades 
ab  que,  landegral,  un  jorn 
vinguéreu  a  proposarme? 
—c  Massa  qu'  ho  sabeu,  lo  Hey; 
SOD  les  paus  qu*  un  dia  y  altre 
compreu ,  ab  saoch  d e l s  \ nts 
que  TOS  guanyen  les  batalles. 
Quan  beu  tolt  los  mellors  tanys 
del  vostre  mateix  llinatge , 
be  'm  cal  d' estarme  al  aguayt 
que  1  cap  al  descuyt  no  *m  cayga. 
—No  *m  dbròu  qui  vos  ha  duyt 
la  nova  d' aquestes  faules? 
—Vos  sabréu  prou  qui  era  ab  vos 
quan  ma  testa  haveu  pactada. 
—To  vos  ne  fas  sagrament 
com  la  fe  vos  tencb  posada. 
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—Cap  per  cap ,  sol  vos  i-reuré 
(loiiaiitme  'Ide  qui  lu'  enganya.» 

Lo  L'iíi  I  in''  (It'l  ScuvDr  lley 
tol  seiriiit  ja  s'  eii  anava  , 
IMU  taiit  llf'lrt's  per  I'  Infai-l 
<|ue  'n  Ciira^'oi'a  eonianila. 
.No  be  r  Itií'anl  iia  llegit 
les  lletres  del  Key  son  pare . 
qu  abans  de  poch,  à  en  Bernat 
de  Cabrera  escapsar  mana. 
Dins  un  estoU  de  vellut 
nií's  la  testa  acanforada, 
y  à  fiarcelona  à  n'  al  Rey, 
tramesla  per  un  missatge. 
—Veus  aquí.  Comte,  '1  present 
que  r  altre  jorn  demanavaa , 
endefesade  la  fe 
de  que  tant  tos  malparlàreu. 
Y  aixfs  com  vos  fa  avuy 
present  de  tal  llev,  un  altre 
pugan  fermen  vos  nn  jorn 
del  ijui  'n\  inívs  la  gueria  a  casa. 
— Vullanme  ésser  liador 
y  jo  [)assan''  la  ralla  , 
la  {íuei  ra  y  la  loorl  por  laiil 
a  í'astella  ah  les  niaynades. 
A>àauni<'  y  jo  Vdlcar  é 
son  |)0tler,  y  al  aixfcarme 
|{ey  de  Castella,  al)  son  rap 
vos  pagaré  d'  aquest  altre. 
— Quines  estrenes  voleu? 
^oe  les  companyies  blanques 
poseu ,  Rey,  à  mon  manar, 
féntlosbi  vos  la  soldada. 
—Feu  sagrament  de  complir 
punt  per  punt  vostra  paraula. 
—No  puga  calçà*  esperons 
si  no  hu  fas ,  ni  bomà'  ab  llança. 
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No  'm  valga  lo  Senyor  Deo, 
ni  la  Yerge  sobirana , 
ni  sant  Enrich,  mon  patró» 
fins  à  complir  ma  paraula  I 
Fugen  cavallers  de  mi, 
dames  no  'm  mostren  la  cara, 
ni  veja  mes  filles  may 
fins  à  complir  ma  paraula. 

Y  devanl  «r  En  Pere  '1  Cruel 
rode  lo  meu  cors  cadavre , 
si  íle  Castella  hai(r  d'  eixir 
sens  cumplirvos  ma  paraula  l» 

En  Pere  al  sentir  aixó 
despedinllo  V  abraçava , 
y  al  restar  sol ,  va  dient , 
amnnt  y  avall  per  la  cambra : 
—Rey  en  Pere,  i  sanch  y  à  foclv 
has  entrat  per  mos  reyalmes ; 
la  mort  faré  entrar  als  teus 
jo  ab  les  companyies  blanques.» 

Y  prenent  entre  les  mans 

lo  cap  de  *n  Cabrera,  esclama: 
— Qnan  Y  hora  arribada  sia, 
ta  ignocencia  faré  valdré. 

IV. 

Lo  Wey  Pere  d'  Aragó, 
dia  de  cap  d'  any  al  vespre, 
en  la  sala  general 
del  palau  dona  gran  festa. 
Domassos  man;»  posar, 
llunes  d'  argont  de  Venècia, 
herbes  d"  olor  pel  irespol, 
y  per  llum  atxes  do  cera. 
líella  taula  ha  fet  gornir, 
y  ha  treta  una  tal  vaixella 
com  no  la  tó  lo  Solda 


ni  moros  jamay  1'  han  feta. 

Del  Rey  asseguts  entorn» 

aquells  capHans  s*  hi  veyan 

Mossèn  Bertran  de  Claquí, 

K  Huch  GaTüeyd'  Anglaterra. 

No  hi  manca  lo  Senescal 

de  França ,  ni  aquell  que  deyan 

Cavaller  Vert  tan  temul 

y  '1  Comte  de  Trastamena. 

La  festa  à  gran  honor  fiïn 

dels  cavallers  qu'  ab  la  guerra , 

r  oy  d'  en  Pere  d'  Aragó 

han  de  portar  à  Castella ; 

y  perçó  viandes  y  vins 

ab  flastonuVs  barrojan, 

nienlres  lo  camí  mes  curt 

tractan,  d'acabar  I"  empresa. 

Sobre  eix  punt  {>arlava  '1  Uey 

y  així  son  pensar  los  deya: 

Sémblam  à  mi  de  rahó, 

per  dur  à  bon  cap  1'  empresa, 

que  per  Magalló,  cap  dins 

n'  Huch  de  Caviiey  se  'n  eulre , 

fins  pendre  Is  murats  castells 

que  son  les  claus  d' aquells  regnes. 

En  açó,  lo  de  Cl  aquí 

ab  lo  Comte  Trastamena, 

qu'  à  Çaragoça  seràn , 

podràn  la  jornada  empendre. 

Y  i  la  rerassaga*  4  punt 
de  fer  valdré  lo  que  pesa 
son  braç,  lo  Cavaller  Vert 
se  *n  menarà  la  gent  seua. 
Aixis,  anant  dins  en  dins, 
foragitam  de  ses  terres 

à  aquell  que ,  sí  entranyes  té , 
entranyes  tendrà  de  fera. 

Y  valtres  treurru  [»roíit 

del  pillatge  ab  les  riqueses ; 


una  corona  de  Rey 

lo  Comte  de  Trastamena ; 

desUínrament  jo  d'  estats 

y  una  justícia  complerta ; 

y  tots  junt»,  lo  gran  bonor 

d'  haver  conquest  aytals  regnes.» 

En  eix  punt  los  cavallers 

un  udol  de  joya  aixecan, 

y  tríncant  ab  vins  estranys 

que  donan  força  y  alcgran, 

al  Rey  Pere  d*  Aragó 

fan  honor  y  reverencia, 

al  jurar  y  perjurar 

la  mort  del  Rey  de  Castella. 

Y  cumpliren.  Àl  poch  temps 
encalçavan  à  la  fera 
que,  dins  un  murat  castell , 
bremulant  à  sos  peus  queya. 
A  sos  dias  posa  fí 
lo  punyal  de  'n  Trastamena, 
r  oy  de  'o  Pere  d  Aragó 
y  1  de  Claquí  ab  la  gent  sua. 
Y  foren  fetas  les  paus, 
y  fou  donat  altre  exemple , 
de  com  al  morir  los  Reys 
se  *n  torna  i  son  cau  la  guerra. 

Francesgu  Ubach  y  Vinyeta. 
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IX 


SEGOX  ACCÈSSIT  À  LA  ENGLAmiXA  D'  OR 


m  im  mmin  de  là  presa  de  romà 


Per  tota  U  Itàlia 
ja  han  senyorejat, 
sols  ne  fUta  i  Roma 
posarli  '1  coUar. 

A  tan  bella  forsa 
qui  s  resistirà? 
Prou  ferho  inteatavan 
mes  de  dos  ciutats, 
Ràvena  y  Pavia, 
Mantuay  fins  Milà; 
mes  perçó  retadaç 
han  caygnt  al  llaç. 
Fins  lo  Uey  de  França 
ha  passat  la  mar 


(1527) 


Deu  los  dó  lo  cel 
quao  deixen  la  terra! 


1. 
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dins  d'  una  galera 
pres  y  vigilat. 
Pobre  rey  Franciscol 
icóm  s' ho  compondràn 
las  gentils  donzellas 
qu*  ell  ha  'namorat? 
Fouli  la  batalla 
de  trist  desenllaç , 
tol  ho  perdé  en  ella 
menys  lo  nom  de  brau. 
Ara  qu*  eU  ja  es  fora. 
Roma  ne  caurà ; 
de  Borbó  las  tropas 
ja  rotllada  V  han : 
à  sas  embestidas 
prou  hi  tombarà. 
Ella  de  vells  tractes 
no  volgué  fer  cas , 
prou  ha  de  cosiarli 
llàgrimes  de  sanch ! 

II. 

Ja  han  sonat  tos  pífres 
y  han  estès  penons ; 
ja  dall  las  mnraltas 
saltan  los  pus  forts, 
y  la  sanch  las  túnicas 
ne  tenyeix  de  roig. 
Ay !  la  ciutat  santa 
ja  té  sobre  'I  dol ! 
Plaças  y  amplas  ruas 
son  menjar  del  foch. 
Dins  de  las  entranyas 
mes  d'  un  no-nat  mor. 
Fugen  las  donzellas 
mitx  tapat  lo  cos. 
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y  los  vells  »qae  ploran 
de  sas  llars  aprop, 
alçan  los  sechs  braços 

demanant  perdó ; 

mes  no  se  'Is  escolta 

qui  salvaries  pol 

y  se  Is  beu  la  cendra 

la  salió  del  cos ! 

Qaínas  tristas  horas  t 

Quin  dolorós  jorn! 

Pajan  per  las  casas 

los  soldats ,  com  llops : 

casas  hont  ll^i  iii 

la  pau  y  1'  amor, 

ara  hi  senyoreja 

la  íeresta  Mort. 

Ay,  ni  *ls  sants  respecten, 

temples  del  Senyor, 

y,  lo  sagrat  càlzer, 

de!  venturer  Hort , 

ah  vi  dolç  npa'^-a 

la  set  íY  ud  sol  glop. 

111. 

es  la  de  Letran 

la  mes  rica  perla , 
la  joya  del  art 
que  tothom  cobeja : 
de  marbre  y  mosaycU 
tot'  ella  està  plena, 
y  de  plata  y  or 
mes  no  *n  volgau  veore. 
N*  es  la  de  Letran 
la  mes  bella  església  , 
hont  gran  nombre  hi  ha 
de  ricas  oírenas. 
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ofrenas  de  reys, 
infants  y  príncesas! 
Prou  ho  saben  be 
los  qu*  à  Roma  hi  entran ; 
perçò  comifolls, 
corrent  se  hi  endressan. 
Quan  al  porta!  son 
troban  qui  'I  definisa ; 
de  braus  catalans 
munió  bon  espessa, 
(jui  capdilla  aquests, 
diu  a  n'  els  que  venen : 
— Si  robar  voleu 
altres  bandas  quedan« 
mes  d' aquest  sant  clos 
ni  'n  petjarèn  pedra. 
Es  un  sagrat  Uoch 
qu'  ha  de  quedar  verge 
delfarumdesanch 
que  las  mans  os  llensan. — 
Y  al  dir  ell  aixó 
aixccan  las  destras , 
de  ani|)les  coltells 
ben  armadas  ellas. 
Los  qui  i'  ban  sentit 
ja  en  recular  pensan ; 
sens  respondre  mot» 
deixan  i  1'  església. 
Lo  sant  Pare  bo  sab 
des  d' bont  pres  lo  tenen, 
y  als  defenedors 
agrahit  los  queda. 

— Que  notats  sos  nouis 
sian  ab  grans  lletras 
sobre  d'  una  post 
artisada  expressa: 


dels  claustres  à  dios 
sia  penjada  ella; 
qoi  la  llegirà 
guanyarà  indulgencias. 
Si  catalans  son 
tan  estrany  no  'n  sembla; 
ja  'Is  lincli  coneguts 
de  molls  anys  enrera ; 
sé  que  dins  del  cor 
vera  l'c  hi  arrelan. 
Be  n'  hajan  los  sers 
(fue  lo  be  compreneu. 
Deu  los  dó  lo  cel 
quan  deiien  la  terra  l 


Joan  Nebot  y  Casas. 
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PREMI  DE  LA  VJOIA  D'  OR  Y  D'  ARGENT 


PLOR  DE  LA  TORTRA 


«Lo  roMloyolet  8'  «imoit. 
tTMdlM  ht  quA  no  canta, 
Jo  d'UB!  BM  *B  tM  A'  tur, 
qw  r  •nyor·neDt  m' U  mia^ 

CSBiMdfafvlir. 

Vora  voreta  1  riii 

me  D  he  gaarnit  on  nin 

que  1  sol  hi  toca» 
lo  cobríeel  n'  es  d' or, 
▼eniu ,  somnis  d' amor, 

breçaumhi  à  1'  ombra. 

Qui  'm  fa  de  cobricel 
n'  es  d'  un  Colom  del  cel 

l  aleta  hermosa ; 
que  hi  fa  de  bon  estar, 
si  s  posa  à  refilar 

mistigues  trobes! 

T^mbé  D'  hi  refiU 
darrera  1  cant  dÍYÍ 
debrosta  'nbrosta; 


-  K4  — 

1'  Aucell  ara  no  lii  es, 
corrandes  que  hi  he  après 
les  canto  sola. 

Mes  ay !  no  hi  canto,  no; 
còm  cantaria  jo 

si  '1  cor  s'  anyora? 
n'anyora  Ibessuan 
d'  aqoeir  Amor  d*  uU  blau 

y  ceya  rossa. 

Refile  'I  rossinyol, 
refile  al  ratx  del  sol 

que  à  mi  no  m  cova ; 
desque  no  'm  cova  may 
m'  estich  sota  un  desmay 

plora  que  ploral 

Abelles  que  hi  ?eniu , 
ftigiu  d' assi,  fugin, 
la*  flor  n*  esltora; 

cercau  jardins  del  cel , 

que  al  mon  ja  no  hi  ha  mel 
q4]e  us  sia  dolça. 

Los  papallon  •  s'  en  van, 
que  no  hi  iiambregan  tant 

lliris  y  roses; 
los  papallons  s'  en  van, 
may  meshi  tomarin, 

puix  Eli  no  hi  toma. 

Adeu  abril  y  matx, 
també  d' assí  m'  en  jntx 

que  ifem  s*  acosia  ; 
aucellsy  flors,  adeu! 


—  85 


qnani  à  alegrà  'm  torneu 
ja  seré  morta. 

L'  aucell  refilaré , 
la  flor  reflorirà 

sobre  ma  fossa ; 
sols  m'  aconorta  é  mi 

que  à  refilà  y  florí 
seré  à  la  Glòria. 

Allí  ab  ma  dolç  Amor, 
abella  sobre  flor, 

gosa  que  gosa, 
n'  endolciré ,  felis , 
ab  cants  del  paradis 

ma  Teu  de  tortra. 

Ó  vergens,  que  hi  riheu 
ab  qui  ferí  M  cor  meu 

d'  amor  tan  dolra , 
diliculi  ([UP  ni  vcrgé' 
qui  tant  canla  y  rigué 

sospira  y  plora. 

Dihèumeli  que  al  niu 
dfi  vora  vora  'I  riu 

ja  '1  sol  hi  toca; 
mesayl  no  hi  toca,  no, 
desque  no  hi  tinch  I*  Amó* 

sempre  es  nit  fosca  1 

Jacinto  Verdaguer,  Pbtv. 
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PRIME»  ACCÈSSIT  À  LA  VIOLA  ff  OH  Y  1/  AHGENT 


LA  CllEU 


Ull  jorn  I  quÍD  joro  de  glòria !  va  tremolar  la  terra 

Y  els  llamps  espurnejarea  sobre  '1  poble  jueu; 

Per  deslliurar  alshomens,  esclaus  de  cruel  guerra. 
Lo  Fill  de  Deu  moria  clavat  en  ona  creo. 

Y  al  peu  d'  exa  crea  santa  ment  un  sol  Uumena 

Y  I  gel  dels  passats  segles  ab  sa  escalfor  se  fon; 
Al  peu  d'  exa  creu  santa  r  antiquitat  termena 

T  sota  un  cel  mes  ample  naix  altra  volta  '1  mon. 

La  dona  absanch  de  lliures  alleta  à  sa  nissaga. 
Son  homens  los  il-lotes ,  es  noble  lo  treball ; 
La  mort  esporuguida  sota  la  pols  s'  amaga 

Y  els  deus  de  marbre  y  fusta  se  'u  van  altar  avall. 

L  humanitat  respira ,  la  força  impotent  calla ; 
Devant  lo  dret  dels  febles  s'  esglayan  los  tirans: 
Dt*  la  s.i grada  altura  la  caritat  devalla 

Y  al  peu  d'  exa  creu  santa  los  bomens  son  germans. 
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Los  àngels,  tols  joyosos  à  nostra  rassa  entera 
Desde  1  Calvari  cridan  que  *lmon  ja  s'  ba  salvat: 
Adam  y  Eva  s'  aiçan  de  sa  corcada  ossera 

Y  humils  la  creu  abraçan...  i  Deu  ja  Is  ba  perdonat! 

Oh  creu,  o!)  sagrat  símbol  de  amor  y  de  bonesa. 
Jo  't  mir  desde  lla  vores  com  flamejant  estel 
Qn'  esquinsantne  la  boyra  subr  exa  vall  estesa 
Nos  dexa  sempre  veurer  algon  troi^et  de  cel ! 

Tu  ets  la  paumera  amiga  qu'  en  lo  desert  ampara 
Als  qui  cansats  se  perden  ii\  buf  de  la  dissort: 
Tu  ets  la  sagrada  fita  que  ardidament  separa 
Lo  regne  de  la  vida  del  regne  de  la  mort. 

Y  en  exa  humana  lluyla  que  als  cors  mes  braus  espanta, 
En  mitx  de  les  ruinos  que  abat  lo  temporal , 
Tu,  oli  creu,  ferma  T  axtcas  y  ets  la  senyera  santa 
Que  crida  à  tots  los  homens  al  vell  alberch  payral! 

Per  ço  en  sos  goigs  y  penes  tothom  ab  fe  te  invoca , 
Ta  fusta  ensarigrentada  tothom  vol  ahrne;ir ; 
Per  ço  en  sos  goigs  y  penes  ;il  peu  sant  de  ta  soca 
Del  viatge  de  la  vida  tothom  va  à  reposar. 

Allí,  dalt  del  Calvari  joyós  I'  es[)nl  s'  enlayra 
A  les  r(!Líirms  divines  (pie  may  nostre  estuari  veu  i 
Del  Kden  que  pordeicin  s"  hi  sent  encara  flayce 

Y  lluny»  ben  lluny  dels  homens*  nos  parla  U)i  de  Deu. 

Allí  jamay  hi  arrilia  la  flamarada  ardenta 
De  la  f'iHín  humana  :  lo  eel  no  hi  té  hori>on, 

Y  temps  y  espav  tiiu^xen:  allí"l  cor  se  calenta 

Als  raigs  brollants  de  vida  d'  un  sol  que  may  se  pon. 

Dannml  d*  aipielles  roques  que  han  vist  tanta  amargura, 
Pavniíi  l:i  sanch  vessada  de  aquell  qu*  es  Uey  de  reys, 
S  Imnniian  amoroses  al  bes  de  la  dolcnra 
Les  forces  prepolentes  de  les  humanes  lleys. 
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Ydesde  allí,  vessantse  ta  saba  benehida 
En  terres  qa*  eran  ermes  y  en  llocbs  al  hom'  estranys. 
Per  tot,  oh  creu,  V  arrelas...  {sant  aii»rep1ede  vida. 
Com  ets  de  bona  mena,  per  tot  rebrotan  tanys  I 

i  Oh ,  9í\  dels  primers  segtes  jo  't  veig  sofrir  1*  oratge 
Faxuda  mes  que  'Is  roures,  fiayrosa  mes  que  'Is  Utrs» 
AI  mon  apuntalantne ,  cobrint  ab  ton  ftiUatge 
Lo  front  de  les  esglésies  y  1  cap  dels  monestirs ! 

Y  quant  del  Nort  feresteeh  vingué  latorrentada 

Que  ab  ones  de  sanch  nova  camps  vells  assahoni, 
£q  les  cetles  dels  monjos  jo  H  trob\  oh  creu,  plantada, 
Recaptanthi  afanyosa  tot  lo  saber  humà. 

Los  Tels  d' espessa  boyra  que  d'  Orient  s'  alçaren 
Be  prou  que  Is  feren  caure  d'  un  hermità  les  mans, 

Y  els  esclaus  de  Mahoma  ponichs  te  contemplaren 
Damunt  los  pits  de  ferro  dels  héroes  cristians. 

i  Oh  creu !  també  en  ma  pàtria  t*  arrel  hi  es  ben  estesa, 

Y  ufà  veig  que  coronas  ab  tes  mes  gayes  flors 
Lo  ram  que  ba  fet  la  glòria  per  sa  gentil  comtesa 
De  gestes  catalanes  y  catalans  recorts. 

A  (on  redós  nasqoerem;  los  mors  de  fanchy  canyes 
Que  ab  lotxes  mans  alçàrem ,  per  tu  foren  sagrats ; 
lY  à  fe  que  fou  bon'  obra!....  dels  fons  d'  exas  cabanyes 
i  Si  n'  ixqueren  de  pobles ,  de  viles  y  ciutats  I 

Sentintne  comprimida  la  sanch  en  nostres  venes, 
\b  tu,  oh  creu,  dexàrem  aqueix  estret  recó, 

Y  ubriachs  d'  erguU  clavàrem  sobre  '1  bell  front  d' Atenes 
Ab  claus  de  nostres  fargues  les  barres  d' Aragó. 

D'  escut  sempre  servias  à  en  Jaume  en  la  batalla ; 
Tu  homil  y  sabi  feyas  à  sant  Vicens  Ferrer, 

Y  els  consellers  te  duyan  dessota  la  gramalla, 
{Per  ço  un  tiri  escoltava  los  renys  d' en  Fivaller ! 
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Axis  que  trenca  T  auba ,  nostre  breçol  cobrexes; 
Après  la  fe  nos  donas  que  'ns  fa  en  la  lluyta  forts, 

Y  pel  niitx  de  les  fosses  apar,  creu,  qu"  hi  florexes 
Gom  santa  prometeusa  que  üas  consola  Is  morts. 

Los  potentats  t'  enjoyan  per  dirte  sa  preguera 

Y  els  pobres  le  saludan  eii  lo  llindar  d'  un  camp, 

Y  'l  treíian  los  pagesos  ab  fulles  de  palmera 

Y  en  los  portals  te  clavan  perquè  Is  guardes  del  llamp. 

La  nuvla ,  endiumenjada ,  dins  bell  reliquiari 
Damunt  son  pit  te  posa  donante  per  altar, 

Y  r  avia  als  nets  te  mostra  penjada  d'  un  rosari 
Quant  üneix  ses  rondalles  resant  prop  de  la  llar. 

i  Quin  goig  mes  gran  m'  ofega !  Mon  pit  bat  d'  esperança 
Quant  miro  tan  encesa  f  anloi*xa  de  la  fe: 
i  Que  'm  plau  axis  la  pàtria !  axis,  de  1'  anyorauça 
Tantost  en  eix  desterro  no  sento  '1  fret  alè. 

i  Quin  goig  quant  en  los  temples  lo  cor  nos  puja  als  Uabis 

Y  al  peu  de  la  creu  santa  cayem  de  (íenoUons! 
Desperts  en  llurs  fossanes,  me  sembla  veure  als  avis 
Que  ploran  d'  alegria  perquè  'Is  seus  nets  son  bons. 

Pagesos  de  ma  terra  qu'  en  Deu  creyeu  encara, 
Ab  la  creu  abraçauvos  sens  dupte  y  sens  esglay, 

Y  en  exos  jorns  de  prova ,  si  la  teniu  per  mare , 
No  tingau  pas  temensa  de  veureus  òrfens  may. 

Y  mentres  de  pla  'ns  resti  tant  sols  una  vessana , 
Ó  un  tros  de  roca  'ns  servin  los  pichs  del  Pirineu, 
Davant  d'  eix  pam  de  terra  de  saba  catalana 
Lleveus  la  barretina,  iqu'  hi  haurà  sempre  una  creu! 
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$í60ir  ACCÈSSIT  À  LA  VIOLA  If  OR  Y  V  ARGENT 


JESÜS  PEÜDÜT 


Desfeta  y  mig  penjauta 
la  fina  toca  que  son  cap  abriga 
y  sots  lo  Umicó  esglayat  lo  cor ; 
^hónt  Ta,  sobreposantse  é  la  fadíga , 
la  glòria  de  Jodà ,  It  Veife  santa , 

la  Maf8  del  amor? 


Dels  eauts  d*  Israel  eneara 
ressona  1  dolç  acort,  melós  y  tendre, 
per  les  voltes  inmeiises  del  espay ; 
lo  foeh  de  Pasqua  no  ha  tomat  tot  céndra » 
y  rega  1  plor  los  lliris  de  sa  eara 
»  que  DO  *8  mareiren  may. 

La  llnm  y  la  hermosora 
de  sos  ulls  dinnals,  espills  un  dia 
del  goig  del  Pare  Etern,  s' han  entelat; 
de  son  llabi  porissim  hmit  befit 
r  abella  del  amor  mel  y  dolçnra 

la  font  s' es  estroncat. 


—  «í  — 

Pertot  del  anyell  mira 
fresca  la  saDCh  en  los  portals  encara, 
y  li  sembla  confós,  sentir  un  crit 
entre  les  Tèüsdel  poble,  clamant...  marel 
y  escolta,  y  corre,  y  pàras...  y  sospira 

portant  les  maus  al  pitl 

iQué  cerca  la  açutzena 
deNazaret?  ^quín  dol  la  desconliorta, 
que  h  tres  dies  y  tres  nits  trucant 
▼a  per  Salem  de  r  una  à  r  altra  porta, 
sempre  debades,  ab  sanglots  de  pena 

lo  sea  remey  captant? 

De  son  dolor  TíTíssim 
respon  r  accent;  lo  seu  torment  sens  mida 
deseorre  als  ulls  de  sa  tristesa  1  vel : 
I  cerca  la  vida  de  la  seua  vida , 
del  arbre  de  David  lo  tany  santíssim , 

son  fili,  r  Enfiat  del  cel  ( 

Gom  la  tortra  enviodada 
qu'  en  los  cedres  del  Ubano  alterosos 
plany,  trista  y  sola,  son  perdut  amor: 
jo  la  miro,  sos  passos  tremolosos 
un  moment  aturar,  y  en  plo'  amarada 

clamar,  lassa,  al  Senyor  1 

Núbols  de  dol  cubrexen 
son  front  de  cel,  la  bàrbara  matança 
dels  tendres  beOemitefi  reooi^m  ; 
y  si,  dona,  1  üidícli  unpmit  la  cansa, 
temors  de  mare  just  son  cor  ferexen 

ses  fiMtos  renovant. 

Mas  ayl  en  ?a  camina 
per  V  última  esperança  sostenguda, 
y  en  va  demana  per  son  fill  del  cor  ; 
ningú  sap  d' EU,  ningú...  y  cau  abatuda 
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en  braços  del  espòs,  y'IlrQDtiiiidlil 
al  ptedetantdoiori 

Venia ,  venio ,  donzelles 
del  temple  de  Sió»  y  ib  ? èos  meloies 
cants  d'  esperança  à  son  entorn  alÇM ; 
mares  que  à  1*  ombra  del  Hermon  ditxoses 
vivia  ab  vostres  fiUs»  colomes  belles 

que  r  Esdrolon  poblau ; 

Veda,  aeompanyaula» 
y  Vos,  Senyor,  que  ab  on  estel mareérda 
als  tres  Reys  del  Orient  son  Uaròb  camí, 
planyen  la  mare  que  à  Jesús  donàren 
tomantli  *1  fill  amat;  Senyor,  goiaiila 

an  sol  fent  resplandí'. 

Fen  qa'  al  impals  vinelades 
del  vostre  alè,  refresquen  les  palmeres 
de  la  rica  Salem  son  bullent  front» 
y  axugue  ja  ses  llàgrimes  darreres 
lo  focb  diví  que  va,  ab  vostres  mirades, 

omplint  de  vida '1  mon  

Ay !  d' aquest  dol  l' espasa 
que  *1  cor  vos  mig-parteix  y  'Is  ulls  vos  mnllt, 
jo  sent  lo  fel  ab  qae  lo  tremp  li  han  dat; 
jo  sent  del  foch  ab  que  's  foijà  sa  fülla, 
cremar.  Senyora,  dins  de  mi  ona  brasa, 

desde  que  al  mon  só  nat. 

Jo  tasto  1*  amargura 
qu*  é  doll  beveu ,  l' afany  que  vos  apressa , 
la  falla  del  a  è  qu*  anau  perdent; 
dels  debatechs  del  vostre  cor  la  fressa 
de  nit  y  dia  avergonyit  murmura 

dins  mi  *1  penediment. 


—  94  — 

Hereu  d'  esta  nissaga 
que  va  pel  mon ,  la  càrrega  fexuga 
de  la  culpa  d'  Adam  portant  à  coll , 
en  càstich  d'  aquella  hora  malastruga 
ea  qoe  de  r  ira  del  Senyor,  la  plaga 

va  procorarne  (oli ; 

Jo  só  un  altre,  Maria , 
dels  que  del  vici  en  la  pregon  tenebra 
botent  de  timba  en  timba  havem  caygut; 

jo  só  del  mal  que  vos  consum  la  febra  

per  mi  Jesús  nasqué  de  vos  un  dia , 

per  mi  1  plorau  perdut  I 

Mas  ay!  la  vostra  pena 
lo  cel  la  guarirà ,  y  un  riu  dolcissim 
serà  la  que  ara  de  dolors  es  font ; 
vos  trobareu  lo  vostre  Fill  santíssim 
y  toroarà  à  brillar,  pura  y  serena , 

la  glòria  en  vostre  front. 

Jo  trascaré  ma  vida 
sens  assolir  sa  petja  lluminosa, 
ni  may  à  1'  ombra  de  son  cors  seur^  ; 
s  afogarà  en  lo  buyt  ma  veu  plorosa 
y  al  jou  r  ànima  meua  arraulida 

del  mon,  no  '1  trobaré  I 

Sols  vos ,  apiatada, 
podrèu  mostrarme  de  la  mort  à  T  hora 
la  via  que  haveu  feta  per  troba!', 
y  esta  esperança  es  lo  sol  dot,  Senyora, 
que  serva  '1  cor,  encara  may  tocada 

per  r  esperit  del  mal. 

* 

Prancesch  Ubach  t  Vinyeta. 
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PREMI  DEL  MEDALLÓ  D  OR  Y  D'  ARGEJST 

OPBRT  PRR  L4  SXCMA.  DIPUTACIÓ  PROVINCIAL  DS  TASRAOOIIA 


í  TA&&A60NA 


NoBiMi  «ttl  Buaeo. 

Açi  palaus  y  temples  s*  aieearen 

y  'l8  circhs  vessantae  festes, 
y  18  arehs  ab  que  les  colles  célebrireD 

als  braus  j  llurs  conquestes. 

Açí  de  porpra  d*  Àfrica  vestides 

les  mestresses  supeii>es 
ana? eu  per  les  termes  atapides 

de  flors  y  fresques  heri>es. 

En  carroça  de  TÒrí  's  passejava 

lo  ciutadi  mes  ooble ; 
y  la  pols  que  ab  les  rodes  axecava 

omplia  '1  front  del  poble. 

Açí ,  tot  esguardantles ,  per  devora 

d' exes  ones  tan  blaves , 
de  voltes  hi  venia  la  senyora 

ab  son  estol  d' esclaves. 
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Açí  'Is  marbres  y  !"  or  à  dolls  omplien 

pòrticlis,  palaus  y  arcades , 
y  les  legions  entraven  y  sortiea 

à  reogles  ordenades. 

Açí  à  les  grans  banyeres  d'  alabastre 

lo  ciutadà  s'  bi  ajoya , 
mentre  allà  rocolzantsc  cu  un  pilailre 
al  esclau  grech  bi  veya. 

Y  després  dels  romans,  los  gots  vingueren 

à  poblar  Tarragona , 
y  'Isserrabins  després  los  empenyeren 
com  un'  ona  à  un'  altr'  ona. 

Y  fou  guanyada  per  la  gent  cristiana 

exa  ciutat  tan  bella, 
y  tota  r  ombra  de  I'  edat  mitjana 
s'  estengué  damunt  d'  ella. 

Y  mes  lart,  quan  lo  César  indomable, 

lo  gran  llamp  de  la  guerra , 
de  part  à  part  de  mon  anà  incansable, 
fentse  seva  la  terra; 

N    Quan  volgué  als  espanyols  tindré  'us  opresos» 
oh  inmortal  Tarragona , 
que  fos  com  tu  en  defendre  's  dels  francesos, 
no  mes  bi  bagué  Gerona. 


i  Oh!  i  lot  passà'  ja  la  ciutat,  la  plana 

mostraii  ouibi  adcs  mines  ; 
ja  per  açí  no  hi  ha  la  gent  romana 

ni  les  termes  llatines. 

Los  portals  son  caygnts ,  cayguts  los  temples 
•  y  'Is  palaus  d'  afiuells  nobles ; 

tanta  grandesa  ha  mort ;  ;  oh  quànts  d'  eczemples 
de  lo  que  sou  los  pobles ! 
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Los  murs  iniu  cliveUats,  en  Unrs  clivelles 

pas  é  las  enres  donan, 
i  falles  amigues  de  les  coses  velles 

que  tot  lo  antich  coronan ! 

Ja  DO  's  veuhen  aquelles  cortesanes 

plenes  de  pedreria; 
ja  no  *s  veuhen  les  ríqaes  ciotadanes 

ni  'Is  esclaus  d' Etiòpia. 

Ja  les  termes  no  hi  son,  i  ni  una  memorial 

ja  per  les  verdes  planes 
no  hi  sonan  lo  trepitx  y  la  cridòria 

de  les  legions  romanes. 

OhI  itot  passà!..  Has  no;  no  son  enfoses 

tes  glòries ,  oh  regina 
del  heroisme ;  si  han  passat  les  coses 

de  l'antigor  llatina. 

No  ha  passat  l' lionorosa  recordança 

d'  aquella  forta  guerra  , 
en  que  primer  que  doblegarle  à  França, 

te  vas  tirar  à  terra. 

No,  no  ha  passat  lo  luill  y  '1  glatit  noble 

de  la  sanch  catalana ; 
y  mes  val  lo  recort  del  nostre  poble 

^ue  '1  de  r  edat  romana. 

Àdeu ,  adeu ,  oh  ferma  Tarragona  1 

la  glòria  n'  es  ta  mare ; 
mentres  hi  haja  ciutats  com  tú  y  Gerona , 

la  pàtria  viu  encare. 

JosEPii  Martí  y  Folguera. 
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XIV 


AL  PREMI  DE  TARRAGOM 


SALVATER&A 


Toea  fori  à  fWMtenl 

Fntre  pedres  eiicaxaila 

t'  hostatjava  'I  campanar, 

ab  ta  veu  eiirugallada 

lo  mon  feyas  tremolar. 

Te  tenian  presonera 

de  Poblet  entre  I  rasal, 

quan  la  pati  ia  en  jtei  ill  era 

tu  donavas  la  senyal , 

y  t'  anavan  responent : 

Toca ,  toca,  Salvatena, 
toca  fort  a  sometent ! 

Hen  en  I  ayre  te  i>osaren 
entremilx  de  terra  y  c(!l , 
prop  de  monastir  t'  alçaren 
per  posar  mellor  arrel. 
Un  palau  de  reys  miravas 
ajupit  al  Ien  davall , 
com  un  guayta  tu  '1  vetlla  vas 
senipi  e  à  punt  lo  teu  batall 
que  cridar  feya  à  la  gent : 

Toca,  toca,  Salvaterra,  etc. 
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Tant  81  lladres  bandejavan, 
com  si  reys  cremaTan  ftirs, 
ó  estrangers  à  casa  entravan 
per  conqoerre  nostres  murs ; 
sempre  ís  rochs  que  't  sostenían 
estrendas  tot  brandant, 
y  los  bomens  responian 
tot  les  eynes  esmolant 
sens  de  tu  perdre  V  esment: 

Toca»  toca,  Salvaterra,  etc. 

Quan  la  pàtria  fou  venuda, 
fou  venuda  en  Parlament, 
ab  ta  llengua  no  abatuda 
brandejavas  tot  planyent. 
Tu  escampavas  ta  veu  forta 
por  montanyes  y  per  plans 
quan  la  pàtria  qoeya  morta 
baix  lo  peu  dels  castellans , 
quan  moria  tot  dibent : 

Toca,  toca,  Salvaterra,  etc. 

Quan  vingué  I*  estrangeria 
d'  altra  part  de  Pirineus, 
quan  la  pàtria  s' oprimia 
caldgada  baix  sos  peus; 
ab  ta  veu  aínsadora 
retornares  del  esglay, 
y  los  bomens  tots  à  l' hora 
van  jurar  no  rendirs'  may, 
cridant  folls  en  ardiment: 

Toca,  toca,  Salvaterra,  etc. 

Ja  ta  glòria  es  oblidada, 
sols  Deu  sab  allà  hont  tu  jaus ; 
potser  restas  trossejada 
entre  runes  de  palaus. 
Potser  tapa  beitam  y  terra 
ton  metall  que  tant  dringà... 
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ja  1'  heralt  no  ets  de  U  guerra 

per  lo  poble  català 

que  de  to  ha  perdut  1*  esment. 

Toca,  toca,  Salvaterra,  etc. 

Mes  si  un  jorn  mala  ventada 
dú  à  la  pàtria  mes  flagells, 
si  obeiünt  la  fuetada 
hem  de  viure  com  anyells ; 
entre  runes  ó  entre  terra , 
mòu  tos  bronzes  revibrants, 
y  seràs  heralt  de  guerra 
per  eix  poble  de  gegants 
que  't  dirà  brau  y  amatent : 

Toca,  toca,  Salvaterra, 
toca  fort  à  sometent. 

FRAMCESCH  MaTUEU  Y  FoRíNELLS. 
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XV 


PREMI  DEL  BROT  IJ'  OLIVERA  D'  ARGEST 


LA  JOVE  CiTALUNU 


Darrera  ones  montanyes  to  Sol  roeiit  se  eotgan , 
omplint  T  espay  de  Termellenca  llum ; 

al  terme  d'  «in  plana ,  vwa  la  mar,  s*  alçava 
una  cintai  qae  ténebre, 
venia  als  ulls  amortallada  en  ton. 

Aoé  lo  Sol  colgantse  7  tost  la  llum  fbgia , 

espontavan  les  ombres  per  I*  Orient ; 
^  /um  r  ampla  mortal·la  sos  la  ciutat  erexia , 
qu*  envolta  en  la  foseiria , 
moria  sense  veure  '1  finnameaft. 

Y       la  llom  finirse,  quan  qaeya  afexogada 
sota  força  crüenta  la  ciutat; 

^  Vella  Catalunya  quedava  soterrada  

i  ponent  va  la  glòria  

aon  esperit  volà  é  r  etemitatl 
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Gaygaéaxb  Bareelona,  les  bregues  tennenaren, 
després  de  setgies  de  Uuytar  ardits; 

les  hosts  dels  firanchs  veoceren,  los  castellans  guanyaren, 

Felip  fon  rey  y  dèspota  

I  ja  Tíndràn  ab  los  anys  los  penedits ! 

» 

Al  jon  de  r  esclavatge  fermada  la  nissaga ; 

la  tergènyi  en  lo  from  y  1*  ira  àl  eor ; 
lo  blao  cel  de  la  terra  tomat  en  negra  ubaga , 
lo  sentiment  de  Pàtria» 

era  de  la  revenja  la  eorcor. 

Masies  arranades  pel  plà  y  per  1*  alta  serra, 

Cermades  fln^  les  eyoes  de  la  pao ; 
lo  seny  cantant  les  guaytes  ab  accent  d' altra  terra, 
menyspreada  la  llengua, 

al  naxer  català  *s  naxia esclau! 

Malgrat  lo  temps  passava,  fins  qn*  espantà  lo  dia 

del  colós  de  la  guerra  despistat; 
un  infém  de  desiQos  en  son  cervell  bullia, 
somniant  l' omnipotencia,  ^ 

volgiié  tindré  à  sos  peus  lo  Men  formal» 

De  cap  à  cap  reyalmes  guanyava  ab  ses  maynades, 
al  brant  farési  de  sos  tallants  aeers ; 

los  pobles  lo  rebian  llurs  testes  acotades, 
y  'Is  seus  penons  brincàvanse , 
aCnuigats  pe  1  pes  de  tants  llorers. 

Un  troç  de  mon  mancava,  abont  al  crit  de  gaerra 
triomfantsbwés  portat  los  sens  penons; 

un  jorn,  lo  dit  del  Gósar  signà  U  nostra  tem ; 

devallaren  ab  lúria  

í la  ma  del  cel  nos  duya  ses  legtonel 

Quan  les  franceses  àguiles  del  Pirineu  baiaren , 

brollà  un  nou  esperit  soptosameot; 
dels  pobles  les  campanes  per  son  bateig  brandaren, 
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quan  ab  m  llengua  lèrrca, 
axecatan  la  tarra  en  sometent. 

Tenint  per  breçol  timbes,  ahout  k)  vent  retranya 
cent  colps  espahordint  lo  cor  porach ; 

r  esperit  nou  va  naxer  de  nostra  Catalunya, 
parant  lo  vol  de  glòria , 
de  r  igttíla  del  César  sota  '1  Brueh. 

i  Del  cel  fou  la  Jnsticial  Als  fills  dels  qu*  ab  cruesa, 

la  pàtria  antiga  aydaren  à  colgar; 
la  Jove  Catalunya  devia^  en  sa  ardidesa , 
passada  una  centúria, 

llur  glòria  per  la  pols  arrossegar. 

jY  còni  dintre  llurs  tombes  los  morts  s*  estremirian, 
al  oir  de  la  lluyta  'Is  oys  y  'Is  crits! 

y  llars  esperits  lliures  ab  quin  goig  cantarian 
un  himne  à  la  victòria , 
de  llurs  nets  ferms  com  ella,  com  ells  ardits I 

D' est  jorn  de  la  revenja ,  que  '1  tort  anticb  dressaren, 

nova  viíla  à  la  terra  començà*; 
los  nets  dels  antichs  hèroesqu*  eran  bons  nets  provaren 
ni  hagueren  eynes  rústegues, 

ni  un  escorrim  de  sanch  s'  escatimà. 

Guayteu,  desd*  aqnell  dia  apar  que  tot  desperta; 

tot  s' axeca  gentil  al  raig  del  Sol ; 
r  historia  cobra  vida,  la  llengua,  muda  y  erta, 
reviu  en  mig  de  càntiguee, 

y  en  trau  de  trobadors  on  rich  eetol; 

Llavor  catalanesca  per  tot  ne  trau  brotades; 

la  Justícia,  la  Pau,  la  vera  Honor; 
y  aquell'  amor  i  casa,  à  les  patrials  contrades, 
qu*  en  terra  llunya,  en  mística 

enyorança  contorba  nostre  cor ! 


—  m  — 

\  Si  is  vells  al  mon  tomassen  y  còm  so  gaudirían 
d'  aiiomenarnos  fills  tal  de  seguit? 

amant  lo  qu'  ells  amavan ,  volent  lo  qu'  ells  volian, 

tot  i  ay !  menys  esser  pàtria  

mas  leniQtne  sancer  tot  1'  esperit. 

Sí;  dintre  nostres  venes  ben  pura  corre  encara 
la  sanch  dels  qiv  axecaren  nostres  llars; 

la  terra  catalana  nos  fa  de  paie  y  mare; 
r  alè  d'  independència 
encara  entra  pe  1  Coll  de  Panisars. 

Fins  creòni  ser  ells  à  voltes  y  al  veure  desjuntades 
tantes  de  viles  del  anlich  patrial, 

un  corch  rosega  l' anima  y  ab  dol  son  esmentades, 
tot  llançant  una  Ua^irima , 
com  s'  esmenta  un  germà  lluny  del  payral ! 


Oh  jovenesa  ardida,  que  'l  foch  que  s'  apagava, 

revivas  flamejant  ab  giny  novell ; 
de  ton  passat  la  saba,  tens  d'  cmpella  ab  la  saba, 
si  vols  nomnarte  bcròyra 

ab  lo  teu  esperit  confon  lo  vell. 

De  ses  prehuades  gestes  que  '1  leu  seny  se  recordi ; 

y  la  fe  de  son  cor  serva  en  ton  cor  ; 
que  la  fe  fa  miracles  y  l'ombra  de  sant  Jordi, 
creyents  ab  tota  1*  ànima , 

6a?alcant  endavant  nos  durà  à  port. 

Pe  'Is  bulls  del  mon  no  'l  pares ,  que  1'  antigor  te  canta, 
com  sanguinós  fantasma  rebujat ; 

tu  estímala  sens  treva  ab  Y  amor  pura  y  santa 
del  net  que  té  per  glòria 
besar  del  avi  'l  front  sech  y  rugat. 

Avuy  lo  mon  rodola  per  conques  de  negrura , 

y  un  embolcall  de  fum  ofega  '1  seny 
dels  homens,  que  caminan,  sens  esma  à  la  ventura. 
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con  esbarriada  kàfila« 
que  la  rajada  del  pecat  empeny. 

Amn de  terra  tónebre  sanglota  la  tempesta, 
7  esbufega  espahordínt  un  vent  gelat; 

oh  Catalunya,  axeca  per  sobre  Is  mals  la  testa; 
y  ab  ton  pur  foch  de  pàtria, 
guia  entre  la  foscó'  i  Y  bomanitat. 

La  flama  que  i  dexonda ,  traurà  la  nuvolada 

que  'Icel  de  ton  demà  té  enmantellat; 

y  dels  camins  que  s*  obren  davant  de  ta  mirada, 
pensa  ab  los  vells  yunissona 
ves  per  bont  ells  haurian  caminat. 

Que  '1  mou  t'  oví  re  pura  sobre  tos  ginys  alçada, 
ton  front  la  llum  del  geni  coronant, 

de  r  olirera  é  1'  ombra  en  pau  arrecerada, 
ta  mirada  puríssima 
brollant  amor  ensemps  qo*  amor  cercant. 

En  tes  xamoses  vinyes  y  en  tes  daurades  campes, 
de  ton  be  entre  llurs  gleves  tens  la  clau  ; 

cèreala  doncbs  y  à  l' bora  ab  lo  brugit  qu' escampes 
ab  tes  ginyoses  màquines , 
fes  r  himne  ab  que  1  treball  lloba  la  Pau. 

)0b  jovenesa  ardida!  avant,  avant  sens  treva; 

escala  de  la  glòria  '1  cimeral ; 
de  r  antigor  la  saba,  empMtala  ab  la  teva, 
que  'Is  esperits  coufonganse 

y  1  nom  de  Catalunya  es  ínmortal  11 

ISIDRO  REYENTÓS  Y  ÀMIGUET. 
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XVI 


pitnm  ACCÈSSIT  ai,  mor  d-  olivera  d  aucext 


LA  JOVE  CATALUNYA 


PuMBt  y  adorant. 


A  la  eDjoyada  tenda  del  monstre  de  la  guerra 
Tols  los  botxins  dels  pobles  ensemps  cridats  hi  son 
Per  esborrar  les  fites  que  Dea  plantà  en  la  terra 

Y  empresonar  als  homens  y  après  partirse  'I  mon. 

En  va  Is  febles  s'  hi  acostan  tot  implorant  clemència 
PtT  SOS  sagrats  terrossos  y  benvolgudes  llars ; 
Kn  va  'is  sabis  demanan  espay  per  la  ciència 

Y  en  va  'Is  justos  demanan  un  lloch  per  sos  altars. 

De  prompte,  algú  que  arriba ,  d'  aqnexa  gent  fKssosa 
Fa  moure  les  onades,  y  ferm  trepitx  se  sent, 

Y  ençà  y  enllà  empenyentne  tothom  que  li  íli  nosa 
Una  gentil  pagesa  demana  pariament. 

Les  portes  son  obertes  y  la  donzella  aixiida 
Tirnnt  ayrosa  enrera  son  florejat  mauleli. 
Al)  los  liraiis  s'  encara  vessant  arreu  la  vida 
Oue  iins  ais  ulls  li  puja  de^de  son  cor  novell. 

Tots  engojnts  romanen  devmit  de  sa  hermosura 

Y  'I  huvire      la  guerra  rcpt^il  ''^  «üns  son  niu, 
Nas  la  gentil  donzella  guaytauUeiü  ab  dolçura 
Son  pariament  comensa :  be  oscoltan  lo  que  diu : 
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—Jo  só  ana  pa^eseta  que  vioch  de  ma  cabanya 
Que  Ms  avis  me  iiegaren  ;  allí  sempre  he  viscut: 
Si  arribo  un  xich  colrada  pel  sol  de  la  niontanya 
No  cal  que  us  dongue  pena ,  que  açò  vol  dir  salut. 

Petileta ,  les  dajues  h  córrer  m*  ensenyaren 
Per  torrentals y  timbes,  V  aspardenyeta  al  peu; 
Só  esquerpa  com  les  feres  que  moabrecol  vetllaren, 

Y  noble  com  les  aigles  que  cria  '1  Piríneu. 

Si  à  tall  de  montanyesa  mon  trajo  es  de  feynera. 
No  es  pas  que  'm  manquen  joyes;  mas  rumbejar  no  'm  plau, 

Y  duch  faldilles  curtes  per  córrer  mes  lleugera, 

Y  porto  caputxeta  perquè  sé  que  m*  escau. 

Molts  que  bonica  *m  diuhen  poch  agradosa  m  troban 
Perquè  ab  estranya  paria  no  sé  enfilar  rahons. 
Mas  si  de  prop  me  veuhen  y  ma  conversa  provan , 
A  r  endemà  ja  'm  cantan  corrandes  y  cançons. 

À  voltes,  ergiillosa,  com  veure  mon  me  agrada. 
Secrets  de  estranyes  terres  me  plau  escorcollà', 

Y  'Is  pobles  m'  esconiet(>n  y  arreu  só  festejada , 

Y  vage  allà  hont  se  vulla  tothom  me  don'  la  mà. 

Mas  prest  ab  neguit  sento  que  al  cor  no  se  ï'  enganya 
Ab  exa  falsa  vida  que  'n  diuhen  de  progrés, 

Y  morta  d'  anyoranca  retorno  à  ma  muntanya 
Tot  fcntli  prometensa  de  no  allunyarinen  mes. 

Y  allí  UI  sembla  reviure,  que  alií  1  pit  té  mes  ayre, 

Y  'l  cel  té  mos  estrelles  y  mes  remors  lo  vent, 

Y  1'  arbre  té  mes  íhlles,  les  flors  tenen  mes  ílayre, 
y  '1  cap  te  mes  idees  y  1  cor  nies  sentiment. 

Com  sols  de  mi  "m  reliu,  treballo  tot  lo  dia  , 

Y  fins  damunt  les  roques  hi  naxen  los  clavells; 
Ma  pobre  cahaiiycta  serà  aviat  masia. 

Que  de  les  velles  so(jues  ja  n'  ixen  branchs  novells. 
Axis  que  I  sol  se  col|ía  dexo  '1  treball  cansada, 

Y  ab  fe  dich  ma  prei^ana  que  dona  pau  al  cor, 

Y  prop  la  llar  sentantme  n'  esmento  en  la  vetllada 
Les  glorioses  gestes  de  tota  m'  avior. 

Y  obro  r  escon  à  voltes,  y  joyes  de  comtesa , 

Y  escuts,  capells  y  trajos  (pie  hi  tinch  recaptadels, 
M*  emprovo  vanitosa  pensant  qu  en  ma  vellesa 

^b  ells  tal  volta  encara  s'  hi  eojoyaràn  mos  nets. 
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Y  aiis  mos  jorns  florexen  y  axis  mos  anys  verdejan. 
De  santa  pau  voltada  sota  'Is  nadhis  turons, 

Ymos  graners  y  sitges  los  pobles  huy  m*  envejan. 
Gom  abir  m' enTOjavan  mes  nans  y  mos  penons. 

Y  axis  ni  A  la  mort  temo,  que  ib  terra  catalana 
Poguent  cobrir  mos  ossos  dexar  lo  mon  no  'm  dol ; 
I  Dítxós»  ditxós  mil  voltes  qui  cava  sa  fossana 
Prop  les  matexes  roques  que  foren  son  breçol  I 

No  vincb  pas  i  pregarros,  ob  monstres  de  la  guerra. 
Que  'Is  fills  de  Gatatanya  no  mes  pregan  i  Deu ; 
No  us  Tull  reptar  ni  témer:  si  cobejau  ma  terra 
Veniu  à  mes  montanyes  que  allí  *m  conexerèu. 

Que  allí,  ferma  y  creyenta,  cent  morts  totes  plegades 
No  tenen  pas  prou  força  per  ferme  recular, 
Y  avesada  k  soltírbi  de  prop  llamps  y  tronades , 
Davant  I'  esguart  dels  homens  no  sé  pas  tremolar.— 

Aytals  paraules  dites,  la  pageseta  ardida , 
Ayrosa  recuUintne  lo  florejat  mantell , 
Ix  ferma  de  la  tenda  vessant  pertot  la  vida 
Que  fins  als  ulls  li  puja  desde  son  cor  novell. 

Y  en  tant  que  d' aquells  monstres  tot  sonrient  s*  allunya , 
Veu  dolça ,  qu'  es  veu  d' ingels,  li  crida  en  catalé : 
~Deu  benebeixtes  obres,  objove  Calaiunya; 

^  fe  t' ba  fet  renéxer,  {la  fe  te  salvaré  1— 
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S£COiV  ACCÈSSIT  AL  BROT  ff  OL·IYSBA  V  ABeSlIT 


LA  JOVE  CATALUNTA 


«Tliat  Í8  tbe  qoeslion.» 

I. 

Gran  cridòria  n'  es  vinguda 

ü'  allà  d'  hont  se  pon  lo  Sol , 

per  r  endret  de  nostra  terra 

dia  que  han  Tíst  una  claror, 

per  tot  guaytes  n'  han  posades» 

hi  ha  donat  parer  tothora, 

y  miranlse  y  adniirantse 

creix  lo  foch  y  creix  la  por. 

Diuhen  qae  han  oit  gatzares, 

cantarelles  y  abalots, 

y  un  qae  té  i'  orella  fina 

diu  quedringan  ferro  y  tot: 

hi  ha  qui  té  ganes  de  riure, 

hi  ha  qui  esta  plò  de  tristor, 

hi  ha  qoidia  qa'  es  flamarada, 

hi  ha  qui  dia  qa*  es  un  foch  gros. 

Síga  'n  flama»  siga  'n  brasa, 
lo  qae  hi  ha,  de  cert,  es  foch. 

n. 

Ab  les  noves  que  han  vingudes 
se  sap  que  ha  passat  la  por ; 

i5 
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tot  va  se'  una  flamarada, 

un  foch  foll  qno  fen  po*  als  noys. 

Certameat  lo  qu'  nlls  n'  esmeDtan 

de  la  terra  ha  de  du  açò ; 

com  un  fossar  la  dexaren , 

que  hu  cregan  axis  no  es  molt: 

aquells  cantars  les  absoltes 

denrian  ser  per  recort. 

Qoí  sap  si  *a  sorolls  que  oíren 

eren  les  bregues  dels  morts. 

Aquí  's  fa  1  mateix  que  's  feya, 

bi  hagi  ó  no  aquella  claror: 

com  que  's  fa  é  llum  del  dia, 

de  dia  no  hi  ha  fochs  folls. 

Siga  'n  flama,  ó  siga  'n  brasa, 
lo  qne  hi  ha,  de  cert,  es  foch. 

111. 

Tant  mateix  1*  heu  ben  errada 

si  era  foch  ó  no  era  foch ; 
ahí  1  foch  era  de  flames , 
avuy  hi  ha  brases  per  tot : 
en  cada  pit  ne  bnllana, 
y  cad'  una  escalfa  un  cor, 
fins  al  endret  de  la  testa 
se  'ns  empuja  1'  escalfor. 
Ja  podeu  dir  à  les  fargues 
que  comeDçeu  los  griilons ; 
les  d*  aqof  no  tenen  tasca, 
van  endoyna  nity  jorn; 
serà  Uuyta  sense  trevas , 
per  guanyarho  ó  perdre  hu  tot. 
Es  revenja  de  centúries , 
Mare  de  Deu,  demà  fos ! 

Si'l  foch  es  de  brasa  6  flama  . 

poseidii  les  mans,  sayons. 

IsmRO  Reventós  y  Amigitet. 
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PREMI  DE  LA  CREU  D'  OR  ESMALTADA 

OFBBTA  PBB  LB8  TRB8  AStOCUCIOMS  CATÒUQUU  M  BABCBLOMA 


U  BATALU  D£  L£PANT 


GaBlanMaiMfor., 

À  arranear  la  Crea  d'  Europa 
Tenen  qnatrocentes  naus; 
si  avay  no  escoma  la  Llima 
^qné  'n  vol  fer  Deu  de  sos  llampaff 
Mellors  llamps  li  son  vosaltres, 
nans  d' Espanya,  sempre  arant! 
al  toparse  Europa  y  Assia 
una  h  altra  1  fons  del  mar. 
Quant  s' oviran  é  deu  Uengoes, 
ja  's  voldrian  à  deu  pams , 
y  ab  canons  de  vint  y  quatre 
s'  han  trames  ronch  Den  tos  gnart. 
iAo!  David  de  nostra  terra, 
trenca  '1  firont  à  Goliat , 
rompli,  rompU  front  y  braços, 
ò  son  moros  terra  y  mars. 
La  Lluna  minTa  que  minva 
Tent  la  Creo  sorti'  à  Uerint , 
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la  Creu  que  du  en  Joan  d'  Àustria, 

tot  corrent  de  nau  en  nau. 

— Valga  'ns  Deu,  crida ,  à  les  armes, 

que  'Is  abismes  tenen  fami 

soterrem  la  Mitja-lluna 

dins  les  aygues  de  Lepant. — 

— Soterreml'hi !  tots  reponen , 

mes  per  fossa  un  mar  de  sanch. — 

Quant  desbote  1  trò  de  guerra 

n*  ha  de  corre  un  devassall , 

que  *ls  trabuchs  ja  guaytan  oioros, 

los  canons  moros  y  naus, 

y  si  '1  llop  marí  sedeja , 

negres  corbs  demanan  carn. 

Com  lleons  al  escometre  's 

prou  r  invoca  1'  Auslriach 

la  Reyna  de  les  batalles, 

i  espanyols  agenoUaus ! 

Mentre  à  terra  s'  afienollan 

son  absolts  de  sos  pecats: 

junt  ab  lo  nom  de  Mana 

gran  descàrrega  ha  tronat, 

tremolau  banderes  mores ,  - 

que  ab  los  trons  venen  los  llamps, 

cada  punt  cent  canonades, 

cada  bala  un  esboranch. 

Lo  que  esquexe  la  metralla 

cops  de  sabre  ho  cusiràn , 

cops  à  dreta ,  cops  à  esquerra^ 

llenyaters  destralejau. 

Encesa  al  mitx  la  batalla 

Mahomet  els  va  enrotllant, 

Barbarigo  se  n'  adona  , 

ja  ab  son  estol  's  hi  rebat : 

— Seguèmlos,  diu,  1'  avantatge 

sinó  som  encorralats.— 

Cada  falconada  seva , 

dels  canons  à  cada  bram, 

dos  ó  tres  arbres  à  terra. 
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set  ó  vuyt  moros  à  mar. 
Los  d'  Ucalí  à  1'  altra  banda 
nos  les  venlan  à  tot  tall ; 
primera  nau  que  ensopegan 
focli  y  flama  hi  van  entrant, 
sinó  arriba  'i  de  Cardona 
Malta  y  tot  cabussa  al  mar. 
Coratge,  Doria,  coratge 
que  ab  tullQytan  catalans  f 
y  si  anava  de  recales, 
ja  enrestia  com  un  llamp. 
Valgans  Sant  Jordi  y  la  Verge , 
la  Verge  de  Montserrat. 
Quant  Alí  ho  veu,  de  quimera 
li  cruxen  dents  y  caxals : 
— ^Au!  aquí  turchs,  aquí  egipcis, 
gossos  meus,  à  foch  y  à  sanch, 
si  la  Greu  es  una  espasa, 
la  Mitja-lluna  un  alànch  I» 
•  Y  aborda  i  mata  degolla 
la  Capitana  real. 

Mes-— &  ells  1— Ueoiis  d' Espanya , 
qui  us  alia  es  Don  Joan; 
y  les  dues  s*  abrahonan , 
com  dos  monstres  infernals , 
escupinise  tam  y  üames 
per  cent  boques  de  voké. 
Proa  *b  proa  se  garfeien, 
bales  Tenen  bales  van , 
se  topan  fletxes  y  llances» 
cimitarres  y  destrals, 
cauhen  cops  com  calamarsa, 
ferro  y  plom  i  ratx  à  retx. 
Quants  arríscan  Y  abordatge 
tants  ne  rodan  daltabaix^ 
mes  I  avant !  si  ells  son  de  ferro, 
també  bi  poden  cops  de  mall, 
que  ab  en  Requesens  tírants'bi, 
llamp  de  Dea,  els  catalans. 
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arrea,  arrea  com  llenyota 
d'  estrijolan  sos  alfanchs. 
Si  axams  de  turchs  arresteUan , 
ne  sarten  altres  axams, 
mes  ells  ferms,  sega  qoe  sega 
de  la  mort  brandan  la  falç. 
Valga  'ns  Sant  Jordi  y  la  Verge 
la  Verge  de  Montserratl 
A  cabassons  ab  los  moros 
s' enfonzan  molts  cristians, 
i  remolins  aygaa  'n  dintre 
barretines  y  turbants. 
Qoant  Alf  can  mdrt  en  terra 
mil  calabres  li  fan  jas , 
sa  bandera  per  mortalla 
tiraolo  de  cap  à  mar, 
qne  al  bell  cim  del  arbre  mestre 
ja  la  Gren  va  llampegant. 
De  batalla  com  aquesta 
may  lo  mon  n'  ha  vista  cap, 
que  al  gran  Turch  de  Moreria 
sols  queden  ulls  per  plorar. 
Trenta  mil  calabres  dexa, 
quina  festa  'Is  pexos  fan ! 
de  feresa  'i  sol  s*  acluca 
qoant  los  veu  en  mar  de  sanch ; 
si  un  Josué  '1  parés  una  hora 
malTiatge  si  *n  futx  cap! 
Quatrecentes  naus  vingueren , 
quaranta  ab  íéynes  s' en  van , 
y  encara  al  cap  de  la  costa 
se  n'  hi  estellen  la  meytat; 
trenta  cinch  s' en  enfonsaren, 
trenta  cinch  ne  van  cremant, 
si  encenalls  d' Infern  hi  calen 
cremen  trossos  d' Alcoré , 
per  fer  llum  é  les  docentes 
hont  ja  hi  cantan  cristians. 
Respon  alegre  *l  Sant  Pare 
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qaant  los  sent  de  Roma  estant: 
—Enterradors  del  Profeta, 
mariners ,  cantan ,  cantao , 
junt  ab  r  arbre  de  sa  rassa 
foch  del  cel  Y  ha  corsecat.— 
Gatalnnja,  Catalunya « 
proQ  te  'n  pots  ben  alabar, 
que  al  Rey  moro  de  1*  armada 
unten  fill  li  llevà  *1  cap; 
per  çó  sa  llàntia  de  plata 
n*  es  promesa  à  Montserrat, 
la  gran  llàntia  del  Rey  moro 
que  may  r  ban  vista  cremar; 
y  per  çò  tens  Barcelona, 
lo  Sant  Gristo  de  Lepant. 
llahoma,  diu,  que  dormia , 
son  de  mott  haurà  agafat, 
puix  de  nau  de  sos  pirates 
ja  may  mes  n'  hem  vista  cap. 
La  cadena  que  *ns  posavan 
ells  i'  hauràn  de  rossegar, 
que  si  's  pon  la  Mitja-lluna 
lo  sol  de  la  Creu  ja 'salt. 


Jascinto  Verdaguer,  Pbre, 
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ACCÈSSIT  AL  PREMÍ  DE  lEPAJST 

■ 


lluís  de  requeseíís 


Boaa  mostra  u-'  bem  triada. 

— Adeu,  Hequesens,  adeu, 
Deu  te  (Ió  bona  tornada, 
com  sapigiies  trossejar 
les  galeres  miissulmanes. 

Per  valent  y  per  bon  fill 
nostra  terra  t'  ho  encomana, 
per  bon  fill  y  per  valent 
iràs  en  la  Capitana. 

Hi  iràs  ab  aquest  Don  Joan 
que  dú  tant  renom  y  fama; 
per  portarvüs  a  tots  dos 
Barcelona  Y  ha  muntada. 

lli  iràs  ab  aquest  Don  .loan 
que  bons  concells  te  demana , 
y  seràs  son  llochtinent, 
y  i'  asseuràs  à  sa  taula. 

Mar  endins  vos  en  irèu 
cap  à  costes  italianes, 
que  hi  trobareu  lo  priuló 
qu  beu  de  dur  à  la  batalla. 
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Mes  enllà  vos  en  irèu 
à  for  rojes  les  onades , 
y  Don  Joan  us  menarà, 
y  'I  bon  Deu  irà  ab  vosaltres. 

Primer  mort  que  no  vençut 
vulgues  tomarà  ta  casa. 
Adeu,  Hequesens,  adeu. 
Deu  te  dó  bona  tornada! — 

Tan  bon  punt  van  arribar 
Don  Joan  lo  concell  cridava. 
Requesens  li  deya:  j  Avant! 
y  Don  Joan  avanrar  mana. 

Tan  bon  punt  van  avançar, 
ab  r  ininiicb  s'  encaravan; 
r  inimich  ja  'Is  feya  foch 
y  ells  tot  just  s'  agenollavan. 

Van  resar  agenollats 
à  Deu  y  ú  la  Verge  Santa, 
y  entre  les  cordes  y  'Is  pals 
les  bales  xiulant  passavan. 

Acabat  el  reç,  tullium 
à  son  llocb  se  n'  entomava, 
y  allavors  vinga  espalech 
y  à  dojo  torrents  de  bales. 

Si  'n  jeyan  ja  de  ferits, 
y  ja  de  moris  si  'n  sobravau, 
y  si  se  II  veyan  de  pals 
y  de  veles  enfonzantse! 

Lo  navili  afilerat 
al  inimich  s'  acostava, 
r  inimicb  ([ue  no  té  por 
ses  galeres  també  arramba. 

Tan  bon  punt  s'  ban  arrambat 
ballesters  se  'ii  prepara  vau, 
cada  darl  feya  un  brunzit 
que  'Is  ossos  esgarrifava. 

Batallavan  taa  de  prop^ 
ni  sabian  com  combatre. 
La  üu)ta  era  ço^  ú  coi>, 
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si  I'  un  brau,  mes  1'  altre  encara. 

Ningú  hauria  dit  ilavors 
qui  dels  dos  duya  ventatja , 
qu*  en  un  mateix  mar  de  sanch 
se  'Is  esqoiteavan  les  armes. 

Cristians  semblaran  vençuts, 
los  turchs  guanyadors  semblavan; 
mes  no  fou ,  que  '1  cor  d'  AU 
li  anà  à  rosegà'  una  bala ; 

y  tal  com  si  un  llamp  del  cel 
calcinés  i'  bostmussnlmana, 
al  canre  sens  cap  n'  AIí 
en  sech  parà  la  batalla. 

Lo  fum  s' anava  fonent 
y  una  xardor  s'  esbravava 
de  la  mar  qu'  ab  tanta  sanch 
va  perdre  '1  color  de  i'  aygna. 

Gemegaran  els  ferits, 
y  's  veyan  nans  destrossades, 
yDon  Joan  y  en  Requesens 
dessobre  la  Capitana. 

Grans  mercès  van  doni*  à  Deo 
que  la  victorià  Is  donarà; 
de  galeres  y  d'  esclaus 
gran  ròssech  se  n'  emportaran. 

Y  cabilant  per  tornar 
à  donà'  una  altra  batalla, 
gloriosos  tomaran  tots 
cada  hú  à  la  seva  pàtria. 

— ^Àdeu,  Requesens,  adéu. 
Bona  mostra  n'  hem  triada. 
Si  à  batalla  vols  tornar, 
0eu  te  dó  bona  tomada.— 

Francbsch  Uatheu  t  Fornells. 
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PREMI  DE  UN  RETAULE  AL  OLI 

píntat  pshd.  A.  Ribas,  y  ofert  peií  ai.ouns  MAi.r.oiíguiNS  aymadobs 

DB  LA  POESIA  Y  LLENGUA  PÀTRIES. 


EL  SALT  DE  U  BELLA-DOM 


(LLEGENDA) 


Una  vellela  rl'  Kscorca 
m'  ho  conta  com  era  nio. 

CaníDani  rin  ran  vorera 
del  canii  de  Fomaliúg 
cap  àsa  casa  eamíDa 
r  esposa  de  mestre  Uoü, 
lo  rosari  entre  les  mans 
y  en  terra  abaxats  els  alls: 
— Qné  se  's  feta  1*  alegria 
de  mon  espòs ,  bon  Jesús? 
Gom  mes  ni  'n  deman  la  cansa 
mes  trist  lo  veig  y  mes  mot, 
com  mes  m' afany  a  complaure  *1 
mes  ell  demostra  disgost  I 
Qui  la  pau  del  cor  li  robat 
Qui  r  entristeix,  bon  Jesús?....» 
Gom  es  aquí  la  pagesa 
▼a  passant  on  boscb  escur; 


per  entre  'I  branca m  dels  arbres 
no  pot  passarhi  la  llum : 
d'  un  espès  redol  d'  alzines 
tot  depressa  un  jove  n  surt. 
La  mestressa  se  *n  decanta , 
que  prou  be  i"  lia  conegut, 
y  mes  1'  espanta  aquell  home 
que  DO  '1  curs  fret  iV  un  defunt. 

'stam  sols ,  per  qué ,  pagesa , 
de  qui  l'  estima  't  fas  lluny? 
—Si  tu  saps  que  só  cagada  , 
per  qué  à  V  ennuitiu  ara  'm  surts? 
—Dos  anys  fa  que  l  vaig  conexer, 
dos  que  oblidarte  no  puch : 
l'  amor  que  l  tonch,  dona  ingrata, 
r  amor  qae  't  lench  aquí  'm  du ! 
--Nimay  que  m'  baguesses  vista 
ni  jo  V  hagués  conegut! 
—Lo  qu'  ara  dius,  no  m'  bo  digas, 
que  al  seutirle  '1  cur  me  rruix! 
— Dexa  doncbs  que  faça  via 
y  axf  DO  't  diré  res  pus. 
—No,  no:  no  vull  que    envajas , 
que  quant  no  't  veig  trist  me  muyrl 
—Situ  no  vols  que  m'  allunye, 
qael'  acostes  jo  no  vull. 
—Calla  si  pols,  (pie  al  sentirte 
tot  r  amor  se  torna  enuig  I  * 
— Feste  'nrera  y  no  t'  acostes ;  - 
recobra  M  seny  qu'  bas  perdut. 
-"La  pagesa  has  de  ser  mia, 
mal  sabés  morir  avuy ! 
—Que  cayga  abans  y  que  mate 
à  r  acte  un  cimal  fexucb ! 
—De  bon  grat  ó  de  per  força 
he  de  lograr  lo  que  vull!.... 
— Assistiume  à  n'  aquest'  bora 
la  Mare  de  Deu  de  Lluch!....» 
La  pageseta  s'  enlila 
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per  la  costa ,  y  cap  amunt 
lleugera  com  una  cabra 
bota  les  penyes  y  fui*:. 
Lo  jove  que  T  encalcava 
de  pit  en  terra  ha  caygut ; 
flastomant  d  en  terra  s'  alça , 
(piant  s'  ha  alçat  estreny  los  pimys: 
los  crits  que  pej^a  ressonan 
lo  mateix  que  forts  bramuls. 
—Re  pots  fugir,  dona  esquerpa, 
be  pots  volar:  corre,  brun!..,. 
Prou  cauràs  entre  mes  ungles, 
prou  que  hi  cauràs,  jo  t*  ho  jur! 
Dins  mon  cor,  un  niu  de  serps, 
lot  un  infern  ara  hi  duch!.... 
Jo  m  he  de  fer  cap  de  colla 
per  nibarfe  ton  cor  dur; 
bandejat  iré  per  rostes . 
per  íiarriguesy  per  puigs; 
me  n  he  d'  anar  al  morisme 
per  renegar  de  Jesús 
y  menar  à  la  Galobra  (1) 
les  galeres  de  n  Dragui  iil): 
i  Dimoni  y  lot  he  de  ferme 
per  ablanir  ton  cor  dur ! . . . » 
No  be  dites  tals  paraules 
se  gira  resolt ,  y  lluny 
veu  pardeniunt  les  alzines 
espesses  del  bosch  escur 
lo  fumera  1  d  una  sitja 
que  se  n  puja  cap  amunt : 
ton;  la  via  y  corre  alegre 
lit  à  fit  mirant  lo  fum. 

II. 

De  Ironchs  d'  alzina  v  de  càrrílx, 
prop  d'  un  claper  esldiulral 
hi  ha  uua  harraca  uugreuca 
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dins  on  racó  d' atzinar, 

nna  sitja  crema  y  ftima 

de  la  barraca  al  davant. 

No  dorm,  no,  lo  carboner 

ni  trosseja  forts  cimals, 

que  assegnt  dins  la  barraca 

be  prou  qne  està  desvetllat: 

seu  damunt  nna  rabassa 

mut,  pensatín  y  capbaix, 

ni  los  ulls  li  pipelletjan 

ni  li  senten  T  alenar. 

Quant  mestre  Llull  se  n  adona 

veu  un  jove  al  seu  costat. 

--Gòm  te  veig  dins  la  barraca 

si  no  entrares  pe  '1  portal? 

-  Jo  s6  r  àngel  de  la  Guarda 

que  per  vos  està  vetllant.... 

—Mes  crecb  jo  que  alguna  bruxa 

quant  nasqueres  t*  enconà ! 

— A  vos  sf  qu'  una  pagesa, 

mestre  Uull,  vos  ba  embruxat. 

~Si  m'  embnna  ó  no  m*  embruxa , 

lo  bon  jove ,  'n  res  t' atany. 

—Vos  que  no  m'  avisariau 

si  ma  mullar  m'  enganyàs? 

— Y  que  s  teua  ï  honra  mia, 

que  per  ella  vetllas  tant? 

— L'  honra  mia  es  be  la  vostra, 

perquè  som  amichs  corals  

—Per  ser  amich,  tes  paraules 
me  fan  al  cor  massa  mal ! 
—Vostra  esposa  *n  té  la  culpa  - 
de  que  us  parli  com  vos  pari. 
—Per  qué  de  la  muller  mia 
me  'n  has  de  dir  sempre  mal? 
—Per  qué ,  si  sabeu  que  's  falsa , 
que'n  digabe  desi^u? 
—Es  una  vibra  ta  llengua 
que  m'  està  U  cor  mossegant  I 


—  m  — 

—Les  veritats  no  son  dolçes» 

que  son  fel  les  veritats....» 

Mestre  LloU  i  tals  paraules 

les  escolta  esparverat; 

<1el  jove  qae  les  ha  dites 

no  sap  los  niïs  decantar. 

— Qaé  *s  lo  qne  tench  i  la  cara, 

qne  ficsament  me  minn? 

--Uns  cara  hi  tens,  lo  jove, 

qne  no  's  la  cara  d'  abans. 

^Les  dolors  qae  '1  cor  me  pmiyen 

fan  la  color  tramudar. 

--Quines  son  lestenes  penes, 

que  no  les  has  dites  may? 

—Pena  m  b  V  haver  de  perdre 

per  sempre  nn  amich  coral ; 

qui  com  jo  s*  estima  1'  honra 

iiiig  dels  amichs  deshonrats. 

— Vésten  idonchs,  ftaigper  sempre!.. 

Ni  t*  hagués  conegut  may!» 

Del  mestre  '1  jove  %  decanta, 

ja  comença  é  caminar; 

quant  n*  ha  dades  quatre  passes 

mestre  Uull  ja  l' ha  cridat: 

— Déxam  tranquil ,  no  te  *n  vajas, 

dígasme  tot  lo  que  saps; 

qne  mes  amarga  que  1  dupte 

no  'u  seri  la  veritatl» 

A  mestre  LluU  en  veu  baxa 

lo  jove  li  va  parlant* 

y  li  compta  d'  una  dona 

qu'  ix  del  poble  d  amngat; 

d*  on  pastor  après  li  parla 

y  d*  un  escur  alzinar  

Si  's  veritat  6  mentida 
lo  jove  prou  s'  ho  sabrà. 
Quant  sent  axò  mestre  üull 
mira  al  que  'u  diu  ab  esglay , 
d' ell  se  fa  una  passa  enfora 


y  se  '1  mira  esparverat.  ' 
—Què  *s  lo  que  tench  à  la  cara, 
que  ficsament  me  mírau? 
—De  1*  església  de  la  vila 
hi  ha  uo  sant  Miquel  à  1*  altar, 
sota  sos  peas  ui  dimoni 
ab  ungles  y  pell  d' eecat.... 
—Jo  só  r  àngel  de  la  Guarda, 
mestre  Uull,  per  qué  'u  dnptau? 
—Tu no  t*  assemMas  i  ï  Àngel, 
que  al  Dimoni  ets  consemblant ; 
lo  dimoni  diu  mentides 
y  ta  boca  falsetats ! 
^Dexau  idonchs  la  barraca 
y  anausen  i  1'  alzinar, 
lo  mateix  que  us  he  dit  ara 
les  alzines  hodirànl 
—Si  fos  m' esposa  ignocenta , 
si  lo  que  m'  has  dit  fos  fils, 
a  la  llengua  la  't  trauria 
perquè  i  la  sitja  cremis; 
faria  un  vencis  de  pauma 
perpenjarte  d'  un  cimal! 
—Sí  lo  que  dich  es  mentida 
que  'm  mate  Deu  ab  un  llamp  1> 
Quant  sent  aquestes  paraules 
mestre  Uull  abaia  1  cap; 
llarga  estona  mira  en  terra, 
llarga  estona  està  pensant: 
de  reulU  sensremenarse, 
prou  que  *1  guayta  son  company, 
be  prou  que  fa  una  rialla 
quant  ï  ha  sentit  fiastomar, 
prou  que  sa  carn  s*  esborrona 
quant  sent  croxir  son  barram, 
be  prou  que  d'  ell  se  n  decanta 
quant  se  tem  de  qu'  alça  i  cap. 
— No 't decantes  I  no  te  'n  vajas!... 
lo  caiboner  va  cridant; 


—  m  — 

com  li  dia  exes  panoles 

ja  r  agafa  per  un  braç. 

—Tu  que  i  mal  ro*  has  fet  coneiAr, 

digas :  ^còm  r  he  de  curar? 

mestre,  no  conecb  herbes 
que  curen  lo  vostre  mal. 
— 4Set  m'  han  fet  los  aspres  dnples 

que  m'  has  donat  i  tastar!  

—La  destral  qoe  menja  alzina, 

quant  té  set,  té  set  de  sanch  

—Taca  de  sanch  qae  s*  escampa 
no  s' esborra  casi  mayf 
— Cercau  idonchs  uua  corda » 
triao  després  un  cimal... 
—Los  corps  hobescantarían 
als  pelegrins  tot  cantant....» 
Lo  jove  al  mestre  s*  acosta, 
j  mentres  li  ts  parlant 
en  ven  baxa  à  cau  d'  orella 
ab  un  dit  li  signa  *1  Gran. 

ni. 

La  mestressa  està  en  finestra 
molt  abans  quesurta  '1  sol, 
ab  olis  trists  mirant  la  lluna 
qoe  Ta  minvant  la  claror, 
qae  i  recort  del  qu*  ella  'stima 
11  aUonyadels  ulls  la  son, 
y  esperant  al  qa'  ella  adora 
de  tota  la  nit  no  dorm. 
L' oreig  de  la  matinada 
comença  à  engronxar  les  flors 
qne  crexen  entre  les  mates 
y  mnrteres  i  redòls : 
los  ancells  piulan  alegres 

per  les  pomeres  de  I'  hort  

Passa  una  òliba  que  siula, 
y  escampantse  Ibgen  tots. 


Tan  bon  pn^t  I'  òliba  passa 
y  s' amaga  i  i      hosch , 
un  home  ada  i  \ii  garriga 
doblepa  'I  cim  del  pujol : 
per  entre  arbossers  y  estepes 
devalia  lleuger  pe  I  rost 
arremangat  íins  al  colze 
y  la  destral  ^  n'  el  coll. 
La  mestressa  iota  alegre 
r  escomet,  y  ell  alça  'l  front. 
—Mestre  LluU,  tengau  bon  dia; 
que  Deu  vos  guart,  mon  espòs, 
— Còm  axis  ja  'stau  vestida 
si  tot  just  la  lluna  's  pon? 
— .lo  no  pens  en  despullarme 
moltes  nits,  pensant  en  vos. 
— Còm  axí  'stau  on  lineslra 
íjuant  encara  no  fa  .sol  ? 
— Jo  sperava  (|ue  fos  auba 
pera  veure  "us,  mon  espòs. 
— Y  qui  'us  ha  dit  que  'n  dimecres 
dexàs  la  sitja  y  lo  bosch? 
— One  vindriau  a  trench  d'  auba 
tot  avuy  m'  ho  deya  I  cor. 

el  cor  no  vos  ha  enganyada  

—Ja  vf'veu,  mestre,  que  no. 

— Donchs...  posau  fe  'n  lo  que'usdiga, 

que  'n  lo  meu  també  n'  hi  posi...»» 

Ni»  be  ha  dit  exes  paraules 

mestre  Llull  abaxa  1  front 

y  capbaix  entra  a  la  casa 

pensatiu  y  a  poch  ;i  poch : 

se  'n  va  y  s"  asseu  dins  la  cambra 

rom  si  la  llum  li  fes  por, 

U  i>l,  capbaix  y  mans  [)legades 

y  ab  los  ulls  a  n  el  trespol. 

— Mon  marit,  quina  "s  la  pena 

que  us  fa  viure  cuncirós? 

—Si  us  digués  la  peua  mia 
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tremolariau  de  por !.... 

— Contant  les  penes  qu'  un  passa , 

sovint  s'  hi  troba  consol  

— Per  curar  mon  mal,  mestressa, 
no  lli  ha  metges  en  ui  mon ! 
— Lo  que  no  |)oràn  els  homeus 

la  Mare  de  Deu  ho  pot  

Voleu  que  avuy  de  capvespre 
anem  à  Lluch ,  mon  espòs?» 
No  be  sent  exes  paraules 
mestre  LluU  axeca  1  front. 
—Que  'us  sabrà  greu  per  ventura 
si  me  n'  hi  vaig  jo  tot  sol?» 
Acala  'Is  ulls  la  mestressa 
y  plorosa  no  respon : 
íit  à  fit  la  mira  '1  mestre, 
j  mirantla  esclata  n  plors. 
— Per  qué  plorau?  li  diu  ella 
passantli  Is  braços  pe  'l  coll. 

— Diume  1  cor  que  serà  trista 

r  anada  à  Lluch  en  est  jorn. 
— Jo  duch  un  escapularí* 
mon  marit ,  no  tengau  por  


Cap  à  Lluch  plegats  partiren 
abans  de  pondre  *s  el  sol ; 
costat  per  costat  fan  via 
la  mestressa  y  son  espòs. 
Ella  va  tota  enllestida 
y  à  la  ma  un  ramell  de  flors, 
mestre  LluU  du  capa  negre 
com  si  anés  vestit  de  dol : 
be  sembla  que  fan  parella 
la  cadernera  y  ei  corp. 
Quant  son  à  dins  Y  alzinar 
caminan  i  pocb  i  poch, 
que  la  pau  del  cel  hi  regna 
y  '1  paratge 's delitós: 
per  entre  *1  brancam  dels  arbres 
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passa  tèrbola  claror, 
per  entre  1'  espès  fullatge 
raigs  de  llum  com  à  filsé'  or. 
Dins  lo  iMMch,  axis  coDTersan 
la  mestressa  y  son  espòs: 
—Mon  marit,  qué  n'  es  d*  hermosa 
cap  al  tart  la  llum  del  sol ! 
— Ooé  *8  de  faresta  la  fosca 
que  s'  acosta  à  poch  à  poch ! 
—Qué  hermoses  son  les  morteres 
brufades  de  blanques  flors! 
—Qué  tristes  que  son  les  penyes 
pelades  sense  verdor ! 
—Mestre  UuU,  sentiu  com  canta 
dins  del  marge  '1  rossinyol? 
—Del  sebel-lí  'is  aspres  xiscles 
no  sentiu  per  dins  el  bosch? 
— ^Escoltau  com  remoretja 
r  aygua  clara  de  la  font!.... 
—No  sentiu  baix  del  barranch 
faresta  y  fonda  remort 
—La  meua  carn  s'  esborrona! 
Tota  jo  de  por  tremoli....» 
Per  entre  dos  murs  de  roca 
altíssims  y  sense  fons 
passa  M  torrent  que  bramula 
tot  relliscant  y  dant  toms: 
el  cami  passa  pe  1  csyre 
del  abisme  perillós, 
entre  '1  cayre  de  V  abisme 
y  penya  tallada  à  plom. 
Ja  cal  que  ten{[a  coratge 
qui  'l  passe  sens  tremolor! 
La  mestressa  se  's  seny  ad  a , 
que  al  sé'  allA  's  senya  tothom; 
mes  si  's  senya  la  mestressa, 
no  s'  ha  senyat  son  espòs. 

Mestre  LluU ,  daume  la  ma , 
que  '1  paratge  's  perillós. 


—  136  — 

—Ja  'u  gaaytat  abaix,  meatresaa? 
mirall,  mirau  qué  de  fons!.... 
—No  hi  Tei|  abaix  mes  qae  fosca 
mon  marit,  oo  tenia  por? 
— Qoé  hi  sentin ,  la  mnller  mia, 
dins  i*  abisme  eseur  y  fosch? 
—La  remor  d*  aygnes  qne  corren 

rebotant  pe  *1  negre  fons  

— Y  entre  la  remor  de  r  aygua 
no  hi  sentiu  gemechs  y  plors? 
—De  qof  son  exes  vens  tristes, 
de  qui  son ,  mon  car  espòs? 
—D' ona  dona  qne  hi  tiraren 
nn  dia  entrada  de  fosch. 
*— Qni  pe  *1  barranch  la  fen  caure 
prou  tendria  '1  cor  de  rochi 
—Qui  la  llançi  dins  V  abisme 
fou,  mestressa,  son  espòs. 
—Si  matà  la  muller  sua 
no  li  donen  aquest  nom! 
—La  tal  dona  fostetjava 
d*  amagat  ah  un  pastor!.... 
—La  dona  que  traheix  Y  home 
be  mereix  aquesta  mort ! 
—Vos  tendrèu  la  mort  matexa, 
que  també  'u  trahit  Y  espòs ! 
—Mare  de  Deu,  assistiumel 
dhi  la  mestressa.  iSocorsI....» 
Y  avall  pe  1  barranch  rodola 

rebotant  y  donant  toms  

Tan  bon  punt  li  ha  dat  Y  espenta 
mestre  Uull,  gira  'n  rodó 
j  ftiíg  igual  qu'  una  roca 
qne  devalla  per  un  rost. 
Gom  mes  lluny  se  h ,  mes  corre 
com  si  ftigis  de  la  mort, 
y  passa  plans  y  garrigues , 
bota  torrents,  passa  boschs, 
y  sent  de  Lluch  les  campanes 
qne  tocan  Y  oració. 


Quant  es  davant  de  l' església 
repara  que  lii  va  tot  sol , 

y  sent  los  clams  de  s'  esposa 
que  ress(^iiaii  dins  son  cor. 
Quant  es  al  portal  del  leniide, 

10  criminós  fa  recort 

(|ue  '1  temple  's  terra  sagrada 
y  |)assa  '1  portal  d'  un  bot. 
Quant  lia  passat  V  escaneell 

11  agafa  gran  Ireniolor: 
quant  es  a  mitjan  església 
(jueda  esglayat ,  fret  y  groch  , 
pega  un  crit  y  cau  en  terra, 
cau  en  terra  de  genolls : 

veu  s'  esposa  agenollada 
davant  de  V  altar  major. 
— Muller  mia,  muller  mia! 
còm  l)iM)a  y  salva  aquí  us  trob*? 
— l.a  Heyna  de  cels  y  tei  ra 
vos  ho  dirà,  mou  espòs  (3). 

HaMOM  l'iCÓ  Y  ÜAMPAMAn 
(de  PoUenea). 


Digitized  by  Google 


NOTES 


0)  piatjA  trista  j  soiiiarin  ahont  desemburetren  antigaiii·iit  los  argelint 
per  toar  à  rcbar  la  Santa  Casa  (\o  Llocb. 

(8)  Famós  pirata ,  arraez  aig*^ rench ,  que  en  1560  atacà  Ift  vllft  de  PoIIenga. 

(S)  En  la  narració  d' aqaeat  miracle,  l' autor  lift  i»oeurat  seguir  punt  per 
!'jnt  la  tradició.  Un  llibre  manuscrit  que  vnrem  veure  h  V  archiu  de  la  Santa 
U&a  de  Lluch  y  que  té  per  titol  «  El  Patrocinio  vniueisal  de  el  Beyuo  de  Ma- 
•Horea.  Historial  y  pahegtriea  Narraeion  de  la  InTcncion  portentosa,  progrés- 
>ao8de  la  devocion  ,  j  prodigioses  milagros  de  In  sierapre  venerada  Sacra 
>Tm«gnn  de  Maria  Pantissima  de  L'uch.  Sacada  de  vn  autentico  Processo, 
de  la  que  escriviú  brevd  el  Doctor  Rafael  Busquets  Presbitero  Colegial, 
»eimotras  notfctas,  de  tradfclones,  y  de  manoscritos  antlgttos.  Por  Jayme 
>BotelIa8  Presbitero  Beneflciado  en  la  Parroquial  dc  Inca,  Capellan  y  Vicario 
><lela  Sufragunea  de  Lloseta.  Consaprada  à  Maria  Puríssima  de  Lluch  por 
»manos  de  aus  M.  Roverendos  Colegiales.  Aào  1728.»  Esplica  aquest  cas  axis: 

<lll.  Krase  nn  marido,  que  haviendo  algunos  afiosen  paeíflca  eoyunda,y 
>·gradable  uoion  de  voluntades  llevado  con  au  casta,  y  leal  muper  el  sacro 
>jiipodeel  Matritnonio:aque]  enernip-ocomun  deia  paz,  cuyo arroRranteanelo 
tbasido  siempre  el  bolveria  odiosa  en  el  cicló ,  y  en  la  tierra.y  mas  entre  loB 
«cusdos,  en  qulenes  enquentra  mas  ccto  pnra  eneender  discordias,  y  rifias, 
>Ti;into  rans  les  atiende  Juntos  en  una  mesma  casa;  introdnxo  en  el  corazon 
'Jeel  marido  tan  ardientesbrasasde  sospechoRasilusionescontra  h  fldelidad 
«destt  honesta  muger ;  que  en  breve  tiempo,  abriendo  puerta  el  nií(:ern  ma- 
*rido  i  sua  InfiBroales  soplos ,  empexaron  4  levantarse  de  aquel  oculto  fawgo 
>T0race8  llamas  de  mortales  cel  :)8.  Ya  no  corrian  parejns  las  voluntades:  pues 
>tQoqae  persistia  senciWa  en  su  amor  primitivo  la  muger,  purque  no  le  sub- 
>ininlstrava  su  c&nlida  inoceneia  el  suspechar  algun  desamoren  su  marido, 
>tQnque  tiempo  haria  que  le  notava  melancólico  ;  por  el  contrario  ardiendo 
»en  rabias  dentro  su  pecho,  la  hitvia  concebido  un  ódio  mortal .  arrojàido^e 
*coQ  él  à  tan  ciego  aborrecimiento,  que  dando  passo franco  al  infernal  bues- 

•  te,  eondecendid  mallcioso  en  la  fatal  tentaeion  de  quitar  à  su  esposa  la  Tids. 
>Ioqalria  medios  para  la  execucion ;  mas  en  todos  por  divina  permision  le 
>oearrian  diflcaltades.  Persuadiale  sagaz  el  demonio,  que  p'ira  la  ex·'cucion 
'desu  malvado  intento  ^in  sdr  de  nadle  conocido  ,  ninguna  diligència  pare- 
>eia  mu  apta,  que  eonduclr  à  su  muger  à  fuer  de  paseo  por  un  parage  de- 
>>ierto,yalll  desde  una  alta  eminència ,  ó  dentro  ni^un  profundo  abismo 

*  precipitaria.  Yporquetambien  en  esta  funestanieate  ideada  patrana  se  ofre- 
*eitnobices,  porque  siempre  se  euquentran  ojos,  que  atienden,  y  juicios 
*41Qe  sospeehan;  le  influyo  el  enemigo,  que  la  convidasse  AcumpUrcon  él  un 
»voto  de  visitar  à  Maria  SantisMma  de  Lluch  .  à  ün  do  que  coa  capa  de  esta 
i&Qgida  devocion  ,  al  tenerla  en  cierta  |iarte  del  carairiO,  le  dicra  desde  alli 
»élúltÍmo  empellOD  à  su  vida,  y  final  satisfaccion  &  su  depravada  quimera. 


»112.  Resuelto  ya  elengafiadohombrc  de  executar  su  diabólico  intento,  con- 
>vidó  à  sa  muger  pera  tan  santa  vereJa:  admitiólo  gustosa,  y  devota  i  y  par- 

18 


» tiéndoee  untras  à  sotat ,  Teneldo  ya  firrtn  ptrte  de  el  eamiso  

»  lleparon  junto  nl  empinndn  risco,  que  sobro  las  'meTtns  de  el  Grau  descnell», 
»de  cu.va  eannencia  apenas  se  divisa  el  suelo  de  su  profuDdtdnd.  Dixoelma- 
trido  à  la  muger:  Ven,  y  veras  quanhondo  es  esto?  Acercóse  la  iooí-ente 

>  corderllla,  y  neeoraàodose  à  regietnr  tan  espantosa  hondora,  eogiòlalnetn- 
» ta  de  Ins  picrnnp  Sil  tirano  marido  ,  y  dàndola  un  buelco  ,  la  arrojó  impio 
»àcia  abaxo.  Cometida  esta  cruelíssima  maldad  ,  proseguió  el  malvado  bom· 
»bre  BUS  passos  al  Saatuario  de  Llueli,  con  la  certidumbre ,  de  que  al  llegar 

>  abaxo  sn  rnuprer,  quedaria  heeha  pedszos  Ueitó  tl 

»Coleirio:  y  a  inqtif»  alterado  su  cornron  por  el  perpetrado  insulto;  pero  pçr- 
»suHdido  iniliciosaineute,  que  havia  patisfecho  al  que  en  su  muger  baTi& 
»]magÍnado  at^ravio;  entró  à  la  iglesia,  y  al  querer  doblaria  rodiUa,  tió 
» (caso  portentoso!)  à  su  muger  Tiva,  que  rendida  &  los  pie«  de  la  Saerosan 
>ta  Tm:^fTen  ,  la  ofrecin  afectuosaRi  graclas  por  la  misericòrdia,  quecondlt 
^  Imvia  su  materna  piedad  executado.» 

(Pàginas  492, 403,  491  y  495.) 


Digitized  by  Google 


XXI 

PUMBB  ACCÈSSIT  AL  PRBMI  DS  MALLORCA 


dissort" 


...y  ptr  eadt  tres  dels  no^^tres 
M  dvja ta Uenteiips  vint  i 

T.  Aguiló. 

I. 

La  dreta  sobre  la  taula, 
en  r  esquerra  un  pergamí, 
en  Gilabert  de  Centelles 
neguitejava  esmarrit. 
Malmesa  n'  era  la  folla , 
comprimida  entre  sos  dits; 
sa  cara  y  son  posat  deyan 
qoe  '1  torikra  fort  V  escrit. 
Sa  «d  entre  dents  marmurava , 
sa  axi  tomava  à  llegir: 
Cunül  qu^  entra  *n  Uoríguera»»*, 
be  podrà  no  esoime  viu» 
Com  à  caçador  sou  destre, 
no  *us  nuMcan  üebrers  ardits, 
y  les  seli*es  de  Mallorca 
bona  caça  han  de  nodrir. 
Pot  sé  *ns  mancàs  una  fura , 


trobaria  no  'm  toca  à  mi; 
distrayeuvos  ab  la  caça, 
no  tot  han  <f  ésser  neguits» 


c  Llavors  d' un  estol  me  parla 
•que  de  França  n*  es  exit; 
»y  en  Jaeme  de  MoDpeller 
»taD  sols  r  anomena  DD  pich. 
>  Ja  os  conech  ja,  Rey  en  Pere ; 
•costa  molt  ser  vostr'  amicbl 


Ab  sa  gent  cap  à  SerdeRa  (i ) 
lo  de  Corbera  es  partit; 
Pot  sé  'l  v^u  per  Mallorca , 
pot  sé  que  *l  vent  lo  hi  oblich; 
si  ^us  convé  per  l·i  caçada, 
ab  sa  gent  lo  deteniu! 


Cunillqu*  entra  *n  lloriguera,,. 
«  No  té  dupie;  axó  vol  dir!» 
Si  vos  mancds  una  fura,,,, 
'       «  En  mala  hora  us  conegui ! 
•'Xi  com  tany  à  cavallers 
»en  la  batalla  guarnits 

>  y  nobles  era  en  Centelles ; 

» [voldreu  vos  feme  un  botxí? 
»Seré  forçat  que  la  tròbia 

>  la  fora  qiie  *m  manca ,  sí  I 

•Prou  que  us  conech,  Rey  en  Pere; 
»  costa  molt  servos  amich ! » 

n. 

Ei  sol  se  pongué  abans  d'  hora 
y  fon  la  nit  ben  escura» 
el  vent  à  estones  fiblava, 
de  temor  no  eii  la  lluna. 

1)  BaRaaibaude  CorbcraSque passada  à  SerJeoya  da  ffOTernador ab i^rompanya  Jepea 
y  ile  e9Tall  ubMÍ  à  la  batalla  de  UuebiM^r* 
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Dintre  la  Sea  de  Mallorca, 
ab  sa  llarga  ? estidiira 
cobert,  an  guerrer  espera 
recobtat  é  ona  columna. 
La  gren  remor  de  les  ones 
arriba  panrosa  y  Uanya, 
com  enllà  A'  espès  brancatge 
la  remor  <|ae  mon  la  fiíUa. 
Llavores  les  nans  ínmenses 
altra  voltra  's  toman  modes* 
quant  calla  *1  rent  lo  silenci 
engenra  por  y  trístora. 
L*  espireQar  de  les  Uénties 
ombres  ferestes  dibua, 
ombres  vagnes  que  tremolen, 
s*  allengueien  y  s'  en  pqan. 
Dintre  del  cor  del  guerrer 
pensaments  de  mort  bi  bullen, 
per  ço  s'  angoxa  duplican 
el  silenci  y  la  negrura. 
Y  si  guspira  una  llàntia , 
si  una  cortina  's  belluga, 
s'  esglaya  'i  bon  cavaller 
y  sa  cara  se  trasmuda. 
No  resa;  no  's  V  amor  santa, 
ni  es  la  celestial  dolçura 
que  ferm  al  pilar  lo  tenen 
com  si  fos  negra  escolptora. 
Es  r  amich  de  l' alt  en  Jacme 
qui  noves  d'  ell  ha  rebudes, 
en  Pere  de  Toníamira  * 
qui  d*  esperar  ja  s' enuja. 
Com  de  la  Mort  la  pegada 
deu  sonar  sobre  un  sepulcre, 
axf  unes  passos  sonaron 
dins  del  cor  fes  per  r  angunia. 
Mes  fini  r  esglay,  puig  foren 
del  guerrer  ben  conegudes , 
y...— Montpeller,  díx.— Mallorca « 


respongué  r  altre  UMdona. 
-*Be  heu  trigat    Ens  ho  fk  teure 
la  frisança.— Son  vengudes 
lletres  del  Rey.— <M  vos  dniY 
▼endri  prompte?— M*  assegura 
que  pendri  terra  é  Hallorea 
abans  de  finir  r  octubre. 
—Venen  ab  ellt— Lobon  Carles 
de  Grimah  senyor  d'  Alcudia, 
sos  germans,  en  Puigdorfila, 
en  Pagi,  'n  Ros ,  n'  Hueh  de  Luna; 
gent  de  França ,  de  SicOia , 
de  Cerdanya,  vint  y  dues 
confoses  companyies 
de  genovarts...  abl'  ajuda 
dels  d*  açl...— Homens  y  llançes 
los  d*  açl  Ik  temps  qu'  ajunten. 
—Tots?— Los  qui  *n  el  Rey  en  Pere 
no  tenen  s*  honra  venuda : 
en  los  boschs,  en  les  masfes, 
en  les  coves...— Donehs  quant  llua 
dalt  de  tot  del  puig  de  Randa 
una  foguera ,  totduna 
que  vajan  i  Llucbrnijor, 
serà  que  1'  host  es  venguda. 
—El  Rey  entra?— Per  Pollença. 
—Deu  li  d6  bona  fortuna ! 
—Hala  sort  regeix  son  signe. 
— Plauri  à  Deu  causa  qui  's  justa. 
—Sentiu  la  mar?  mes  fonesta 
dins  mon  cor  la  marbramula; 
pe  'n  Jacme  motí  mon  pare, 
be  pot  ser  que  '1  fill  hi  muyrat 
—La  arribada  d*  en  Corbera  I.. 
—Va  à  Serdenya.— No  acostuma 
for  res  en  va  el  del  Punyal... 
es  que  d*  ell  aqiri  afretura. 
Ve  d*  espia...  ó  de  botxif— 
Retronà  en  les  naus  augustes 
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igual  remor  al  del  ferre 

qoanl  cau  en  la  terra  dura. 

Los  cavallers  estremiren, 

y  *s  miraren  ab  angunia ; 

y  avansantne  poques  passes 

deyan  ab  veu  conmoguda : 

— À  reveure ,  en  Vallespir, 

fins  lo  dia  de  la  pugna 

é  Lliichmajor.— Quina  senya? 

— Ó  corona...  ó  sepultura! 

^,Noveniu?—Qued'.—Donch8,  coratge! 

triuinfarà  la  causa  justa ! 

— Sols  preveu  mon  cor  desditxes. 

— Eus  ment  el  cor. — Deu  ho  vulla  If 

Y  mentres  per  parts  distintes 
abdos  cavallers  s'  allunyan , 
blastomant  exi  una  ombra 
de  darrera  la  columna. 

UI. 

En  les  platges  de  Pollença 
desembarcan  belles  naus , 
costa  amunt  pel  puig  de  Randa 
caminan  alguns  Ueyais. 
Van  armats  de  totes  armes, 
lo  qui  'Is  mena  va  à  cavall ; 

Y  esguart  viu,  1'  orella  atenta, 
costa  amunt  sense  parlar. 
Sols  de  tant  en  tant  se  gira 
per  mirar  un  dels  soldats, 

à  voltes  ab  ell  s'  ajunta 
y  quelcom  li  diu  ben  baix. 
Lo  soldat  par  que  li  parlia 
com  un  senyor  al  vassall , 
lo  qui  à  peu  descalç  se  n  puja 
esperons  d'  or  ha  calçat. 
Quant  foren  prop  de  la  cima 
à  (erse  fosch  començà. 


—  Ui  — 

al  guerrer  qui  Isconduhia 

dix  lo  de  à  peu Bon  Queralt, 

si  nos  surten  à  I'  encontre 

cent. . .  ü  mil ,  los  eontrastau ; 

fngiulos ,  tom  au  arrera , 

perden  l'host,  feuvos  matar; 

sols  qu'  al  temps  de  dir  tres  Salves 

no  Is  dexeo  pujar  à  dalt. 

—No  us  apar  sentir  la  fulla 

com  s'  esclafa? — NoBS  apar 

que  os  una  ombra  qui  negieja 

darrera  aquell  espinal? 
— No  veys  lluir  una  llanç;»? 

— Malehit  siga  en  Ramban!..» 

Y  llavores  colps  d'  espasa 
y  el  brugit  del  batallar: 
y  com  viu  la  pugna  encesa 
ne  fniria  un  dels  lleyals. 
Relliscant  per  les  dresseres, 
y  per  les  roques  saltant, 
ab  un  vol  fou  à  la  cima, 
junta  rames  y  secalls, 
y  quant  la  [)rjmera  espira 
de  la  foguera  j;alta  , 
la  fredor  sentí  ii  V  l'squena 
de  la  punia  d  un  punyal, 
y  una  veu  qu'  ab  fer  escarui 
à  s'  orella  murmurà  : 

Ara  saps  que  soni  1  espia 
»y  cl  botxí  de  ji  Pere  quart  I» 

En  Pere  de  Tornamira 
lianya  la  llenya  ah  sasanch, 
y  r  eFulema  sens  ajuda 
el  Rey  en  .lai me  s  trobà. 
Mal  ferit  y  sense  espasa  , 
sobre  cadavres  tombai . 
un  servent  del  de  (Corbera 
li  tallà  lo  noble  cap. 

illUMAi,  FüUTIiZA. 
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òAííOiY  ACCÈSSIT 


CMSÓ  DE  LA  DISSORT 


La  vila  Porreres 
Se  mostra  prou  lli'íil , 
Sos  lionieiis  de  cornt·íe 
Tüts  liati  exil  cridant : 
«i  Volem  el  rey  en  Jaume 
»Kn  liocli  d  en  í'cre  quarti» 
Y  anaven  dreta  via 
A!  inimirh  Hamhau, 
Per  ser  en  In  lintalla 
(jue  dona  a  foch  y  à  sanch. 
Puis  preí'ica  ahí  ve.spre 
l'n  frare  do  la  lieal: 
"  i  Venjau  la  fellonía 
» De  lo  traydnr  líertran  ! 
»i  Plenària  es  I"  indulgència 
<»  Per  tots  los  qui  lii  uiràn!» 

De  sant  Miquel  arcàngel 
Al  peufV  un  pobre  altar. 


ToU  hi  forein  pei  jiu^ticia, 
mns  à  Deu  uo  li  ha  legot. 

O.  R^VaDOKA  VlOLAUT. 
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Hi  prega  la  regína 
Madona  Violant, 

Y  n'  Isabel  l' infanta 
Gemega  al  seu  costat. 
Tres  ciris  han  encesos , 
Dos  d'ells  s'  apaga n  ja, 

Y  r  altre  encara  crema 
Lo  blb  regalimant. 
^Son  senyas  que  perillan 
En  Jaume  y  en  Pagui? 

— Ànemmosné!  s'  esclaman. 
De  Llucbmajor  al  camp !  ~ 
Regina  malanada. 
Pot  ser  que  arribeu  tart. 

Per  entre  pins  y  mates 
Fugien  dos  cavalls. 
—Aquest  es  de  ton  pare  ! 
— Aquell  de  mon  germà  I 
—Los  nostres  son  qui  perden... 
—Bon  Carles  de  Grimalt! 
^Abontes  lo  Rey?— Senyora, 

Al  Rey  Deu  V  ba  cridat. 

Son  cors  si  l' voleu  veure 

Dins  rxa  fonda  entrau. 
Les  feres  d' en  Genteyles. 

Açf ,  r  ban  escapsat  — 

En  sech  caygué  esmortida 
Madona  Violant. 

Y  des  llavors  Mallorca 
Sufreix  lo  jou  estrany. 

Bartomeu  Ferrà. 

rulmo,  Abril  Uc  itnu. 
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MonorabUd  Seni^ors,  Bames  g  Cavallers,  Sovenl  ^ 

Kines 

May  com  avuy,  pl^  de  bona  ventura,  podia  brollar  dol  cor  T  adpii- 
siaii  per  tols  vosaltres,  y  diirlo  amorosament  de  contrada  en  contra- 
da, pertot  arreu  de  la  terra  catalana. 

Malgrat  lo  esperit  central  nivellador,  y  la  envejosa  enemiga  de  un 
amo  implacable  que  somniava  en  arrancans'  la  llengua ,  la  nostra 
amor  ha  fot  sa  via  ;  esplendent  ha  crescut,  y  avuy  es  flor  de  viua  co- 
lor y  aroma  esclalada  al  raig  ardent  de  una  renaxonra  en  (pie  tots  hi 
posarem  la  mes  {)ura  essència  del  scutiment^  inspirat  en  lo  seny  de 
la  llibertat  yde  la  pàtria. 

May  com  avuy  joyós,  plò  de  esperança,  dcviam  dirnos  V  adeu- 
siau;  que  la  pubilla  té  ja  quinze  anys,  y  al  miraria  tan  rund»ejant  y 
ben  plantada,  ab  la  veu  de  nostre  poble  dirnos  satisfets  y  contents: 
«ja  es  cullidora.» 

Arribat  era  '1  jorn  de  traure  'Is  boniclis  de  la  caxa  tradicional ,  y 
afeginthi  lo  mellor  dels  nous,  obrirü  de  bat  a  bat  les[)ürles  de  la  casa 
payral,  perquè  (^namoras  a  tothom  ,  honesta  y  sentida  à  temps,  la  fdla 
que  nodrírem  ah  la  llet  de  les  ooiitnries,  1'  escalf  de  la  glòria,  la  fe 
senzilla  do  una  família  boneliida  por  Deu,  y  la  serietat  de  una  rassa 
trelialladora  ygran,  (jne  ox  ampada  per  tol  lo  mon  anyora  sempre 
la  campana  del  poble  y  vol  jaure  lo  somni  etern  en  la  fossana  dels 
avis. 

Mesay!  may  com  avuy  singlolojant  y  ab  llagrimos  un  cor  que  ale- 
na per  1  amor  de  pàtria,  may  tan  trisla  una  veu  vos  dona  eix  adcu- 
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sian  en  la  diada  de  l' amor,  de  les  flors  y  de  la  poesia,  en  la  diada  en 
que  aqoella  esmenta  tota  sencera  la  festa  anyal  de  sa  perdnda  gran* 
desa. 
La  pàtria!.... 

Fills  borts  los  sens  en  ben  mal  pnnt  li  toman !  La  (ümera  pnja  al 
cel  de  les  viles  enceses  y  'Is  temples  qne  s'  esfondran ;  à  glops  hi  can 
la  sanch  sobre  les  cendres  de  la  llar,  y  apaga  *1  caliu  dexat  per  la  fa- 
mília; la  campana  del  sometent  desperta  crits  de  guerra  per  pobles 
y  masies,  y  ni  *1  foch  ve  de  fora  casa ,  ni  la  sanch  es  de  gent  estra- 
nya, ni  'i  bronzo  sant  axeca  en  sagramental  la  terra  contra  la  host 
invasora  vinguda  d*  enllà  dels  monts!.... 

Oh!  ratxa  malhaurada!....  lo  foch  es  dins  de  casa,  la  sanch  es  de 
germans ,  de  fills,  de  pares,  la  ven  del  sometent  es  rogallosa  d' oy  y 
de  venjança. 

Vents  de  ma  terra,  alçauvos  y  asserenan  lo  cel !  Gent  de  la  terra, 
quant  de  noble  y  de  gran  té  Catalunya ,  tot  quant  sent  en  lo  cor  Y  es- 
calf del  sentiment  de  la  perduda  pàtria ;  tot  quant  viu  y  alena ,  y  pen- 
sa y  treballa  y  creu  en  aquest  sol  batejat  per  V  heroisme  dels  nostres 
avis,  que  tremolan  irats  en  ses  tombes  del  Bruch  y  de  Girona;  da- 
mes y  cavallers  que  vinguts  sou  é  la  tendra  armonía  de  les  cançons  de 
la  terra;  oh!  nines  catalanes,  que  inspirauTamor  santa  de  la  familia; 
poetes  qne  lluytau  tot  enaltint  ses  gestes ;  mestres  que  reposau  sobre 
flayrants  llorers  (no  es  hora  encara);  vosaltres  de  ençà  y  d'enllà,  per 
tot  arreu  ahont  cova  la  vida  de  un  poble  tal  volta  esclau ,  que  de  lluny 
agermanau  vostre  esperit  al  sentiment  que  'ns  congrega ,  veniu  tols 
d'  una,  veniu  à  reviure  per  l'amor  à  la  trista  mare  que  gemega  y  plora; 
alçau  la  flama  d'exa  amor  santa,  que  no'n  té  dc  igual  la  terra,  y  gran, 
esplendent  com  may  ajudemla  à  alçarse,  ab  V  heroisme  deies  passa- 
des centúries ,  ab  la  fe  que  niellava  les  maravelles  de  la  Seu  y  enlay- 
rava  sa  magestuosa  grandesa ,  ab  las  llibertats  cremades  en  malhora 
y  espargides  al  vent  fetes  cendra ,  ab  la  serietat  que  la  distingia,  ab 
la  senzillesa  que  tant  li  esqueya ,  ab  lo  respecte  à  la  lley  que  la  ho- 
norava ,  ab  lo  seny  dc  son  dret  que  la  enfortia ,  ab  sa  germandó 
gremial  que  la  salvava ,  ab  T  amor  al  treball  honest  que  li  'n  dava 
benestar  y  vida ;  y  la  Verge  de  Monserrat  benehirà  Y  esforç ,  lo  recte 
pensar  y  '1  generós  dalè  de  un  poble  que  cobeja  la  sola  palma  qiic 
may  se  marceix,  y  passa  al  esdevenidor,  eczemple  de  noves  genera- 
cions, la  qu*  es  de  la  virtut  corona  de  glòria. 
Y  ara  vosaltres  qni  ro'  escoUau  esmogiits  per  la  maror  del  present. 
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qui  sab  també  si  per  la  esperança?— Catalans  de  bon  tan> .  que  al  am- 
parar  lo  conrea  de  les  lletres,  esmentau  Catalunya  tota  sencera, 
adeusiau  y  à  reveure !....  é  reveure  dintre  de  un  temps  mellor!....  à 
reveure  dins  de  una  eterna  pau!....  i  reveure  dins  de  la  fe ,  y  lamor, 
y  la  vera  llibertat!....  à  reveure!....  y  valdament  condolit  de  tan  Uarch 
cativeri,  dins  de  la  pàtria  mes  granja  que  enrotllan  tants  mars  y  en 
abdos  mons  s*  bi  mira ,  la  pàtria  de  Lepant  y  de  Tany  vuyt,  Y  altra  pà- 
tria mes  petita  de  nostres  somnis  y  de  nostres  afanys,  aquella  que  ba- 
tega al  nostre  voltant,  que  la  sentim  en  les  llàgrimes  dels  ulls  y  en 
la  ardenta  flamarada  del  cor,  oh I  valdament!....  que  Deu  nostome 
la  perduda  pàtria !!  

Albert  ob  QinNTANA. 
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D.  Frederich  Jordà. 

D.  Domingo  Lacoma. 

D.  Joscpli  de  Letamendi. 

I).  Francisco  Llagostera. 

D.  Manel  de  Llanza. 

D.  Rafel  de  Llanza. 

D.  Joseph  Llausàs. 
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D.  Teodoro  Llavallol. 

D.  Modest  Lleó. 

D.  Joan  Llig^é. 

D.  Rupert  Maudado. 

D.  Joseph  M/  Mundó  y  Anglès. 

D.  Xavier  Manyé  y  Flaquer. 

D.  Joan  Manyé  y  Flaquer. 

D.  Francesch  Marti  y  Garriga. 

D.  Francisco  Martí  y  Puig*. 

D.  Miquel  Martí  y  í^agristà. 

D.  Berimrdí  Martorell. 

D.  Francesch  Masferrer, 

D.  Francisco  Maspons  y  Labróg. 

D.  Màrían  Maspons  y  Labrós. 

D.  Frederich  Masriera. 

D.  Joseph  Masriera. 

D.  Miquel  Matarrodona. 

D.  Francesch  Matheu  y  Fornells 

Ï>T.  D.  Salvador  Mestres,  Pbre, 

D.  Manel  MilA  y  Fontanals. 

D.  Pau  Mila  y  Fontanals. 

D.  Claudi  Mimó  y  Caba. 

D.  Francisco  Miquel  y  Badia. 

D.  Bamon  de  Miquelerena. 

D.  Joseph  Miravent. 

D.  Ignasi  Ramon  Miró. 

D.  Antoni  Molins  y  Sirera. 

D.  Pau  Monner. 

D.  Joan  Montserrat  y  Archs. 

litre.  Sr.  D.  J.  Morgades,  J^bre. 

D.  Joseph  MuruU. 

D.  Pere  Nanot-Renart. 

D.  Joaquim  de  Negre  y  Cases* 

D.  Bamon  Nury. 

D.  Joan  Baptista  Orriols. 

D.  Joseph  Orriols  Solà. 

D.  Pere  Palau  Gonzalez. 

D.  Francesch  Manel  Pau. 

D.  Manel  Maria  Pecero. 

D.  Joseph  Pella  y  Boüll. 


D.  Joseph  Polia  y  Forf^fïS- 
D.  Joan  J.  Pernianyer  y  Ayats. 
D.  Joan  Perpinyà  y  Pujol. 
D.  Magí  Pers  y  Itamona. 
D.  Carles  Plrozzini  y  Marti. 
D.  Felip  Pirozzini  y  Marti. 
D.  Bnrích  Planas  y  Espalter. 
Excni.  Sr.  I).  Franc"  \húg,Pbre. 
I).  Lluis  Puig"  y  Savall. 
1).  Jaume  de  Pui·^·urigucr. 
Excm.  Sr.  I).  Albert  de  Quintana 
D.  Isidro  Reventós. 
D.  Estanislau  Reynals. 
D.  Bartomeu  Bibó. 
D.  Pau  Bibó. 

D.  F.  de  P.  Bius  y  Taulet. 

D.  Leopold  Rius  de  Llcsellas. 

D.  Joseph  P.  Roca  y  Fiter. 

D.  L·luis  Roca  y  Florejachs. 

D.  Joseph  Roca  y  Roca. 

D.  Elías  Rog-ent. 

D.  Pauli  Roig  y  Tapis. 

D.  Francisco  Bomani. 

D.  Francisco  de  P.  Bonquillo. 

D.  Pere  de  Bosselló. 

D.  Felip  Jascinto  Sala. 

D.  Joaquim  Sala  y  Marti. 

D.  Marian  Sans. 

D.  Pere  Santaló  y  Castellví. 

D.  Alfredo  Santamaría. 

D.  Joan  Sardà  y  Lloret. 

D.  Jaume  Serra. 

D.  Maurici  Serrabima. 

D.  Pere  Serrami^ana. 

D.  Domingo  Sert. 

D.  Ramon  de  Siscar. 

D.  Joan  Sitjar  y  Bulcegura. 

D.  Joaquim  Sitjar  y  Bulcegura. 

D.  Fredericli  Soler. 

D.  Joseph  Kurich  Solo. 
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D.  Esteve  Stassen. 
D.  Ramon  Sunyol. 
I).  Joscph  Thomàs  y  Bigas. 
D.  Esteve  Torrabadella. 
D.  Antoni  Torrents  y  Torres. 
D.  Antoni  Torres. 
D.  César  August  Torres. 
D.  Manel  Torres  y  Torrents. 
D.  Ang-el  Traval. 
D.  Simeó  Tuyet. 
D.  Fraiicesch  Ubacli  y  Vinyeta. 
D.  Jaume  Ubach  y  Vinyeta. 
D.  Jaume  Urgell. 
D.  Hermenegildo  Urrejola. 


D.  Agapit  Vallmitjana. 

D.  Vonaiu  i  Vallmi^ana. 

I).  Pau  Valls. 

I).  Andreu  Ventosa. 

D.  Àlvar  Verdaguer. 

D.  Gayetà  Vidal  y  Yaleneiano. 

D.  Bnrich  Xavier  Vidal. 

D.  Joseph  Vilarraaa. 

Mos.  Isidro  Vilaseca,  Pire, 

D.  Joseph  Vilaseca. 

D.  Franc."  de  Paula  del  Villar. 

D.  Jaume  Vinyas. 

D.  Pere  Nolasch  Vives. 

D.  Joan  Viza  y  Marti. 
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D.  Delfí  Artós  v  Moruau. 

D.  Joseph  Mundó. 

Mos.  Joseph  Codina,  Phre. 

D.  Fernando  Artea^ja. 

D.  Joseph  Coroleu  é  luglada. 

D.  Joan  Pascual  y  "Nia. 

D.  Francisco  Borràs. 

D.  Antoni  Aulestla  y  Pijoan. 

D.  Fredorich  Vila. 

D.  Joaquim  Aparicio. 

D.  Demotri  Maria  Xel-lo. 

D.  Francisco  Santonja. 

D.  Meliton  de  L·loselÍa.s. 

D.  Francisco  Cuadras. 

D.  Bnrich  Lapeyra. 

D.  Ricard  Bulbena. 

D.  Joan  Junypr. 

D.  Pere  Nola.sch  Vergés  y  Mas. 

D.  Antoni  Magrinyà. 

D.  Anicet  R?^pinar!i. 

D.  Jaume  Cadena. 

D.  Matlieu  Ma^spons. 

D.  Baltasar  Tàulet. 

D.  Joseph  Antoni  de  Torres. 


ADJUNTS  FORANS 


BaroeloA». 

D.  Plàdt  Aguiló  y  FuBter. 
B.  Joan  Amell  y  Llopis. 
Mossèn  Francesch  Cortés,  i»íre. 

D.  Manel  Macià. 
D.  Modest  Vidal. 

Gerona. 

D.  Joan  Baptista  Ferrer. 
D.  Joaquim  Riera  y  Bertran. 

La  Garriga. 

D.  Salvador  Busquet. 
D.  Joseph  de  Rosselló. 

Palma  de  Hallorca. 

D.  Joseph  LUiis  Aguiló. 

D.  Joseph  Bullan. 

D.  Bartomeu  Forrà. 

D.  Francescli  Forteza. 

D.  Gabriel  Llahrés. 

D.  Gabriel  Maura. 

D.  Matheu  Obrador  y  Bennasar. 

ntre.  Sr.  D.  Miquel  Penya  y  Mut,  Pire. 

D.  Pere  d' Alcàntara  Penya  y  Nicolau. 

Moflsen  JoBepb  Taroi^i  y  Cortés,  Pbre, 


Pollensa. 


D.  Miquel  Costa  y  Llobera. 
D.  Rafel  Llobera. 

Heus. 

D.  Joseph  Marti  y  Folguera. 

Sant  GeUmi. 

D.  Miquel  Draper. 

Sant  Gtorvasi. 
D.  Fraucisco  Comerma. 

Sarreal. 
D.  Jaume  Ramon  y  Vidales. 

Sóller. 

D.  Joan  Ensenyat  y  Morell. 

Vicli. 

D.  Ig-nasi  Bach. 

D.  Antoni  d'  Espona. 

I).  Fraucisco  de  Febrer. 

Mosseu  Jasciato  Verdaguer,  Ph'e 


ACTA  DE  LA  FESTA 
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ACTA  DE  LA  FESTA 


En  la  Ciutat  de  Barcelona  a  las  duas  de  la  tarde  del 
dia  tres,  primer  Diumenge  de  Maig  del  any  mil  vuyt 
cents  setanta  quatre,  ha  tingut  lloch  en  la  gran  Sala  de 
contractes  de  la  Llotja  la  solemne  festa  dels  Jochs  Florals, 
setzena  que  *s  celebra  d*  ensà  de  llur  restauració. 

Una  numerosíssima  y  distingida  concurrència  ocupava 
dit  local  que  s'  havia  exornat  al  efecte  de  la  manera  que 
demanava  la  iiiiitorlancia  y  especial  caracler  de  la  sessi('). 
Ab  la  entrada  del  Consistori  y  Coiuissions  ulicialsqiic  han 
passat  a  seure  en  s(>ti  de  distinció  dins  del  dus  d'  honor 
destinat  ai  Respectable  Cos  d'  Adjnnts  que  hi  assistia  en- 
ter, mentres  s'  ocupava  per  dit  Consistori  y  Presidents 
de  las  Comissions  ï  estrado  de  la  PresidcMicia,  s'  ha  obert 
la  sessió,  dedaiantho  aixis  lo  Sr.  D.  Ricard  Ventosa  qui 
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representava,  en  sa  ausencia,  al  M.  lllre.  Sr.  President 
del  Munieipi.  desprès  de  lo  qual  lo  Sr.  President  ha  dat 
lectura  de  son  Discurs  (I). 

Terminat  aquest,  n'  ha  dat  de  sa  Menioria  (Q)  ï  in- 
frascrit  Secretari,  desprès  de  lo  qual  ha  procedit  d  la  aper- 
lura  dels  plechs  contenint  los  noms  dels  autors  de  las 
poesías  premiadas  y  à  Uur  consegüent  proclamació,  tot 
•  com  se  dirà. 

De  la  que  ha  obtingut  lo  |)rinier  premi  de  la  Fiur  na- 
fnral  y  es  la  (jnedú  per  títol  J^oCombaf  (U>  (ladaqnèn  (III), 
lia  resultat  serup  autor  D.  FRANCESCH  UBACH  V  VI- 
NYF/PA.  qui.  comparegut ,  lia  fet  present  de  la  Flor  (v  la 
íSra.  D/  ANTÒNIA  UBACH  V  (lUTIiaiKEZ,  la  qual  ha 
passat  à  ocupar  lo  silló  de  la  Prt^sidencia  essent  acla- 
mada Keyna  de  la  Festa  als  acorts  de  la  Música  munici- 
pal. De  la  dita  poesia,  à  invitació  de  son  autor,  n*  ha  dat 
lectura  V  adjunt  Sr.  D.  Joseph  Blanch. 

D.  FRANCBSCH  MATHEÜ  Y  FORNELLS  y  D.  FE- 
LIP PIROZZINI  Y  MARTÍ  han  resultat  ser  respectiva- 
ment los  autors  de  las  roui]K)sioions  A  l'na  morta  (IV)  y 
La  wala  yu'IU'r  (  \  i  agraciada  aquella  ah  lo  segon  premi 
y  aquesta  ab  lo  tercer,  al)d('>s  de  la  Flor  natural. 

Visca  Arafjó  (Ví),  composi(.'ió  guanyadora  de  VdEni/lan- 
tinay  te  per'  autor  à  D.  RAMOX  PICÓ  Y  GAMPAMAli, 
qui,  recullida  la  joya  de  mans  de  la  Reyna  de  la  festa,  ha 
encarregat  la  lectura  d'  aquella  al  adjunt  D.  Joseph  Tho- 
màsy  Bigas. 

De  las  duas  poesias  que  respectivament  ohtenen  lo  segon 
y  tercer  premi  de  Pàtria  y  son:  Partida  (VE)  y  Cançó  de 
gesta  (VIII)  n'  han  resultat  ser  autors  C.  D.  M.  y  D.  MA- 

TFlKi:  UBRADOK  V  BENNASAR,  present  aquest  últim  a 
la  festa. 

La  composició  agraciada  ab  la  Viola  es  la  titolada  Sant 
Fraticesch  s'  hi  tim*ia  (IX)  y  son  autor  Mossèn  JASGIN- 
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1Y)  V]aU)AGÜER;  Phrc.  A  sa  invitació  ha  llegit  la  poesia 
1'  adjunt  D.  Felip  Pirozzini  y  Martí. 

De  La  primera  Ih'ujmna  (X),  distingida  ah  lo  premi  se- 
gon de  F(\  s'  ha  vist,  ohert  lo  plech,  serne  autor  1).  MI- 
QUEL COSTA  Y  LLOBERA,  y  D.  AMCET  DE  PAGÈS  de 
Esglay  (XI).  Aquest  últim,  apesar  d'  haver  sigui  cridat, 
segons  oonsueta,  per  tres  vegadas  distintas,  no  s'  ha  pre- 
sentat en  l' acta  de  la  festa  à  recullir  la  Poneella  clam  de 
viola,  premi  tercer  de  Fe,  adjudicat  à  la  composició  per 
ell  presentada. 

D.  ISIDRO  REVRNTÓS  Y  AMlCiUET  ha  resullal  ser  l 
autor  de  las  duas  conii)osi(·i(>ns  .1/  Ser/te  fXlI)  y  Inilcped- 
dencia  (Xlll).  Dit  Sr.  Revenlós  ha  llegit  ell  mateix  la  i)ri- 
mera,  que  es  la  que  obtó  la  Copa  de  plata  oferta  per  lo 
Consistori:  la  segona,  agraciada  ab  lo  premi  ofert  per  la 
Excma.  Diputació  Provincial  de  Gerona,  la  ha  llegida  V 
adjunt  D.  Joseph  Roca  y  Roca. 

Del  estudi  en  prosa  Quadros  historia  catalana — ^Le- 
ma: E  veritat  sia  dita  com  sen  deu  a  historia  quen  ha 
desser  verge  e  molt  pura  e  molt  neta  dinfeeltat  e  de  men- 
tida, estudi  à  que  's  concedeix  la  Ploma  de  plata  oferia 
per  la  Societat  Jore  (]atnl·i luja ,  ha  resultat  serne  X  autor 
D.  ANTONI  AULESTIA  V  PIJOAN. 

Feta  la  distribució  de  premis  en  la  forma  que  s"  aca- 
ba d'  especiíicar  y  per  quant  1).  KRAXCESCII  UBACH 
Y  VINYETA  ah  lo  de  la  Flor  natural  que  se  li  ha  adju- 
dicat enguany  ha  completat  ja  los  tres  premis  ordina^ 
ris  que  1  Reglament  exigeix  per  à  ser  Mestre  en  Gay 
Saber j  lo  Sr.  President  ha  fet  la  condigna  proclamació, 
que  ha  sigut  saludada  ab  los  aplaudiments  unénims  de 
la  concurrència. 

Incontinent  los  plechs  y  carpetas  que  duyau  los  nouis 
dels  autors  de  las  composicions  no  premiadas,  han  sigut 
públicament  fets  cendras,  mentres  lo  Mantenedor  senyor 
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D.  Pere  Nanol-Reuarl  llegia  lo  corresponent  Discurs  de 
//)•(/(•  tes  (XIV)  desprès  de  qual  lectura  lo  dit  Sr.  President 
de  la  Comissió  del  Municipi  lia  declarat  finida  la  sessió, 
essent  dos  quarts  de  quatre  de  la  tarde. 

De  tot  lo  qual  s'  aixeca  la  present  acta  que  jo  V  infras- 
crii  Secretari  certifico  en  lo  Uoch  y  data  adali  dits. 

Joan  Sardà. 
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DISCURS 

SENYOR  PRESIDENT  DEL  CONSISTORI 
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Senyors: 


Una  vegada  íi  1  any,  usaura  es  fle  vellura,  les  viles 
catalanes  s'  endiumenjan  de  bo  de  bo ,  y  ab  la  veu  dels 
campanars  que  iriillejan  crídan  alegremenl  parents  y* 
amichs  de  V  enoontrada,  donant  punt  é  la  feyna,  elles  que 
r  ayman,  yrebentlos  ab  passades  y  vespres;  que  fins  per 
r  ^mor  els  avis  s' amparavan  del  santuari,  lo  que  molt  y 
molt  be  'Is  hi  esqueya ,  y  axis  ho  van  ensenyar  y  encara 

dura. 

Elles  s'  nmplon  de  gom  a  gom  de  caros  rialleres,  de 
cors  encesos  y  Animós  devotes,  que  axis  ballan  sardanes 
alegrement  com  canlan  a  Y  ofici,  y  axis  s  aloan  en  some- 
tent com  corvau  lo  front  altiu  devant  de  la  custoília,  quant 
la  professo  trenca  les  aprelades  rengleres  de  la  plaça , 
banejant  flayre  d'encens  al  de  les  flors  que  al  seu  de-> 
vant  escampen. 
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S' iilrate<ían  les  cuyiics  y  la  llar  eUTUeiila;  fuma 
(liiilre  del  forn  la  flor  del  blat  de  la  quintana,  y  llampuga 
el  vi  del  mayol  dins  del  creslall  CQie  1  guarda ;  els  hostes 
s'escometen  y  parlan  de  V  anyada,  y  surten  els  quefers 
esdevinents,  y  molt  sovint  tenen  tractes  que  fan  enrajo- 
lar  hereus  y  pubilles,  y  son  lo  fonament  de  noves  famí- 
lies tan  catolanes  com  les  nostres,  plenes  totes  de  he  de 
Deu,  ])erqiie  la  viiiul  y  1  IrcLall  honestaineiil  hi  nian. 

Axí  lualeix  una  vegada  à  ï  any  ens  aplega  a  la  casa 
payral  una  veu  sa<^ada  per  tols  nosaltres. 

Sola  les  arcades  d'  eix  gran  nionuinenl  no  hi  ha  un 
sol  cor  que  no  aleui  a  T  amor  de  la  pàtria ;  y  al  tornar  ab 
cara  riallera  y  plena  d' esperança  menlres  la  tempestat 
retruny  defora  y  1  devassaU  s' acosta,  al  venir  amatents 
à  la  festa  an3ral  de  les  lletres,  venim  tots  lo  cor  en  Deu, 
fiant  en  lo  que  ha  de  venir,  ú  la  festa  major  de  la  terra 
catalana. 

Tot  lo  que  aquí  ens  enrotlla  du  estampada  fesomia  de 

Xació  (Aifahnw, 

Cants  y  canturies,  eni])reses  y  llinatges,  glòries  y 
martiris,  Tendosserat  eslrado  aliont  resplandcxen  los  tres 
mots  que  insjjiran,  la  dama  que  aclamarem  aviat  ab  pi- 
caments de  mans  reyna  de  V  amor  y  de  la  festa,  la  mara- 
vella  de  pedra  que  ns  hostatja,  fins  1'  ayre  que  s  hi  as- 
pira es  tot  sencer  de  la  gran  y  heroyca,  tantes  centúries 
viua  y  esmentada,  gloriosissima  Corom  Aragó. 

Y  venim  ben  confiats  perquè  ni  el  cor  ens  manca,  ni 
Deu  y  la  Mare  de  Deu  ens  han  dexat  may  de  la  seua 
ma,  per  mes  que  hu  sembli,  ja  sia  que  s*  hajen  vist  ne- 
gades en  sanch  nostres  passades  glòries,  la  llibertat  dels 
avis  escapsatla,  y  1  llibre  ahont  estampades  eran  per  la 
ma  afronlosa  del  butxí  fel  cendres,  y  escampades  al 
vent  perquíí  no  'n  restas  may  mes  memòria. 

No;  una  ma  potent  de  soheraua  grandesa  ha  conduït 
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lo nostre  poblo  al  través  de  la  historia,  y  si  a  vollos  un 
negre  es])ay  senyala  fals  mal  avin<;nls  y  de  trisla  rocor- 
dança,  es  perquè  gestes  avinents  de  glòria  enlluernadora 
vingan  après  à  alçamos  en  lo  concert  dels  i)(>bles. 

Ami  pertoca  avuy  per  manament  dels  altres,  mes 
plens  de  vàliment  que  jo  que  tant  V  estimo,  obrir  de  bat 
à  bat  les  portes  de  la  Uar  y  fer  tot  compliment  à  la  gen- 
til pubilla;  à  mi  pertoca  avuy  donar  A  tots  la  benvinguda 
y  escometreus  parlant  dels  nostres  quefers  desde  aqu*  >L 
setial  consagrat  per  la  veu  de  tants  mestres .  quo  de 
cançons  y  gestes  tan  bellament  disrurrian  y  tantes  ne 
saben,  a  mi  que  tan  solament  ne  st»  de  noves  apreses 
vora  la  mar  que  sembla  que  les  plora,  ò  als  brams  de 
la  tremontana  que  'ns  porta  entre  ses  ratxes  accents  de 
germandó  d* una  veliina  terra. 

Amor  y  pau  d  tots  nosaltres  que  us  aplegau  à  V  om- 
bra de  la  casa  payrall...  y  ja  que  som  vinguts  pera  trac- 
tame ,  dexaume  aplegar  les  seues  ,*  y  recordàrvosen 
r  antiga  crònica,  per  dirvos  lo  present  y  com  de  nostre 
agra  vi  hem  pres  complertanieut  la  mes  noble  y  ge- 
nerosa venjaura. 

Del  cim  del  Pirineu  baxà  ï  ona  coratjosa  qu'  empe^ 
nyent  la  onada  móra  fonamenta  la  nostra  Catalunya, 
y  empenyentla,  eçipenyenüa,  per  de  vall  del  £bro  la 
portava,  regant  ab  sanch  la  terra  perquè  des  mes  bona 
llevada,  y  plantantbi  per  fites  monestirs  y  temples  per- 
què fos  de  benedicció  lo  fruytde  tan  suada  conquesta. 

Catalunya  s'  aloíi  modesta  y  gran  coronada  de  Com- 
tesa,  duhent  en  ses  entranyes  la  clau  de  sa  llengua,  que 
per  sort  y  ventura  encara  ns  dura  y  durarà  sempre:  la 
Uevor  de  ses  lleys  y  la  familia  deposilades  per  la  civili- 
sació  romana;  ï  esperit  de  llibertat  é  independència  de  la 
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rassa  primitiua,  y  Tamor  al  Iroball  que  no  perdrèm  may, 
viiiga  1  que  vinga,  y  es  honrada  fesomia  del  uoslre 
poble. 

V  la  üluslrardu  Gomtos  que  la  engrandiren,  y  li  fe- 
reoa.  lleys  sabies  qu'  encara  viuhen,  y  constitucions  que 
servaren  altres  pobles  de  la  terra  després  de  haver  fet  la 
pau  y  la  glòria  de  la  nostra;  y  la  cercaren  per  maridarahi 
nobles  vehines  y  la  trobaren;  y  un  jorn  de  grandesa  in- 
mortal  per  tots  nosaltres  posà  sobre  son  front  esplendent 
garlanda,  y  afegí  íl  son  escut  ampla  creu  roja  tan  lieroyca 
y  valenta,  tan  plena  de  virtut  com  les  sangrentes  barres. 

Llavors,  per  gràcia  divina,  d'  una  santa  vingué  al 
mon  la  íigura  del  gran  Conqueridor;  Mallorca,  la  bella 
Mallorca,  parlà  la  nostra  llengua,  Valencià  ns  fou  germa- 
na, Múrcia  entrada,  Nàpols  y  Sicilià  estrado  dels  nostres 
monarques,  y  no  tenint  encara  prou  llorers  ab  que  ombre- 
jar  lo  palau  de  nostra  simbòlica  muntanya^  {Santa  Verge 
de  Montserrat!  un  puny  d*  almogàvers  passejà  V  Orient 
llançant  imperis,  que  no  li  mancavan,  perquè  eternament 
quedàs  escrit  son  nom  ab  lletres  d'  or  en  lo  llibre  etemal 
de  la  mondana  historia. 

Si  'n  tingué  de  grans  reys  y  ca\aliers,  de  ciutadans 
honrats,  de  cnucellprs  y  gremis,  de  furs  servats.  de  sants 
que  ns  amparessen,  de  trobadors  aquesta  noble  terra! 

ün  jorn  esdevingué  en  mal  punt  un  rey  que  ab  son 
punyal  esquinsava  *ls  furs  d'  Aragó  y  tacava  de  pròpia 
sanch  tot  lo  realme.  Mala.  ventura  fou  que  V  hem  ploiada, 
y  anant  lo  temps  ens  dugué  gent  forastera  per  governa  *ns; 
y  com  lo  crim  es  pendent  ahont  res  s*  hi  atura,  tants  ne 
feren  en  la  casa  gran  y  tant  devallarera,  que  no  restà  mes 
que  I  recort  de  nostres  passades  glòries,  y  1'  engunia 
de  deslliura  "ns  de  lan  penosa  remensa. 

Escaygué  '1  maridatge  ab  CasüíUa  responent  al  entus- 
siasme  de  ï  espulsió  dels  moros,  erru  històrich  que 
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donà  por  ([iioviure  gran  munid  de  guerres  fora  de  casa, 
r  estrenyemeiit  de  nos  Ires  fiirs  primer  y  una  herència 
fatal  després,  qu'  enlerrà  per  sempre  la  llil)ertai  sola  la 
llosa  qfue  guardava  ï  ossera  dels  nostres  ayis,  loorts  de- 
fensantla  sense  penediment  ni  esmena. 

De  tota  aquella  gran  ep()[)eya  no  n*  quedft  mes  que 
nna  ganiveta  espuntada  amarrada  à  servil  cadena  dins  la 
casa  })ayral,  la  calrada  de  i  afronta,  y  la  corcor  de  ren- 
cuniosa  venjança. 

Les  ceniuries  passavan  y  la  frisança  crexia.  quant  la 
revolució  francesa  vingué  à  somoure  los  fonaments  dels 
pobles  de  la  terra.  Lo  que  no  pogué  fer  la  voluntat  dels 
imperants  ho  feu  Deu;  les  àligues  traydores  despertaren 
tota  la  fúria  de  la  rassa  Ibera,  dels  enemichs  companys 
ne  feren,  barrejaren  la  sancb  en  les  batalles  Uuytant  en-^ 
semps  per  deslliurar  la  llar  de  la  invasora  petja ,  y  *ls 
noms  sagrats  del  Bruch  y  Çaragoça,  de  la  inmortal  Giro- 
na, escrits  en  la  matexa  fulla  del  dos  de  Mai<;  y  de  Bai— 
Ien,  segellaren  la  pau  y  arboraren  per  sempre  mes  la 
bandera  d'  Rs})anya  al  bell  cim  dels  Pirineus,  perquè 
hagués  esment  1"  Europa  de  que  dintre  nostres  pits  alena 
com  foch  etern  1'  esperit  de  iiKl··pendencia  que  tantes 
voltes  ha  deslliurat  nostra  p^duda  patda. 

Fins  aqui  del  passat,  que  prou  n*  havem  memòria. 

Y  1  present?  De  aquell  passat  ^qué  *n  resta? 

Tot  un  mon  nou  esidavat  sobre  *l8  rtoechs  fonaments 
de  la  payral  grandesa. 

Aquell  esbart  de  castells  que  foren  esgrahons  de  la  re- 
conquesta mora,  han  caygut  rodolant  pedra  à  pedra  pels 
degotalls  de  les  singleres.  També  caygueren  els  monestirs 
y  cauhen  temples,  sens  que  ni  Y  art  los  salvi  ni  cap  dret 
seny  castigui  A  la  ignorància,  que  ha  profanat  lo  vas 
ahont  jeya  en  pau  la  generació  de  aquells  que  ab  llurs 
fets  inmortals  ens  engendraren. 
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Los  ciiilíils  quo  "üs  (l;i\uii  ;i\ ro  scslcxcu  allreiiKMil  y 
"l  l♦Ml^'Il  d  oslraiiLïoria :  llcvs  v  co.sluiiis  <^iis  moslraii  to- 
rasleros;  lins  la  Uihorlal  vuhMi  duruos  de  fora  casa.  quant 
fa  laa  bona  biotada  la  lievor  auliga  plautada  uovauieiit 
en  lo  conreu  dels  avis. 

Mes  duran  los  santuaris  tols  plens  de  presentalles,  un 
eslol  de  romeus  hi  va  cada  any  per  la  dressera  enflocats  y 
cantant,  ï  estampa  de  la  Verge  es  al  capsal  del  llit  de 
nostres  niares;  encara  seu  al  escó  tota  sencera  la  família 
catalana;  1'  honrada  ijarrolina  oniLreja  "1  front  de  nostres 
pagesos,  sens  (jue  mals  ciutadans  ])ní;·an  enibordorirla :  la 
blanca  ca])utx<da  (scau  a  les  fadrinf^s.  la  Icnora  entre 
cants  y  gemeclis  anima  les  cerdanes;  la  llengua  encara  es 
viua,  mes  pulida  que  may  y  mes  sencera;  la  terra  es  la 
matexa,  la  mar  es  la  canal  que  du  la  nostra  saba  per  tot 
arreu  dels  pobles  de  la  terra. 

Ab  les  runes  dels  monuments  de  aquella  etat  passada, 
nous  monuments  s' enlayran  tan  grans  com  una  Seu;  sota 
les  seues  arcades  axams  d' abelles  hi  fon  la  bresca  d'  una 
poderosa  indústria:  les  rocadí^s  fan  mes  esplets  y  i  most 
s'  esprem  a  rins  cap  à  les  planes;  negres  cavalls  de  foch 
arrossegan  coni  un  Uampech  lo  bagatge  del  treball  que  s 
multiplica;  les  naus,  que  un  temps  feyan  batalla,  plenes 
de  pau  n'  escampan  les  sobres  per  tot  lo  mon  y  'ns 
duhen  en  cambi  les  de  noves  contrades;  y  després  de  ba- 
tejada per  la  ciència  en  la  lluyta  generosa  de  totes  les 
nacions,  plena  de  glòria  mes  gran  que  la  passada,  mes 
honesta,  mes  ferma  y  duradora,  la  nova  Catalunya  &  vi- 
sita à  Castella,  li  porta  1  seu  cabal  ])erque  sabentlo  no  1 
malbarati,  1'  enlenimenl  perquè  s"  en  valgui,  lo  cor  per- 
què aprengui  a  ben  ayniarla;  y  alli  admirada  y  respecta- 
da do  tots.  la  vençuda  per  les  armes,  vencedora  pel  giny 
y  per  la  forca  del  treball,  crida  ab  veu  mes  forta  que  les 
tremontanes:  «visca,  ique  visca  jEspanyal mes  ho  diu 
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en  caUlà,  y  veus  aqui  la  noble,  la  generosa  venjança  de 
que  us  parlava. 

Valdameni  la  prengui  aytal  nostra  lileralura,  mostrant 
à  la  castellana  la  font  de  la  tradició  y  de  la  veritat,  tal 
volta  la  dressera  de  la  wtut,  que  males  boyres  exides 
d*  un  gorch  corromput  avuy  li  amagan. 

Kn  a\anl  la  crcuhadal...  cu  avaul  la  cfiiKincsla! . . .  do- 
xiii  1  ('S^lay  los  (jui  lal  Nolla  jiciisau  qur  V  ciilussiasiue 
minva,  que  no  hi  sou  de  bou  grat  quants  a  la  llar  s'  escal- 
fen. Mentre  ns  fassi  lan  l)on  so  la  campana  del  poble  y 
anyorem  tant  lo  alè  de  nostres  muntanyes,  la  festa  no  s' 
perdrà  may!...  la  joventut  es  nostra!  y  si  V  estima  de  bo 
de  bo  vos  bu  diuhen  sos  cants,  la  flayre  que  de  casa  te- 
nen llurs  dictats,  la  cremor  que  respirau  y  la  força  ab 
que  ajudan  d  la  arrancada  deu  de  tanta  irloria. 

Si  \oliaii  11('\ aiiiosia,  al<;ariain  oiï  sa^i'aiiicn íal  la  ler- 
ra,  y  si  fosseni  vençuts,  aniriani  a  caure  dins  la  i'ossana 
aboni  jau  la  pols  de  la  passada  qrandcsa. 

Veniu,  víniiu  lots  d'  una  y  coronem  als  poetesi 

Que  llurs  (  a  11  Is  sian  eterns,  servats  per  sempre  mes  en 
lo  esperit  del  poble  com  les  cançons  de  vellura,  ensenyats 
&  nostres  fills  per  vostres  dolços  llavis,  dames  catalanes, 
després  del  sant  nom  de  Deu  y  ab  los  dictats  de  virtut;  y 
esmentada  per  tot^  gran  y  lliure  com  may,  breeada  pels 
genis  del  treball  y  de  la  pau  ab  V  amor  d*  una  mare,  fas- 
si via  en  avant  sempre  honrada,  inmortal,  la  Pa  Iria  Ca- 
talana!  

Albert  de  Quintana. 
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Senyors: 


TJna  vegada  mes,  y  va  ja  la  setzena,  de  desde  aquest 
siti  <pie  la  benèvola  conflansa  dels  meus  honorables  com- 
panys de  Consistori  me  fa  ocupar  avuy ,  se  vos  dona 
conte  del  estat  de  la  nostra  Institució,  dels  fruyts  que 
aporta  à  la  literatura  catalana  de  que  es  un  dels  genuins 
representants  y  testimoni  calificadíssim  de  sa  vitalitat,  y 
de  com  no  minva,  ans  al  contrari,  Y  intel-ligent  amor  de 
la  jovenalla  de  la  terra  à  la  llengua  pàtria ,  <pie  's  fa,  per 
ella  manejada,  encertat  medi  d'  espressió  de  concepcions 
inspiíadissimas  y  pensaments  d'  una  vfilua  poètica  no 
pocb  pujada. 

Lo  resultat  del  actuaji  certfimen  no  ho  desmenteix ;  los 

poetas  catalans  no  han  fet  falta  é  la  invitació  que  Is 

hi  endressà  est  Consistori  per  d  que  hi  acudissen ,  y  si 
hé  las  composicions  que  ns  han  trames  son  menos  en 
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quantitat  respecte  d*  anys  anteriors,  no  aixis,  mes  que 
probablement,  en  qualitat,  que  de  bona  y  bén  bona  son,  à 
judici  nostre,  no  ja  sols  las  que  vos  duhem  triadas,  sino 

mollas  de  las  que  per  la  exigüitat  en  nonil)re  dels  premis 
no  han  pogut  ser  dislingidas  com  acas  lio  liagiieran  estat 
si  ab  aquella  forsada  iiuiilacio  no  s'  hagués  topal  lo  Con- 
sistori. 

Aixó  vos  pot  dir  si  son  moltas  ó  pocas  las  dificultats 
que  per  à  fer  la  oportuna  tria  haurà  hagut  aquest  de 
contrastar,  dificultats  engendradas  per  la  igusdtat  re- 
lativa en  mèrit  d*  algunas  de  las  composicions  repu- 
diadas  y  algunes  de  lis  dí^ii^gidas ;  tant  solzament  una 
valoració  escrupulosa,  feta,  diguemho  aixis,  en  judici 
contradictori,  ha  sigut  prou  A  véncelas  sino  del  tot,  lo 
baslanl  per  a  que  una  N  olació  regularment  compacta  de- 
cidís quinas  havian  do  ser  las  at'a\ oridas. 

En  honor  de  la  veritat,  emperò,  y  com  à  tribut  als  qui 
resulten  ser  llurs  respectius  autors ,  lo  Consistori  deu  fer 
púhlich  que  aquesta  disconformitat  hi  ha  sigut  única  y 
esclusivamen^  al  traot^  de  disiR^ir  los  ^egon^  y  tercers 
preii(üs ;  d'  ella  lu  apc^riq^gias  m  que.  respecte  ate  pn* 
n^s,  los  quals  s' li^n.  94iwii<)ai  4  Ifks  pQmposioaÍQns  que 
aviat  podreu  (idir,  per  una  njpanimiiat  la  meft  completa  y 
ni  mica  ni  gens  discutida,  Aqueçt^  asserció  indica  tol  se- 
guit quina  es  la  opinió  que  en  tesis  general  {k^í  formarse 
del  conjunt  de  lus  (composicions  en  Y  any  actual  rebudas, 
y  vos  dicli  aixój  perquè  si  per  a  premis  primers  sou,  com 
qui  diu,  contiade^s  Im  compqsicious  y  ex\  aunXÀ  abundau 
l^s  que  bonament  poden  aspirar  à,  .segons  y  tercers  prer> 
mis,  senyal  que  de  lo  que  hi  ha  mes  es  de  m.itiianJ#s„niai 
6  meaos  bonàs  ,^  y  que  lo  qu9  esca^s^ja.  <^  lo  qijii»  sobres^ 
surte  y  poçs^esca  quaUlffe  t^nt  leUevaoits  qg#  ^  pcinm 
cop  d'  ull  aparegiiien,,  ^nduyentsein  sense  trànút  ulterior 
la  a^tenció  y  feutse  seu  VLf\  privilegiat  judici. 
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Aixó,  è,acusa  tal  voHd  deetdí^noia  en  la  nostira  lifera* 

lura?  Jo  enteuch  cjue  no,  si  's  té  en  conte  la  natural  peti- 
tesa del  camp  en  qne  ella  acciona;  que  no,  si  "s  té  en 
conte  que  1  capgirell  espantós  qne  esta  sufrint  a\aiy  per 
avtty,  y  fa  temps  que  dura,  la  nostra  pobre  pàtria,  no  es  lo 
mes  à  propòsit  per  à  mantenir  vigorosa  la  inspiració  poè- 
tica, çae  per  A  temuntarse  &  oertas  r^on^,  làs  que  la 
índole  de  esta  InatiUicíid  forsedamént  li  té  senyaladasr  sí 
Tol  mereixe  sa  firv^mble  acollida,  neoefisita  nna  serenitat 
y  un*  estar  que  *n6  téneh  vedats  à  la  present  generació  *1 
desoràe  espantós  en  qne  vivim  y  la  perspectiva  del  lúgu- 
bre esdevenidor  que  als  nostres  ulls  se  desenrotlla. 

Adeniés,  en  puritat,  ^jx)l  dirse  decadent  una  literatura 
perquè  cada  any  no  produlieix  vint  ó  trenta  obras  d'  un 
mèrit  superior?  Si  aixisfos,  literaturas  hi  ha,  y  potser  to- 
tas,  que  fòifan  decadents  y  ab  mes  justa  rahó  que  la  no^ 
ira,  ja  que  1  nombre  de  cultivadors  d'  aquesta ,  com  ú 
correlatiu  al  d^s  que  vtsan  la  llengua  que  ella  parla,  es 
de  ixm  ti^s  inferior  al  dels  que  é  aquellas  se  dedican :  y 
no  citant,  Ihir  riquesa  y  prosperitat  es  per  &  tothom  dog 
ma  de  inatacabl»  lot  y  no  tenir  quasi  mes  que  mitja- 
nías,  potser,  a  proporció,  menos  encara  que  la  nostra. 

Y  prou  ja  de  consideracions  que  1  sol  sentit  comú  dicta, 
'per  A  entrar  de  ple  en  la  tasca  concreta  que  tinch  senya- 
lada en  est  moment,  que  es  la  de  darvos  conte  rahonat  de 
la  decisió  deíinitiva  del  Consistori. 

Heuse  la  aquí: 

TremÈM  corresponents  al  mot  de  Pàtria. 

Pi'emi  jmmer. — Bnolaíitina.  —  S'  adjudica  fi  VISCA 
ARAGÓ. — fltrervnt  eviii  oriuiis  piqndvs  hr(<M  jflandu 
ma^m  et  lnyehmU  dies  multos.  La  narració  del  tristissim 
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epissodi  de  la  mort  d'  en  Bernat  Oms  es  V  objecte  de  la 
composició  històrica  que  dú  aquell  títol ,  narració  feta  ab 
una  brillantor  de  colorit  ailmirable,  plena  de  descripcions 
d'  una  bellesa  plàstica  acabada,  sostinguda  desde  "1  principi 
al  últim  per  ï  interès  creixent  que  inspira  V  héroe  pin- 
tat ab  rasgos  magistrals  y  olosa  per  una  cansó  fantàstica 
que,  sí  bé  sols  indirectament  lligada  ab  lo  demés  de  la 
obra,  y  si  bé  recordant  de  lluny  per  sa  idea  primària  una 
coneguda  balada  de  Kasmet^  té  bellesas  originals  de  pri- 
mer ordre,  fillas.  del  desenrotllament  tot  distint  que  1 
poeta  dona  &  aquella  y  ab  que  venç  perfectament  la  di- 
ficultat que  ofereixen  composicions  del  género  de  aquesta 
cansó,  género  arriscadíssim  y  que  fàcilment  degenera 
en  ridícul.  Si  en  lo  fondo  val  Visca  Aragó,  en  la  forma 
no  desdiu,  ans  al  contrari,  puig  lo  acabat  de  sa  versifica- 
ció la  fa,  à  judici  del  Consistori,  un  modelo  no  indigne 
de  ser  imitat. 

Premi  segon.'-^PmcèUa  badada  d'  Bngkmtma,  d'  ar- 
gent;— Per  majoria  de  vots  s*  adjudica  à  Partida. — ^Le- 
ma: SusI  via  sus!  à  Mallorea/^Mart  als  alarhsf  descripcié 
plena  de  vida  y  moviment  à  la  par  que  de  veritat  histò- 
rica y  que  's  fa  perdonar  lo  estudiadament  artificiós  de  sa 
estructura  per  la  novedat  en  la  manera  de  pintar  un  fet 
tant  conegut  y  que  a  tants  ha  servit  de  tema,  com  es  la 
espedició  del  Rey  1).  Jaume  a  Mallorca. 

Prehii  /ercer, — Pmcella  closa  d'  Eiiglautim,  del  ma- 
teix metall  que  la  anterior.-;— Cançó  de  gesta. — ^Lema: 

Il·lms,  si  7  piay,  me  don  lezèr  Si  bé  recordant  per  V 

assumpte  y  àdhuc  per  la  manera  de  portarlo  la  una  y 
per  la  forma  estrinseca  la  altra,  &  duas  composicions  ben 
celebradas  en  la  nostra  literatura,  la  majoria  del  Con- 
sistori estima  &  dita  poesia  mereixedora  del  present  premi 
per  las  bellesas  originals  que  Ió  de  detall,  per  lo  colorit  d' 
època  que  ha  sabut  imprimir  son  autor  als  distints  qua- 
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drets  delicadament  dibuixats  v  altameal  drainàticlis  ab 

t.' 

que  dú  à  terme  la  acció  per  ell  imaginada,  y  per  sa  versi- 
ficació ben  duta  al  través  de  las  dificultats  no  petitas  del 
metre  que  ha  volgut  adoptar. 

MereiiL  menció  lionorifica  especial  entre  las  vint  y  cinq 
composicions  que  à  mes  de  las  citadas  abrassa  la  secció 
històrica  entre  las  dues  centas  trenta  set  en  total  rebudes, 
lo  romans  histórich  titolat  Zo  Prineep  de  Viana. — ^Lema: 
Mon  procés  va  àpubliearte. 

Premis  corresponents  al  mot  de  Fe. 

Premi  primer. — VioL·v  d'  or  y  d'  argent. — S'  adjudica 
&  la  balada  SANT  FRANGESGH  S'  HI  mmk—FukiU 
me  florihus,  stlpak  me  nuUis,  quia  amore  langmo.  Lo  de- 
licadíssim  misticisme  de  qae  està  impregnada,  la  dolsura 
y  suavitat  qne  tota  ella  respira  y  la  ben  trovada  manera 
de  contar,,  sense  ailonyarsd  de  la  forma  popular,  la  bella 
tradició  qae  li  serveix  de  tema,  son  per  al  Consistori  dots 
que  la  fen  acreedora  à  la  distinció  de  que  es  objecte. 

Premi  sec/on, — Poncella  badada  de  viola,  d' argent. — La 
majoria  del  Consistori  judica  digna  de  aquest  premi  à  La 
PRIMERA  llAgutma — Beali  qi'i  linjenL  composició  do  bon 
sabor  religiós,  bén  ontonada  per  lo  general  y  que  sembla 
revelar  un  profitós  estudi  dels  bons  modelos  ópiclis  de  la 
literatura  cristiana. 

Prmi  tercer. — Poncelia  closa  de  mola,  també  d' argent. 
—Certa  originalitat  en  lo  pensament  total  y  en  los  que 
parcialment  contribuheixen  à  sa  emissió,  y  to  forma  ale- 
górica  ab  que  encertadament  té  Uoch  aquesta,  valen  lo 
premi,  à  judici  de  la  majoria  del  Consistori,  a  la  poesia  re- 
ligiosa EsíiLAV —  Vif/ilate,  qvia  nescitia  dirin  noque  horam. 

Mereiseeu  menció  Uonorltica  entre  las  quaranta  sis  re- 
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ligioQas  quQ  hi  ha  ademés  de  las  ixes  anomenadas,  las 
composicions  tikdadaa  Jehovah^^Veaiíe ,  edoremtis  ei 

procklamus  ante  Deniil,  y  Got<cs  en  llahor  de  Markc  Sml·- 
üssuíia.  Lo  Consisluri,  udemés  de  la  uienció  cfiie  acaba  de 
fer  d'  aquesta  última,  ha  acordat  sa  inclusió  en  lo  vohim 
de  jxjesias  preiuiadas  que,  A  tenor  dels  Estatuts,  té  de 
puiíUcar,  y  la  rahó  que  1  guia  a  cx)ac€dirli  aquest  premi 
estraordinaii  es  la  de  ser  la  composició,  dintre  de  la  fa^ 
milia  literària  popular  à  que  pertany,  un  típo  no  indignis^ 
de  ser  imitat:  potser  qne  aixis  se  coadjuvarà  à  desterrar 
r  amanerament  de  que  solen  adoleixe  moltas  de  las  infi- 
nites obretas  en  dita  ftniilia  daesificadas^. 


Premis  corresponents  al  mot  d'  Amor.  • 

jpremi  primer,  —  Flor  natlr,\l  que  es  enguany  una 
Bigmdm  crhjio.y  lligada  ab  un  Has  magnaficament  bro- 
dat.--IX)  COm\ï  DE  CADAQUÉS.-^LoBia  :  Fui  esf» 
mctorieb  made  ioB  wéts  noiahkí  qMkuèoparfnar  m  ofM^ 
llos  timpot  (ZumxA).  Lo  Gonsiistori  dea  fèr  constar  qne  d 
haveise  vist  fAcuItat  per  Ib  Reglsmeni  fi-hagiiera  adjudir 
cat  &  esiaeomposlció  altra  Bng^tina,  que  bén  bé  laime* 
reixen  la  veritat  enèrgica  de  las  descripcions  de  que  està 
plena,  la  acabada  pintura  dels  personatges  que  jugan 
dintre  de  la  acció  dramàtica  sobrianient  desenrotllada  en 
ella,  la  espressió  oportuna  dels  distints  afectes  que  res^ 
pectivament  esperiíuenlan  y  1  colorit  liist<iricb  niay  des- 
cnydat  en  tot  lo  decurs  de  la  relació  del  famós  combotr 
naval  de  Cadaqués^  en  de&cted'  £nglantina  li  ha  adjudir 
cat  unànimement  lo  present  premi  per  la  doble  rahó  difr 
que  la  poesia  que  1  rebe  pot  pertanyo  qualsevol  génera^ 
lo  qual  no  esduheix  al  histórich^  y  de  que  entre  las  oeni 
vint  y  quatre  composicions  que  hi  optavan  no  ha  sabut 
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trovarne  d*  altra  que  pogués  posarseli  al  cos  la  l,  compara- 
tivamenl  esludiadas. 

Premi  scf/o/i. — Po/ícel'a  badada  nafi' ral  la  maleixa 
flor,  també  ab  uu  Has  ])ro{\al.— S'  adjudica  per  majoria  a 
la  oomposició  que  dú  per  títol  À  una  morta  y  per  lema: 
Yim  9ml  es  tan  etiterch^ftefnUero  jwrque  no  muero  (S.  Jüak 
Off  lA  Cruz),  colecció  de  pensaments  qne  en  son  to  gene^ 
ral  sembla  tenir  certa  retirada  &  las  del  alemany  Heine, 
abundant  en  delicadas  bellesas,  no  escassa  de  pensaments, 
alguns  que  *s  noian  per  la  (NriginaHtat^  y  que  potser  Taldria 
mes  encara  si  no  fos  que,  junt  ab  lo  dolot tendre  que  se  sent 
aiiiiiiantla  dol  i)riiicipi  a  la  fí,  hi  despunta  algun  cop  mes 
realisme  del  que  permet  la  marxa  general  de  la  coniposi- 
ci(3,  que  certament  no  'l  refuig  del  tot;  cert  es  que  algu- 
nas  \'egadas  aquest  excés  de  realisme  depèn  mes  que  del 
iòndo  dels  pensaments,  de  la  manera  d'  expressaries. 

Prmi  tercet*. — PottceUa  closa  naiwiraí,  també  ab  un  liasi 
-rPer  majoria  de  ^-ots  la  obté  La  MAtA.  iiullib — Lema: 
Tradició,  que  en  pochs  versos  y  baix  la  Ibonna  dialogada, 
pinta  un  terrible  drama  de  &milia,  ab  situacions  bén  pre- 
sentades, ab  personatges  sempre  sostinguts  y  ab  sdlffias 
pinzelladas  delineats,  y  que  si  bé  en  algun  indret  té  certa 
llibertat  d'  oxpressi(),  so  fa  perdonar  aquest  defecte  a  canibi 
de  la  major  vivesa  y  veritat  quo  aixó  imprimeix  a  la  tra- 
dició que  la  poesia  conta. 

Lo  Consistori  ha  acordat  tam])é,  com  respecte  de  la  poe- 
sia religiosa  on  son  llock  citada,  publicar  en  lo  volum  d' 
enguany  la  bella  anacreóntica  que  's  titula  En  Sellé  ydd 
per  lema:  A  eus  meus  amcïis  gue  eu  dia  de  S.  Jaume 
avespre,  etc.,  única  y  esclusivAment  per  estar  escrita  en 
un  dels  dialectes  caraeterístichs  de  la  llengua  catalana, 
al  objecte  aixís  de  íjue  quede  com  A  document  auténticli 
que  en  son  temps  puga  ser\ir  al  estudi  filológicli  de  la 
QOsLra  llengua  jjarlada. 
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Copa  de  plata  oferta  per  lo  Consistori. 

adjudica  a  AL  SEGLE. — Qm  rumor-'lejos  suem-qm 
el  9ílencio^  la  serenoMiegm  nocíie  interrumpió,  oda  d' 
elevadissima  entonació,  rulilerta  de  pensaments  de  forsa 
y  altament  poétichs  yd'  una  versiflcaci6  arrodonida  yro» 
bnsta. 

Ploma  de  plata  oferta  per  la  IBxema.  Dipatadó 

Provincial  de  Gerona. 

S'  adjudica  ó  INDEPENDÈNCIA.— Lema  :  Nostre  sentir- 
her  faz'ia  d  vos  companha-^erquen  ren  no-vs  cal  duptar, 
composició  lirica  en  que  's  nana  à  graus  rasgos  y  ab 
tochs  enérgichs  y  per  lo  regular  encertats,  la  desgraciada 
campanya  dels  francesos  &  Catalunya  en  temps  del  rey 
Felip  r  Atrevit:  UAstima  que  sobres  de  lirisme  en  alguna 
ocasió  y  1  no  baver  quedat  sempre  vençudes  las  no  pocas 
dificultats  del  metre,  aminoren  una  mica  son  valor,  to 
Consistori  ha  discernit  à  esta  poesia  lo  present  premi  des- 
près d'  haver,  per  delicadesa ,  recahat  de  la  Corporació 
oferent  la  autorisació  per  ó  aixamplar  lo  tema  primiitva- 
ment  uiarcat,  y  ho  ha  fel  aixís  perquè  dels  cinq  roman- 
sos  histórichs  que  hi  opta  vau,  si  bé  tots  cumplian  ab  la 
dita  condició,  cap  reunia,  al  entendre  del  Consistori,  prou 
mèrits  per  A  ser  V  agraciat. 

Plom»  de  plata  y  or  ofértaper  la  Societat 
«Jove  Catalunya*» 

S  adjudica  à  la  sèrie  de  QUADROS  D'  HISTORIA  CA- 
TALANA (Secle  xvjijj.—Lciiia:  E  uritaí  sia  dita  com  seu 
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deu  à  Mstoria,  quen  tia  desser  retye  e  molt  pum  e  tuoU 
mtadinfeéltat  e  de  mentida.  En  ells,  baix  una  forma  ame- 
na y  dramàtica  y  sense  sacrificar  la  veritat  històrica,  se 

relalan  las  Iristas  escenas  í1(*  L·i  guerra  de  successió  a  Ca- 
talunya Y  en  especial  dels  silis  que  durant  ella  sufri  Bar- 
celona fins  a  sa  gluriusa  cayguda.  La  incorreecio  en  lo 
llenguatge  y  negligeiuna  en  la  fornia  que  hi  nolan,  tíUas 
potser  de  la  precipitació  ab  que  \  lra\  all  haurà  hagut  de  ser 
escrit,  dada  la  perentorietatdel  terme  transcorregut  desde 
r  anunci  del  premi  à  que  opta  fins  ú  là  fi  del  plasso  con- 
cedit per  d  sa  admisió,  no  han  estat  part  à  que  1  Consistori 
deixés  de  distingiria  com  la  distingeix,  primera,  ])erque 
entén  que  Iractantse  d'  obras  d'  aquesta  naturalesa,  per 
ralions  que  a  ningú  s'  escapan.  no  deu  pecar  de  rigurós. 
y  segona,  perquè  tal  defecte  es  IVicilnienl  subsauable  sense 
alteració  suslancial  en  la  composició. 

No  s'  adjudican  ni  la  Cigala  d'  or  oferta  per  loSr.  l're- 
sidenl  d'  est  Consistori,  ni  1  Medalló  de  la  Excma.  Di- 
putació Provincial  de  Tarragona,  ni  1  Buch  ofert  à  la  me- 
llor  epístola  satírica  moral  per  la  Societat  «Misteriosa;» 
aquestos  dos  derrers  premis  per  no  havem' hi  hagut,  en- 
tre las  deu  y  onze  composicions  que  respectivament  hi 
opta  van,  cap  que  fos  mereixedora,  a  judici  del  Consistori, 
de  tal  distinció:  y  \  primer,  perquè  encara  que,  literària- 
ment consideradas,  n'  lii  liavia  de  no  baixa  altura  entre 
las  set  que  concorrian,  no  venian  à  respondre  del  tot  a  la 
idea  que  V  proposa  la  persona  que  ï  oferí.  Iwos  tres  que- 
dan  de  desde  ara  anunciats  per  al  any  qui  ve. 

Aquest  es  en  definitiva  1  judici  que  ha  fet  lo  Cousis^ 
tori.  ^Voldreu,  Senyors,  sancionarlo-,  dant  vostres  aplau- 
diments espontanis  à  las  pocsias  en  primer  Uoch  distin- 
gidas  y  que  hén  tost  se  vos  llegiran? 

Permetauque  per  un  moment  mes  vos  retarde  'l  plaher 
que  bén  segur  cspcrimenlareu  ab  llur  audició  ;  un  deber 
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dolorosissim  es  lo  qui  m'  hi  obliga.  La  literatura  calalana 
ha  esperimental  en  lo  que  ira  del  cerUmen  d'  antany  al 
present,  duas  pérduas  hén  sensibles;  la  d'  en  Guillem 
Forleza,  mallorquí,  y  d'  en  Joseph  Anselm  Clavé.  Los 
Jochs  Florals  contavan  al  primer  entre  sos  poetas  pre- 
iüial>  V  la  lilrralura  castellana  onivv  un  de  sos  mes  cas- 
tissns  coiiresadois.  NO  dpcli  dirvos  ({ni  era  '1  segon,  ï  in- 
signe ninsich-poela  popnlar  y  rnndadí»r  de  las  Societats 
corals  de  Catalunya.  Calien  rencors  politichs  devauLtle  la 
tomba  que  al  home  de  bé  ha  obert  una  penosa  enfermetat, 
qui  sap  si  filla  d'  un  excés  del  travall  à  que  consagrà  sa 
honrosa  existència;  callen  per  d  dar  Uoch  tant  sols  al 
sentiment  tristissim  que  6  tots  sa  mort  inspira. 

k  tots  dos  recordemlos  y  plorem  llur  pèrdua,  pregant  A 
Deu,  com  à  final  tribut,  que  Is  aculle  en  la  estada  dels 
bons. 

Joan  Saíídà. 
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III 

PREMI  PRIMER 

FLOR  NATURAL 


LO  COMBAT  DE  CADAQUÉS 


DBDICADA  A  MON  AMICH 

EH  FELiP  PiBOZZiHi  Y  MAHTÍ 


Fue  esta  vicloriu  unu  di*  lu>  iiiuh  noUibl<^ 
qur  hubo  por  mar  en  aqaellw  tl«n|XNt  «l^s 

(ZmiTA. 

1. 

Abocat  ú  la  fíneslru, 
massa  v  lot,  lo  Senvor  Rev, 

fils  los  ulls  a  la  marina 
ro(H)iüT)lava  naus  v  llonvs. 
Gran  navili  on  L·luis  do  França 
per  couibalrer  ha  Iramès, 
y  ell  dels  com p los  qu'  ara  passa 
dotze  naus  tràu  solament. 
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Cadaqués  ja  es  dels  fhincesos , 
Roses  y  Palafrugell, 
y  si  vol ,  dins  Barcelona 

pot  rebatres'  facilmcnl: 
puix  per  més  que  de  Sieilia 
cridi  à  eu  Llúria ,  sòbra  lemps 
ab  r  anada  y  la  vinguda 
per  pèrdres' ,  si  no  hi  val  Deu. 

En  açò,  de  capficarse 
cansat,  se  girava  1  Rey, 
quan  dels  almiralls  s'  adona 
drets  y  muts  devora  d'  ell. 

En  Marquet  y  en  MaUol  eran^ 
en  coses  de  luar  experts  ; 
(jue  aixis  una  nau  governan 
coni  parteixen  un  cajíell ; 
barcelonins  que  ja  frisan 
per  batres'  ab  lo  francès 
baldament  ben  segur  cregan 
d'  anà'  à  fons,  ananthi  ab  ells, 
si  be  qu*  ara  T-un  y  T  altre, 
gorra  en  mà,  devant  del  Bey, 
ni  mols  prou  triats  acertan 
per  ferli  V  acata  nien  t. 

En  Pere  un  moment  se  'Is  mira 
y  parla — ^Qué  es  (|ue  ^  olèu? 
— Senyor,  per  mercè  veniam, 
respòn  en  acò  en  Marquet, 
mercè  que  si  &  vos  no  us  reca, 
de  tot  cor  la  agrahirèm. 
A  Sant  Feliu  hi  ha  galeres 
d' inimichs ,  &  Cadaqués, 
a  Roses  v  també  A  Blanes . 
y  la  mar  es  tota  d  ells. 


mentres  que  en  tem  nosaltres, 
entrar  viles  los  deixèm, 
fer  presa  de  lo  qu'  es  nostre, 
cremar  y  guarnir  castells, 

seuliíit  prou  rojó"  a  l(^s  galles 
V  on  lo  cor  alreviíiiout 
per  rebatre iis"  lii  lul  d'  una 
y  tramelrels  al  infern. 
Senyor,  que  ns  deixèu  anarlii 
demanamvos  per  mercè, 
y  prou  ne  darem  bon  compte 
ò  ací  no  'ns  veuràn  may  més.» 

Al  sentirho,  1  Rey  en  Pere 
roda  '1  cap  mig  sonrient, 
y  en  Mallol  quan  se  'n  adona, 
clou  los  punys  sense  \  ()ler. 
— ^No  os  plauria  de  donarnos 
comiat..? — Bons  cavallers, 
dues  centes  naus  té  la  França... 
— ^Dotze  naltros  {nom  de  Déu! 
y  cad*  una  de  les  nostres 
entre  aquelles  val  per  cent. 
— en  Roger  enviarne  una 
per  que  vinga  es  menester... 
— íTiint  se  val  onze  com  dotze, 
que  l)e  prou  que  "Is  ne  pendrèm. 
— Grau  follia  os  lui  vingiula, 
passejant  barbota  1  Rey; 
de  provençals,  genovesos, 
gent  de  mar  y  cavallers, 
van  les  galeres  de  Franca 
rublides  &  bastament 
y  açó  fora  anaus*  &  perdre, 
beu  segur,  navili  y  gent. 
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— Senyor,  com  aquells  més  sian^ 

moll  mellor  pe  Is  ballesters: 

uixí  ú  cada  balleslada 

feriràn  en  dos  ó  ires; 

si  en  gent  de  mar,  les  galeres 

(leixantnos  més  a  mercè: 

si  eii  cavallers,  de  CdiukUrels' 

lliurant  als  ahuugavers. 

\  ullau,  (louclis,  aixís  coniplàurens 

ilaiilnos  coniial.  Senyor  Rey, 

per  la  salut  de  la  terra 

qu'  aixís  nos  la  torne  1  cel, 

per  vergonya  de  la  França, 

pe  1  bon  nom  catalanesch, 

per  lliurar  à  Barcelona 

tV  un  afront...  y  en  aquí  1  Rey 

no  ])odenl  mf's  contenirse: 

— Aneu.  aneu,  rpspou^^ic, 

iper  la  floria  de  mon  poble, 

pe  1  nom  que  cascun  portèul 


II. 


Pe  1  uarbi  rninesi^s  les  veles, 
onze  naus  volan  pe  1  mar, 
lo  desig  dels  qui  navegan 
no  podent  conseguir  may. 

Gent  d'  empresa  les  comanda, 
les  serveixen  catalans; 
à  cercar  van  los  firancesos 
y  es  segur  que  Is  trovaràn. 
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Hrini»^  Ms  ulls  perdeu  Ae  veurn 
les  esteles  de  les  naus, 
que  desfórs'  la  escumerada 
que  les  proies  van  alçant, 
y  seus  niay  traure  la  vista 
del  horizó,  *ls  almiralls 
compUiii  les  bracTs  i[uo  corn  ii 
|K)s;iiil  sobre  1  cor  hi  in;'». 

Los  cóiuitres  no  s(tss»'gaii 
als  iMjgadors  apressant; 
ballesters,  passadó'  en  caixa.  * 
van  guarnint  los  eufrenalls: 
lo  guayla  dalt  de  V  entena. 
los  corns  é,  punt  de  sonai*. 
los  rems  tots  brunzint  à  V  una. 
y  les  naus  sempre  Ví>lani. 
a  la  fí  a  Cadaqiií^s  veuheii 
V  al  vciirer.  a(lal«>rals 
complan  les  naus  oueniigues 
que  is  esta  van  esperant. 

Vint  y  cinch  son  les  framresrts. 
les  seues  onze  iquè  hi  fàl... 
souan  nacres  y  embesteiiEeii 
totes  onze  d*  un  plegat. 

Primers  en  darse  é  coneixi^r 
loí>  balloslers  Jiau  estat: 
la  xiiiiiia  pedrells  dí.'spara, 
ascones  en  1"  avre  vau 
y,  al  colp  <le  la  xafa^uda 
sorpresos,  los  provençals 
se  veuhen  los  nostres  sobre 
qu*  encara  en  si  no  han  torna! . 
— Francja,  França  1  en  Ludovia 
cridava,  als  si'ms  aliant. 


enceneuUos  en  coratge 
y  fanilos  entra'  en  combal. 

;l)e  passadors  si  ii  volavaii! 
i  los  cayrells  qui  Is  contarfi! 
i  Aragó!  cridaii  los  nostres. 
y,  en  Mallol  romp  T  enfreuall. 

Tot  d'  uiia  les  naus  s*  enibe$ÍHn 
furientes  capbuoejant, 
en  popa  girant,  si  poden, 
ò  aferrantse  pe  ^Is  costats; 
y  al  escoltar  la  botzina 
d'  en  Marquet  fer  la  senyal, 
boí,'adors  los  rèms  aniollan. 
y.  destral  ó  asrona  en  nia. 
a  les  nans  franceses  hoUuï 
ballesters,  xurma  y  soldals. 

(;.Sentiu  com  cru  xeix  la  fusta? 
<;,Sentiu  dels  ferits  los  ays! 
À^entiu  lo  masecb  del  ferre! 
^entiu  tremir  cel  y  mar 
y  un  crit  d*  Aragó,  y  un  altre, 
düatarse  per  V  espay? 
—Via,  sús!  en  Mallol  crida, 
U)ls  son  nostres...  y  los  naus 
del  francès,  unes  son  preses, 
les  altres  a  fons  se  'n  van. 
.siüo  les  dels  narbonesos 
qu'  empeny  lo  xalocb  enltó, 
— Companyons,  en  Mallol  crida 
sens  capell,  espasa  en  mú, 
voltat  de  morts  que  sauguejau 
y  ferits  agonejants; 
set  galeres  hem  guanya<let;, 
presoner  os  1  ahuirali. 
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de  florius  y  de  vaixella 
y  diaps  d*  or  be  *n  solxnurAii. 
fi'  oriflama  hem  esquinçada 
que  *ns  volk  amortallar, 

y  hem  rotuda  la  supèrbia 
<lel  nostre  inimicli  capdali. 
;Al  rèm,  ílonchs,  y  a  Baro^flona 
lu  l)()iia  nova  à  portar, 
[>ertiue  ab  1'  alegria  nostra 
johescan  los  catalans! 

Y  les  naus  giran  llurs  jHror^s 
y  1  mar  ajup  V  esquenall, 
y  les  ones  entorn  d*  elles 
ïhir  rAtom  van  fèstejant. 


ili 


— ^^Y  hauràn  de  yèurem  als  peus 

del  Rey  d*  Aragó  humiliarme, 

lo  ^nt  altiu  descobert 

y  la  cinta  sens  espasa! 

^.V  haurà  de  vèurem  la  cort 

sots  lo  p<'s  de  ma  desgracia, 

los  uns  ah  desdeny  potser, 

los  altres  potser  ah  llàstima, 

à  mil  à  mi ,  à  qui  la  sort 

no  'm  deixÀ  may  fins  suar»; 

à  mi,  1  primer  almirall 

del  Rey  en  Felip  de  França, 

que  compto  mes  combats  qii'  anys 

sense  perdre  cap  batalla, 
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y  una  nau  no  he  tret  de  porí 

qn'  A  port  no  V  liaja  lornada? 
;,No  sera,  per  Sant  Denís, 
110  soni,  no!  L  Hey  do  Fraaqa 
teríi  per  mí  cò  qn  es  just, 
del  vostre  poder  por  traurom*. 
,V  sino  ho  fes  |ay  del  Rey! 
iay  del  Rey  y  de  la  Franca! 
que  96  son  primé'  almirall, 
que  só  sa  primera  espasa. — 

iVixf,  tol  roig  y  ah  graus  veus 
«n  Ludovia  clauiava, 
mentre  en  ^larquet  y  en  Malioi 

I  liora  V  aconhorlavan 
l·lb  rahons  do  cavallers 
y  de  cristià  molt  sabies: 
quan  defora  1  camarot 
sonava  la  veu  del  guayta: 
—I  Veles  à  estribor!— Tot  d'  una 
del  seti  en  Mallol  ja  salta 
y  en  Marquet  desde  la  porta: 
•—^.Quanles  son?  crido.— Cinquanta, 
responen  do  part  de  dalt. 
y  fent  la  niija  rialla 
en  Ludovia  afegeix : 
— liOs  naus  son  del  Key  de  França: 
si  près  me  portAu  avuy 
demà  us  hi  duré  à  vosaltres. 
—Cap  de  Deus!  crida  en  Mallol, 
vaig  à  matàu&  V  esperança! 
y  ú  coberta  tot  d'  un  ])icíi 
ab  quatre  ganibados  sa  lla: 
ordena  que  do  los  naus 
lo  dia  abans  aprpsades, 


so  II  traga  lot  lo  tresor, 
los  cavallers  y  les  armes, 
y  A  toies  set  de  seguit 
se  'Is  lleven  del  fons  les  tonies 
y  tallantloshi  'Is  llivants 
à  la  mar  abandonaries. 
\çò  fet,  picnn  penyols 
(leixantno  los  veles  raure, 
s'  aplanaii  los  bouiulois. 
referinaii  als  liiiioiiavres 

• 

y  vau  pe  1  mar  onze  naus 
com  onze  gavines  ])lanques 
enrera  deixant  al  vent, 
lliscant  pe  *1  crestall  del  aygua. 

En  est  punt  eu  Ludovia 
ft  ooberto  *s  presentava 
V  velienl  sos  cavallers  . 
no  pot  aluiar  les  llàgrimes. 
L'art  if  eshibor  lila  Is  ulls, 
à  popa  ja  va  giranlso 
y  veUj  allà  al  hori/i», 
les  veles  del  Key  de  Framui 
perdudes  entre  les  boyres 
cada  pich  més  allunyades; 
mentre  un  vaylet  assegui 
allà  al  cimeral  d'  un  Arbre, 
la  canlarclla  allargant, 
aquesta  vuncú  (ínUjuava: 

— «iOha!...  ;()hà! 
»Gom  les  naus  de  (Catalunya 

»en  Iloch  ii  hi  ha. 
»hos  soldats  que  les  guameixrn 
»tots  los  Reys  fan  tremolar: 
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»ïii;n·iiiers  que  les  lri])ulaii 
»U)[>  los  venls  siibeii  guanyar; 
vde  batalles  cap  ne  peivieu, 
»y  coneixen  lots  los  mars.., 

»c<)iii  les  naus  de  Catalunya 
«en  Uoch  n'  hi  ha!» 

5  Abril  Vfí4. 

VUKM'KfíVH  UrACH  V  VlNYRTA. 


Digitized  by  Google 


IV 


PREMI  SEOON 

PONCEL·L-A  OBERTA  NATURAL 


À  UNA  MORTA 

Y  n»i  nml     Uin  odIiTo 

íVíiM  Jva»  tff  la  Cru  i.' 

I. 

Ks  tal  volta  cfu'  endefrera 

camina  '1  mon  v  ja  s  nim*. 
qu"  al  venir  la  prima \·era 
s'  ha  marcit  la  millor  florV 

II. 

Avesat  à  no  plorar, 
no  puch  ara  rompre  1  plor: 
si  ella  pogués  despertar, 
me  diria: — Quin  mal  cor! 
Francesch.  ni  'm  sabs  anyonrrY 

lil. 

Ja  arri  va  la  primavera 
ab  son  mantell  de  verdor, 
enjogassades  i«tonian 
les  anrenetes  k  vols. 
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lo  sol  més  dejorii  s*  axecu 
:i  desporUir  rius  y  llors. 
I(»  mon  somriu  ple  de  vida, 
y  ella  ha  luorl! 

Üesde  lluny  à  mes  aurelles 
arríva  1  confús  ressò 
de  converses  y  ballades 
y  musiques  y  avalots. 
Ks  lo  inon  que  s'  ongurlanda: 
les  garlandes  son  d'  amor. 
1/  liome  cauta  ah  nova  vida, 
y  ella  lia  luorl ! 

Perquè,  donohs,  ànima  meva. 
reclosa  esUs  dins  mon  cos? 
Què  'i  detura  y  què  H  detura 
en  esta  vaU  de  dolors? 
I^n  lo  vol,  tóma  à  ta  pàtria, 
i|u'  a(|uí  ni  Jiianyor,  prèn  lo  v»»!. 
;.Quò  ii  tiuoh  de  fer  dr  In  vi<lii. 
si  ella  ha  mori  ! 

Ho  dit  a  uns  pobres: — Hesèu — 
tot  fentlos  la  caritat. 
— Pera  qui? — m'  ban  preguntat. 
— Per  un  àngel  qu'  es  ab  Deu. — 

Mes  jo  no  arrib  à  atinar* 

:it)  (juin  lo  devia  dirlio,  ■ 
i(U(;  Is  dos  p()])i'es  ul  senlirlio, 
se  m  iiau  [)osal  a  plorar. 
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Tes  amigues  ja  maymés 
t'  han  de  veure  engalanada, 
ja  maymés  i*  espeiarén 
quan  vulgan  armar  la  dansa, 
ui  peudras  part  en  sos  joclis, 
ni  riiirAn  ah  tes  rialles. 

Ja  maymés  sobre  ton  front 
farA  un  bes  ta  pobra  mare, 
ni  1  gotx  tomarà  à  sentir 
que  sentia  sols  mirante, 
no  H  dirà  «filla»  maymés, 
ni  maymés  has  d^  abrassarla. 

Ton  amador  ja  tes  mans 
no  tornarà  a  estr<'iiyt;  ah  ànsia, 
veurà  en  la  vida  un  infern, 
plorarà  jorns  y  selnianos, 
mes  ja  maymés  en  tos  ulls, 
maymés  podrà  enmirallarse. 

Y  jo,  vaxeU  sens  timó 

que  Is  vents  y  la  mar  oomhaten, 
no  podré  may  |tríst  de  mi! 
ni  en  tos  ulls  enmirallarme, 
ni  sentir  gotx  ah  tos  jochs, 
ni  seguir  te  ab  la  mirada ! 

VI. 

Quan  anavan  à  enterrar  te, 
en  aquell  moment  tan  trist, 
del  devora  de  ta  tomha 
un  hrotet  d*  herva  he  collit. 

Y  al  derrer  cop  de  hesarte, 


que  1  brot  s*  anava  marcial, 

V  he  posat  sobre  tos  llabis 

V  ha  tornat  a  reverdir. 

VIL 

.lo  t  ho  visi  ab  la  agonia 
batallant  y  ab  lo  dolor, 
<iaan  ta  veu  no  s*  entenia 
y  *t  cobrías  de  suor. 

Jo  t'  he  vist  quan  ta  mirada 
s'  ha  amagat  dessota  un  vel, 
t{uan  la  ma  m'  has  allargada, 
quau  fugías  cap  al  col. 

(*a  volada  jo  he  seiilil. 
«ugroguirse  he  vist  ta  cara, 
parar  lo  panteix  dol  pit, 
caure  1  cap,  croxir  ton  llit... 
y  visch  encara ! 

Jo  t'  he  vist  de  bknch  vestida 
sobre  un  túmbol  endolat, 

hont  semblava  que  la  vida 
apeiies  t'  hagués  doxat; 

y  appuos  la  mort  gosaxa 
entorn  k)s  nlls  hlavejar... 
per  tu  matexa  semblava 
qu'  acabesses  de  plorar. 

L'  ayre  al  passar  era  trist, 
he  vist  lo  plor  de  ta  mare. 
fins  en  la  paret  he  vist 
com  si  plorés  lo  Sant-Grisl. . . 

y  visch  eiicara  I 


Seguint  t;«  ( íii.a  urgentada. 
he  arrival  al  <:ementir; 
quau  en  terra  t'  ]iaii  posada. 
iTi  ho.  vingut  ;'i  despedir. 

Ma  boca  sobre  ta  boca. 
ton  fret  alè  hi  ha  aspirat 
y  un  fosser  ab  cor  de  roca 
dins  iun  hahul  V  ha  iaacal . 

He  visi  ta  caxa  dragar 
la  loniba  que  'i  guarda  avara, 
ho  vist  la  llosa  a})lanar 
sobre  teu.  tot  va  acabar...! 

y  visch  encara  1 

Vlil. 

.•U  derrer  batech  del  pit. 
en  la  boca  *t  vaix  besar. 
y  al  volar  ton  esperit, 
tal  volta  *1  vatx  aspirar. 

N  [)er  forsa  axò  ha  de  ser. 
puix  menys  qu'  avans  me  trol)  lliure, 
y  sent  un  estrany  poder 
qu'  en  contra  méu,  me  ía  viure. 

IX. 

Jo  veix  ta  cQUibra  arreglada 
oom  si  la  estesses  cuydant, 

(•X)m  si  ta  dolsa  alenada 
I  aués  encara  aromant. 

.Jo  hi  sent  una  estranya  csseiicia 
que  "m  va  endolsant  lo  resjíir 
^  'ra  fa  viure  ab  ta  ecústencia 


y  ab  ton  cor  me  fa  sentir. 
Que  *m  fa  creure  que  no  ets  morta, 

qu'  aquí  no  hi  falta  ningú... 
Sniiiprc  qu'  algVi  empeny  la  porla 
sembla  qu'  hajas  (V  entrar  tu. 

Mes  futx  r  engany  y  aleshores 
per  ia  casa  *t  vatx  cercaut, 
y  sombres  enganyadores 
per  tot  te  van  retratant. 

Sent  un  volcà  que  m*  abrasa, 
no  't  vetXy  no  puch  dirte  un  mot... 
mes  tu  ets  dintre  de  la  casa, 
JO  l  vatx  respirant  per  tot. 

X. 

Lo  teu  recort,  vida  meva, 
me  fereix  al  mitx  del  pit; 
y  aquesta  ferida  'in  mata 
sense  dexarme  morir. 

XL 

Cada  nit  te  vetx  en  somnis, 
ab  ton  mirar  sempre  dols, 
ab  ta  boca,  niu  d'  essències, 
ab  ton  cos,  verga  de  jonch. 

Y  es  tan  veritat  mon  somni, 
quo  per  més  qu*  he  vist  ta  mort, 
cada  dia  al  despertarme, 
cada  dia  'm  vé  de  nou. 

XII. 

Jo  no  sé  quina  tristesa 
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es  la  qu'  avuy  m'  ha  agafat, 
que  'm  dóna  una  llanguidesa 
que  may  havia  piovat. 

Perquè  m*  han  dit  qu'  en  ma  cara 
s'  hi  veya  mon  desconsol, 
vatx  fugint  de  lots  y  encara 
sembla  que  no  estich  prou  sol. 

Gom  r  avar  c{ue  ben  guardada 
sa  moneda  va  contant, 
dins  ma  cambra  ben  tancada 
mos  reooris  vatx  repassant. 

Aquelles  veüles  serenes 
passades  vora  la  mar, 
aquell  cayent  de  tes  trenes, 
aquell  briU  de  ton  mirar; 

aquells  llabis  que  semblavan 
los  llindars  del  paradís, 
les  cansons  que  murmuravan 
ab  adormidor  encis; 

tot  se  n  vé  à  ma  fantasia, 
tot  ressona  dins  mon  cor, 
tot  me  pòrta  una  alegria 
barrejada  de  tristor; 

y  *ls  recorts  van  apilantse 
sobre  mon  cor  oprimit, 
y  sent  una  esgarrifànsa 
que  ni  trosseja  tol  lo  pit. 

Fatx  recort  de  ta  agonia, 
de  ton  respir  secli  y  fort 
que  semblava  qu'  escarnia 
les  petjades  de  la  mort; 

y  &  mos  ulls  se  *n  vé  à  ferirme 
ton  cos  enterch  y  glassat, 
que  sembla  que  vinga  à  dirme 
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trislaiin'iil : — 'l  ot  ha  acabíil! 

\a)  cor  se  lu  iiúa  y  tremola, 
me  seut  los  par])res  cremar... 
y  1  plor  que  als  ulls  agombola 
per  ma  cara  redolar. 

Quan  r  hivern  glasse  la  terra. 

»[uan  la  nou  blanquoje  a  inuuU. 
quan,  ja  morta,  de  sa  branca 
toia  fulla  haja  caygut. 
una  flor  hi  viurà  encara 
liins  mon  pii;  y  seràs  tu. 

XIV. 

Rossinyol  que  tan  dist  cantas, 
si  es  qu'  ho  fés  perquè  ella  es  morta, 

no  cantes  tonades  tristos, 
rossinyol,  sino  do  glòria. 

l·illa  ooni  tii  ha  posat  ales 
y  com  una  papallona, 
se  n'  ha  anat  volant  à  uns  múrgens 
de  ílors  belles  y  odoroses. 

Gom  sempre  hi  fà  primavera, 
sempre  hi  irova  un  llit  de  mol^ 
y  ah  sa  veu  prima  hi  refila 
eeni  passades  é  tot*  hora. 

Canta  en  unes  salzeredos 
de  frosch  oratje  y  bon'  ombra, 
hont  tu  mav  has  fet  cantada, 
ni  guarnit  tou  niu  de  brossa. 

Per  ço,  rossinyol  que  cantas 


tristanienl  perquè  ella  es  morta, 
si  no  vòls  cantar  d*  enveja, 
refila  cansons  de  glòria. 

XV. 

Ayrcs  dolsos  do  marina, 
a  la  cosla  iio  tornèii, 
qiio  la  íior  qu'  avans  j^niiixa\au 
s'  ha  marcil  por  soinpro  més. 

Ayres  dolsos  do  marina, 
pel  jardi  no  la  busq[uèu, 
que  1  dolor  de  la  anyoransa 
per  mi  1  vnll  y  ningú  més. 

XM. 

Moll  sovint  (lo  dins  la  lamhni 
brollavan  rius  d'  armonía 
y  era  quo  les  mans  llonpores 
lo  blanch  teclat  resseguian. 

Molt  so%'inl  jo  t'  escoltava 
d'  amagat,  y  la  cortina 
decantava  un  xich  per  .veure 
com  dolsament  te  mo\ias. 

Y  no  sé  ab  quin  pler  les  tecles 
sota  tos  dits  s*  estremian. 
quo  dosdo  lluny,  sols  ab  1  ayro. 
ta  música  conc x in. 

Lo  loclal  ara  f  anvora. 
ja  no  bosa  tes  mans  iines; 
y  si  algú  prova  de  ferio 
suspirar  com  tu  solías; 

escolt,  escolt,  y  cap  nota 


ui  com  un  ressò,  arriva 
d*  aquelles  suaus  passades, 
d'  aquella  tendre  anuonia, 

XVII. 

Ab  lon  nom  entre  mos  üaLis 
m'  adorm,  y  no  sé  què  ho  fa 
qu'  à  la  nit  moltes  vegades 
me  despert  ab  sobressalt. 

Y  llavors  trob  à  ma  mare 
qu'  en  lo  front  m*  està  besant, 
y  la  vetx  qu'  en  despertantme, 
s'  axuga  Is  ulls  d'  amagat. 

xvm. 

Qui  fós  un  gra  de  la  terra 
que  ton  cos  ara  cobreix, 
per  poder  besar  ta  roba, 
per  mirarte  eternament! 

Quan  pel  juhi  V  axecasses 
de  ta  tomba,  ab  tu  també 
dins  un  plech  de  ta  mortalla 
seguiria  eternament. 

XIX. 

Després  de  ta  trista  mort, 
ta  bona  amiga  he  trovada; 
nos  hem  apretat  la  mà 
y  no  hem  dit  una  paraula. 


XX. 

lios  uucells  que  saltirouau 
per  la  sorra  del  passelx, 
quan  le  veyan  quo.  passdvas, 
no  fugíau  d"  aprop  lou. 

Ara,  quan  per  rocordarlc, 
uw  u  lli  Aiilx,  a  sol  poiiPiil, 
los  aucells  que  l  couexíaii 
tampoch  fugen  d'  aprop  méu. 

Y  he  pensat  molles  vegades, 
per  més  que  't  oerch  y  no  "t  velx, 
si  serà  que  m'  acompanya», 
puix  no  fugen  los  aucells. 

XXI. 

.la  rs  lu'iira  nit.  vida  uiia, 
ja  no  us  pòl  \enYo  ningú; 

per  fer  certa 

ma  alegria, 
déxam  la  finestra  oberta 
per  passar  la  nit  ab  tu. 

No  sé  perquè  t*  aborrexen 
los  hòmens  ab  tant  horror. 

i  Sòrt  bon  Irisla ! 

no  't  conexon: 
si  com  jo  l'  liagucsson  vista, 
se  moririan  d'  amor. 

Te  'n  recordasY  pila  jeya 
sobre  un  llit  tot  endolat; 


tu  hi  vetlla  vas 

y  jo  t  veya 
([if  ab  sa  bellesa  't  torna\  -as 
hermosa  y  bona  al  plegat. 

Per  ço  V  estim  ab  la  forsa 
qfue  sent  à  dintre  del  pit; 
r  amor  mera 

ja  no  \s  torsa» 
ja  ningú  esta  amor  me  llé\a 
que  nasqué  prop  d  aquell  llit. 

Quan  iothom  te  té  avorrida, 
jo  vatx  cercanidy  Mel; 

tu  en  ta  destra 

tens  ma  vida; 
òbram  \oh  mort!  ta  finestra 
y  *m  serà  1  portal  del  cel. 

XXII. 

Sota  terra,  Len  guardada, 
ta  despulla  han  devallat; 
à  mi,  que  'm  Ilènsen  ahonl  vulgau, 
baldament  al  fons  del  mar. 

Qu'  axis  com  axis,  quan  sone 
lo  com  del  juhí  final, 
al  axecamos  de  terra 
nos  trovarèm  de  costat. 

IhnAt»  1 16  de  Mars  de 


Francesch  Mathhi  V  FOKNiaLS. 
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PREMI  TERCER 

PONGELLA  CLOSA  NATURAL. 


LA  MALA  MULLER 


Tndicióh 


Gran  íesla  per  lo  bateig 
de  ma  íilla  van  fe'  a  casa; 
senyor  Ballle  fou  padii, 
ma  conyada  la  comare. 
Dés  que  varen  l)atejar 
han  passat  moltes  setmanes; 
lo  padrí  ve  molt  sovint 
sa  fiola  A  visilarne. 
I.a  diada  del  meu  sant 
me  n  ha  feta  preseu talla 
d'  una  crèu  v  un  collaret 
y  unes  belles  arracades, 
y  en  cambi  d'  aytal  present 
la  meua  amor  me  demana: 


Digitized  by  Google 


— ^Meslressa,  jo  *m  moriré 
si  de  iiii  iio  11  louiu  llaslima... 
l·'iilre  iiioii  dublo  y  sos  proclis 
ma  convada  es  arribada, 
cap  paraula  nos  lia  dil 
emperò  ía  mi  ja  riallu. 

Va  y  ho  conta  à  mon  maril, 
ell  no  vol  creuren  paraula; 
tanl  li  diu  que  jo  Y  engany' 
que  ell  comença  &  sospitame. 

— Meslrossa,  que  Déu  vos  guard' 
com  vuliau  acousolarme. 
— Auauspu'  i)or  "mor  de  Déu 
que  pol  venir  ma  conYnda. 
— Vida  meua,  no  hajau  por 
que  ben  lluny  es  ú  hores  ara 
— ^Anausen'  per  caritat 
que  mon  marit  dèu  se'  à  casa... 
— ^No  es  à  casa,  que  1  so  vist 
defora,  al  camp  i|U6  llaurava. 
Senyor  Batlle  'm  ve  més  prop 
V  me  11  dona  una  abraeada. 
Soble  la  porta  s'  ha  obert 
uion  miiril  entra  en  la  eamltra 
— Seiivor  Batih^,  mon  amich, 
poch  Üorirà  vostra  vara 
puig  que  la  justícia  ab  vos 
va  tant  mal  aparellada ! 
Lo  senyor  Batlle  al  sentirr 
avergonyit  lo  cap  baixa, 
y  jo,  al  véurelo,  d'  espant 
esvebida  me  'n  quedava. 
— No  'm  creya,  diu  mou  maril 


loliius  jxT  parròquia  a  casa, 
mas  lio  sou,  vos  pagaréu 
qu'  es  jiist  que  q\ii  compra  pague. 
— èQué  es  lo  que  linch  de  pagar? 
— ^L'  honra  que  m'  havèu  llevada: 
quan  n'  heu  de  dar  vos  sahrèu, 
vos  sabrèu  d  quan  se  paga. 

Lo  BalUe  en  sa  confusió 
üca  s  l;i  iiKi  a  la  butxaca 
y  una  moneda  se  n  liau 

* 

drixaulla  deiiiunt  la  laulu. 
Lo  lliuri t  lot  somriguonl 
11  deixa  la  porta  franca 
y  aplegantne  los  diners 
me  diu  oonsemblants  paraules: 
— «Ja  ho  veheu,  la  mia  muller 
si  va  r  honra  ben  barata: 
de  la  dels  dos  al  ple^^at 
cinch  pesetes     liaii  donades! 

Ja  se  li  va  a  ca  "1  argenter 
y  fa  fer  un  plat  de  plata; 
la  moneda  sobressurl 
per  dessobre  la  vorada. 

Tols  los  dies  per  menjar 
devant  meu  lo  posa  A  taula; 
en  X9k  son  tols  los  meus  prechs 
son  en  va  les  meues  llàgrimes: 
— ^Mon  marit,  sou  ben  crudel. 
— Be  us  tincli  b(*  prou  regalada^ 
ipoques  niuUers  tro\aréu 
que  meiijeu  eu  plat  de  pia  la! 

— Pare;  may  ve  lo  padrí 


cuda  dia  abàns  pujava . 
— Ma  filla,  estó  moll  malalt 
(}U(^  va  rehro  nu  colj)  (V  aixada. 
— Paro.  porqiié  no  m  respon, 
perquè  no  in  respon  la  mare? 
— Es  que  1  Senyor  la  volgué, 
es  que  Déu  se  Y  ha  emportada. 
— ahont  se  T  ha  euduyta  Déu?» 
— Al  Gel,  filleta  estimada. 
— al  Cel  també  menjarà 
ab  un  plat  dr  plata,  jiare? 
—No,  filleta;  ja  '1  Bon  Déu 
dèu  liaverla  perdunuda. 


MENCIÓ  HONORifiCA  ESPECIAL 


EU  SELLÉ  " 


A  n*  eus  neus  «midis  qu*  «u  di»  de  8.  Aram»  avespre  'm  dexarea 

per  anaraén  à  ballÀ  enmitj  de  la  Plassa  Nova. 


BergantoUs,  feysvós  la  clenxa , 
posauvds  eu  vestit  non, 

que  la  plassa  està  enramada 
de  cauves  verdes  y  poll: 

Anaiilií,  només  que  sia 
per  sentí  la  bon'  eló 
d'  eus  brots  de  mur  ta  florida 
qu*  han  escampat  p'  eu  trispòl. 

(1}  Aquesta  oompoRidrf  estft  escrita  en  poUensC  vnlfznr. 
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Kus  teslf^  o>[i\u  encesos, 
y  ú  sa  clara  rc^splandó 
;coiu  llulieu  les  creus  de  Malta, 
cordoncillos  y  belóns! 

Batle  y  obrés  ja  se  'n  venen 
emb  una  guarda  d'  al-lòts 
que  duhen  faves  enceses 
eoneguent  y  pegant  bots. 

Les  xereniies  ja  s'  iiiíiau 
y  gi·unyen  í\]UK·h  apocli, 
^,110  sentiu  eu  tamborino 
com  ressona  y  fa  renou? 

Ala,  al-lòls,  cap  à  la  plassa, 
que  vos  crida  *u  fabiol! 
sús,  correu!...  ^Aquexa  's  bona! 
^,Que  hi  anau  sense  serró? 

"Mirau  qu'  eu  hallc  ja  ncauLa 
la  i)riiuera,  y  son  hen  molls 
PUS  qui  la  volen:  ja  lii  diulxeu 
per  dotze  lliures  y  sous!... 

^No  Irobau  que  dotze  lliures 
per  la  primera  's  ben  poch? 
pujaulé  fins  à  cinquanta, 
;que  cinquanta!...  à  cent  y  tot! 

De  lleugé  sabeu  que  hi  bota, 
sabeu  que  hi  ^(llla  d'  ayrós 
un  bergant  <un  les  butxaques 
buydes,  beu  buydes  de  lot! 


—  81  — 

qui  no  lira  cent  lliures 

per  pega  un  parey  de  bots 
y  per  suà  la  paleta 

y  fer  sé  aua  u  cap  entorn? 

Ja  comeusanl...  Xereinies, 
lamborino  y  fabiol 
lot  gruny,  gemega  y  grinyola, 
volta  y  boieija  tothom! 

Bergantells,  cap  à  la  plassa 
falta  gent,  y  fora  son! 
Ala,  al-lòts,  à  batre  murta 
fins  demà  que  surte  1  sol!... 

Jo,  meulrestínil,  com  un  frare, 
que  viu  retirat  del  mon. 
dins  eu  sellé  xano,  xano, 
lue  n  iré  à  testà  u  vi  dolç, 

Y  assegut  ran  d'  una  bot» 
com  romeu  prop  d*  una  font, 
ompliré  y  buydaré  alegre 
eu  cadaf  mes  gran  de  tots, 

Y  me  n  riuré  de  tuls  voltros 
({u'  anau  darrera  V  amo' 

fins  qu'  eu  iiionlona  m"  ajegui 
y  clogui  mos  uys  la  son  
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VI 


PREMI  PRIMER 


ENGLANTINA 


iVlSCA  ARAGOl 


cefos  ú  Tinch  de  Dozcmbro  U"»  (U-  Iternat 
Dolms  Gouernador  dels  Gomluis  de  UolTelló. 
y  Cerdanya  per  loBey  de  Aragó  quel  iiron- 
pueron  on  Elna  .  y  jíortaren  lUpal  al  Cuslell 
dC  Perpinyà,  ahont  lo  Rey  de  França  mau.» 
Ileuar  lo  cap  Jont  al  foffoy  apiw  fau  poTat  à 

la  putade  vna  llaTd  » 

Andkki  Hosin.— 

Tilolüde  lionordeCülaluDj  a,  Ho/feUo  yO*'- 

Bt  fleveruBt  mim  «amta  poinilus  l»ram  plaoi-lu 
nagno,  et  lugcbant  dies  muUos. 

Maehab.  Lib.  I,  cap.  IX,  vri>.  isu 


Quan  sapigué  que  "1  francès 
])p  'l  terme  d'  Elna  trescava, 
se  n  va  anar  en  Bernat  Oms 

cavall  enmig  de  plaça : 


«. 


de  la  mort  cruel  perpt-i  l  itri-u  lo^  frun- 
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Capell  de  ferre  y  broquer 
y  pica  de  freix  portava, 
lo  cavall  encul)ertat 
rom  si  fos  un  cap  d'  esquadra ; 

De\  ora  (V  ell  V  escuder 
corria  b.nidera  a Irada  , 
V  al)  ballcsles  v  buvraclis 
sos  servidors  y  missatges. 

;  A  r  arma!  anava  cridant 
£>er  los  carrers  honl  passava 
y  dones ,  vells  y  fadrins 
exian  iots  de  llurs  cases. 

Carrer  amunt  darrera  ell 
corre  la  geni  fent  onades , 
y  comenean  de  lluliir 
coU^lls  y  falrons  y  dalles. 

Ja  1  rodeja  11  los  mes  braus 
com  arriba  enmig  de  plaça 
y  dret  damunt  los  estreps 
en  veu  forta  axis  los  parla : 

-«-Retruny  per  conques  y  airaus 
lo  trep!g  de  gent  estranya 
que  se  'n  ve  à  femos  esclaus: 
;Sús,  à  la  guerra,  los  braus 
del  Rosselló  y  lu  Cerdanya ! 

;  Guerra  al  frauch,  ja  que  acomosos 
altra  cosa  no  's  pot  fer 
que  morir  matauL  francesos; 
moris  uos  vejau  ^  may  sotsmesos 
sota  1  jou  de  ï  estranger! 


Al  sò  ferest  de  la  gralla 


l·iiMiga  *1  soidaL  lu  coUell 
y  1  pagès  trègu  la  dalla  , 
qup  por  corre'  a  la  ha  la  lla 
lot  es  hú  Uanoa  ò  mslell: 

I L'  eyna  ray  I  Si  1  qui  giierretja 
te  ardimeut,  hm  son  vençuts 
los  contraris  ab  bassetja, 

quo  ab  olla  osclafa  y  Irossolja 
r  home  ardil  capells  y  escuts. 

^No  heu  visL  niay  lo  bou  urat 
que  acomès,  los  cans  agafa , 
los  comeja ,  Is  alça  iral, 
per  en  terra  los  rebat, 
y  ab  ses  potes  los  esclafa? 

Axis ,  y  donchs ,  per  la  terra 
lluylèm  ardits,  companyons. 

sous  comptar  lus  que  "us  lau  guei  ra : 
quan  n'  haja  passat  lo  forre 
ja  is  comptaràn  els  vollóus ! 

Dels  broquers  no  Is  valga  1  gruix 
llancèmnos  apilotats 
sobre  ells,  com  à  calabruix 
que  brunz  y  rebota  y  cruix 
A  esmicola  los  sembrats. 

Avant!  y  si  per  dissort 

luoríssoiu  tols  ú  la  ^iuorra, 
no  'us  pus.  que  la  mort 

es  r  últim  ])ler  y  conhort 
del  qui  iluyta  per  sa  terra, 


\'  al  caure  sola  la  Frauca 
lols  (ie  sanch  reiiiiills  y  xops, 
coiilra  r  liosl  que  ardida  avança 
soiiiràu  cridant  venjança 
lot  arreu  guardes  de  llops!  

Ck>inpanys:  per  conques  y  afraus 
ou  trepíg  de  gent  estranya 
que  se  'n  ve  à  femos  esclaus: 
j  Sús ,  é  la  guerra ,  los  braus 

del  Rosselló  y  la  Cerdanya!  — 

Fica  esperóns  al  cavall 
no  be  fina  lals  paraules, 
y  seguit  dels  mes  valents 
sortí  resolt  de  la  pla^. 


Com  lo  llop  que  surt  del  cau 
y  botant  parets  y  raargens 
segueix  lo  quest  del  remat 
que  pastura  per  la  plana , 

Fora  vila  en  Bernat  Oms 
travessa  valls  y  muntanyes 
y  passa  ]x>schs  y  torrents 
cercant  1*  host  del  rey  de  França. 

Ficsos  los  ulls  A  la  neu , 

la  pensa  en  lo  franch  posada, 
de  nit  y  jorn  va  seguint 
les  senyals  de  ses  petjades. 


Üésde  is  cims.  a  sou  eiiluru 
lap  al  larl  la  visUi  osaiinpà, 
y  escorcolla  ab  son  esgiifirl 
los  recons  de  1  eucou  Irada  

«Que  's  allò  al  fons  de  la  vall 
que  *s  l)elluga  y  que  s'  atan^ 
lluhint  igual  que  si  fos 

un  (Irach  vell  cobert  d'  escaUiV 

—  ;S()ii  ells!  sou  ellsí        crida  u  Oius. 

y  ab  los  tros  mil  que  comanda 
corra  ardit  contra  deu  mil 
y  Is  envesl  y  los  fa  cara. 

Francesos  y  catalans 
s*  encomeien  y  s'  agafan 
y  Uuytand  qui  mes  pol 
barrejats  dins  la  batalla ; 

Y  s"  ouheu  trompes  \  corns, 
y  's  senlmi  croxils  d"  cspasns 
meulres  rebota  "1  pedreuy 
pe  'Is  escuts  y  les  adargues. 

Retronan  pe  'Is  oomellars 
los  colps  fexuchs  de  les  maces, 
y  axordan  ab  sos  bramúls 
los  Moonets  y  bombardes. 

I  Visca  Aragó!  van  cridanl 
los  que  Ihiytan  y  els  que  cnulit'u: 
— EnvanL,  envant,  crida  n  Uius 
à  n^  els  que  vius  li  romanen. 
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Feriu  V  locau  los  eorus 
mes  no  soiièu  a  retraure 
(\no  aqiii  hem  vingut  a  morir 
ix^r  no  se'  esclaus  de  la  França  l — 

\  al       de  jmuyra  'l  francès! 
Uuytan,  feren,  rompeu,  matan, 
s*  estrenyen  y  abrahonan 
y  s*  empentaran  y  cauhen, 

Y  semblan  los  catalans 
ab  r  ardiment  que  combaten, 
segadors  à  qui  la  Mort 
haja  donat  esquerada  1  


Com  r  olivera  que  cruix 
quan  V  aLupa  la  vonlada. 
y  s  doblega  y  gisca  y  pfM't 
d'  en  una  en  una  ses  branques, 

Axis  n  Oms  s'  aguanta  ferm 
entremig  de  la  batalla 
y  à  son  entorn  als  mes  braus 
d'  en  un  en  un  los  vèu  caure : 

Son  poltro  gira  lleuger 
enmtg  d'  un  rotllo  de  llances 
dementres  ell  va  Uuytant 
fent  remolins  ab  la  maça, 

Y  escpiexa  los  cosselets, 

parteix  escuts  y  cuyraces 

y  afica  dins  lo  cervell 

los  capells  que  à  colps  esclafa... 


Nafml  ul  pil  sou  cavall, 
ah  \ofi  morts  ensopegava; 
de  la  sella  bota  n'  Oins 
y  1  mira  trist  y  a'  eaclaiua : 

^íDitxós  tu,  company  íi(M 
que  pots  morir  en  batalla  j  

;.lVr  què  no  lii  mor  tou  senyor 
que  Un  ú  pló  l  cavalcava!  

Francesos  lo  posan  pres 
y  1  se  n  menan  entre  llances 
y  als  que  'u  el  camp  dexa  moris, 
lot  fent  via,  axis  los  parla: 

— ;Àdeu,  companys,  mes  sorlata 
que  no  jo  cent  mil  vegades 
dés  tjue  trobàreu  la  mort 
que  ab  lanl  d"  afany  jo  cercava  I 

Vosaltres  aqui  queda u 
tols  escampats  per  la  plana 
(*om  infaulons  adormits 
H  la  falda  de  sa  mare, 

Vosallres  ja  sou  al  cel, 
ja  lliures  sou  tota  vosaltres; 
jo  catiu  vaig  a  penar, 
a  penar  en  terra  estranya! 

No  [nAvt'  llu\tar  niay  mes 

per  la  terra  catalana!  

i  Pàtria  mia,  Deu  t'  ajut! 
;  Deu  te  lliure  de  la  França 


Doblega  n'  Oms  per  un  coll 
y  lambé  *ls  que  1*  acompanyaii , 

y  cl  sol  per  darrera  'Js  cims 
Imí\  ros  V  Irist  s'  enfouzava. 


Si  N  üleii  sebre  de  n  Oms 
quiua  la  sort  es  estada, 
del  castell  de  Perpinyà 
luiréu  la  torre  mes  alta 
que  1  seu  cap  allà  hi  veurèu 
íicat  al  cim  d*  una  llança : 
srrocli  lo  veurèu  si  '1  miraii 
:mil  que  fa  lluna  clara, 
Uú  embullat  dels  cabells, 
J)egui  dp  ])(tls(is  y  galtes, 
l:i  color  uiorlií  v  ulls  ciuchs, 
la  boca  oberta  y  morada. 

Desde  1  mur  de  Perpinyà, 
qu'  assetian  los  de  França , 
al  clar  de  lluna,  totsol 

fil  A  fit  se  *1  mira  '1  guayta; 
y  II i< '11  tres  resa  pe  1  mort 
uu  pare-noslre  'n  veu  baxa, 
fent  {\  tan  brau  cavaller 
les  bonres  de  reuieuibrança, 
per  lo  castell  del  enfront 
s'  bi  seu  ien  cants  y  rialles 
dels  soldats  que  van  pe  Is  murs 
ab  teyers  fent  alünares. 

Se  senya  V  atalayer 
tan  bon  punt  el  res  acaba 
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y  s  passpj;i  aínuiil  y  avall 
po  \  terral  de  la  murada, 
sense  fer  cas  dels  dar  delís 
que  'Is  francesos  li  desparau 
lots  en  filera  jugant 
à  qui  prímé  ï  ferà  caure. 
Somriu  alegre  com  sent 
bronzir  les  fletxes  que  passau , 
V  axis  comensa  a  cantar 
al)  veu  pomposa  y  galana : 


LA  ESPASA  DEL  REY  DE  FRANÇA 


CANSO 
L 

La  Kspasa  del  Rey  de  Kranqa 
la  varen  fer  dos  bruxots , 
mentres  T  un  feya  la  fulla 
traballava  ï  altre  1  pom: 
d*  Espasa  axis  com -aquesta 
no  n*  hi  hé  cap  altra  al  mon, 
tota  sola  ix  de  la  beyna 
com  la  serp  de  son  cau  foscli. 
y  corra  y  bo  lo  ja  y  canta, 
dringa  y  dona  f^nravolts. 

Mes  \()  guayla  qu'  ara  vetlla 
diu  à  sa  llança : 
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No  tingas  po'  1 
jMuyra  la  Franca! 
I  Visca  Aragó! 


11. 


Tot  avuy  que  com  y  balla 
pe  1  castell  d*  allà  1  enfront , 
pe  1  castell  que  te  *n  p( 
lo  francès  del  d*  Aragó: 

jo  la  veig  per  les  murades 
coiu  à  folla  pegant  bols, 
laii  bon  punl  corra  de  j^unla. 
tan  bon  punl  corra  ab  el  pom; 
fins  la  sent  que  riu  y  canta, 

riu  y  can  la  de  debò!  

Mes  lo  guayta  que  In  s  m'm 

diu  à  sa  llança : 

No  tingas  po' ! 

;Muyra  la  França! 

i  Visca  Aragó! 


UI. 


Dés  d'  açi  jo  1'  he  sentida 
conversar  ab  son  senyor : 
— ^Molta  sanefa >  senyor  y  mestre, 
m'  has  feta  tastà  'n  el  mon, 


la  ({11  ('  (ivuy  me  fpres  beure 

fonoll  de  Iotes  la  iiiellor! 

110  crech  pas  que  n  hi  haja  nu  altra 

Un  bona  com  la  de  u'  Oms; 

no     tot  hú  sanch  catalana 

que  It  sanch  de  malfactors ! 

Mes  lo  guayta  que  V  ascolta 

diu  ^  sa  llança: 

No  tingas  po'! 

i  Muvra  la  França ! 

i  Visca  Aragó! 


VI. 


— De  la  sanch  que  avuy     has  dada 
ja  *n  voldria  on  alire  poch , 
que  per  d  mi  fonch  mes  dolça 

(jue  la  llet  })er  V  infanió : 
laul  y  tant  enllepolida 
n"  he  qiiedada ,  mon  senyor, 
(jue  lan  sols  per  una  gola 
que  me  n  dasses  cada  jorn, 
jo  i  daria  1  que  volguesses, 
mal  volguesses  tot  lo  mon !  — 
Mes  lo  guayta  que  V  ascolta 

diu  ú  sa  llança: 

No  tingas  po' ! 

j  Muyra  la  França ! 

í  Viseu  Aragó ! 


— l*er  la  sancb  qii(»  lu  vols  beure , 
iliu  lo  Rey,  no  vull  el  mon: 
jo  *t  daré  sanch  catalana 
molia  mes  de  la  que  vols 
si  lan  sols  m*  obras  les  portes 
«[ue  tancií  n  ülancha  lan  fort: 
aqiiexa  sanch.  si  les  obras, 
jo  11  feré  brolla'  una  fonl, 
una  fout  hout  pugas  heure 
seguit,  seguit  nit  y  jorn! — 

Mes  lo  guayia  que  ï  ascolta 

diu  d  sa  Uan^: 

No  tingas  po* ! 

;  Muyra  la  França ! 

; Visca  Aragó! 


VI. 


Tan  bon  punt  bo  sent  V  Espasa 
tV  alegria  pega  un  bot, 
y  al  seu  mestre  diu  alegre: 
— Prènme ,  prènme  per  el  pom : 
corrèm  junts  à  obrir  les  portes 
([ue  lanca  n  Blancha  la:i  íorl! 
Y  Espasa  y  Rey  ja  so  'u  venen 
abraçats  y  folls  d'  amor; 


—  <>7  — 


r  Espasa  1  besa  a  la  boca, 
lo  Rey  la  besa  à  n'  ei  pom. 

Mes  lo  guayta  que  se  Is  mira 

diu  d  sa  llança: 

No  tingas  po' ! 

jMuyra  la  França! 

i  Visca  Aragó! 

•  9Abri)l«M. 

Bamon  Pic^  y  Campamar. 
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PREMI  SEOON 

PONCELLA  OBERTA  D'  ENGLANTINA 


PARTIDA 


Sos!  Tia  sml  h  Mallorca! 
Mori  als  alarbsl 


\'a  011  ol  cel  la  iiiilja  lluna 
Culjci  la  (T  Ull  vel  de  sanch; 
Nubolades  que  s'  eiililaii 
Forjaii  centelles  y  llamj)s. 

é,Honl  s'  en  van  los  núktls  negres? 
^Hont    en  va  la  tempestat? 
^Perquè  de  la  santa  ira 
S*  umpr  la  cM)pa  fins  dedalt? 

Ay,  r  illa  d' or  nomenada! 
Ay,  lo  verger  de  la  mar! 
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—  lüO  — 


Per  Mallorca  la  moresca 
L'  hora  d«  mort  sona  ja. 

— Key  011  .laume  <;.quí  "t  fa  moure? 
^.Quí  i'  oiiipoiiy  ;1  guerrejar? 
— La  l'V  (l<M|ir  (Ml  so  (lefpusa, 
Juslicia  de  qii'  on  so  el  brac. — 
Sus!  via  sus!  a  Mallorcal 
Mort  als  alarbs! 

Barcelona  les  campanes 
Tota  goig  fa  repicar, 
Mas  los  repichs  qu'  ella  dona 

Son  d'  un  regne  els  funerals. 

Kii  monestirs  y  parròquies 
S'  onhon  canturies  v  salms; 
Los  religiosos  sonuoiiaii, 
El  absolen  los  prelats. 

No  lli  ha  tort  que  no  s'  olvide, 
Ni  venjança  que  no  call\ 
— ^^erquò  tocan?  ^perquè  pregan? 
^Perquè  à  Deu  venen  clamant? 

— Per  estendre  la  fe  santa 
Ajuda  al  cel  dcmanam. 
Aragó  dius  sancli  sarraliiua 
Vol  ofegar  1'  Alcora! — 

Sus!  via  sus!  a  Mallorca! 
Mort  als  alarbs  1 

— ^Què  s'  hi  passa?  ^què  s'  hi  passa 
Dins  castells  y  dins  palaus?... 
— ^Despenjan  escuts  los  patges, 
Arçons  portan  los  criats; 

Les  dames  brodan  souyeres, 
Les  donzelles  suspiruut, 
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(jifn's  d"  or.  cifres  de  plaïa, 
Per  llurs  servidors  amauls. 

Do  ia  guerra  es  la  conversa, 
Qui  lé  briu  es  el  qui  val; 
Calian  los  lays  amorosos 
Per  los  himnes  del  combat. 

1/  esperança  tot  bo  aviva 
V  es  la  fe  qui  fa  esperar! 
Hf'us  dol  mon  ó  bons  do  V  alLre, 
Jova  <lel  giiorror  seran  1 — 
Sus!  via  susl  a  Mallorca! 
Mori  ais  aiarbs! 

— Vosaltres  los  de  la  forja 
^què  forjau  tan  acuytats? 
— ^t'orjam  espases  y  azcones 
De  bon  tempre  y  de  bon  tall. 

Cada  azcona  qn*  ix  de  forja. 
Ix  pf'r  lalhirno  cenl  caps; 
(juiscun  d  art.  cada  sageta 
Un  ror  int'ool  nafrarà. 

De  grillons  y  do  manilles 
Ne  forjam  à  müenars; 
Per  los  presoners  de  guerra 
Bncara  prou  no  n'  hi  haurà. 

Cada  colp  demunt  V  encruya 
D'  un  colp  de  mort  n'  es  senyal: 
Ades!  tami  tam!  no  hi  ha  tregna! 
Per  r  infol  lampoch     hi  liauràl— 
Sus!  via  sus!  a  Mallorca! 
Mort  als  aiarbs! 

— ^^Abont  anau  ab  1^  estrumlx>ri? 
f^Qu'  es  ço  que  vos  n*  aportau? 


—  Iü2  — 


— ^Fones  son  y  catapultes 

Qu'  han  los  murs  d'  enderrocar. 

Cada  cnixit  qu'  el  mur  fassa 
Fen'l  luella  dins  ï  islam; 
Ciuld  U)T  qiio  veiifía  a  terra, 
La  Kaba  en  Iremalar^. 

— i.Q\i  aportau  à  dins  les  botesV 
—Portam  pega  y  enclilar 
Per  passar  d  foch  y  à  cendra 
Mesquites,  alberchs,  casals. 

Per  molt  de  focli  que  s'  encena, 
Mes  n'  hi  ha  d*  ira  en  los  cristians: 
Per  altes  vajen  les  flames 
La  de  la  fe  nies  hi  va! — 

Sus!  via  sus!  a  Mallorca! 
Mort  als  alarbs! 


— Per  los  carrers  y  les  places 
^Quin  aplech  corre  d' infiauits? 
— ^Fan  lo  Joch  de  la  hatalla, 
Y  als  moros  donan  contrast. 

— A  sò  d*  atabals  y  trompes, 
^.Per  qu"  es  la  crida  ({ue  fan? 
— Qui  vol  anar  a  cnníjuesta 
Se  'n  tendra  per  beu  pagat. — 

Per  ari  els  mesnaders  passuu, 
Per  allà  els  homens  de  mar. 
— ^^Qu'  arrenjan  aquí?— Les  tendes. 
— ^Qu'  arrenjan  allà? — ^Els  velams.- 

Tot  picant  los  mestres  d*  axa 
Van  les  naus  calafetant. 
Guerrers  qu'  exes  naus  s'  emporteu 
Sols  vencedors  toniarau! — 


Sus!  via  sus!  a  Mallorca! 
UoTÍ  ais  alarbs! 

l)e  milxjom  y  tramuntana 
ÜeN-allan  guerrers  armats; 
\)o  peu  braves  companyies, 
Gompaiix-ies  de  cavall. 

— P-.is  als  lemplers  de  crnu  roja! 
Als  (!<»  n"  Hiich  de  Aiiipuries,  pas! 
Als  do  Hínirii.  del  Hey.  del  Bislje, 
Als  vassalls  d'  en  Niinyo  Sanr;! — 

(^ami  de  Salou  iots  preuen, 
Pifires  y  anyafíls  sonant; 
AlU  à  Salou  los  espera 
Estol  de  trescentes  naus. 

— ^è^Perquè  tanta  d'  host  s'  aplega, 
V  tan  la  vela  en  la  mar? 
— ;lra  de  Deu!  eo  que  volen 
l*rest  n  Alm-Yahie  ho  sahra!— 
Susl  \  ia  sus!  a  Mallorca! 
Mort  als  alarbs! 

Lo  port  de  Salou  s'  esfondra, 
S'  esfondra  de  gent  que  hi  ha; 
De  tot  r  Aragó  s'  hi  ajuntan 
Pares  y  íílls  y  germans. 

De  partir  1*  hora  j'  arriba, 
Clarius  sonan  v  alahals: 
iOue  son  de  estrets  los  ahraeos! 
iQu»'  tendres  los  c(»]nials! 

Ploran  mares,  ploran  li  lles. 
— Ay,  dones,  ^perquè  plorau? 
Si  abans  no  guanyan  la  terra, 
Serà  el  cel  que  guanyaran. 


—  104  — 

L'  esperança  que  s'  emporlan 
N*  es  flor  que  no  Is  íbllird: 
Casa  y  haver  eii  iion  repnie, 

0  ab  Deu  corona  iiiiuortal! — 
Sus!  via  sus!  a  Mallorca! 
Mort  als  alarbs! 

.la  les  naus  Uevan  les  àncores, 
Ja  els  remers  van  à  compàs; 
Ja  lo  vent  infla  les  veles, 
Ja  els  còmits  fen  la  senyal. 

L'  armada  demunt  les  ones 
Sembla  estol  de  cisnes  blanchs: 
Bon  afauós,  V  empenyé! 

Bon  vent  lo  torne  trinnfanl! 

— Visca  el  Rey! — per  tot  retrona. 
\  en  la  galera  real 
Munta  en  Jaume,  en  sí  senlinlse 
Del  focli  de  Deu  inflamat. 

Saluda  à  tots  en  la  popa, 
S'  agenolla  y  va  cantant: 
— Kirie  eleyson!  kirie  eleyson! 
Deu  m'  endreee!  Deu  mos  salv  . — 
Sus!  via  snsi  a  Mallorca! 
Mort  ais  ularbs! 


C.  D.  M 


VIU 


PREMI  TERCER 


PONCELLA  CLOSA  D'  ENGLANTINA 


Cantom  la  gesta  antiga   del  fort  Guillem, 
Vescomte  de  Moucada   y  del  Biern. 

Envers  de  tramiiiiiana    hi  ha  un  cast<41, 
No  1  poren  r^tre  ah  armes   princeps  ni  reys; 
Torrejat  de  cinch  torres,   quatre  als  cauteils, 
A  la  del  mitx  mes  alta  que  lluny  se  veu, 
Lo  penó  dels  Moncades  vola  soberch. 


Dieus^til  pltytmedon  lezer. 


1. 
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Coleani  enlra  à  la  clasta  lo  fort  Guillem, 

L'  estrep  corre  à  servarli   son  escuder. 

Du  cuyrassa  fexuga,    Uoriga  y  elm; 

lios  esperons  que  porta    d'  or  y  argeiil  ' 

passa  ([uo  ihnia    sniian  eii  secli. 
Quant  arriba  a  la  cambra    de  sa  muller. 
Serventes  hi  In'odaven,    ella  uu  hi  es: 
Pe  *l  miradó  "i  guaytava;    d'  alia    en  ve 
Ab  sa  mare  Guillema  y  1  Gaslnnet. 
— iOh  mare,  oh  esposa  mia,   axí  us  guard'  l>e\i 
Gom  ne  duch  bones  noves  de  part  del  Rey; 
Si  saber  les  volíeu,  ja  lès  diré. 
Demà,  à  posta  de  lluna,   quant  V  auba  trencli, 
Ab  Iota  la  mavnada   nos  anirém 
A  Salou  ahont  s'  aplegaii    braus  cavallers 
Per  anar  a  Mallorca    a  vencre  '1  X^cb 
Y  als  seus.  qui  de  Malioma    ser\  an  la  Ic. 
Perquè  aprenga  de  lluyles.    meuam  al  Hey; 
Sanguinoses  batalles  ja  les  tindrem. 
Ombrarà  les  mudayues   la  santa  creu; 
N'  baurém  bon  guany  y  fama   per  sempre  mes. 

Quant  de  parlar  finia  lo  fort  Guillem, 
Mare  y  muller  ploraven  amargament. 

En  braços  de  sa  mare    lo  (iaslonel 
Quant  sent  que  "Is  altres  ploran,    plora  lambé. 
Guillem  lo  pren  y  1  serva,    dona  ull  i  un  bes; 
Lo  nin  al  coll  li  nua    los  blanchs  bracets. 
— jOh  mon  fill,  si  tu  fosses    are  bome  feU 
Vendries  à  combatre   los  infeels, 
Brandant  punxuda  llança  devora  meu. 
Dia  vendrà  en  que  mostres  predaramenl 
Que  vens  de  bona  raça  de  batallers! 
iOb  ma  mare  Guillema   de  Caslelvell, 


—  107  — 

Mon  lill  jo  \is  eiifomauo    y  ina  iiuillor, 
Si  per  cas  uo  tornava   quant  torni  1  Key. — 

Obrint  de  la  capella    1  ample  canzell, 
Un  palje  encén  los  ciris  y  1  llantoner. 
Guillem,  nua  la  testa  del  brillant  elm, 
Ab  sa  esposa  y  sa  mare   passa  pe  1  rencb. 
Derrera  Is  tres  camina   un  monjo  vell, 
r^s  servents  y  homens  (V  annes    venen  après, 
l^fi  Is  finestrals  de  vidres    blans  v  vermells 
Lo  raig  derrer  entrava    del  sol  ]H)nent 
Colorinl  los  retaules    de  les  parets. 
Devotament  y  pia   diuen  sants  prechs; 
liati  salmeja  1  monjo,    tots  los  demés 
En  romanç  desyare  van  responent. 

Quant  la  llima  's  ponia,  de  V  auba  al  txencb, 
De  son  easteU  baxava  lo  fort  Guillem. 

liOS  qui  li  van  derrera    son  quatrecents 
Kntre  barons  v  comtes    v  feudalers. 
('aj)  ú  Sal<m  fan  via    ahont  ^'s  lo  ]-{ey 
^  a  r  liost  bella  s'  ajuutan  alegrement. 


II. 

Ja  tre})itjau  Mallorca  los  catalans: 

Si  encare  es  sarrahina,    prest  no  'u  serà. 
Cap  a  ells  s"  en  venien    los  forts  alarbs, 
Si  \au  derrera  llnvta,    bé  la  tindran. 
Guillem  de  mans  del  Bisbe    n'  Ir.i  conibrefral. 
Ja  cualca,  guarnit  d'  armes,    son  cavall  blancií. 
— (Barons  de  mon  Uinatje,   pus  que  sou  braus, 
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Tols  A  la  (levanlera,   firam,  firam! — 

AlnUies  liosls  (•oniençan    aspre  combal. 
L»'s  llan(;ps  calahiiios.    féreu  lnrl)anls. 
!)('!>  alarhs  les  saíioles    v  alfanclis  arcals 
l'e^Mi  capells  de  t'erro  earatj^ocaiis. 
Lo  bou  Guillem  corria    fortmenl  cridanl, 
Sil  espasa  degotava  calenta^sanch. 

Envers  ell  ja  s'  atansa   un  capdill  biau 
Membrut,  color  morena,  ab  mantell  blanck. 
Cubert  va  de  clapada  pell  de  laupart, 
Ab  corretja  percincta    ahont  li  brodA 

L;i  riiliva  mes  bella    de  sou  palau 

L(»  umls  d(^  uiitx  versicle    de  ï  Alknrau. 

L:i  saíxela  que  Unuça    s'  eu  \e  siulaul 

V  ;d  uiitx  del  pit  se  clava    del  ca\all  blaucli. 

(íuillem  cau,  y  s'  axeca,    venta  son  braul, 

Corre  y  gran  colp  ne  dona,   al  negre  alarb; 

fiO  brugit  retentia  pels  comellars. 

Cau  allargat  en  terra   lo  fill  d*  Agar, 

Per  la  boca  li  surten  gleves  de  sancb. 

Après  d'  ell  s'  en  ve  un  altre  y  un  ters  y  un  quart 

Bramulant  com  les  feres    dels  arenals. 

Axí  coui  lladradora    guarda  de  caus 

Hu  lo  boscli  enrevolla    lo  ter  siuglar, 

Hevollaual  Vescouilc    per  toies  p;irls 

Sarrabins  qu'  acudexen  clamorejauls. 

Eu  sou  cor  hi  sentia   un  dolor  gran 

Lo  fort  Guillem  quant  veya  los  seus  llunyans 

Ferint  V  bost  sarrabina  prop  de  la  mar. 

— ïOb  Rey,  ob  comte  En  Nunyo!   ^cóm  no  m'  aydau? 

;0b  car  Ramon,  avina,   pus  m'  ets  germà!-* 

Ja  'is  sarrahins  li  cla\au    coltells  lallauls, 

Ell  encare  bregava    nafrat  y  las. 


Los  colps  demunt  li  queyeu  calabruxals, 
Tot  son  cors  degotava  vermella  saneli. 

— ^^,Quó  lli  pot  fer  hom  si  lluyta   sol  con  Ira  lauls? 

jÜP  ma  mori,  pàtria  mia.    V  en  si;i  «^ral! 

jOIi  \  cr  Deu.  la  mena  anima    jo  "us  encoman! 

Com  lo  rcmiT  de  sej^les    íerit  del  llamp, 
Que  mou  en  sa  cayguda    un  renou  i^ran, 
Axi  Kn  Guillem  va  caure   y  acjiii  finà. 


111. 


Mallorca  fou  erisliaua    per  Arafr*». 
Mas.  Huida  la  ^u<»rra.    los  vencedors 
À  la  llar  que  dexiiren   no  loruau  lols. 

Al  caslell  de  Moncada    venia  un  jorn 

En  Berenguer  lo  noble  de  Pallafols. 

Na  Garsendis  brodava   un  drap  preciós 

\'ora  de  Na  Guillema  que  ab  bona  amor 

Mostrava  de  doctrina  al  nin  Gasto. 

— i  Oh  mare,  oh  noble  esposa    de  mon  senyor, 

En  (iuilleni  é  son  frare    lo  hon  Hamon 

En  los  camijs  de  Mallorca    son  moris  lols  dosi 

Iàj  Hey  sa  mort  planyia    ah  los  Barons: 

Greu  re\  enja  Is  jurarem   é  gi'eu  ne  ftm; 

Mallorca  fou  vensuda   per  Aragó. — 

La  trista  Vescomtesa  pert  la  color, 
Plorant  esbalahida  plant  amargós: 
— \0h  dona  malanada   qu'  are  ne  som! 
jOh  Guillem,  la  sort  vostra   dolenta  fou! 
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Com  un  remal  d'  ovelles   sense  pastor 

Ahont  sens  perill  s*  afarlau  de  sanch  los  Uops, 

Romandran  iots  los  vostres,   si  vos  no  hi  sou. 

Ja  no  podréu  un  dia   donar  socors 

Al  tendre  fillet  nostre,   pobre  iníanló, 

Si  pera  contrastarnos   venen  los  Folchs, 

Ni  ell  de  vostra  vellesa    seva  eslalt). 

;Ay  las!  \in  lemps  V  asséyeu    sül)re  Is  genolls 

Y  con  lent  re ülla  veu    son  cabell  ros. 
Quant  la  son  li  venia,   en  son  hreq  tou 
Samareta  1  breçava   {ab  quina  amor! 
Are  per  sempre  es  orfe,   pobre  minyó, 
Ab  mala  sort  va  néxer  en  aquest  mon. 
May  més  forém  membrança  d*  alegres  jorns 
(^om  ans,  quant  retornàveu  del  Rosselló 
Capdellanlne  V  host  bella    de  prens  Barons. 
Pus  niav  'niran  de  caca    llebrers  ni  aslors 
Que  1  cornar  conexíen    de  son  senvor. 
Mav  mes  hi  haurà  aliniares.    festes  ni  borns 
Ni  cançons  ni  musica    de  trobadors. 

1.0  penó  que  brodava   pera  '1  retorn 

Ab  fogasses  daurades   y  vadellons 

Are  serà  de  saija  de  color  fosch. 

En  la  capella,  oh  patjes,   cremau  brancdons, 

Cantau  absoltes,  monjo,   de  nit  y  jorn, 

Vestiu,  los  de  Moncada,   dol  rigorós. 

;Mala ventura  trista    nos  vingué  a  lots! — 

Açò  clamant,  seu lia    Ibrla  dolor, 

Y  ploraven  les  feiubres   al  seu  entorn. 

Matheu  Obrador  BBNNAS&ut. 

(De  Felanitx— MalloMfi.) 
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IX 


PREMI  PRIMER 
VIOLA 


SANT  FRANCESCH  S^Hl  MORIA 


La  Plana  de  Vich 
diu  que  *n  trau  florida 
des  que  Sani  Francesch 
r  amor  hi  predica, 
1*  amor  de  Jesus, 
r  amor  de  Maria. 


(1)  Entre  *l8  molto  y  hermosos  recorts  quo  dexà  Saut  Fraiicesvli  do  uou 
passatge  en  la  relligioBaetatat  de  Vieta,  son  molt  oytradora  dos  baxot»  relleuK 

quo  '1  roprcsontan  nb  les  tiians  al  col  on  actitut  de  predicar.  Un  d'  olis  so  pot 
Teiiro  011  nn  dols  torrooiïs  dol  antioh  imirdola  ciutat,  ;'i  la  handa  de  niitxdia, 
yr  altre  no  gayre  lluny  dol  primer,  damunt  del  portal  de  la  casa  del  g^re- 
mf  dels  alnden,  al  sol  demunt  del  pont  que  deu  son  nom  al  Sant  en  reoor-  - 
dança,  segons  diuhen,  de  ses  ])rodicacionK  :  desprès  de  ]e»  quulK,  contan  lep 
Cròniques  Franciscanes,  s'  en  aníi  i'i  fer  oració  al  niitx  d'  unes  rouredes  que 
Ui  havia  prop  d'  hont  lo  Cïurri  trenca  la  carretera  que  va  do  Vich  al  anti- 
qufsslm  poble  de  Roda.  Lo  pagès  de  la  masfa,  desde  llavors  anomenada 
Pou  de  Vida,  al  saber  que  era  Fra  Praneesch  aquell  &  qui  donA  rocós,  axec^i 
entro  'Is  arbres  nn  altarot  que  convertit  en  oratori  an&  rrexent  y  axamplant* 

15 


Digitized  by  Google 


—  lU  — 


Tan  dolces  amors 
lo  cor  li  ferian; 
sortint  de  poblat, 

pels  boscos  sospira: 
— «Mou  l)pu  V  mou  lot. 
»per  aquoü  qui  us  liuga, 
»mon  Deu  v  mon  lot . 
»qué  dolça  es  la  vida! 
»mes  dolça  es  la  mort 
»si  d'  amor  moria!)»— 
Cada  mot  que  diu, 
aucells  responian: 
— «Ay  dolces  amors. 
»av  flor  seus  esuiual  ·^ 

«.1  * 

Tol  preiraul.  ])ref^ut, 
d  amor  defallia, 
los  braços  en  crèu, 

tié  A  r  ombra  btMU\vta  del  nrlirc  do  I:i  n'ilip-ió  fiTiiiciscnna  ([Wv  uh:\u>  {\\'  •^'.•yw 
pos^t  fundes  arrels  en  nostra  pàtria,  estenentUi  ses  branques  Uo  llevant  tins 
4  poiunit. 

£BBent  axto,  la  capella  de  Sant  Franenek  Jtí  m&rta  es  de  les  poques  del 
mon  dedicades  6  ub  sant  estant  encara  en  vida,  puix  fou  feta  vu  V  any  1225. 

havents»*  escayprut  en  122í>  la  mort  dol  Sant  Patriarca.  Lo  retaule  del  altar 
majur  deg'ut  al  pinzell  d'  uu  vigrut^'t  de  yrincipi.s  d'  atiuestseglu  lo  representa 
en  son  amorde  defalliment,  al  punt  en  que  *1  bon  pagès  li  oférla  raygiia. 

Àlg^una  hora  's  diu  que  hi  baxavan  los  frares  del  convent  de  Sant  TomftH 
a  cantar  P  oHci  y  csplicar  les  g-lories  del  Sant  en  sa  diada,  y  ú  rua  fi-ta  anavan 
al  aplech  de  la  tarde  lag^eutdc  Vich  y  dels  pobles  vehins:  ara  hi  van  abprou 
fejnes  los  pagesos  del  voltant  é  acompanyarhi  sos  fiUs  qne  dexan  perdn* 
de  mot  en  motexa  tan  hermosa  y  veritable  Uegrenda.  iFestes  de  aquell  temps 
ahont  lo  poble  bevia  A  doll  la  veritat  y  la  poesia,  henriosus  apleclis  ahunt 
als  peutí  de  uu  Sant  y  a  la  mística  \  cu  de  la  campana  ajuntava  lo  bo  y  nú- 
Uorde  les  enooutrades,  qué  trist  ^«eria  havervos  de  dir  adéu  siaul  Apar  que  '1 
▼ehf  monument  celta  que  vetlla  com  lo  geni  de  V  antigor  sobre  la  Plana, 
pardainunt  en  V  aoimada  capella  de  Sant  Jordi, enfonza  poch  &  pocb  sou  front 
de  roca  sota  terra  espantat  de  veure  esfullar  y  malmetre  de  flor  en  tlor  s» 
corona  de  tradicions  y  festes  pupulurn  que  foren  V  alegria  d'  aquells  poble». 

Vttlla  n  Sant  ésser  tot  temps  V  éngel  de  la  guarda  de  1»  Plana,  y  conser- 
varhi  pura  com  ses  ajguesla  fe  que  encara  hi  floreix  en  lamay  prou  esti- 
mada terra  de  mos  pares! 
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r  ullada  esmortida, 
sembla  un  serafi 
que  al  cel  tornaria; 
lo  troba  un  pagès 
desola  una  alzina, 
(hiva  un  caiilpr<*t, 
(lo  l)^ure  1  convida. 
Quant  s'  es  retornat 
Sant  Francesch  sospira: 
— «Pagès,  bon  pagès, 
»digaume,  per  vida, 
»^d*  hont  es  aquesta  aygua 
»que  tant  me  delita? — 
— »N'  os  aygua  dol  pou 
»del  ])ou  de  V  aiiiga. — 
— »Si  es  aygua  del  pou 
»serà  1  pou  de  vida 
»des  que  mes  amors 
»r  haurén  benehida.»» 
Y  Is  aucells  del  bosch 
ab  gran  melodia: 
— i«Ay  dolces  amors, 
»ay  flor  de  la  vida!» 

Alionl  caygiK^  1  Sant 
ara  lii  ha  una  hermita, 
la  de  Sant  Francesch, 
Francesch    hi  moria. 
De  tantes  que  *n  té 
n*  es  la  mes  antiga. 
Un  Àngel  d*  amor 
hi  canta  v  refila 
de  r  h ermita  al  pou, 
al  pou  de  la  vida: 
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n'  es  àngel  de  nit, 
rossinyol  de  dia; 

(luaul  (Miita  mes  dolc 
(pagesos  ho  diulieii) 
n'  es  la  veu  del  Sant 
que  encara  lii  sospira: 
— «Vigatans,  veniu 
»à  r  aygua  de  vida; 
»per  la  set  d'  amor 
»de  melló'  'n  tenia 
»que  'n  son  quatre  fonts, 
»mes  quatre  fe  r  i  des  — 
\'igatans  unènihi 
puix.  s"  anyoraria, 
que  Is  frares  no  hi  son 
A  cantar  matines, 
ni  hi  venen  à  apíech 
la  gent  que  hi  venien. 
íJardí  de  virtuts, 
dolça  pàtria  mia, 
claveller  del  cel 
com  1'  has  desíiorida! 
SíM'afí  encarnat, 
ma  terra  us  estima: 
quant  dol  cel  estant 
henehiu  ï  hermita, 
benehiu  los  fills 
dels  qui  V  han  hastida, 
la  ciutat  de  Vich, 
sos  camps  y  masies, 
que  si  "Is  bíMieliiu 
tot  re  floriria, 
y  ab  los  rossinyols 
d*  aquexes  bardisses 
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caularèl·ii  pel  mon 
eix  caní  de  delícies: 
iAy  dolces  amors, 
Jesús  y  Maria, 
qui  al  cor  \'os  tindrà 
tindrà  1  cel  en  \ida! 

Jasc  inïo  Veudagukk,  Pbre» 
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PREMI  SBGON 

PONCELLA  OBERTA  DE  VIOLA 


LA  PRIMERA  LLÀGRIMA 


De  dol  lo  mou  se  vestia, 
de  gotx  r  infern  tremolava 
y  al  negre  fons  del  abisme 
foijava  la  Mort  sa  dalla. 

Del  afí*ontat  Paradís 

demunl  la  porla  tancada, 
r  espasa  de  llamps  terribles 
r  Àngel  de  ï  ira  brandava. 

Eva  y  Adam  esmarrils, 
del  Paradís  allunyantse, 
la  veu  de  son  Deu  ofès 
tronar  sentian  encara. 
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Y  fugian  y  liigian 

del  Paradís  y  dels  àngels, 
y  fins  de  llur  ])r(>pi  cor 
també  fugir  iuleulavaii. 

Y  muts,  seques  les  palpebres, 
girant  la  folla  mirada 

sens  veure  res,  sols  Y  abisme 
de  la  misèria  oviravan. 

,  Dolor  primera  del  mou 
iníinila  v  solitària, 
seus  uua  veu  de  conliort, 
sens  un  gemech  ni  una  llàgrima! 

Y  fugian  y  fugian 

per  un  desert  sens  herba  tge, 
no  mes  trobant  al  entorn 

del  fer  lleó  les  petjades. 

inmensitat  devant  ells 
s'  estenia  desolada 
y  i  cel  boyrós,  endolat, 
un  altre  desert  semblava. 

Y  la  veu  del  trò  potenta 
parexials  V  amenaça 

de  les  venjances  del  Cel 

qu'  alia  en  i"  altura  s  armavan. 

Camina,  caminaràs, 
dins  un  rocam  se  trobaren 
de  pedres  ermes  y  tristes 
com  los  ossos  d*  un  cadavre. 
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Y  allà,  sentiuine  ï  udol 
de  les  feres  amagades, 

los  leys  de  tota  la  terra 
esporuguits  tremolavan! 

Y  afanyosos,  sens  al<', 
sobre  les  roques  j)ujareii 
y  a  r  altre  costal  ve j eren 
mes  sorrals...  deserl  encara. 


Moria  1  jorn:  entre  uúbols 
lo  sol  groguench  apagantse 
un  de  sos  raigs  tremolosos 
cap  à  la  terra  enviava. 

Eva  d'  Adam  soslinjjiida 
la  lesla  alea  Irasiiiudada. 
y  vers  lo  Cel  los  seus  ulls 
ab  aquell  raig  s'  axecaren. 

Y  llavors...  com  entre  boyres 
r  estel  amorós  de  Y  auba, 
sobre  sa  cara  dolrosa 

brilla  la  primera  llàfjriíiwl 

Y,  baxanl  ])el  raití  de  sol, 
r  Augel  flolç  de  r  esperança 
ab  un  osele  de  conhort 
cambià  la  llàgrima  santa. 

D'  un  vol  la  pujà  'n  al  Cel 
y  als  peus  de  Deu  va  posaria. 
Obrí  son  trono  '1  Senyor 

y  'Is  esperits  tremolavan. 

10 
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Un  esguart  de  pïetat 

llenca  Deu  sobre  la  Uagriuia, 
y  dins  ella,  à  tal  claror, 
i'  iris  de  pau  va  briüariie. 


Callava  per  tot  lo  Cel 
r  himne  de  gotx  perdurable, 
y  axi  va  parlà  1  Senyor 
àr  Àngel  de  1*  esperança: 

— Àngel  de  llum,  tendre  fill 
de  les  bondats  inefables, 
puix  tant  eslinias  la  terra, 
ella  serà  ton  realme. 

Del  home  seràs  germà 
en  son  llarch  pelegrinatge; 
y  quant  pel  dol  abatuda 
inclini  la  testa  lassa, 

lu  de  ses  llàgrimes  piiros 
reeuUiras  lo  sant  bàlsam, 
lu  axecaràs  los  seus  ulls 
envers  lo  Cel  qu'  es  sa  pàtria.» 

Digué  1  Senyor:  cap  al  mon 
prengué  V  Àngel  la  volada, 
y  sobre  1  trono  del  FÜll 
hi  resplendia  la  llàgrima. 


Y  ï  Àngel  passava  <$els, 
y  sols  y  mons  ne  passava, 
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quant  vejé  un  estrella  pura: 
n*  era  ï  estrella  de  V  auba. 

Sobre  d*  ella  aturà  1  vol 

r  Univers  per  contemplarne, 

y  lluny  va  veure  la  Terra 
com  uu  llumet  que  s'  apaga. 

Mes  son  esguart  d' inmortal, 
r  espay  inmens  travessanine, 
vejé  allà  en  miix  d'  un  desert 
sos  nous  germans  que  plora  van. 

Escoltà,  y  sentí  tina  veu 

que  do  llur  cor  (Hv:h;ila(la 
pujava  a]  Col  y  "s  j)erdia 
lluny edana,  lluny cdana. 

Escültó,  y  alia  n  1'  altura 
senti  lo  céntich  dels  àngels, 
qu'  ab  onades  d'  armonia 
per  r  Univers  s*  escampava. 

Y  la  veu  que  de  la  Torra 
entre  gemechs  s'  axecava: 
— Perdó,  perdó,  repetia, 
perdó  per  nostra  nissaga. — 

Y  les  veus  dels  inmortals 
allà  'n  r  altura  cantavan: 
— Benavirats  los  que  ploran, 
beneyfes  siau  les  llàgrimes.» 

Miquel  Costa  v  Llobera. 

(De  Pollença  de  Mallorca.) 


XI 


PREMI  TERCER 

PONCELLA  CLOSA  DE  VIOLA 


ESGLAY 


Vigilaie,  quia  OMcUb  «Uem 
npque  horam. 


— iQiiiiies  Uiiiiis!  ;4uiiia  caiiluria! 
es  lot  axó,  vàlgam  l>euV — 
— Es  un  combregar  que  passa: 
Ningú  sap  si  hi  serA  é  temps. — 

— ^Oui  ets,  cc^omela  blanca? 

Tant  sola  y  trista  ^.de  honl  vens? — 
— S(i  la  fs^x^raiKia  y  \\\  on  volo 
De  llu  L'or  quo  ja  no  glaleix. — 
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— ^^Perqué  fugiu  tant  joyosos 
Tot  depressa,  buytres  fers? — 

— Som  les  passions  dolentes; 
De  carn  morta  no  'n  volem. — 

— ^Qii  es  axó  qu'  esquinsa  ï  ayre 
Gom  lo  xiulet  de  una  serp? — 
—La  darrera  flastomia 
Que  ha  ofegat  un  jay!  darrer. — 

— ^Perquè  fugen  homs  y  dones 

L·lensant  sospirs  y  gemechs?— 
— Dexan  lot  sol  un  cadavre 
Eníre  quatre  ciris  verts. — 

— Y  vos,  la  pobre  velleta, 
Assi  arrodida  ^que  hi  feu? 
^,La  mort  à  vos  no  us  espanta? 
^Perquè  no  fugiu  com  ells? — 

— So  una  bona  obra  y  voldria 

Tomar  In  be  que  me  han  fet: 
;Qüi  sap  si  ])()(lré  jo  sola 
Obrir  la  porta  dei  celi — 

— i,Qué  son  exos  colps  que  sento?— 
— £s  r  aixada  del  fosser. — 
— aquet  clot  que  fan  tant  fondo? — 
—Es  un  llit  pel  son  etern. — 

— ^^Y  ahont  va  aqueixa  ombra  tanl  trista 
Per  ex  camí  tant  estret? — 
— Es  una  anima  perduda 
Que  va  al  judici  de  Deu.— 
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— ;Nü  seiiliíi  quin  plor  mes  tendre? — 
— ^Es  lo  plor  dels  angelets. — 
— aquels  cants?     exa  alegria? — 
— ^L'  alegria  del  infern. — 


^.Ahoiit  so.  Deu  meuï  ^ahont  me  Irolxjï 
Quina  foscor!  i  quina  fret! 
Àmparaume,  Verge  Santa. 
\\Xy  si  1  mort  fos  jo  mateix!!! 

Anic  kt  de  Vaüéü  de  Prio. 


MENCIÓ  HONORÍFICA  ESPECIAL 


DE  LA  MARE  DE  DEU 


Verge  saiila  IxMUíliidu, 
Mare  dol  qui  iis  lia  creal. 
Vos  féreu  ijrollar  la  vida 
que  va  eslroucar  lo  pecat. 

La  vostra  divina  planta 
trencà  del  pecat  lo  pont; 
r  Ave  Regiua  se  us  canta 
a  les  quatre  parts  del  mou. 
Vostre  ausili  sempre  crida 
lo  fill  d"  Eva  desdilxat; 
puix  lereu  brollar  la  vida 
que  va  estroncar  lo  pecat. 


EN  IXAHOU 


ENDREÇA. 


17 
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Deu  vos  salv',  Maria,  plena 
de  la  gràcia  dol  Senyor; 
oh!  iquín  núbol  no  somia 
de  vostre  esguart  la  claror? 
Per  ço,  Verge^  no  té  mida 
r  amor  ab  que  us  hem  pagat, 
perquè  à  Vos  devem  la  vida 
que  va  estroncar  lo  pecat. 

Al  peu  de  la  oreii  ptoraveu 
per  nosaltres  pecadors, 

y  vostre  cor  travessaven, 
oh  Mare,  ab  los  set  dolors. 
Mas  d"  aquella  í^roii  ferida 
de  vostre  cor  ensauchuat, 
va  hrollar  la  font  de  vida 
que  rentà  nostre  pecat. 

Debades  la  serp  feresta 
rodava  per  tot  arreu; 
Vos  li  xafàreu  la  testa 
ab  vostre  santíssim  peu. 

May  mes,  oh  serp  malehida, 

veurem  ion  cap  axecat; 
may  mes  lo  broll  de  la  vida, 
may  mes,  quedarà  estroncat. 

i  Oh  dolçura  y  esperança, 
oh  santa  Mare  de  Deu, 
oh  pietat,  oh  henanança, 
mes  blanca  y  pura  que  neu! 
tot  à  Uoarvos  convida, 
mas  no  hi  ha  digne  dictat 
pera  Vos,  font  de  la  vida, 
que  ii  tot  lo  mon  heu  sah  aL. 
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Per  vos  lluhen  les  estrelles 
y  s  calma  1  mar  tempestuós; 
y  iotes  les  coses  belles 
sols  eczistexen  per  Vos. 
Per  Vos  lo  matx  traii  florida; 
per  Vos  creix  com  or  lo  blat; 
per  Vos  la  llum  de  la  vida 
desfà  1'  ouibra  del  pecat. 

Per  Vos  les  flors  tenen  flayre; 
per  Vos  can  tan  los  aucells, 
y  per  Vos  aínplenan  ï  ayre 
tants  d'  odors,  taüts  c^UcliS  bells. 
Per  Vos  la  terra  aclarida 
està,  quan  lo  sol  llevat 
surt  &  escampar  dolls  de  vida 
per  tota  1*  inmensitat. 

Quan  la  mar  se  posa  inflada, 
vos  invoca  1  mariner; 

vos  pregan  en  la  secada 
lo  pagès  y  V  jornaler. ' 
Entre  la  batalla  us  crida, 
oh  Verge,  1  pobre  soldat; 
tots  en  Vos  cercan  la  vida, 
r  intercessió  y  la  pietat. 

Los  nins,  ja  en  lo  breçol,  tenen 
vostre  escapulari  al  pit, 
y  un  dels  primers  noms  que  aprenen 
es  vostre  Nom  benebit. 

e,Qué  son  los  cants  de  la  dida 

sino  preclis  d'  amor  sagrat? 
^.qué  sou  sino  dolls  de  vida 
que  beu  lo  nin  encisat? 
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Quan  les  diades  liermoses 
de  primavera  florexen, 
les  nines,  d'  axams  de  roses 
tots  vostres  altars  cobrexen. 
La  joyosa  y  V  afligida 
per  Vos  despuUan  lo  prat, 
puix  les  tiors  (;obrnn  mes  vida 
estant  a  vostre  costat. 

Mare  à  qui  tothom  adora, 
no  'ns  aparteu  vostre  amor; 
siaunos  intercessora 
devant  de  nostre  Senyor. 

ïQue  sens  traves,  redimida 

r  ànima  voli  aviat! 

1/  anima  estima  la  vida, 

mas  sols  en  la  eternitat. 


TORNADA. 
# 

Verge  santa  benehida, 

Mare  del  qui  us  ha  creat, 
r  esperit  s'  auyora  y  crida 
entre  sospirs:  «Llihertat!» 
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COPA  DE  PLATA 
OFEHTA  PEB  UQ  CaHSISTOHI 


Es  ell,  lo  geni  ardit  de  la  centúria! 
ab  son  esguart  escampa  la  foscuria, 
du  1  braç  estós  A  V  infinit  signant; 
à  sota  peu  hi  porta  la  tempesta, 
la  buyrada  })er  vesta. 
damuul  sou  front  1*  eslela  de  Llevanll 


Que  rumor 
lejofl  suena 
que  cl  silencio 


negra  nochc  ialerruropió? 

J.  BrnOMCSD*. 
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No  üliiu?  ^110  ohiu  (iiiaiilcs  laiiiois  akudes, 
de  gemechs  y  caulars  y  rialladt^s. 
de  regnes  troulollauL  en  llnr  albir, 
d'  esclaus  clamant,  de  pobles  que  s' iiuprecau. 

Es  que  k  son  pas  s'  aixecan 
fins  &  besarli  1  front  al)  llur  rugir! 

Mireulo' altiii,  sobercb,  voltat  de  glòries, 

encensantse  ab  V  udol  de  los  cridòries 
dels  qu'  empenyen  son  carro  Irionifal; 
trotan  sos  pollros  regalant  brumera, 

los  pobles  vau  derrera 
entre  núvols  de  polç  en  temporal! 

Oh  folla  humanitat!  múslíga  campa 
pe  1  vent  batuda  que  tò^'brins  escampa, 

mentres  un  fals  amor  te  ^  a  glosant; 
^ahont  vas?  ^,ahonl  vas  eternameut  febrosa, 

ab  la  \  eu  ladigosa 
com  lo  panleig  d' un  monstre  ugonejanl? 

Afanys,  desigs,  ensomnis  de  bellesa, 
fam  de  glòria  y  de  plers  y  de  grandesa, 
ànsia  de  lluyta  entre  un  duptar  etern 

mohuente  ;oh  segle!  com  si  *t  des  la  vida 

la  ílama  nialehida 
que  en  la  meni  de  íSaiau  cala  i'  iuíeni. 

Y  ab  daló  corres,  t'  avalo tas,  clamas, 
caus  y  t'  aixecas,  y  lo  mon  inflamas 
com  llamp  vivent  que  1  resseguís  irat; 
y  penedit  demà,  ab  lo  foch  que  Uenças. 

ab  senv  d'  esclau  encensas 
ídols  qu'  enderrocares  despiíiLat. 


Cautas  la  pau,  idea  redemptora, 
y  los  genis  de  V  ira  delmadora 
menas  tonani  &  llur  avench  pregon; 
y  al  pes  demà  del  carro  de  la  guerra 

que  fas  rodA'  en  la  terra, 
s'  ou  heu  cruixir  los  fonaments  del  mon. 

Vols  oTilltK-ar  en  germandat  nissagues 
y  poblar  les  a fraus  y  les  ubagues 
ah  que  iitan  llurs  regnes  los  tirans; 
y  foll,  coronas  à  tos  reys  ab  roure, 

y  s'  ou  alçar  lo  coure, 
y  germans  s^  escometen  ab  germans. 

Ku  ales  drl  sa  he'  \  passat  roíriras 
per  ú  gosar  etats  que  no  assolires 
y  engalanaria  ab  llurs  mes  richs  joyells; 
y  après  com  lo  mastral  te  precipiUis 

per  &  trencar  les  fítes 
que  1  pas  nos  signan  de  los  pobles  vells. 

Y  la  fe  exalcas  de  la  llov  divina, 
y  s'  ovira  sa  ílania  purpurina 
paljíilar  de  la  Església  en  los  casals, 
acotxada  entre  Is  raigs  de  la  llum  pura 

que  'n  nostres  temples  sura, 
colorida  pe  Is  gòticlis  finestrals; 

Per  à  demà,  ab  impura  riallada, 
de  ses  campes  dallame  la  brotada, 

r  esmeni  de  Deu  en  lo  teu  cor  deixaul 
com  feble  fulla  que  esgrnguida  resta 

des])res  de  la  leiiipesla 
en  lo  cap  brot  de  1'  arbre  tremolant. 


I 
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Para  ioh  Segle!  ton  pas;  mira  Piiderrera; 
^qué  hi  veus?  iqué  hi  veus  en  mig  la  polsaguera 
cpie  fins  à  entelà  1  cel  has  aixecat? 
Riünes,  tomhes  regalant  misèria ... 

dictats  de  la  matèria 
que  lombara  ab  sou  buf  ï  eleniital  1  | 

I 

1/  orgull  le  ílú  y  \'ols  coronar  la  lesla  j 
ab  raigs  del  sol,  abatre  la  tempesta, 
pamar  lo  buyt,  encloure  1'  inünit; 
y  miserable  oblida  ta  follia 

que  al  fons  de  ton  ser  nia,  í 
que  r  Univers  mes  gran,  un  esperit. 

Oh  hunianilal!  corn  luist  osbarriada 
rerc'iïs  v[\mi  j)(»r  tol  y.  iiianiaurada, 
lo  que  ho  (^s  del  L<ni  l)e  le  1  glaea  un  vel; 
y  es  i*  arcbangel  del  mal  que  eslau  ses  ales 

en  les  etórees  sales, 
interposantse  entre  lo  mon  y  1  cel. 

Esmenta,  esmenta  à  Deu!  sens  Ell  la  vida 

es  carrega  feixuga  malehida; 

encara  ï  henna  els  d(d  pare  Adam... — 

Prometheu  elí^rnal.  vius  con(l(Miinada, 

])er  les  passions  fermada 
de  r  aspra  terra  a  ï  endurit  crostam. 

Y  sinó,  ves!  regira  les  entranyes 
del  mon  y  posa  rases  ses  montanyes; 
es  ta  presó,  guaméixtela,  jaixó  ray! 

jamay  podrà  lograr  la  mesquinesa 

que  un  jorn  ah  mes  llesLesa 
rode  sa  via  per  el  ampie  espay! 
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Corre,  gemega  y  vola!  les  cauturies, 
desfréssaf  ab  vestits  (V  altres  ceuturies, 
muda  de  fasomia  à  cada  instant, 
ubríacat  al  baf  de  la  cridòria, 

paia  1  Sol  de  la  glòria, 
càntat  à  tu  meteix,  Segle  gegant; 

Tu  finiràs!  (juau  la  hora  sia  dada, 
indilcnMiL  lo  temps  d'  una  xuclada 
se  t  endurà  de  sos  abims  al  fons; 
que  tu  no  lias  de  torbar  en  ta  follia 

la  dictada  annonia 
d*  astres  y  espays  y  d'  esperits  y  mons! 

1.  Rbventós. 
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PLOMA  DE  PLATA 

OFBBTA  FBR  LA 


INDEPENDÈNCIA  1 


Nostre  beDber  fasla  ft  vos  oompanha 
perqu'  eft  iwi  iMM»  cal  daptar. 

Pw  Lim/rtme, 


EiiKM'a.  onrora  tots;  aquesta  lerra 

que  íilau  ah  mirada  cobejosa 

y  claiuau  com  a  \ostra,  recolzautvos 

en  los  ferrenys  pesants  enginys  de  guerra, 

es  lo  payral  d*  independència  pàtria, 

arca  de  furs  y  de  reoorts  y  glòries ! 

Gnayieu  V  oratje  matinal  com  llisca 

del  pla  à  la  vall  y  com  joliu  s*  eiupuja 
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al  cim  mes  alt  de  la  enasprada  serra. 

^,No  üliiii  los  ciiiits  que  volcyaiit  (miIouu? 
Es  que  besa  y  que  canta  la  amor  sua, 
la  llibertat  que  eu  nostre  sol  ania. 
Torneu,  torneu  ai  abrigall  de  França, 
reys  y  senyors  y  maynaders;  penseuhi 
en  la  encontrada  de  la  llar  hermosa; 
r  amor,  la  pau  y  la  ventura  alegres 
vos  esperan  allí;  din^  Catalunya 
la  mort  tant  sols  heu  d'  esperar  trobarlii. 


Al  vostre  pas  veureu  la  gent  alçarse 
brandant  valents  en  contra  vostre  1  ferro, 

y  en  sometent,  vos  cassarén  com  Setes  .  i 
ab  ull  certer,  de  nit  y  jorn  dalinisM;  ; 
que  en  son  tirat  esquerp  la  terra  nostra,  *• 

en  ses  fonts  v  sos  rius  y  fomlalades, 
en  ses  monlanyes  liont  la  neu  arrela, 
en  ses  tlavres  v  íhis  en  la  calitxa 
que  xardorosa  d<>  ses  gleves  brolla, 
respira  llibertat  é  independència. 

£n  fogueres  les  llars  veureu  tomarse  \ 
per  llumenarvos  en  la  nit  al  b&trens; 
y  per  mostrarvos,  badarà  *s  la  terra 

quan  en  ses  conques  s'  amagueu;  les  aygues 
escumoses  dels  rius  per'  auíe<íarvos 
veureu  estendres;  parlaran  los  bosclios 
per  a  signar  vostre  camí  en  lo  lúgere; 
y  fins  los  monts  irats  deslligarónse 
dels  fonaments  que  al  cor  del  mon  los  ferman 
per  à  tancaus  lo  pas!  Aneu,  que  es  somni 
la  terra  conquerir;  sa  gent  altiua, 
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ÚB  sa  rifí  osíjuerpa  à  iot  empelt,  ni  's  dobla 
ni  acota  1  cap  mes  que  lo  llamp  la  encejrte, 
ni  engendra  esclaus  per  à  encensar  als  Cèsars!! 


Debades  lot!  Dels  Pirineus  s'  al  hm  van, 
y  terra  eudins  ja  llurs  petjades  s"  oulicn. 
iQnò  fas,  oli  venl,  que  1"  oriÜania  íïanca 
al)  ta  força  udolant  encar  no  esqueixas? 
Muda  la  terra,  en  soletat  les  viles, 
ermes  les  campes,  cap  murmuri  torba 
lo  pas  del  inimich ;  un  cementiri 
tot  Catalunya  apar;  les  hosts  quan  passan, 
r  esglay  al  (;or  y  la  tenió  ú  la  peusa, 

se  luiran  con  turba  Is  ;.Qu'  es  la  fumosa 

maueííu  llumejaut  que  al  lluny  s"  enlayra? 
Peralada  que  crema  1!  Un  munt  de  ruines 
la  viln  s'  es  tornat!  Francesos,  toies, 
iotes  les  viles,  ans  que  dirse  esclaves 
sota  1  vostre  penó,  tornades  cendres 
en  los  braços  del  vent  se  diràn  lliures. 

encara  aixó  no  *us  venç?  ^voH*  eigull  vostre, 
mes  que  sian  flagells  nostres  vila^*es, 
caus  de  la  soletat,  fosses  overles 
que  ab  llur  falor  de  mori  han  d'  empestarvos, 
seguir  avant,  avant,  y  ab  1'  orillania 
les  ruines  ombrejar  y  energullirvos 
ab  lo  dictat  de  vencedors?  Misèria, 
si  à  reys  y  prous  aquest  guanyar  encisa 
venint  en  nom  de  Deu!!  Ày!  entomeusen; 
lo  camí  fet  desfen;  vostres  petjades 
ran  del  camí,  la  orella  en  terra,  escolian 
en  vetlla  Is  catalans:  les  llars  beneytes 
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ah  greu  plor  liaii  doixat,  mas  ay!  que  al  ixerue 

110  haii  anat  a  aniagarse  pahorosos. 

sí  que  han  fel  com  la  fera  que,  acomesa, 

camina  enrera  bramulant  ab  ira 

y  s'  abrahona  à  T  impensada,  ab  fúria 

que  ha  presa  reculant!  |Ay  de  vosaltres, 

si  dau  un  pas  en  vant!  ^Lo  dau?  donchs  siga 

la  voluntat  de  Deu;  voslra  ceguera 

de  sa  justícia  divinal  es  càstichü 


C^ercau  Gerona  1  Si  ovirar  poguesseu 
allà  en  los  caus  que  sota  1  mar  s*  amagau, 
vostres  vaixells  perduts,  vostra  gent  morta, 
quan  presti  quan  prest  &  Fiança  tomariau  i 
mes  jay!  no  la  llum  veys!  ay  de  vosaltresi 
En  Marquet  y  en  Mallol  à  la  primera, 
desprès  en  Llúria,  vostres  naus  volgudes 
lian  sotmesos  valents.  ^.Per  qué  afauyarvos 
la  veu  on  escoltar,  tota  misteri , 
del  negre  abisme  que  a  son  fons  vos  cridaV 
No  vencereu  als  Geronins;  la  glòria 
tota  serÀ  per  elis;  per  ells  que  us  tenen 
com  serp  caragohida  en  llurs  muralles 
sens  que  una  pedra  hagueu  pogut  somoure. 
Uuytarèu  com  íi  braus;  per  consoguirla 
les  vides  no  us  doldraii,  mos  los  foroudes 
omi)outes  que  hou  do  dar,  com  foblo  oratje 
rebran  sos  murs  que  un  sol  de  glòria  colra 
qu'  espunta  ab  Carlemany;  nets  del  vostre  avi, 
no  'us  la  han  de  dar  fins  que  la  tomba  'us  sigal 
Beney  t  en  Folch,  1*  esdevenir  V  hi  pague! 
Beneyts  los  geronins  y  llur  nissaga! 
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La  fam,  la  mort  dintre  sos  murs  s'  aplegan; 
entrauhi  donchs  ja  que  lo  £ai  vos  porta: 
la  roca  sou  que  per  la  timba  salta 
botent  pe  'Is  cayres  dels  penyals  (jue  surteu; 
al  fons  ja  pararèu!  V  infern  vos  plegue! 

].(>s  manca  vida  per  lluytar  la  es  voblra! 

Mas  ara  ve  de  Deu  la  ajuda  sanla; 
urrecereuvos  que  son  brae  s'  aixeca 
per  &  lliurar  de  jou  à  Catalunya! 


;.Oiié  se  n  es  fel  d'  aquell  eslol  de  Fran(;a! 

;.qué  se  n'  es  fel  d'  aquell  poder  dels  honieus? 

Deu  alea  1  brae  contra  ells  y  just  va  eslcüdres, 

s'  ho  enniena  tot  lo  xuclador  abismel 

Adeu,  adeu,  caballeria  franca, 

flor  de  valents  que  devallau  sens  esma, 

ia  por  al  cor  y  en  V  esperit  la  angúnia, 

la  mort  com  la  ombra  &  vostre  cor  junyidal 

Adeu,  adeuü  Cainí  de  l·Yauça  porlaii, 

les  lesles  baixes,  la  mirada  incerta, 

í'ercanl  ab  ànsia  en  ï  horisoul  la  pàtria 

llunyana  a  llurs  desigsll  ^Hont  es  la  gloriu 

que  ab  la  crehuada  's  prometia n  feme 

cabal  per  llurs  hereus?  (bont  ï  oriflama 

que  gentilment  als  ayres  estenian? 

Plegades  porten  llurs  banderes;  semblan 

ab  llur  aspecte  funeral.  Y  enterro 

del  poder  de  la  França  y  de  ses  glòries 

camí  del  fossar  patri...  Deu  los  aydi: 

perdó  liudran  si  sense  dany  hi  arri  van! 

19 
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Kudret  lo  coll  de  Panissars  esperau 

irats  los  catalans,  y  menties  guayian 

ab  fauLolench  esguari,  oom  elb  un  dia, 

los  caminals  que  'Is  han  de  dur,  esmolan 

llurs  ferros  de  combat  damunt  les  penyes 

per  mim-ar  llur  neguit,  semblants  ú  la  àguila 

que  des  la  ciiiia  dels  serrats  asprosos 

les  planes  oviraiil,  son  becli  afina 

y  les  lallíHites  corves  de  ses  urpes, 

espiaut  la  au  que  aixeque  1  vol. — De  sople 

— son  ells!  son  ells! — se  sent  cridar  ab  ira 

veyent  que  al  lluny  la  host  inimiga  avança* 

y  amanint  tots  les  delmadores  eynes, 

llurs  crits  de  goig  omplen  Y  espay!  «Calleu vos, 

y  enrera  tols»  lo  rey  en  Pere  eschnna: 

«no  sou  pas  ells,  uiireulos,  sou  llurs  ombres 

que  fugen  de  la  terra  esporuguides 

camí  de  llur  fossar  enllA  de  França; 

Deulos  pas  franch,  vélgals  mon  cor»  y  íi  la  hora 

los  maynaders  baixan  llur  eyna  en  terra, 

y  les  hosts  franques  van  pujant  porugues! 


Ja  sun  à  frechi  Lo  rey  en  Pere  esguarda 
sa  gent  ardida,  del  coratje  presa 

veyent  com  entra  V  inimich  à  salvo  

sols  la  mirada  d'  aquell  brau  V  atura. 
Ja  han  passat  tots!  ffjóm  sense  càstich  n*  ixen? 
Tornades  cendres  nostres  llars  nos  deixan, 
ermes  les  campes  y  empestats  los  pobles; 
per  sempre  mes  esmentarem  llur  rastre, 
per  sempre  mes  esta  vinguda,  ab  ira, 
noslreii  fills  contaràu;  fem  que  per  sempre 
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noslre  esperit  d' independencÍA  pàtda 
recorde  Franca  y  en  sos  prens  que  moriau 

la  espanlal·le  revenja  catalana. 
Via  sus,  via  sus.  Santa  Maria, 
almogavars  a  'ii  ells,  firain  seus  Ireva! 
Y— com  calamarsada  que  sopiosa 
r  esplet  reirinxa  que  al  pajés  somreya-— 
en  lo  meteix  brancal  de  llurs  contrades, 
quan  V  esperança  à  regalàls  venia, 
cayent  sobre  ells  almogavars  ab  fúria 
al  tocli  ferreny  de  la  potent  as(;ona, 
mahnonats  foren:  pels  torrents  corria 
brumerosa  la  sang;  sens  para  'Is  ferros 
escapsavan  feyuers,  eulxavessaulse 
ab  braeos  febles  que  en  acció  de  prega 
ans  d'  aixecarse  al  cel,  nafrats  botian 
lluny  de  son  cos;  y  los  renills  dels  pollros, 
los  crits  de  goig  dels  catalans,  les  queixes 
dels  que  anavan  morint,  tornantho  'Is  echos, 
en  inmeiïs  avalot  íoí  ho  aixordavan ! 


Lo  rey  en  Pere  sobre  1  poltro  ab  ira 
corrent  d'  aci  ú  d*  allà  dels  seus  en  contra 
clamava  prepotent:  «Pareu,  ])areuvos, 

oh  mos  soldats  fidels;  si  fam  do  vides 
teniu  encara,  dins  mon  cor  lo  torro 
enjegeu  sense  por;  mes  val  que  mória 
per  à  perdre  ï  houor;  esta  revenja 
lo  mellor  brot  de  noslra  glòria  escapsa 
y  'ns  fa  de  Deu  que  'ns  dona  ajuda  indignes!» 
Debades  tot  quan  no  s'  escolt  sa  prega... 
lo  brae  de  Deu  cap  nat  al  mon  T  atura! 
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Desfeta  queda,  anorreada  y  fosa 
la  gran  crehuada  en  Panissars;  los  cimes 
s*  psfonzavaii  al  pes  de  lauts  cadaM-es: 
per  Uií  endret  la  mort!  Al  coiitempiaiiio 
1()  rey  de  França  al  fi.  de  s'  agonia, 
los  nlls  girant  al  cel  cercant  ajuda, 
«Adeu,  adeu,  la  estrella  mia»  deya, 
y  caygué  en  braços  de  sos  fills  cadavre! 


1  ú%  Janer  de  1974. 


I.  RsVBNTÓírï. 


DISCURS  DE  GRACIAS 


Senyora.» 


Senyor?: 


després  d'  haljer  assislil  à  esla  soiemuilal  lilerariu; 
després  d'  haber  contemplat  d'  aprop  V  enlussiasme  ab 
qae  han  sigut  aplaudides  les  composicions  inspirades  en 
los  nobilfssims  sentiments  que  constituhexen  lo  caràcter 

de  noslro  poble:  després  de  veiiror  com  aqnesl  prolefreix 
y  "s  coiiipUíu  íil)  hi  presenl  fosla  car  en  pllainira  la  mani- 
festació do  ses  mes  cnlayrades  aspiracions,  encara  al^ú 
irà  dilienl  per  iot  arreu  que  1  instiluciú  dels  Joclis  Florals 
ha  entrada  ja  en  1'  època  de  sa  decadència,  essent  a\  uy 
com  un  arbre  corsecat,  un  arbre  sense  fhivts  ni  fulles? 
{ Ay  l  per  mes  que  reqne  1  dirho,  no  manca  qui  ay  tal  pensa 
ò,  al  menys,  qui  d'  aytal  manera  parla. 

Los  Jochs  Florals  qn  ab  armes  tant  diverses  y  per  tants 
enemichs  ban  estats  combaluls,  en  lo  temps  de  llurrenn- 
vellament  bagneren  do  lluylar  contra 'Is  escéplicbs:  a\  ny 
han  de  lluylar  contra  Is  arrepenlits.  Mes  ni  la  cridòria 
dels  primers  fou  prou  per  à  im^jedir  lo  renaxement  de 
nostra  literatura,  ni  ï  eczemplar  penitencia  dels  segons 
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|i«»(lrú  fer  que  Is  verduders  calalaus  ik»  liiigueu  per  vir- 
lul  lo  ])e(·al  de  que  nquells  tant  se  dolen.  Apesar  d'uns  y 
fi  altres,  los  Jochs  Florals  viuràu,  y  ab  nou  dalécad'any 
y  ab  no^-a  vida,  y  res  los  farà  ohir  les  rialles  dels  escéptichs 
y  Is  planis  dels  arrepentits,  mentres  recorden  aquelles 
paraules  de  noslre  vell  Montaner:  fimfermif,  eéideaaiL  que 

Si  axis  110  íns.  si  "Is  .íoclis  Florals  luií;uesseii  de  desapa- 
rexer  perquè  algú  qu  ahir  los  alabava,  avuy  públicament 
ne  mal  i>arl;i,  ;l>ona  obra  liagueran  feta  los  qui  vencent 
obstacles  de  tota  mena  coniribubiren  a  la  gloriosa  restau- 
ració de  la  llengua  ydela  literatura  catalana,  y  malagua- 
nyats serían  los  estudis,  los  afanys,  1*  entussiasme  y  la 
bona  fe  d'  aquesta  numerosa  joventut  qu'  aprenent  les 
llissons  yseíruiíit  los  eezemples  dels  (|ui  tenen  coiilra  ella 
r  hoiirós  })rivilegi  de  \  etal  y  les  «ilorioses  y  lorles armes 
del  talent  y  del  saber,  no  s"  avergonyeix  de  parlar  y  d' 
escriurer  en  sm  llengua  materna,  ans  al  contrari,  perditxB 
senyalada  ho  tel  Massa  qu'  bo  saben  nostres  euemichs; 
massa  qu*  envejan  aquest  entussiasme  y  ardimentde  que 
Is  catalanistes  donen  mostra  y  prou  conexen  que  1  mo- 
nument oomeneat  en  1859  no  neeessita  ja  puntals.  Si  *l8 
(jui  de  bon  priíiciíii  Irevallaren  en  ell  lleneasseii  avuy  llurs 
eynes,  cent  obrers  dispostos  les  reculliriaii  y  ptu-li  a  })o- 
quet  iriaii  conslrubintlo,  sinó  ab  la  seguretat  de  ma  que 
donan  X  esperieucia  y  Is  couexemeuts,  ab  la  fe  dels  ar- 
tistes desconeguts  qu'  axecaren  les  gòtiques  catedrals,  or- 
gull de  la  Europa  cristiana,  sense  escriurer  llur  nom  ni 
en  la  mes  petita  pedra. 

Per  (;o  ([ue  d'  aquestes  veritats  nostres  enemicbs  vl  es- 
tan conveiisuts,  nosbascantan  y  falsament  nos  acriminan, 
afanyantse  en  fer  creurer  (|ue  les  dors  dels  Jochs  son  d' 
atjuelles  qu*  enmalzinen  l  ayre  tot  embalsamantlo  ab  llur 
penetrant  olor. 
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«Cal  tenirhi  conte,  (liuhen.  Los  Jochs  Florals  favoroxeii 
una  deleniiiuada  tendència  }K)litica.  rcnovan  les  antipa- 
ties q\i  ec/.istiren  entre  Castella  v  Catalunya  v  fonientan 
una.  idea  que,  posada  en  pràciica,  compromeleria ,  no  ja  Y 
esdevenidor  de  les  províncies  catalanes,  mes  lo  de  tot  Es- 
panya.^ 

^No  es  ceri,  senyors,  qu' untant  esbojarrat  rahonament 
feria  riurer  si  en  ell  no  s*  hi  vegés  V  intenció  que  V  ha 

dict^it?  [Los  .lochs  Florals  convertits  en  instrunicnl  de  la 
poliUca!;  nies  ;de  quines  ralions  vos  valcHi  jx^a  ])rovar]i(). 
ni  com  lio  fareu  creurer  a  ningú?  ^,No  liabeu  fullejat  may 
les  j)agines  de  llur  historia  ó  ignoreu  que  tots  quants  en 
ells  hi  prenen  part  d'  una  manera  ó  altra,  estdn  conven- 
suts  de  que  Is  Jochs  Florals  no  foran  res  lo  dia  en  que  re- 
presentassen  una  ideya  política?  Mosirau  donchs  quin  es 
lo  partit  al  qual  servim  y  quina  la  bandera  qu'  amaguem 
derrera  les  barres  catalanes. 

jAhl  es  necessari  dirho  francament  y  clara  com  vA  a 
bon  català.  Nosaltres  no  somniem  en  c{ue  nostra  pàtria 
lome  a  ser  la  Nació  Catalana  del  segle  XI 11,  ni  volem  que 
sia  la  fuetejada  Catalunya  esclava  del  s^le  XVlll;  desil- 
jem  si,  que  tenint  aquella  en  Espanya  1  Uoch  que  li  per- 
toca *s  vege  de  tot  hom  respectada  y  conservo  ses  creen- 
cies,  ses  lleys,  ses  costums  y  sallenpua,  y  a  lograr  aquest 
objecte  endresseni  nostre  esforç.  Heus  uqui  douclis  aliout 
àiiom  y  quins  sou  nostres  intents. 

Ara  be,  ^sabeu  |)erque  tols  nosaltres  aymam  los  Jochs 
Florals  y  contribuliim  à  sostenirlos,  cadascú  segons  la 
mida  de  ses  for^?  Perquè  esta  institució  es  filla  dels  sen- 
timents qu  *ns  dominan;  perquè  V  amor  à  la  terra,  1  res- 
pecte é  sos  recorts,  la  fe  en  son  esdevenidor  aqui  sobira- 
nament s'esplayan:  perquè 'Is  Joclis  Florals  son  la  cadena 
d'  or  qne  uneix  la  Catalunya  antiga  ab  la  moderna. 

No  es  axó  dir  que  uosaitres  creguem  ésser  tol  uii  la  li- 
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leralura  palria  y  'Is  Jochs  Florals.  Aquella  rumbeja  aqiii 
iwvinl  ses  millors  gales;  mes  també  les  lluheix  en  altres 
indrets.  Aviiy  per  vuy  contam  ab  un  teatre  català  y  ab 
períódichs  catalans  y  ab  acadèmies  catalanes,  y  certament 
tots  hem  contreta  V  obligació  de  regar  ab  nostra  suor 
aquells  camps  distints  ahont  se  conrea  nostra  llengua 
y  ahont  nostre  pendó  s'  arbora  :  emperò  iiengu  podrà 
tlesconexer  (jue  lotos  aquelles  manifestacions  del  esperit 
calala  nasqueren  dels  Jochs  Florals:  que  llurs  fundadors 
tbren  los  capdills  de  la  santa  creuhada  en  que  fem  nos* 
tres  armes,  y  que  per  ço  Is  catalanistes,  al  aplegarnos 
cad*  any  en  consemblant  diada  com  aquesta,  sentim  quel- 
com de  r  emocid  que  iot  home  de  cor  esperimenta  al  as* 
seurse  en  la  llar  de  sa  casa  payral. 

Y  qu"  aijuest  senlimenl  os  conn'i  a  lol  lo  poble  calalà 
nos  ho  prova,  no  sols  lo  ressò  qu'  aquesta  festa  trova  ar- 
reu arreu  cn  la  terra,  mes  V  autoritat  y  1"  afecte  i|U(^  V 
institució  s'  ha  guanyat.  Nos  ho  proveu  vosaltres,  poetes 
y  escriptors  que  'ns  feu  ofrena  de  les  mes  preuhades  mos- 
tres de  vostre  ingeni;  vosaltres,  representants  dels  muni- 
cipis y  províncies  catalanes  qu'  eiüdtiu  los  Jochs  Florals 
ab  vostra  protecció,  essent  dignes  successors  de  aquells 
honrats  prohoms  de  Y  Fitat  Mitjana  ijui  dc  la  matexa 
manera  defensa  van  a  llur  ciutat  ab  les  armes,  com  enco- 
ratjavan  y  dona  van  hostatjo  en  ella  à  les  lletres  y  les  arts; 
y  en  un  mot,  lots  quants  torneu  per  nostre  bon  nom  y 
veniu  cad*  any  à  participar  de  nostra  gaubanca.  Kn  re- 
presentació del  Consistori  vos  ne  dono  à  tots  les  gràcies;  y 
mes  que  à  nengu ,  à  vos,  Senyora.  Àl  asseure  *us  en  aquest 
seti,  'ns  habeu  mostrat  com  brilleja  la  corona  qu' ensemps 
porlau  r  hermosura  y  la  viilut. 

He  dit. 

Pere  Nanoi^Rbnart. 
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TAULA 


OS  IdAS  COMPOSICIONS  QUE  HAN  BNTRAT  EN  LO 

PRSSENT  CERTAMEN 


1.  Catalunya  dins  d*  Espanya.— Z<s  pàtria  no  Hndria-Teíf  fa- 
rast€r;'·-l·t  ïHàertat  deU  ans-no  fora  at  cel,  ( Albbkt  db  Qüinta- 
na). — ^2.  L'  honra. — Tno  dirà  la  venganm-^lo  que  no  dijo  la  afren.- 
ta,  (Calderón  de  la  Barca). — 3.  Desamor. — F  /n'r  ;io  r  nmo! 
(AlpikriI — \.  Manso. — Ciego:  /es  la  tierra  el  centro  du  Ins  alninsí 
— 5.  Cuits  (!(»  mort. —  Ilèln,  fiéla!  (Briz). — 6.  Desitj. — Oume. — 
7.  La  f-'sta  innjui'. — Xo  }C  hi  ha. — 8.  Jo. — May  m"s  deixaré  la  Pa' 
tria. —  9.  Les  mines  del  monestir. — Sniit  larhryiHír  rrru/tK — 
10.  Lo  portal  de  casa. — A  zuy  es  jorn  de  festa, — reida,  nenas  jolias. 
— 11.  Lo  príneep  de  Viana. — Mnzo  digm  de  àiejor  suerte  y  de  pa- 
dre  /uas  nian.so.  ((^riNTANA). — 12. Catalunya. — Klla  fila,  canta  y 
mira — las yuspiras  de  la  llar.  (  .\.  \)v.  Qi  intana). — 13.  Joan  HI  an- 
ca.— ^fas  r/uiero  h<i,ira  sln  h'ijo — que  hijo  cou  nà  honor  ninnchadu· 
'Roman.  gf.n.). — 14.  Anyoranra. — En  llcmusi  sonà  lo  meu  primer 
xagit — quan  del  mugró  matern  la  doha  llet  beina. — 10.  Lo  Turla- 
ment. — FeuU  via  à  la  Justiciat—feuli  plaça  al  dret;  no  hi  zal. — 
16.  La  òrgia. — Yen  tant  les  hores  del  quadrant,  r  agulla — tàcita 
marea.    17.  Enaomni. — 18.  Barcelona.  ^Ne  detruises  pas  notre 
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arckiteeiure  (folJmiue.  Grdcepour  les  titraux  tricolom.  (V.  Hugo). 
—19.  La  sardana.— 20.  Lo  príncep  de  Viana.— iT^aüd  é  2>.  Cúr^ 
lossul·uem,  sencilla  y  mansa  amdiei<m,^2h  La  presa  de  Tarra- 
gona.—i^o^  jf  ^/om.— 22.  A  la  República.— /S^è  Jo  fos  m  Viriaí 
~~qnantas  hassanyos  fntia^—jo  t  hojuTy  laj^ria  mia^—en  pro  de 
la  £Hòertat/^23.  Lo  crit  del  cel.— ii^.'  çuant  dolçes-^lo  bes  de  ma 
filleial—Hiy  çnant  dolç  es~-dema  /llleia  7  de^/— 24.  Independèn- 
cia.— Que  som  nets  de  Zlulls  y  Llúries—no  ho  havem  pas  oblidat! 
— 25.  La  Uigendn  cavalleresca.  —  íCom  viure  lluu//  de  tu  f  — 
26.  A  la  Verge  Maria. —  Vita,  didcedoet  spes  nostra. — 27.  La  vida. 
— Paper  y  ploma.— 2S.  Al  caure  la  fulla.— rr/A/cç/?.— 29.  Dolor. 
— LJornré  mi  muerte  ya — y  lamentaré  mi  rida — tn  tan  to  qm  dete- 
nida — por  mis  pecados  està.  (S.  Juan  dk  la  Cruz). — 30.  Romane. 
— ['na  r(['/ada  era  vn  rei/. — 31.  Jorns  de  pau. — /Quiin  tornaran.''— 
32.  La  núvia. — .'('ont  rrnen  Ics  coses! — 33.  Lo  ca.stell  de  Canií)a- 
mar. — .SV  ^.v  ni'irt  ó  riif  n  'iinjk  ho  sap. — 134.  Lo  siti  de  Tarraí^'onu 
(trehall  eu  i)rosai — Deu  sa/r  i  à  la  Pàtria. — 35.  Tor  de  roca  y 
cap  de  .seny — /f/Av  son... — 3í).  Hora  haxa. — l'J'ot  /terdi't! — 37.  Al 
Sol. — Parn  >j  ói/fiiir  ;o/i  soJ.'  ;/o  t>*  sa/iido!.  {Esvnoy^CKUM — 38.  La 
donzella  y  la  eanró. — La  rida.  amor,  (cancó  popi  larI — 39.  La 
primera  ilay-rima. — Jivati  qui  Itujcnt,  (Kvangkli). — iO.  Tabach. 
— Ks  fum  tot  lo  del  ?wí»i.— 41.  Les  darreries  del  any. — Lasciate 
ogni  sperama.—A2.  Al  plant,— <So/tïiMíí).— 43.  Lluny  de  mi.— ^A» 
so  malalt  tenint  lo  cos  tot  sa.  (Ausias  Mílrch).— 44.  A  la  Verge.— 
Mare  de  Deu,  (A.  de  Q.).~45.  Cançó  d*  un  esclau.— /^oca,  toca, 
saltaterra!  (F.  Mathbu).— 46.  Los  estels.— Jtode/afttoe  en  la  foseor- 
ria  de  la  9uydor,(F,  Tbmbntós).— 47.  K\ih9i&ií*—£a  paleta  de  les 
tintes-ab  que  Deu  tot  ho  pintà.  (M.  Aguiló).— 48.  Lo  príncep  de 
\ïeLU9,.^Mon  procés  và  d  puòlicarse. — 49.  Panissars.— /^Sfitn^ /or- 
di^  i'Sancta  MarUtí—^.  Lo  remord.— iVb  hayplaso  que  no  se  cum- 
pla. — 51.  Lo  cap-vespre.— Z'  hora  delanwr. — 52.  Amor,  (Himne). 
— Pregio  non  a,  non  n  ragion  la  rita-sinon  per  Ii'i  etc.  (Lkopardi). 
— 53.  La  balada  de  S.  Francesch. — Beatus  tir. — 54.  Morta. — Que 
haga  ini  cadàver  mas  que  importa  al  uinndo! — 55.  Convei-sa  ab  T 
Anima. — Ascotta. — 56.  Lo  poema  de  St.  Magí. — La  festa  major  de 
Tarragona  es  lo  dia  de  St.  Magí. — 57.  Al  auba. — Amor.  V  auba 
yarrida-à  la  por  teta  s'  ha  vingut  à  seure... — 58.  Lo  nnnord. — Per- 
do/iaunos.  Scngor,  les  nostres  culpes. — 59.  Non  pra*valebunt. — 
Menti  ta  est  i, tifjv.it  us  sil/i.  —  60.  La  mala  muller. —  Tradició. — 
61.  Lo  tira-bou. —  l'eòten,  Anlo/ij  que 'i  qu€  queda  ja  's  compon. 
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(Cant  popi  lau). — 62.  ^,Na  Manehi  ó  na  Ro.sous? — }'  ej)írc  las  dos 
cl  (in/ifío  suspeiL·'ïo-Uénase  el  alma  de  placer  inincnm. — <i3.  <;,Por 
qué? — Del  Meu  perdido  al  caho  ^que  nos  qneda-siao  pena,  dolor  y 
pesadimbre^  (Ehcilla). — 64.  La  veu  dels  morts. — Dormi u  en  pau! 
—65.  A  uua  mare. — iLassa!  si.  (Medka). — 66.  Mal  d'  amor. — .Semn 
jw.— 67.  Lo  pobre  jayò. — Los  temples  son  lo  soplníx  dels  pobres. 
— 68.  Agonia.— Jfare  69.  Caliu. — 4y/— 70.  Esglay. —  Vi- 

ífüalCy  çuia  neseiiis  diem  neque  Aoram.  (S.  Mat.) — ^71.  Rubor. — 
Pour  iWe  loyaleàsa  damesam  wus  ee  qu^  Uen  advientf-J>eJo- 
2/eux  dolent  m  demeninxur  paint  íC  est  de  loyale  fenme.  (Octayibn 
DB  Saint  Gelais).— 72.  Malhaurat.— Z<u  cosas  son  del  coloMlel 
eristal  con  que  se  mm».— 73.  La  rialla  del  mort — Nacer  llorando 
y  morir  riendo,^14,  *^ldeal  y  r<aí.— 75.  Sempre  ingrata.— 
QKÚf  mihi,  si  fueras  teneros  Ueswnts  amores-Iurdera  par  Divos^ 
clam  vialanda,  dabas?  (Tibullüs). — 76.  èQui  ho  àxm^Verdades 
qv.e  m  son  Terdades. — 11.  Ton  esguart.— J.  ton  regar  d  le  del 
eatf  ontre.  (Lamarttne). — 78.  Desesperació. — Dolce  sofrir.^ 
79.  gPerque  no  avant? — aS'í  fos  d  fer! — 80.  Odi  y  amor. — Per  que 
en  dir  la  r niat  nia  boca  's  tancat- J^en/ ne  r  estimo  encar. — 81.  Sem- 
pre.— Dulces  emviíe  dum  fata  J)('iis{/iir  sinebunf. — 82.  Parlar  ca- 
llant.— Los  ojos  son  las  rentanfis  del  alma. — 83.  Lo  cap  de  la  cas- 
tellana.—  ]'enjansa. — 84.  Lo  millor  palau  <1(^1  inoii. — 8.').  (Jarideta. 
— El paehlo  es  un  gran  poeta.  (Tuukhak — Sfi.  Lo  príncci)  inaluvi- 
rat. — /S't»/  qne^s  pon. — 87.  La  noya  robada. — Ai/I  que  m  angoro,  m' 
myoro-sota  d"  aquest  cel  de  plom.  (V.  Balaíu  i:ki. — 88.  En  lo  des- 
terro.— Oh  bon  Deu,  d  tothora-ms  beneheix  esta  àiiiítuwiesquina. — 
89.  Amor  à  una  pastora. — La  ti  tan  /'ermosa-qiie  apenas  creye/ror^ 
que  /'iiese  wqmror^e  la  Finojosa,  (Mabq.  db  Santillama). — 90.  Lo 
sigle  de  les  llums  (sàtira). — Boca  que  vols,  cor  que  desify'as.'^ 
91.  Cant  de  Salomó.— J'^o  dUecto  meo  et  dileetus  meus  mihi  {Can- 
tiea  canOcorvm,  cap.  Vi'm,  2).— 92.  L*  ombra  del  Bey  en  Zexïr 
me.— ^(^MOM^it^  ton^fem?— 93.  A  la  pus  bella  parla.— jETneor  Ai  ha 
COTS  que pregan  no  mes  que  en  català,·^'%^  kX\nni,^Atla$Uis,  dnc' 
tum  assiduè  cui  nubibus  atris-pimferum  caput  et  wnto  pulsaiur 
etimòri,  (Vibo.).— 95.  ÀPuget  V  Bsi&t\ia.ire.-^Felici(as  publica, 
— Le  Tnarbre  tremble  devant  mai. — 96.  Dins  lou  boa.  A  Teodor  Au- 
banel. — Spes.  La  Prouvenço  fiourird. — 97.  La  marecegueta. — COr 
ritat  enviada  del  cel,  cap  com  tu.  (A.  dk  Bofarull).— 98.  La  mort 
d'  en  Jaume. — Com  ell  cap  mes, — ^99.  La  pàtria  catalana . — No  es- 
tima à  sa  nació  qui  no  estima  d  sa  pronncia,—l(iQ.  Lo  ver!  lo  belll 
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lo  bü! — .1  na  Maria,  L.^!^!.  La  orfaneta  do  mare. — JoTtnckaà 
la /k  del  cor-A  dar  cor  pn'  (h'ma,^lQ2.  Igualtat. — Za  dolen  la 
ni  may  que  torni. — 103.  El  sctg-le  xix. — Ja  acaba. — 104.  lAy 
claustre! — In  Jacob  in  habita...  et  in  elcctis  wí€?>  mitte  radices. — 
105. — La  vida  del  camp. — ilue  descansada  rida. — 106.  La  mort 
de  S.  Pau. — /j'^o  enim  Jihii  deVihor  et  (empu.^  resiiIuCtonis  mç(P  ins- 
tat, fíonvrn  crlamen  ceriati,  cursu ni  cuitsvmrnari  fEpi.st.  2.*  ad 

Tim.  cap.  VI). — 107.  La  darniero  }>(  n.sado.  Eu  mcmori  de  moun 
ami  Mnurcl. — J)i>icis  a/nor  patrhr. — 108.  S.  Bernat  d'  Alcira. — 
lAegenda  rcJl\(jh>i>a. — 109.  AlaMuso. — Anwrs  me  fa\  elm  niar  et 
esbaudir.  fMwiW'ALHy  ma.  Lavallière,  pièce  730,  f.  87). — 110.  Tal 
faràs  tal  trovarAs. — Ks  ren  forsosa.  — 111.  Desiíx. — Un  no  rmn- 
pido  sueno,-un  dia  pum,  alegre,  libre  quiero.  (Frav  L.  de  Leon). 
— 112.  Lo  temple. — Mi  casa  casa  de  oracion  serà  llaniada  de  todas 
las  gel·ltes.^WÒ.  La  meua  amor. — CamidelceL — 114.  Lo  nostre 
poema.— J^erc. — 115.  Barcelona  y  son  rey. — Qui  mor  per  lapon 
trianomor  mai/.  (Antoni  dbBofarull). — ^116.  k.„—ÀTH!/  que  es 
lú  teu  sant  Jo  cantaré. — 117.  Epístola.— ii...— 118.  Nadal.— JSTof- 
sanna. — 119.  La  mort  de  la  chatouno  de  Tavan,  Mireieto.  A  Ta- 
van.- Xa  mort  a  des  riffueurs  à  nuUe  autre  pareilles^n  a  àeau  la 
prkr-la  cruelle  qíC  elh  est  se  boueke  les  oreilles-et  nous  laisse  crier. 
— 120.  V  ingel  del  amor.— Cíinto  cosa  te  so7i  temps, — 121.  Armo- 
nias  delUnivei-i^. — ;(lnis  Deus  tíiag  nus  sicut  Deus  nostcr?  Tu  es 
Deus  facis  mirabi li a  soI(f  .\  {David,  Salm,  LXJ VI,  vers.  14  y 
l5). — 122.  La  vera  sabiduría. — Hocunnni  necessaríum. — 123.  La 
festa  dels  Jochs  FloraLs. — Les  miin/ones  de  setze  anys-ja  son  no- 
yes  casadores. — 124.  La  mal  maridada. — 12.").  La  tomba  del  cor. 
— Ag  am'>r,  à  qv/nifs  //'  etiferras! — 120.  Soletat. — Lejos  de  mi pla- 
ceres  de  la  ticrríf.  ^Zoiniii.i.A). — 127.  Cosas  de  Barcelona. — Mes  ral 
tina  bxrretino-qve  lui  ha  ml  d''  Icrecrs  pis-nies  ///'  (f///no  vna  rnnií- 
teUina-nv.e  en  lo  cap  easco  pustis. — 128.  Pàtria. — Facit  indignaiio 
■rersus. — 120.  Exaltació  de  la  fe. — Sens  fe  ningv  pot  salrarse. — 
130.  Lo  lliri  blanch. — Madrigal. — 131.  Sta.  Eulària. — Digna  mi 
de  Barceló tui-g ran  patrona-hont  rostra  Uahor  se  canta-Enlaria  ver- 
ge molt  santa. — 132.  Terme  sagrat. — Mancat  in  sa-culum. — 133.  La 
conquesta  de  Barcelona. — Llegenda  del  temps  vell. — 134.  Lo  tes- 
tament del  manyà.— es  la  mayor  meldidonr-qne  pneden  darte 
los  kombres. — 135.  Lo  cavaller  sens  tatxa.— iToniw  dona/ií  ah  sos 
lloMs-los  eaoallers  y  hen  naís-qui  esctip  en  la  konra  dels  altres-es- 
cup  sa  pròpia  maldat.^ldtí.  Al  Senyor  Deu  de  los  exèrcits.— 
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Sanetus,  samUu,  Mncfttf.-- 137.  La  maca  del  carrer.— i><idMda. 
•^138.  Ays  del  cor.— /o  so  òm  ceri  ne  to»  ben  CBriOrd»  mon 
voler  del  gual  m  so  callat  (Acsus  Mabob). — 139.  Les  dues  torto- 
refl.— Z0  eeparoer  no  *ls  kàurd  pas-ni  7  /íbl·ló  de  greu  oratge,— 
140.  Oda  &  Den.— 27«fl(#  est  trkm  et  trinus  est  unus.  (St.  àoustí). 
—141.  Vanitas  vanitatum.— OwMiitf  Tam(as.—\4Sl»  Plant.— /^^mí 
à  la  mar  del  inon  nb  totes  wles-remant  lo  bra^,  sens  fre,  cluchats 
los  tij/is,  etc, — 143.  Ma  esperansa. — Amor. — 144.  1/  finior  meva. 
— 145.  Armen-Roda.— /íccortó.— 146.  La  flor  del  QQ.\.—BaJada, 
— 147.  Epístola. — A  ciutat  que  hi  est  i ga  qui  hi  es  mt. — 148.  Víit- 
MàSi.—Sus!  tia  snsi  d  Mallorca'.-Mm't  als  ala)'L·s:—\A9.  SaiituiTi. 
— AI  irotador  que  canta-enninhd  en  tes  muralles. — lóO.  La  floreta 
del  boscli. — BenehH  qui  f  ha  creada. — lól.  Gotx  en  llahor  de  la 
Mare  de  Dea.— 1.52.  Quadros  de  historia  catalana.  fSeg-le  xviii;. 
— B  veritat  sia  (fita  com  seu  deu  d  historia,  queu  ha  desser  rergCt  e 
vwlt  pura,  e  raolt  neta  dínfeeltat  e  de  mentida.  (Boades). — 153.  Lo 
combat  de  Cadaque.^.— 7*W  esta  rictoria  una  de  las  mas  notables  que 
huho  })or  mar  en  (u/uellos  tiemjws.  (1285].  (Zubita). — 154.  Fantasia. 
— il2?«w.— 155.  Epístola.— iSi  xales  bene  est,  ego  guidemvaleo,  (Ci- 
CBBOK].— 156.  Anyoransa.— 157.  Eulo,rUL.-^J}esiJant  martyri  jpen- 
dre  etc.  (Cobles  de  Sta.  Eulària),— k  la  Pàtria.— r  amor  de 
De»,  la  llar  de  la  famlia,4es  gUries  de  la  pàtria  y  desa  llengua 
-exalçaràn  los  fills  de  Catalwnga^om  bons  germans  dels  altres  fills 
<f  Espanya,  (M.  V.  Ambb).— 159.  Poblet.— il^itó  la  pàtria  /ou,— 
160.  Independència.— iViwíre  senger  fasm  d  ws  compari  h/i-perque 
en  ren  no^  cal  duptar.  (Pau  Lanfbakc).— 161.  Madrigal.  A  C... 
-ÍTíw.— 162.  Lo  i)rimer  aniversari.— cruda  ausencia  mi  dolw 
apura-yel  nohaberla  íay!  de  mi!  jamàspensado-doblaal  miserope-- 
cho  Ui  aínargura.—\63.  k...—Jo  tull  anïorperçue  mon  cor  rol  tia- 
ren!  (F.  P.  Briz)— 164.  Sant  Francesch  s'  hi  morXii.— Fui ci te  nie 
lloribus,  stipate  me  malis,  quia  amore  laugueo.  (Cant.  cap.  II  t.  5). 
— 165.  Amor. — Si  lo  íial  de  monamor-no  tingues  posta-jo  hanrin 
f)en  coinençat-aqui  la  glori^J.—lijQ.  .lehovah.— ÍV/^í/^  adore  mus  el 
procidamus  ante  Denm.  (Psal.  94/.— 167.  Lo  boi{?  y  '1  mendicant. 
— Nos  cognosci/nus  JJcum  ex  operihus  suis. — 108.  Lo  fos.ser. — Deu 
no  ho  ruUga.—W.).  Lo  cor  me  fa  mal. — i^ui  no  nes  trist  de  mos  dic- 
tats non  cur.— lli).  La  pàtria  catalana.— A'o  hi  ha  millor  que  mante- 
llina blanca- no  hi  ha  millor  que  barretina  roja. — 171.  Plant. — .. 
Dite,  dite-chi  la  ridusse  à  tale.  (Lkopaudi '.— 172.  Catalunya.— 
Sancera  'slrova  aquí.  (Auolf  Blanch).- 173.  A  ia  claror  de  la  Uu- 
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na. — .Vi  mentesedenuum. — 174.  Naixement  de  Jesús. — 175.  ;Vis- 
í-a  Araf^ó!. — Ff  /letervul  e\m  omnis  populus  efc.  iMacharkos).— 
176.  Nef^uit  <ie  rey. — A  ixò  na  es  riure. — 177.  Somnis  d'  infant.— 
Terrchi^  ,ne  per  sumiiin  c(c.  (Jon.  Vn-14). — 178.  A  Tarra·jrona. — 
Tarri'co,  f/iii(n ta  /'nit  ipsa  ruïna  docet. — 179.  Lléí^rima.s. — Qui  es 
ífui  ess''nt  eafahr  no  aspira  à  gJitria'l — 180.  T.o  safíTament  d'  en 
.Tofre. — No  nen  (jaudirn. — 181.  Lo  rector  de  Santa  Pau. — i  Deu  ho 
rol' — 182.  1/  luistal  de  la  (Heura. — No  hi  ha  lliri  sense  flor  etc. — 
I8.'i.  A  un  jove.  Epístola  satírica  moral. — Denine  una  Icccion  si- 
qmera  etc. — 184.  A  la  vista  d'  unas  runas. — Cantar  la  aiemoria  de 
la  pàtria  es  dols  etc. — 185.  Los  trenta  d'  en  Gotti. — Jahatiatn per- 
dut<etUTalents(mijjan)/s,{VtiffnLkL), — ^186.  Lo  castell  esfondrat. 
— i/tfv«7tf.— 187.  La  l>atu88a.— ii^  peu  de  las  muraHas-dexaren 
son  plomall. — 188.  Tristos  recorts. — Tot  passa, — 189.  La  rosa  blan- 
es.— I7na  floreta. — 190.  Joan  Blanca.— íl  àans  es  P  honra  que  iot 
•^191.  A  la  lluna.- i'o^  esperanza  mia, — 192.  Al  segle. — Qim 
rumor-lejos  suenorque  el  silencio  etc. — 193.  Batalla  e  derrota  del 
turchs  en  lo  mont  l^^mo.^Desperta  ferro. — 194.  Egloga.— Caí^- 
cwnsi  tanto  de  primor  tutieras~eomo  tienes  de  amor  etc.  (Balbuena). 
— 195.  La  cançó  de  Pascua.— Cí7^f«  llàgritna  una  perla  etc. — 
196.  Lletrilla. — D"  est  rnodo  sovint  parlava  etc. — 197.ünqttentodel 
avi. — Pobrefn.—VM.  La  casa  del  Canigó. — Be  prou  qtte  *«  se  de 
corrandes  etc. — 191).  A  Maria. — Tales  el  nombre  y  la  muger  que 
adorOj  etc.  — 200.  Les  dues  ànimes. — Fccesponsusrenit. — 201.  Ca- 
talinn  Sandoval. — V  espòs  rull  de  sanch  real,  etc. — 202.  Los  au- 
cells  missatgers. — l{t)nd"lln. — 203.  La  enamorada. — Jo  moro 
de  neguit. — 204.  .\  ma  pàtria. — /:'//  (irmp^ts  desrenturados-el  poeta 
es  vn  j>r(>fe(a-de  dolores.  (V.  Bahrantiisi. — 20.5.  En  Sellé. — A  n^ 
ens  /neus  nndchs  f/uru  di"  de  San  .fnunie  nrespre,  etc. — 206.  LoNun- 
ci. — Dihuen  si... — 207.  Flor  de  lliri. — Oh  amor. — 208.  La  cançó  de 
la  velluria. — Es  la  pàtria  del  meu  cor. — 209.  L'  ajíóstol. — Per 
amor  de  Deu. — 210.  A  una  morta. — Y  mi  mal  es  tan  entero-que 
miu  ro  porqae  no  muero. — ^211.  Salve  Reg^ina. — Sempre  os  he  ado- 
rat, f  ^(7.-212.  Caramellas.— jS^«r/,  bella  nineta,  «/c.— 213.  Cançó 
de  gesta. — Dieus  si  U  play,  menion  leur. — 214.  La  pregaria. — 
Omfe.— 215.  Jorn  de  glòria. — Octubre  de  1282.— 216.  Anyoranra. 
— /o  anyoro  la  meua  mare,  etc,— '211.  V  enamorada. — Violeta. — 
218.  La  agonia  del  Rey  Ferrant.— il  b  sa/ng  de  las  mevas  tenas-lo 
pactat  esborraria.— '2\^.  A  Roma.— ^fpe^.— 220.  Perdó.— Pet». — 
221.  Lo  valent  de  San  Celoni.  — /ft«ef%ifdon^  Ustóriques.^ 
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222.  Epístola  ú  en....— 1-23.  ]'(<])n'  nina.— /^e^e/d.— 224.  Epístola. — 

A  nwu  furnch  ./.  «S*.  B, — ^22.5.  La  Tenii)esta. — Resn^  resa  fiUn  mera. — 
226.  Lo  cant  d'  una  montanya. — 227.  Benedicció  de  Dtni. — Bcne~ 
dici te  omnia  opera.  íDavid). — 22í^.  Las  campanas. — Plansi  d  Deu 
qm  quant  la  temi,  etc. — 229.  Kl  cor  do  Jesús. — 0  fons  amoris  in- 
clyte,  etc.  (S.  BEUNATj. — 2:í{).  Les  estrelles. — l·Jsti·dl·'s,-j)'ies!a  del 
cel.  (Byron). — ^23L  L<»  siti  de  (iirdiia  en  1285. — Felipf  el  al/'e- 
tiilo  api'efaha  cada  dia  mi-s  el  siti it  de.  la  civjlad  qi>e  se  mantenia 
fiiine.  -BM-AíiníR). — 232.  St.  Mag-í. —  Visca  etc. — 2'X\.  La  llegenda 
de  Tarra^-ona. — Si  "/■'<  contar  de  vn  nàufraga  la  hisluria.  (Campro- 
don).— 2:í4.  La  nioi·laila  del  rey  Felip. — (^Hilatolràcostarli  lia.—^ 
235.  Geïuna  al  any  1282. — Gran  com  sempre. — 236.  Lo  siti  de  Gi- 
rona (1285). — Q,m  r  Eaipwrdd  senyo  re je$.„'^7Sn,  En  Guillem  de 
MontuU. — Vot  de  cavaller. 
Lo  que  *s  pública  per  acort  espres  del  Consitori. 


Joan  ISaedà,  íieerelaiH, 
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Es  PHOIMKTAT  DBl,  COXSISTOUI. 

Qleda  ket  lo  DIpdSIT  quB 
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JOCHS  FLORALS 

BARCELONA 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXV 


D.  Francbísch  Pblay  Briz,  President. 

D.  Adolf  Bianch  y  Cortada. 

D.  Celestí  Barallat  y  Falguera, 
D.  Joseph  Balari  y  Jovany. 

D.  Anloni  Aules  tia  y  Pijoan. 

D.  Joaquim  Fontanals  del  Castillo. 

D.  Josepli  Roca  y  Ruca,  Secretari. 

RBYNA  DS  LA  FESTA 
DONYA  aOSA  PIGRAU. 


€  5ocjfs  Ü'IoraL·  de  ^arcdom 


CONSISTORI  DB  MDCCCLIX. 

D.  Manel  Milà  y  Fontanals,  President. 

ExcM.  Sr.  d.  Víctor  Balaguer.  D.  Miquel  Victorià  Amer. 
D.  Joaquim  Rubió  t  Ob8.  »  J.  Lluís  poks  y  Gallarza. 

t  B.  Joan  Cortada.  »  Antoni  de  Bofarull,  Secretari, 

WKmk  M  lA  ram. 


CONSISTORI  DB  UDCCCLX. 

T  Excm.  Sr.  D.  Francisco  Permanyer  y  Tuyet,  President. 

t  D.  Joaquim  Roca  y  Cornet.      •■•  D.  M.  Flotats  y  Comabella. 
f  »  J.  A.  Llobet  y  Vall-Uosera.  D.Joan  Manyé  y  Flaquer. 
t  »  Vicens  Joaquim  Bastús.     ' »  Adolf  Blanch,  Secretari, 

m 

MVNA  OE  LA  ntJA, 

Don/ga  BUm  Ihuk  de  RnHé., 


CONSISTOBI  im  MDCCCUU. 

t  D.  Lluis  iruiiza^a  de  Pons  y  de  Fuster,  President. 

D.  Joaquim  Rubió  y  Ors.  Pau  Estorch  y  Siqués. 

»  Antoni  Bergnes.  D.  Josoph  Leopold  Feu. 

»  Lluis  Cutchet.  »  Manel  de  Lasarte,  Secretari. 

REYNA  OE  LA  FESTA, 

JkHfa  Cerm  d$  BofnnUL 


OONBIBTORI  DB  MDCOCLXn. 

D.  Joan  lllas  y  Vidal,  President. 

D.  Marian  Aguiló  y  Fustbb.  D.  Manel  Ang-elou. 
»  Joseph  Coll  y  Vehí.  »  Joseph  LlausAs. 

t  D.  Miquel  Anton  Marti.         »  Vicioa  Balaoubr,  Secretari, 

nfVIM  M  íA  RtTA, 

Jkmgm  MarU  Juepka  Mutmé»  de  Gemàtee, 


Digitized  by  Google 


tAny  i875 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXIII. 

t  D.  Brauli  Foz,  JPrendent, 

D.  Terenci  Thos  y  Codina.       D.  Manel  Anglasell. 
»  Manel  Milà  y  Fontanals.      f  D.  Joseph  Subirana. 
Excm.Sb.  d.  •Víctor  Balaoubr.  D.  Eussebi  Pascaal,  Semtmi, 

RCYNA  OC  LA  rCSTA, 

Senyora  «QMia  del  £xcel-Untiuim  Senyor  Governador  Civil 

BN  BBPB18BNTACIÓ 

iiS.  À.  USerenMmnSenyüraJhpMndtMoitipentUr. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXIV. 

t  D.  Joan  Cortada,  i^Mt^^^. 

D.  Celestí  Barallat.  t  B.  Gre^ri  Amado  Larrosa. 

»  Miquel  Victorià  Amer.         j  D.  Narcís  Oay. 
»  Antoni  Camps  y^Fabrés.       D.  Damàs  Calve^  Seentari. 

Donya  Victoria  Penya  de  Amer. 


CONSISTOftf  DB  lIDCCCLXy. 

D.  Antoni  de  Boíarull,  President. 

D.  Adolf  Blanch.  D.  Francisco  Muns. 

»  Qbroni  Bossblló.  »  Damàs  Calvet. 

»  Lluis  Boca  y  Florejachs.       »  Víctor  Gebhardt,  Secretari. 

mVNAMLAntTA, 

Donya  EUna  Caballer  de  Roca. 


OONSmOBl  UB  MDCOCLZYI. 

D.  Pau  Valls,  President. 

D.  Francisco  Morera.  B.  Silví  Thos  y  Codina. 

»  Teodoro  Llorente.  »  Eduart  Vidal  y  Valenciano. 

»  Víctor  Gebhardt.  t  B.  Robert  Robert,  Secretari, 

MVNAMLAmrA, 

Donya  Jítmta  Ima  Mmidm  de  Vifo. 
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COraUTOU  08  MDGCCLZVn. 

D.  Masian  Aguiló  t  Fdstbb,  President. 

1).  Gayetà  Vidal  y  Valenciano.  v  D-  líobert  Robert. 
»  F.  Romaní  y  Puigdeiigolus.   D.  Marian  Fonts. 
»  Joaquim  SitjaryBulceg-ura.    »  F.  Maspons  y  Labrós,  íicri. 

REVNA  DC  LA  FESTA, 

Donya  Dolors  Llopart  de  Mum.  « 


CONSISTORI  DE  MDCCCI.XVni. 

ExCH.  Sb.  d.  Víctob  Balagi  kk,  J  resident.  , 

D.  Jascinto  Labaila.  D.  Fredcrich  Soler. 

»  Felip  Berlrén.  »  Francisco  Maspons y  Labrós. 

»  Felip  Jascinto  Sala.  »  F.  Miquel  y  BAdi&t  Secretari. 

REYNA  OE  LA  FESTA, 

Donya  Carme  Mercader. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXIX., 

D.  Adolf  Blanch  y  Cortada,  President. 

7  D.  Eussebi  Anglora.  D.  Josepli  Koca  y  Roca, 

D.  Joseph  Maria  Arnau.  »  Francisco  Miquel  y  Badia. 

Mos.  Jascinto  Verdaguer,  l'bre.    »  Pere  de  Rosselló,  iSecreíaH, 

REYNA  DE  LA  FESTA, 

Donya  Mercè  Estrada. 


CONSíSTORI  DE  MDCCCLXX. 

D.  JoBiïPH  Llus  Pons  y  Gai.larza,  President. 
Mos.  Salvador  Mostres,  Pòi·e.     D.  Joaquim  Riera  y  Bertr&n. 
D.  Ignasi  Ramon  Miró.  »  Pere  de  Rosselló. 

;»  Juseph  Puiggari.  »  Joseph  de  Palau,  Secretari, 

REYNA  OK  LA  FCSTA,  • 

Donya  Francitea  Nanot-Renart. 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXI. 

D.  Estanislau  Reynals  y  Rabassa,  President. 
D.  Miquel  Victorié  Amer.         t  D.  Xavier  Llorens  y  Barba. 
»  Joseph  d'  ArguUol  y  Serra.    D.  Joseph  de  Palau  y  Huguet. 
»  Bafel  Ferrer  y  Bigné.  »  Joan  Montserrat,  Secretari, 
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CONSISTORI  DE  MDCOCl.XXII. 

D.  Joseph  de  Lctamendi,  President. 
D.  Manel  Ang-olon.  D.  Vicens  Wenceslaii  Querol. 

»  Fèlix  Maria  Falf^uera.  Mos.  F.  Sellarés  de  Ibora,  Pbre. 

»  Joan  Montserrat  y  Archa.      D.  Joseph  Coroleu,  Seci'eíari, 

Dmg^  Mmria  EMbtrt, 


CONSISTORI  DE  MDCCCLXXIIl. 

D.  Gkroni  Rossflló,  President. 

D.  Mabian  AoriLó  y  Fi  steb.     D.  Antoni  Camps  y  Fabrós. 
»  Lluís  Roca  y  Florejachs.        »  Joseph  Coroleu, 
£iLcm.  Sr. D. Albertde Quintana  Mos. JaumbCollbll,  Pàre*, Scri. 

'  REVNA  DE  LA  FESTA, 

ÍRmkm.  iSra.  D*  Oriola  de  Qyúi/Ma  y  Serré, 


CONSISTOBI  DE  MDCCCLXXIV. 

ExcM.  Sr.  d.  Albbrt  de  Quintana,  President. 

D.  Marian  Aguiló  y  Fuster.     D.  F.  Masferrer  y  Arquimbau. 
»  Antoni  Camps  y  Fabrés.        »  Pere  Nanot-Renart. 
»  Joseph  Coll  y  Vehi.  »  J.  Sardà  y  Lloret,  Secretari, 

mVNA  DB  LA  ratTA, 

J>oiiifa  ÀiUenia  Ubaeh  y  Gittierm, 


Excm.  Sr.  I).  Víctor  Balaguer,  proclamat  en  20  de  Juny  de  1861. 
D.  Geroni  Hosselló,  proclamat  en  4  de  May/  de  1862. 

»  Joaquim  Rubió  y  Ov^,  proclamat  en  3  de  Maig  de  1863. 

»  Marian  Ag-uiló  y  Vnater,  proclamat  m  6  de  MaUj  de  1866. 

»  Joseph  Lluis  l'ons  y  V^ïi\\1^x^.>^,  pr(.clamat  en  h<  e  M(!(</  de  1867. 

»  Adolf  Blanch  y  Cortada,  }roclamatni  3  de  Maig  de  1868. 

»  Fraricesch  Pelay  Briz,  p reclamat  en  2  de  Maig  de  1869. 
Mos.  Jaume  Col  lell  yBancells, Pbre.  j.rcc/flWfl^f«7rfeJl/iffj^ífe  1871. 
Ü.  Tomés  Forteza,  proclamat  en  5  de  Maig  de  1873. 

»  Francesch  Ubach  y  Vinyeta,  proclamat  en  3  de  Maig  de  1874. 

»  Fredericb  Soler  y  Hubert,  proclamat  en  2  de  Maig  de  1875. 
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QUE  HAN  OBTINGUT  PREMIS  ORDINARIS 


D.*  Isabel  Villamartin.  .    .    ,  .   .  2 

D.  Marian  Aguiló  y  Flstkb   3 

»  Tomàs  Ag-uiló   1 

.  »  Miquel  Victorià  Amer  ;   1 

ExcM.  Sr.  d.  VícToii  Balaguer   1 

D.  Adolf  Blanch  y  Cortada   3 

»  FBANCEaCH  Pelay  Bbiz   4 

»  DamàsCalvet   2 

»  Antoni  Caini  s  yFabrés.   1 

MossBN  Jaümb  Collbll  Père   3 

D.  Marian  Fonts   1 

»  Tomàs  Fortbza   3 

»  Anicet  de  Pagès  de  Puig   1 

»  Bamon  Picó  y  Campamar   1 

»  JosEPH  Lluís  Pons  y  Gallahza   3 

Excm.  Sr.  D.  Albert  de  Quintana   1 

D.  Lluis  Roca  y  Florejachs  «   1 

»  Geroni  Rosselló   2 

»  Joaquim  Ri  bió  y  Ors   3 

»  Fredfrich  Soler   3 

»  Silví  Thos  y  Codina.   1 

»  Terenci  Thos  y  Codina.   1 

»  Francesch  Ubach  y  Vinyeta   3 

Mossèn  Jascinto  Verdaguer   2 

QUB  HAN  OBTZKOUT  PHSMIS  EXTRAORDINARIS 


D.'  Maria  Massanés  de  Gonzaiez   1 

»  Victoria  Penya  d'  Amer   1 

D.  Antoni  Aulestia  y  Pijoan   1 
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D.  VÍCTOR  Balaguer  *   2 

»  Adolf  Blanch  y  Cortada   1 

»  Antoni  de  BofaruU  ■   3 

»  Antoni  Camps  y  Fabrés   1 

Lo  CancüMT  de  Miranmr   1 

Mossèn  Jaume  Collbll   1 

t  B.  Salvador  Estrada   1 

D.  Joan  Baptista  Ferrer   1 

t  B.  Gaillem  Forteza     1 

D.  Tomàs  Fobtbza   2 

»  Víctor  Oebhardt   1 

»  Joseph  Marti  y  Folguera   3 

»  Manel  Mil&  y  Fontanals   1 

»  Antoni  Molins  y  Sirera   1 

»  Anicet  de  Pagès  de  Puig   1 

»  Joseph  de  Palau  y  Huguet   1 

»  Pere  de  Alcàntara  Penya.  .   .  '   1 

»  Ramon  Picó  y  Campamar   1 

»  JosEPU  Lluís  Pons  y  Gallarza   1 

£xcm.  Sr.  D.  Albert  de  Quintana   1 

D.  Isidro  Reventòs.   3 

»  Joaquim  Riera  y  Bertran   1 

»  Lluis  Roca  y  Florejachs.   2 

»  Geront  Rossklló   1 

»  Joaquim  Rubió  y  Ors   4 

»  Frederich  Soleb   2 

»  Terenei  Thos  y  Codina.   1 

»  FSAKCESH  Ubach  y  Vintbta.   2 

Mossèn  Jascinto  Verdaguer,  Phre   2 

D.  Bduart  Vidal  y  Valenciano   1 

»  Gayetà  Vidal  y  Valenciano   1 


QUB  HAN  OBTINaUT  ACCÈSSIT 


D.*  Maria  de  Bell-lloch   1 

»  Victoria  Penya  de  Amer   2 

Mme.  Bosa  AnaSs  de  Boumanille.   .  •  •   1 
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D.  TomAs  Ajn^iüló  

»  Miquel  Victorià  Araer. 

»  Joseph  de  Arg-ullol  y  Serra. 
Excm.  Sr.  D.  Víctor  Balaguer 
D,  Adolf  Blanch  y  Cortada.  . 

»  Antoni  de  Bofarull.  .   .  . 

»  FBàNCBSCH  PbLAT  BbIZ.  .  . 

»  Damàs  Cftlyet.  .  . 

»  Antoni  Camps  y  Fabrée..  . 


1 
1 
1 
3 
2 
8 
3 
6 
8 


C.  deM.   1 

Zú  Cançoner  de  Vilatort   1 

B.  Emili  Coca  y  Collado   1 

MOSSBN  JaUHB  CoLLBLL  T  BaNCBL·LS..    1 

D.  Joseph  Ck)roleu  é  lugplada   1 

»  Miquel  Costa  y  Llobera   1 

t  D.  Salvador  Estrada   1 

Un  fadri  de  Moiitanya   1 

D.  Bartomeu  Ferrà  y  Perelló   2 

.»  Marian  Fonts  •   8 

t  D.  Guillém  Forteza   1 

D.  Tomàs  Fohtkza   3 

»  Àngel  Guimerà   1 

Jordi  \   .  3 

D.  Manel  de  Lasarte..   1 

»  Teodoro  Llorente   1 

»  Joseph  Marti  y  Folg-uera   4 

»  Francesch  Matheu  y  FomelUí   3 

•  »  Gabriel  Maura   1 

»  Antoni  Molina  y  Sirera   1 

Armengol  de  Montsech   1 

D.  Joan  Montserrat  y  Arcbs   1 

»  Francisco  Muna.  ,   1 

»  Pere  Nanot-Renart   1 

%  Joan  Nebot  y  Casas   X 

»  Matheu  Obrador  y  Bennaaiir   2 

»  Anicet  de  Pagt^s  de  Puig"   6 

»  Pere  de  Alcàntara  Penya  y  Nicolau   4 

»  Ramon  Picó  y  Canipamar   6 

»  Feliph  Pirozziiii  y  Marti   2 

»  Fèlix  Pizcueta   2 

»  JosEi  H  Lluís  Pons  y  Gallahza   2 

£xsm.  Sr.  D.  Albert  de  Quiutaua   2 
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D.  Isidro  Reventí^s  y  Amiguet   2 

»  Joaquim  Riera  y  Bertràn   6 

»  Lluis  Roca  y  Florejachs   4 

'  »  Joseph  Roca  y  Roca   2 

»  Joaquim  Rubió  y  Ors   1 

»  Fredrrich  Soler  •   *  ^ 

E.  T.deM   2 

D.  Josepli  Taronjí  y  Cortés   2 

»  Terenei  Thos  y  CJodina   * 

»  Jasciato  Torres  y  Reyetó   1 

»  Fba*ncbsch  UüàCH  T  Vinyeta   8 

»  Pere  Antoni  Ventalló                                 •  •  •  2 

Ho8.  Jascinto  Verdaguer   ^ 

D.  Oayetà  Vidal  Valenciano.   i 

» Miquel  Zavaleta.   ,1 

AiMuM   ^ 


ADJUNTS  HONORARIS 


Excm.  Ajuntament  de  Barcelona. 

Excina.  Diputació  provincial  de  Barcelona. 

Excmu.  Diputació  provincial  de  Gerona. 

Excma.  Diputació  provincial  de  Tarragona. 

Excma.  Diputació  provincial  de  Lleyda. 

Excma.  Diputació  provincial  de  las  Balears. 

M.  I.  Sr.  Rector  d*  esta  Universitat  literària. 

M.  1.  Sr.  President  de  la  Acadèmia  de  Bonàs  Lletras. 

La  Jovb  Catalunya. 

Los  Mbstbbs  bn  Oay  Sabbb. 
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ADJUNTS  PROTECTORS 


D.  Hermenegfildo  Coll  de  Valldemia. 

»  Francosch  Dominn-o. 

^>  Ig-nasi  Fontrodona. 

»  Eussebi  Güell. 

»  Francisco  Mandri  Dezo. 

»  Joseph  Anton  Muatadas. 

»  Fernando  Puig*. 

»  Agustí  Robert. 

»  Baldomero  Roig* 

»  Joseph,M/  Serra. 


ADJUNTS  NUMERARIS 


D.  Francisco  de  Paula  Aguilar. 
»  Pere  Àldavert  y  Martorell. 
»  Joseph  Alesau  y  Nogués. 
»  Bonaventura  Àlier. 
»  Evarist  Alomar. 
»  Gervasi  Amat. 
»  Joan  Amell  y  Bofill. 
»  Mauel  Amell. 
»  Miguel  V.  Am?r  y  Omar. 
»  Ramon  Andreu  y  Serra. 
»  Manel  Angelon. 
»  Manel  Anglasell. 
»  Joaquim  Aparicio. 
»  Joseph  de  ArguUol  y  Serra. 
»  Pere  Armengol  y  Cornet. 
»  Fernando  Arteaga. 
»  Joseph  M/  Arteaga. 
»  Joan  Artigas. 


D.  Delfï  Artós  y  Moroau. 
»  Rossendo  Arús  y  Arderiu. 
»  Antoni  Aulestia  y  Pijoan. 
»  Joseph  Badia  y  Saladrigas. 

»  Andréu  Balaguer  y  Merino. 

»  Andréu  Balaguer  y  Torner. 

»  Joseph  Balari  y  Jovany. 

»  Celestí  Barallat  y  Falguera. 

»  Joaquim  M.*  Bartrina. 

»  Ft'liph  Bertran. 

»  Joseph  Blanch  y  Piera. 

»  Frederich  Bordas. 

»  Francisco  Borràs. 

»  Ivo  Bosch  y  Puig. 

»  Pere  Bulbena. 

»  Ricart  Bulbena. 

»  Joaquim  Cadafalch. 

»  Jaume  Cadena. 
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B.  Jamjie  Manel  Calafell. 
»  Àlvar  Maria  de  Gamin. 

»  Anton  Camps  y  Fabrés. 

»  Josepli  Camps  y  Rafecas. 

»  Timoteu  Capella  y  Gassó. 

»  Antoni  Careta  y  Vidal. 
Mos.  Joaquim  Casanovas  JPl·re» 
D.  Joseph  Castellet. 

»  Ramon  M.  Catà  de  la  Torre. 
Mossèn  Josoph  Codina  jPòre. 
D.  Joan  Codina. 

»  Joseph  Colomer. 

»  Joseph  Coll  y  Vehí. 

»  Lluis  Coll. 

Francisco  Comerma. 

»  Gonzalo  Cortada. 

»  Francisco  Cuadras. 

»  Joseph  Danès  y  Bassols. 

»  Teodoro  Domeneeh. 

»  Francisco  de  A.  Domingo. 

»  Francisco  de  P.  Doría. 

»  Manel  Duràn  y  Bas. 

»  Joan  Ensenyat  y  Morell. 

Anieet  Bspinach. 
Mossèn  Antoni  BstaleUa  Pòre, 
D.  Joseph  Estrader. 

»  Fèlix  M.'  Falguera. 

»  Antoni  Fargas  y  Soler. 

»  Francisco  Fassant. 

»  Joan  Baptista  Fauró. 

»  Celestí  Feliu. 

»  Joseph  Feliu  y  Lloret. 

»  Ignasi  Ferrer  y  Carrió. 

»  Joseph  Ferrer  y  Vidal. 

»  Joseph  Fiter  é  Inglés. 

»  Joseph  Flaquer. 

»  Emili  Fochs  y  Odena. 

»  Sebastii'i  Fornéa. 

»  Joan  Font. 

»  Víctor  Font. 

»  J.  Fontanals  del  Castillo. 

»  Lluis  Fontanals  del  Castillo. 


D.  Francisco  de  P.  Forns. 

»  JoBeph  Garriga. 

»  Ramon  Manel  6ay. 

»  Eduart  Gibert  y  Batlle. 

»  Eduart  Gibert  y  Biera. 

»  Manel  Gispert. 

»  Ignasi  Girona. 

»  Lluis  Gón^'·ora, 

»  Ventura  (irau. 

»  Manel  Joan  (rrenzner. 

»  Joaquim  Guasch. 

»  Àngel  Guiíiieró. 

»  Joan  II las  y  Vidal. 

»  Joseph  Antoni  Jaumar. 

»  Frederich  Jordà. 

»  Joan  J  un  ver. 

»  Joseph  Laboré. 

»  Enrich  Lapeyra. 

»  Joseph  de  Letamendi. 

»  Francesch  Llagostera. 

»  Manel  de  Llanza. 

»  Rafel  de  Llanza. 

»  Joseph  Llausàs. 

»  Teodoro  Llavallol. 

»  Modest  Lleó. 

»  Joan  Lligé. 

»  Meliton  de  Llosellas. 

»  Manel  Macià. 

»  Antoni  Magrinyà. 

A  Joan  Maluquer  Viladot. 
•  »  Rupert  Mandado. 

»  Joan  Manyé  y  Flaquer, 

»  Xavier  Manyé  y  Fiaquer. 

»  Joaquim  Maicillat. 

»  Anton  Marqués. 

»  Francesch  Martí  y  Garriga. 

»  Francisco  Martí  y  Puig. 

»  Miquel  Mui  íí  y  Sanrristà. 

»  Bernardí  Martort  ll. 

»  Francesch  Ma.sferrer. 

»  Francisco  Maspons  y  Labrós. 

»  Marian  Ma&pons  y  Labróe. 
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D.  Mathéu  ^lasponB. 
»  Frederich  Mns riera. 
»  Joseph  Masriera. 
»  Miquel  Matarodona. 
»  FrancescUMatheuyFornellfl 

»  A  peles  Mestres. 
Doct.  Salvador  Mestres  Pln. 
D.  Juli  Mitjans  y  Vilageliu. 
»  Manel  Milà  y  Fontanals. 
»  Claudi  Mimó  y  Caba. 
»  Francisco  Miquel  y  Badia. 
»  Ramon  de  Miquelerena. 
.  »  Joseph  Miravent. 
»  Ignasi  Ramon  Miró. 
»  Lluis  Molet  y  Misser. 
»  Antoni  Molins  y  Si  rera. 
»  Joan  Montserrat  y  Archs. 
Itre.  Sr.  D.  J.  Morgades  Pbre. 
D.  Joan  M.'  Mundó. 
»  Pau  Munner. 
»  Joseph  Murull. 
»  Pere  Nanot  Renart. 
»  Emili  F.  Napoleon. 
»  Joaquim  de  Negre  y  Cases. 
»  Demetri  M.'  Nello. 
»  Rossendo  Novas* 
»  Ramon  Nury.  ' 
»  Joan  Baptista  Orriols. 
;»  Joseph  Orriols  Solà. 
»  Pere  Palau  Oonzalez. 
»  Guillém  Parera  y  Romero.  • 
»  Joseph  Parés. 
»  Franeisco  Pasqual. 
»  Joan  Pasqual. 
»  Manel  Pasqual. 
»  Francpsrli  Manel  Pau. 
»  Manel  M.'  de  Pecero. 
»  Joseph  Pe  lla  y  Bofill. 
»  .Tosoph  Pe  i  la  y  Forgas. 
»  Franccsch  Peradaltaa. 
»  Ildefons  Per^\s. 
»  Joan  J.  Permauyer  y  Ayats. 


D.  .Toaii  Perpinyà  y  Pujol, 
y  Mng-í  Pers  y  Ramona. 
»  Carles  Pirozzini  y  Martí. 
»  Feliph  Pirozzini  y  Marti. 
»  Macari  Planella. , 
»  Jaume  Prat  y  Badia. 
»  Manel  Porcar  y  TiÒ. 
Bxcm.  Sr.  D.  Fran.'Puifir.  Phrt. 
B.  Lluís  Puig  y  Saball. 
»  Jaume  de  Puiguriguer. 
Excm .  Sr.  D.  ÀlbertdeQuintana. 
D.  Isidro  Reirentós. 
»  Joseph  Rialp  y  OrtoU. 
»  Gonzalo  Ribas. 
»  Pau  Ribó. 

»  F.  de  P.  Rius  y  Taulet. 

»  Leopoldo  Rius  de  Llosellaa. 

»  Joseph  P.  Roca  y  Fiter. 

»  Joseph  Roca  y  Roca. 

»  Lluis  Roca  y  Floreja clis. 

»  Joseph  Rodoreday  Santigòs. 

»  Elias  Rof^-ent. 

»  Paulí  r{(ji^  y  Tapis. 

.»  Franeisco  Koraani. 

)»  Franeisco  de  P.  Ronquillo. 

j>  Pere  de  Rosselló. 

»  Pau  Rovira. 

»  Àndréu  Sachs. 

»  Felip  Jascinto  Sala. 

»  Jascinto  Sala  y  Gil. 

»  Joaquim  Sala  y  Marti. 

»  Felip  de  Saleta. 

»  Francisço  Sampere. 

»  Marian  Sans. 

»  Pere  San  taló  y  Castellví. 

»  Alfred  Santamaría. 

»  Arthur  Santamaría. 

»  Franeisco  Santonja. 

»  Joan  Sardà  y  Lloret. 

»  Jaume  Serra. 

»  Joan  Serra  y  Pausas. 

»  Maurici  Serraliima. 
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D.  Pere  Serrainitjana. 
»  Doming·o  Sert. 
»  Ramon  de  Siscar. 
»  La  Societat  del  Born. 
»  Joseph  Enrich  Solo. 
»  Eugeui  Stassen. 
»  Bamon  Sunyol. 
»  Baltasar  Taulet. 
»  Joseph  Thomàs  y  Bigas. 
»  Esteve  Torrabadella. 
»  Antoni  Torrents  y  Torres. 
»  Céssar  Àugrust  Torres. 
»  Jasrinto  Torres  y  Reyetó. 
»  Joseph  Antoni  de  Torres. 
*  Manel  Torres  y  Torrents. 
»  Àngel  Traval. 
»  Agustí  Trilla  y  Alcover. 
»  Sinief')  Tuyet. 
»  Jaume  Ubach  y  Vinyeta. 


D.  Jaume  Urgell. 
»  Herinenegildo  Urrejola. 
»  Josepli  M.*  Valls  y  Vicens. 
»  Pau  Valls. 
»  Andreu  Ventosa.  . 
»  Àlvar  Verdaguer. 
»  Pere  Nolasch  Vergés  y  Mas. 
»  Ednart  Vidal  Valenciano. 
»  Enrich  Vidal  Valenciano. 
»  Gayeti  Vidal  Valenciano. 
»  Frederich  Vila. 
»  Antoni  Vilanova. 
»  Joseph  Vilarasa. 
Mü.«!?en  Isidro  Vi'aseca /*dr^. 
D.  Joseph  Vilaseca. 
»  Francisco  de  P.  del  Villar. 
»  Joaquim  Vinardell. 
»  Jaume  Vinvcis. 
»  Joan  Viza  y  Martí. 


ADJUNTS  FORANS 


Barcelona. 

B.  Plécit  Aguiló  y  Fuster. 
Mossèn  Francesch  Cortés  Phre. 
D.  Modést  Vidal. 

G^erona. 

D.  Joan  Baptista  Ferrer. 
»  Joaquim  Riera  y  Bertran. 

Ija  Bisbal. 

D.  Joaquim  Siljar  y  Bulcegura. 
»  Joan  Sitjar  y  Bulcegura. 

La  Garriga. 

D.  Salvador  Busquet. 
»  Joseph  de  Rosselló. 
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Palma  de  KaUoroa. 

D.  Joseph  Lluil·l  Aguiló. 

h  Josepli  Bullan. 

»  Bartomeu  Ferrà. 

»  Fraucesch  Forteza. 

»  (iabriel  Llabrés. 

»  Gabriel  Maura. 

»  Matheu  Obrador  y  Bennassar. 
litre.  8r.  D.  Miquel  Penya  y  Mut,  Pbre. 
D.  Pere  de  Àlcàntara  Penya  y  Nicolau. 
Mossèn  Joseph  Taronji  y  Cortés,  Pbre. 

Foliensa.  . 

D.  Miquel  Costa  y  Llobera. 
9  Rafel  Llobera. 

Reus. 

D.  Jcseph  Martí  y  Folguera. 

Saat  Celoni. 

D.  Miquel  Draper. 

Saxreal. 
D.  Jaume  Ramon  y  Vidales. 

Vicli. 

D.  Ignasi  Bach. 

»  Antoni  de  Espona. 

»  Francisco  de  Febrer. 

Mossèn  Jascinto  Verdaguer,  Pbre. 


* 


ICTADELimTA 


En  la  ciutat  de  Harreluna  A  la  una  de  la  tarde  del  dia-  dos, 
primer  diiimeiif^v  dc  Maig  del  any  mil  vijyt  cents  setanta  cinch, 
se  ha  celebrat  en  la  g-ran  sala  de  la  Llotja  la  sülemue  festa  dels 
Jochs  Florals,  la  dissetena  de  sa  restauració. 

Uua  concurrència  inmensa  y  distingida  omplenava  '1  local, 
adornat  de  ana  manera  adequada  al  objecte  y  caràcter  de  la  fes- 
ta. Àvants  de  donarse  comens  al  acte,  la  banda  del  Ercm.  Ajun-  * 
tament,  entretingué  al  auditori,  executant  diversas  pessas  de 
música,  degudas  &  la  inspiració  de  autors  catalans.  Presidida  per 
rBxem.  Sr.  Qobemador  de  la  Provincià,  D.  Castor  Ibaikez  de  Al- 
decoa  y  entre  *ls  acorts  de  la  Martxa  del  Rey  D.  Joan,  entrà  en 
lo  saló  la  comitiva  oficial  formada  de  las  respectables  comissions 
delExcm.  Ajuntament,  Excma.  Diputació  Provincial.  Ilm.  Se- 
nyor Bisbe  de  la  Diòcesis,  M.  litre.  vSr.  Rector  d' esta  Universitat 
literària  y  altras,  ademés  dels  Srs.  Mantenedors  que  componian 
lo  Consistori  d'  enguan}'. 

Ocupat  degudament  Testrado  de  la  Presidència,  lo  Excra. 
Sr.  Gobernador  de  la  provincià,  que  presidí  k  ceremonia,  de- 
clara obert  r  acte,  en  un  breu  discurs,  (X,°  1)  que  meresquó 
vivas  mostra.s  de  aprobació  de  la  concurjencia. 

Per  indisposició  del  Sr.  President  del  Consistori  D.  Fran- 
cesch  Pelay  Briz,  llegí  son  discurs  Çs."  2)  lo  Sr.  Vice-President 
D.  Adolf  Blanch  y  Cortada. 

Seguidament  llegí  sa  Memòria  (N/  3]  V  infrascrit  Secretalr, 
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desprès  de  lo  qual  procedí  à  l·i  ap3rtura  dals  plechs  contenint 
los  noms  dels  autora  de  las  poesias  premiadas  y  consegQent 
proclamació,  tot  com  se  dirà: 

De  la  que  ha  obtingut  lo  .premi  de  ffnnor  y  Cortesia,  consis- 
tent en  la  Fhr  ïíaUral  y  qu'  es  la  que  dú  lo  tftol  de  «£i  ctusó 
dílsattcelts»,ÇS,*  4)hfí  resultat  serne  autor  D.  Fredbrich  So- 
ler T  HcBBRT,  qui,  comparegut,  ha  fet  present  de  la  //or  à  la 
Senyoreta  D.*  Rosa  Piorau,  la  qual  ha  passat  &  ocupar  lo  silló 
de  la  Presidència,  essent  aclamada  Reyna  de  la  Festa,  entre  Us 
acords  de  la  Música  municipal  y  las  mo>^tras  d' entussíasme  de  la 
concurrència.  De  la  dita  poesíji,  à  iuvitació  de  son  autor,  n'  ha 
dat  lectura  lo  Sr.  adjunt  D.  Joseph  Martí  y  Fol^uera. 

D.  IsiDRO  Revkntós  y  ÀMiGrET  Y  D.  Emili  Coca  y  Collado 
han  resultat  ser  respectivament  autors  <1p  las  composicions 
«/rt///^v 5'  y  "  Dr  sol  d  suh>  (N."  6)  agraciadas  pèl  sèu  or- 
dre ab  lo  primer  y  segon  accèssits  à  la  indicada  «Flor  Na- 
turaU. 

«Los  cimpa  njs  de  Sertori»  ',N.°  7)  es  lo  títol  de  la  composició 
guanyadora  de  la  ^  v///  '/tfi/ur  //'  or,  de  la  qne  ha  resultat  serne 
autor  lo  ja  nomenat  D.  Fulükuiuh  Soleu,  qui  ha  encarregat  la 
lectura  de  la  composició  al  sota-escrit  Secretari. 

Del  mateix  D.  FasDERiCH  Soler  son  las  d  nas  composicions 
guanyadbras  dels  accèssits  al  premi  de  Pàtria,  los  quals  duhen 
respectivament  lo  títol  de  «Siàtla»  (N.*  8)  y  « £o  Mantell  de  la  lUl·- 
na»  (N."  9). 

La  composició  guanyadora  de  la  Viola  d*  or  yar^«»^titolada 
«Xo  cant  de  Salo/nó»  (N.*  10)  ha  resultat  ser  de  D.  Anicet  de  Pa- 

eés  DE  PriG,  y  cridat  est  per  tres  voltasy  no  haveutse  presentat 
À  recull ir  la  joya,  ha  donat  lectura  de  la  composició  lo  Sr.  Ad- 
junt D.  .loseph  Blanch  y  Piera. 

Del  mateix  8u.  Paoi^:s  üe  Puig  ha  resultat  serne  la  composi- 
ció «/?/r////////r///'A  X.**  ir  f^-uanyadora  del  primer  accèssit  à  la 
viola  d'or  y  ar-^ent.  y  de  D.  .Iascinto  Touuks  UEYBTÒia  titolada 
iíAmor»  (X."  12i  disíin*jrida  al)  lo  se<^on  accèssit. 

Enaquest  punt  y  havent  l'et  present  lo  infrascrít  S  ^c-rt'tari  que 
D.  Fretltíric;!!  Soler  havia  ^Mianyats  los  tres  premis  ordina- 
ris que  'Is  Estatuts  exig-eixen,  pera  ohtenir  la  Mestria,  lo  senyor 
President  lo  declarà  Mest.'c  en  Gay  jiaber.  entre  'Is  aplaudi- 
ments de  la  concurrència,  y  als  acords  de  la  banda  municipal. 

Seguidament  se  ha  procedit  à  laapertura  dels  plechs  que 
contenian  los  noms  dels  poetas  qui  han  obtingut  premis  ext;ra* 
ordinaris.  D.  Joaquim  Riera  t  Bertean  ha  obtingut  lo  premi  de 
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la  Redacció  de  «la  Remixema»  ab  sa  colecció  titolada  JJèu 

D.'  Maria  de  Belloch  V  accèssit  únich  ab  la  que  dii  lo  títol 
de  aNarraeions  y  Uegendas^  (N."  22). 

Lo  premi  de  «/a  /ow  Catal^mjfa»  lobaobtingat  D.  Eduabt 
ViOAL  Valbnciano  per  sa  comèdia  en  un  acte  y  en  vers  «CT» 
qmdro»  (N.*  19). 

D.  Joaquim  Riera  t  Bbetrak,  V  accésit  al  premi  de  «Zn  Jove 
Caialmi/a»,  per  son  qaadro  dramàtich  titolat:  V  il«f »,  (núm.  20.) 

Lo  ja  anomenat  D.  Joaquim  Ribba  tBbrtbak  ha  obtingut  un 
accèssit  al  premi  de  «Za  Misteriosa»»  per  sa  ^£pistola  d  Gair- 
llem»  titolada  «Nostre  tempsh.  (N."  18). 

Lo  premi  ofert  per  r  Ilm.  Sr.  Bisbe  de  aquesta  Diòcesis,  T  ha 
guanyat  D.  Frederich  Soler  per  sa  composició  «Za  ba  idera  de 
San  fa  Euhríay  fX.**  13).'Lo  Senyor  Soler  mateix  ha  donat  lectura 
à  la  composició. 

D.  Joan  Baptista  Ferreu  ha  guanyat  lo  llorer  (V  or  ofert  per 
la  Excma.  Diputació  Provincial  de  Girona,absapoesía«i/'/í«/·éií », 
(N."  14)  havent!a  Ik^ida  son  autor  mateix. 

Ha  obting-ut  V  accèssit  únich  1).  .Ioaquim  Riera  y  Bertran 
por  son  romans  «fUrona  iiniiurtal  en  1285»  iN."  15). 

Ha  resultat  ser  autor  de  la  poesia  «La  batalla  dc  II  rda» 
:N.*  16)  que  mere.squé  lo  premi  de  la  Excma  Diputació  Proviucial 
de  Lleyda  lo  tantas  voltas  nomenat  D.  Fbbdbbice  Solbb,  donant- 
ne  ell  mateix  la  corresponent  lectura. 

D.  Anqbl  GuimbrI  finalment  ha  resultat  ser  autor  de  la 
composició  iLindiHl  y  Mindmi»  (N.*  17)  distingida  ab  V  accésit 
únich  al  premi  del  Lliri  de  plata. 

Totas  las  composicions  llegfidas,  han  merescut  aplaudiments 
y  mostras  de  aprobació  de  part  de  la  numerosay  Uuida  concur- 
rència. 

Incontinent  han  sigut  pubHcament  cremats  los  plechs  que 

contenian  los  noms  de  las  composicions  no  premiadas,  y  lo 
Sr.  Mantcnedor  D.  Joaquim  Fontanals  dol  Castillo  ha  donat  fi 
a  la  festa  ab  son  /Ji^cnrs  de  fjrfrUhs  (N.°  23*,  desprès  del  qual  lo 
Sr.  President  ha  declarat  terminats  los  Jochs  Florals  d'enguany. 

Do  tot  lo  qual  tinca  V  honra  (F  aixecarne  la  present  acta. 
que  jo  lo  Secretari  del  Consistori  ceriitico,  eu  lo  lloch  y  data 
sübredits. 

J.  Roca  y  Koca. 
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DISCURS 

DEL  ECXM.  8R.  GOVERNADOR  DE  U  PROVINCIÀ 

D.  CASTOR  IBANEZ  DE  ALDECOA 


Es  consolador.  Senorrs,  que,  en  medio  del  estnieiido  de  una 
g'uerra  fratricida  que  dcFíí-arra  las  entrafias  de  la  madre  pàtria 
y  sacrifica  a  niuclios  de  sus  uiejores  hijos.  otros  muy  buenos, 
que  quieren  encaminaries  por  mas  provechosas  vias.  uliui^Miten 
y  sosteng-an  concursos  litcrarios.  procuren  conservar  el  liabla 
de  sus  mayores,  y  luchen,  con  energia  y  nobleza,  para  defen- 
der  el  pasado  de  las  invasiones  y  destruccion  del  presente  y  del 
porrenir. 

llustres  poeta s,  prosadores  insignes  ban  concurrido,  en  fgn,u 
ntkmerOy  à  cantar  las  hazafias  de  vuestros  antepasados;  à  glori- 
ficar y  fortalecer  la  fé  tan  deppreciada  como  temida  por  el  éa- 
cepticismo  de  los  modemos  tiempo&,  y  à  hacer  del  amor  puro 
el  elogio  que  merece  el  lenitivo  de  las  frecuentes  penas  del 
honibre,  en  la  ruda  batalla  de  la  vida. 

Estos  trabajos  de  la  inteligencia  despiertan  y  enardecen 
el  amor  6  la  g-loría  en  sus  múltiples  aspiraciones;  CGnduceu  à 
suavizar  Ins  costumbres,  ésperas  siempre  en  un  pueblo,  que, 
como  el  nuestro.  vi\c  en  conn'nuns  Incbns.  y  dan  reposo  al  es- 
píritii  atribulado  ])or  el  sufrimiento.  i  ar;i  cobrar  nuevas  fuer- 
zas  con  que  defmderse  y  buscar  reuicdio  {\  tanta  ])('iialidad. 

Pfüseguid.  pues,  inspirados  literatos  catalanes,  eu  vuestra 
obra  civiiizadüra,  y  couUuuadia  en  la  progresion  creciente  en 
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que  la  mostrais  en  este  Certàmen.  Alentaos  eii  el  recuerdo  de 
que  el  jóven  Monarca,  que  ocui)a  el  síjHo  y  lleva  el  nombre  de 
un  Rey  sàbio,  ama  tanibien  lay  bellas  letras,  y  en^alza  à  su.- 
autores,  tributandoles  como  hà  poco.  ('  }  el  homenaje  de  respe- 
to  j  honor  que  su  saber  les  conquistàra;  y  quiera  el  cielo  que, 
en  la  seaion  futura,  podais,  mas  gozosos y  tranquiloSi  cantar,  por 
haberse  obtenido  la  paz,  la  fratemidad  y  la  concòrdia  de  todos 
los  Bspafioles. 

Hb  dicho. 


(*)  Solemnidad  litenria  «n  obMquio  de  Cerranto». 
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Tal  com  lo  trist  pagès»  que  no  tenint  propi  y  havént  de  seguir 
camps  despullats  de  la  cullita,  redubit  se  troba  &  no  poder  fer 
garba  y  à  tlndres'  de  contentar  ab  quatre  espigas  esbarríadas 
per  entremig  del  rostoll,  aixis  me  trobo  jo  al  pendre  la  parau- 
la desprès  de  tants  com  ab  la  fals  de  sa  poderosa  inteligeucia, 
ban  segat  tot  lo  que  ricb,  avinent  y  de  joliu  aspecte  creixia  en 
la  nostra  may  prou  estimada  terra,  pera  ferbo  ben  veure  y  ben 
voler  de  tots  quants  solèu  enaltir  ab  la  vostra  presencia,  la  nos- 
tra anyal  festa. 

iCóm  parlar?  Y  jde  qué  parlar? 

Ah!  si  no  fos  qu*  aque^^t  pais  dona  de  si  tant  !  Si  no  fos  que 
aquí  la  llavor  íins  grilla  entre  las  apretadas  esquordas  del  cen- 
drós penyal,  may  podria  tindré  espeiansa  de  lograr  bou  com- 
pliment pel  meu  desig";  mes  com.  per  la  g-racia  de  Dèu,  del  pa 
que  es  bo,  fins  las  moUas  s'  aproíitan,  penso  encara  trobar 
quelcom  que  mes  ó  menys  vos  puga,  sino  encuriosir,  entre- 
tindré un  xich. 

Vos  parlaré  de  cosas  de  la  terra,  aixó  si,  perquè  cal  dirvos  ah 
tota  franqpesa  que,  sols  per  parlarne,  a  gratcient,  mes  que  no 
trobes  novell  objecte,  també  vos  ne  parlaria;  perquè  à  mi 
passa  que,  parlant  d*  ella,  me  gaudeixo  tant  y  tant,  que  may  ne 
80  deixat  de  ferho,  com  ocasió,  per  menuda  qu'  baja  sigut,  me 
*n  sia  estat  donada.  jTal  fa  lo  enamorat  al  parlar  de  sa  bella 
aymla! 

Bmperó  no  *us  cregàu  que  *ns  vija  à  traure  recorts  d*  aquella 
Catalunya  que  trencava  las  cadenas  del  port  de  Marsella,  afer^ 
'  xnava  coronas  mig  caigudas  en  las  encorvadas  testas  dels  mi- 
grats emperadors  d' Orient,  regalava  ciutats  als  reys  de  Castella, 
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7  defenia  al  temple  mes  rich  del  mon  católich,  de  la  aagnanta 
profanació  de  una  host  desaminada. 

Tampoch  *us  parlaré  d' aqueixa  Catalunya  que,  rompuda  la 
cadena  d*  or  de  sa  historia  vella,  envia  cada  jorn  al  cel,  en  mil 
columuas  de  ne^ra  boyra,  una  mostra  del  jove  esperit  que  la 
alona;  d' aqueixa  Catalunya  que  fins  obli^^a  n  donar  lloansasals 
llabis  que  obran  per  motejaria,  fent  dir  à  un  gran  orador 
(que  per  cert  no  sàvia  parlar  la  nostra  llengfua^  que  aquí  «totes 
català  y  que  fins  lo  mos  estrany  al  pais  al  punt  hi  pi-cii  un  ayre 
de  casa  é  hi  queda  ja  per  seuipi-e  mes  assenyalat  ab  \o  sag-ell  de 
nostre  caràcter».  Y  ara,  mes  quo  sia  de  pas,  y  ab  mofin  del  re- 
cort  que  'ns  duhen  i\  la  memòria  las  paraulas  del  malaí^uanyat 
orador  salamaiiqni,  vos  dire  ([ue  alló  que  à  n'  aquell  li  sembla- 
va una  estranyesa,  no  es  sino  un  resultat  del  bon  senv  y  millor 
sentit  pràcrich  de  la  nostra  nissaj^·a.  Y  donchs  ;.pot  costarli  res 
al  poble  que  ab  mig"  se«rle  fa  una  gran  indústria  y  ab  deu  anys 
una  bona  literatura,  que  obliga  al  cep  à  pampolar  sobre  M  pelat 
singler  y  que  de  la  aixuta  licorella  n'  arrenca  V  oli  fi,  ^pot  cos- 
tarli gaire  ajaure  à  sa  corrent  tot  alló  que  aplega  de  fora  per- 
què 11  servesça  al  us  à  que  ell  ho  endressa?  T  al  ferho  ipot  ni 
déu  evitar  que  preuga  la  sua  fasomía?  ^Heu  vist  may  que  un 
car&eter  definit  deixi  de  empeltar  sa  manera  de  ésser  à  tot  lo 
que  passa  per  sas  mans?  Aquí  teniu  un  Virgili  fent  seu  lo  d' 
En  ni,  aqui  teniu  un  gran  poeta  alamany,  V  autor  del  Werter, 
Inmortalisantse  .ab  un  cant  popular  y  aqui  teniu  las  genera^ 
cions  d*  avuy  teixint  sa  tela  de  glòria,  ab  la  trama  dels  mara- 
vellosoe  coneixements  de  las  geueraclons  antigas;  mes  aixó  no 
es  donat  à  tots  los  homes,  ni  à  tots  los  pobles,  sino  als  que  sen* 
ten  en  sas  venas  lo  foch  del  entussiasme  y  en  son  cervell  ï  in- 
fern del  geni,  sintetisats  un  y  altre,  en  la  nostra  nissaga,  per 
lo  travall;  mes  no  'l  de  un  dia,  sino  '1  d'  ahí,  '1  de  avuy,  lo  de 
demA,  'l  de  sempre;  travall  agitador,  febriu,  que  consum  una 
generació  per  fer  pujar  un  grahò  mes  à  la  f^eneraciò  que  ve 
darrera,  per  aixis,  muntant  sempre  y,  sens  repòs,  fer  lo  travall 
del  condemnat  Síssifo,  no  com  ell  lo  feya  sinis  profit  y  ab  lo 
dupte  y  la  flestomiaà  la  boca,  sino  ab  la  abundància  per  recom- 
pensa, ab  la  fé  per  guia  y  per  terme  la  oració. 

Ah!  sino  fos  eix  foch,  eix  dalé,  eixa  fal-lera,que  no  'ns  deix 
estar  jamay  ab  las  mans  plegadas  l'^wò  fora  de  nosaltres?  ;.quó 
hauria  estat  de  nosaltres?  En  los  temps  vells,  en  que  la  forsa  re^j- 
nava,  nos  haurian  engrillonat:  en  los  temps  nous  «en  los  quals 
r  activitat  impéra,  la  misèria  *n8  migraria. 
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Mes  tornant  al  fil  de  nostre  discurs,  parlem  un  xicli  de  la  Ca- 
talunya literària  que  essent  qninz*  anjrs  enrera  una  esperansa, 
avuy  es  ja  una  reaütatab  tota  la  esplendor  de  una  vida  sanltosa 
y  rublerta.  De  aqueixa  Catalunya  que,  àmal g^ratde  totalley  de 

malas  voleasas,  avuy  en  dia's  faoure  de  quasi  totas  las  nacions 
civàiisadas  y  estudiar  ab  afany  pèls  m  ^s  llustres  fiiólechs.  Y  no 
es  vana  paraula  lo  que  'us  dlch:  Itàlia  compara  y  estudia  sos 
cants  populars:  Fransa  y  Suissa  Cdleccionan  sas  obras:  Suècia 
amaneix,  uti  aplech  de  biografías  de  sos  llorejats  escriptors:  ' 
Alamanya  tradulieiv  alguns  de  sos  llibres:  Anstrja  inclou  alg'uns 
títols  (lli  nostras  noveilas  obras  en  los  catàlechs  dt'ls  mes  escu- 
llits  travalls  del  en^í-iny  humà;  en  lo  cor  deia  induslriosa  Amè- 
rica y  tanibè  pèl  cantó  de  las  Américas.  al^run  dia  espanyolas, 
no  faltan  estampas  que  parlan  en  catalana  llengua:  y  en  la  se- 
g-ona  pàtria  de  Petrarca,  's  corona  de  espig^s  y  marj^aridas  lo 
front  de  un  de  nostres  mes  joves  poetas.  Veuse  aquí  ï  avens 
gloriós  que  en  setze  anys  ha  fet  la  nostra  literatura. 

Mes  tant  assenyalats  honors  no  deuhen  per  so  envanírnos  y 
nos  posan  en  lo  cas  de  ser  mes  escrupuloses  en  tot  lo  que  per- 
tany à  la  nostra  llengua  qu^es  T  ànima  de  la  nostra  renaixensa. 
Cuydémia,  donchs»  ab  afany  y  allunyem  d*  ella  tot  alló  que, 
danyantla  de  moment  à  dins  de  casa,  acabaria  per  mataria  fora 
d*  ella.  Àixis  lo  pagès  per  salvar  laculllta,  los  sembrats  xercola. 

Pot  ser  dirà  alg-ú  que,  volent  arrencar  la  mala  Uevor,  nos  ex- 
posem h.  desarrelar  la  bona,  y  que,  de  la  cura  ne  pot  sobrcvin- 
drt>  la  mort,  encar  que  tal  se  diga,  tirem  avant  que  no  per  fugir 
del  perill  d'  una  amputació  se  te  de  deixar  morir  al  malalt  de 
una  cangrena. 

Estimem  de  bona  fé  a  la  nostra  parla  no  fentla  sfM'vir  sino  per 
tot  alló  que  en  })rotil  d'ella  mateixa  inv^n  tenir  reheixement;  no 
pernietíim  que  sia  vestida  ab  trajo  de  tall  ridícol  per  mes  que 
fet  sia  de  bon  drap;  seguim  las  petjadas  d"  aquell  poeta  ante- 
cessor nostre  en  lo  present  segle,  ([ue  d'  un  vol  y  ab  una  sola 
composició  arriva  tant  per  amunt,  que  cap  dels  que  iian  vingut 
desprès  d'  ell  ha  lograt  encara  atenyeT;  fugim  com  ell  de  tot 
allò  que  *ns  divorcie  del  poble;  imitémlo  en  sa  manera  de  fer  y 
de  pensar  y  lograrem  que  ixcan  de  nostras  plomas,  travalls 
dignes  de  llohansa,  perquè  un  bon  model,  es  una  brúxula  que 
mena  dretament  al  port  del  bon  gust. 

No  permetam  que  V  artifici  s' anteposi  al  art  y  tindrem  una 
literatura  assabonada  y  que  durà  la  fasomia  de  la  gent  que 
la  parla.  T,  aixis  com  lo  poble  llegeix  y  entén  la  Oda  d  la  pàtria 
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del  poeta  qaPas  acabo  de  fer  recort,  parque  en  ella  troba  la 
seaa  veritable  llengua,  aizis  també  trobaatla  en  las  nostras 
obras,  nos  llegiri  ab  afany,  nos  estudiarà,  podrà  posarnos  bona 
voluntat  y,  la  nostra  paraula,  baixaut  à  la  bu  ntl  c  vb%ia  d3l  pa- 
g^s  y  à  la  reiubtda  cambra  del  obrer,  hi  deUarà  la  llevor  del 
nostre  renaixement  que  Dèu  destina  à  obrir  camí  à  la  ventura 
de  un  poble,  que  s*  anyorava  de  veures",  en  sa  lleng-iia,  allun-- 
yat  de  tots  los  altres  y  privat  de  ocupar  entre  ells  lo  Uoch  que 
li  pertoca. 

Aixis,  donchs,  es  dp  oblig·aciò  de  part  de  tots  nosaltres, 
afanyarnos  en  ferli  pendre  un  hf)n  j.iyent;  perquf,  si  la  deixos- 
S(MD  anar  k  la  :ventura.  podria  c^devonir  rjuo  tant  desmillorada 
quedés,  que  fins  verg-onya  iis  donns  à  nosaltres  mateixos,  tindré 
de  vàldrenosne,  privantnos  de  sei'víi-nosne,  per  esquivar  la  ria- 
lleta del  sentit  comú  ó  la  reprobaciò  del  home  recte  y  clar 
de  cap. 

Kmp(;ró,  no  per  acostanus  massa  al  poble  la  tem  una  llengua 
barroca,  perquè  tant  mata  lo  ridicol  com  lo  menyspreu:  sapi- 
gam  escullir  lo  Just  mig  qu^  es  la  fita'de  virtut  entre  fanatisme 
y  lllvertinatge  en  tota  lley  de  cosas;  y  aixis  lograrém  ferli 
atenye  lo  cim  de  la  Perfecció  à  que  deu  aspirar  per  títols  glo- 
riosos d*  un  passat  rich  de  grans  accions  y  un  feyner  present 
de  bell  profit. 

Aquest  noble  y  patrióticli  desig  ^trigarà  gayre  à  veures  rea- 
lisatf  Si  à  la  veu  del  nostre  cor  ho  preguntessem,  prou  la  res- 
posta que  *ns  daria  fora  ben  plahent  por  tots  nosaltres. 

Tihgam  fé  y  no  trigarà  gayre  à  lluhir  lo  sol,  T  aubada  enro- 
gfiDtse  r  assenyala  ja,  y,  tal  com  en  la  naturalesa  los  cants  dels 
aucells  r  anuuciau,  aixis  mateix  anuncian  la  proximitat  del  es- 
plendor de  la  nostra  renaixcnsa.  los  cants  dels  nostres  poeías;, 
las  superbas  creacions  que  arrencan  uls  marbres  los  nostres 
esmaginayres  y  las  animadas  íiguras  ab  que  iumortalisan  io 
drap  los  pinzells  dels  nostres  pintors. 

Sí,  tingam  comtiansa  y  seguim  nostre  camí  de  dret  à  dret 
vers  allí  liont  lo  seny  y  '1  cor  nos  menin:  y  com  io  riu,  que  fa 
sa  via  saltant,  botent  y  esmunyinlse  per  entre  rocas,  penyas 
y  timbas,  nosalires,  arrebassant  tot^j  quants  perills  à  nostre  pas 

oposin,  caminem  à  cumplir  la  tasciï  que  cada  poble  te  as- 
senyalada aquí  baix  per  la.voluntat  de  Dèu. 

Hb  dit. 
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Lo  concurs  poétich  que  en  eix  agradable  moment  celebram 
per  dissetena  volta,  representa  alg-uuacosa  nies  que  una  joyosa 
festa,  cad'  any  mes  desitjada:  alguna  cosa  mes  que  un  dia  de 
catalana  expansió  y  de  franch  entusiasme,  en  lo  qual  à  ajuntar- 
se  venen  sota  V  enteixinat  d'  aquesta  sala,  en  armoniós  aplech, 
los  perfums  de  las  matisadas  flors  del  mes  de  Maig,  la  gràcia 
encisadora  de  nostras  bellas  y  'Is  acords  de  las  liras  de  noBtreB 
inspirats  poetas:  lo  concurs  dels  Jocbs  Florals  representa  avuy 
una  Tivent  manifestació,  cad*  any  renovellada,  del  yenerable 
esperit  de  nostre  poble. 

Gran  ahir,  yangnardia  dels  avens  y  de  la  ciyilisació,  ni  *l8 
segles  han  assecat  la  vigorosa  savade  sa  existència,  ni  las  socials 
desfetas  1*  ban  atupat,  ni  *1  llamp  de  las  revolucions  calsigar  ba 
pogut  un  arbre  de  tant  bona  fusta.  Avuy  que  novas  ideas  portan  • 
als  pobles  nous  medis  de  grandesa,  avuy  que  U  traqueteig  d'el 
taler  es  la  atrefegada  ramor  de  la  activitat  humana  y  la  llum  de 
r  inteligenciai'antorxa  de  la  glòria,  lo  poble  català  pensa  y 
treballa,  y  perquè  treballa  y  pensa,  canta. 

Lo  mon  que  un  jorn  vejé  admirat  las  prouesas  de  nostres  avis, 
admira  avuy  en  sos  nets  lo  giny,  V  activitat,  lo  feyner  dalé  ab 
que  ab  sa  indústria  gloriejan  h  la  mare  Espanya.  I,üs  artisats 
fruy^ts  del  traball  català  troban  privilegiada  recompensa  en  los 
mercats  y  exposicions  de  Europa  y  de  Amèrica,  y  bont  sia  que 
una  de  las  joyas  de  la  activitat  catalana  hi  resplandesca,  hi  res- 
sona també  una  veu.  que  diu  : — <'En  los  segles  de  la  guerra  tin- 
gué Catalunya  r  ascona  de  sos  braus  almogàvers;  mes  avuy. 
gloriosa  com  avants,  ab  la  ferrada  punta  desaàllausadorasUuyta 
també  y  victorià  cousegueix  com  sempre.» 
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Un  ])o])le  com  lo  nostre  de  tant  bona  sava,  qu'  eixint  de  un 
passat  iiluriüsííísiLJ  camina  à  un  esplendorós  pervindre:  un  po- 
ble que  viu  de  sou  trelail  y  de  son  trófech,  per  forsa  deu  voier 
— y  de  catalans  tractantse,  voler  es  poder— per  forsa  déu  vol^er 
una  literatura  pròpia. 

Fins  à  quin  punt  s*  han  vist  realisats  los  lloables  propòsits 
(iels  primers  que  al  endavinar  desítj  tan  noble»  fundaren  esta 
institució,  que  ho  digan  los  17  anys  que  compta  d*  existència: 
que  bo  diga  lo  extens  camp  que  al  escalf  de  esta  idea  realisada, 
trau  gemada  florida  arréu  arréu,  omplint  1*  escena  y  Us  prestat- 
jes  de  las  llibrerias,  no  pas  de  neulats  y  raquíticbs  fruyfs,  sino 
de  obras  ab  las  que  moltas  y  molt  antigas  y  bèn  arreladas  li- 
teraturas  pla  bè  se  *n  gaudirian. 

Que  ho  diga«  senyors,  la  toya  a^yal  que  disset  anys  ja  fa,  ofe- 
rim h  la  renadiua  literatura  de  la  terra,  toya  flayrosa  formada 
ab  las  flors  que  cent  poetas  nos  presentan,  poetas  admirats  avuy, 
y  que  tal  volta  perduts  restarian  en  la  vuydor  del  desconeixe- 
ment, si  no  ting-uesscí)  la  facilitat  d'  escriure  sas  inspiracions 
en  lo  mateix  lleiiffuatje  que  han  mamat,  tant  dols  pera  nosal- 
tres, sens  veure  's  en  la  forsosa  precisió  de  traduhirlas  h  una 
Henírua— que  per  esplèndida  qu'  ella  sia— serà  sempre  per  no- 
saltres forastera. 

Que  hí)  dif^a,  finalment,  la  milita  d'  eníruany.  abundosa  y 
bona,  no  s(»ls  la  dels  fruyts  que  com  à  bèn  triats  venim  a  mos- 
trarvos,  sino  també  la  de  aquells — que  moltíssims  sou — quehau 
trovat  un  lloch  massa  estret  pera  osteutarse. 

No  es  falaguera  ilusió  la  que  *ns  mou  à  deelararbo:  mes  la 
severitat  que  tant  bè  escau  en  una  corporació  destinada  à  jut- 
jar lasobraspresentadasà  un  concurs,  noba  pogut  adallarneavuy 
ïa  veu  de  la  veritat.  Aymador  lo  Consistori  de  la  Institució  qu* 
enguany  representa,  ni  pretén  enganyarvos,  enganyantse,  ni 
ab  la  veu  de  un  obtimisme  injust  voldria  afalagar  vicis,  que  tal 
volta  acabarian  promptament  ab  la  institució,  de  tots  nosaltres 
tant  volguda. 

No  dirà  per  lo  tant  lo  Consistori  que  las  466  composicions  pre- 
sentadas— nombre  no  alcansat  fins  are  en  cap  dels  anteriors 
certémens — sian  totas  obras  mestras  ni  menys  dignas  totas  e'ias 
de  la  nostra  literatura.  Dificilroent  podria  exigirse  tal  abun-  , 
dansa  y  calitat  A  la  que  mes  conreadors  compte  entre  totas  las 
del  mon,  y  menys  donchs  à  la  nostra,  jovensana  encare,  per 
mes  que  sa  precocitat  sia  veritablement  miraculosa. 

Mes  si  pogués  à  un  certÀmen  literari  donàrseli  la  mateixa 
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forma,  que  per  la  sua  índole  tenen  avuy  las  exposicions  artisti- 
cas:  si  fos  possible,  en  lloch  de  fervos  admirar  únicament  la 
tria  feta,  ferros  coneixe  tot  lo  que  per  nostras  mans  ha  passat, 
tot  lo  que  han  vist  nostres  ulls,  tot  lo  que  ha  admirat  nostre 
esperit,  lab  senyors!  tenim  la  ferma  seguretat,  que  com  À  no* 
saltres,  un  mateix  sentiment  de  joya  ompliria  la  vostra  ànima, 
perquè  veuriau  en  general,  en  la  major  part  de  las  composicions, 
ana  tendència  progressiva,  mare  de  las  mes  hermosas  espe- 
ransas. 

L*  afsny  de  fügir  del  amanerament,  cercant  y  endavinant  so* 
yint  novas  formas,  ab  que  revestir  la  bellesa  de  las  concepcions, 
nna  lloable  tendència  à  la  unificació  de  nostre  11'  ngua^e,  un 
esperit  català  de  bona  menn.  nna  nssombrosa  varietat  de  assunip* 
tos  y  de  generós,  la  inspiració  traslluhintse  com  la  de  icada 
blavor  de  las  venas  de  una  hermosa,  entre-mitj  moltas  volfas 
de  aquellas  dificultats  d' osfrnrtnra  que  ab  T  estudi  y  ab  los 
anys  se  vencen,  tot  vos  faria  dir  com  à  nosaltres  «cZoj  JocAs  Fl<H 
rals  pr()sp  r''ny>. 

Prou  voldria  entrrtenirme  y  curiós  fora  en  extrem  un  estudi 
detiug-ut,  no  df*  las  c()iiiposi(!Íons  príMniad.-is,  sinó  de  aquí'Ilas 
que  (h'sde  avuy  juissarAn  nl  arxiu  dol  Cunsistori:  que  si  de  ad- 
mi  aciò  son  dig-nas  las  p..moras,  bèu  pruíitosas  Consideracions 
mereixen  las  segonas. 

Mes  ja  que  per  una  part  las  proporcions  de  aquest  treball  no 
bo  consentan,  ni  ho  permetan  las  atencions  que  *b  deuhen  à  est 
respectable  auditori,  frisós  com  lo  suposo  de  conèixer  y.  ab  sos 
picaments  de  mans  saludar  las  composicions  destinades  à  seme 
Uegidas,  siam  permès  únicament  avants  de  manifestar  quin 
es  estat  lo  fttllo  del  Consistori,  dirigir  als  poetas  catalans  un 
pobre  consell;  rich  emperò  de  bona  intenció. 

Àdmírém  y  estudiém  las  obras  dels  génis  qu'  han  honrat  à 
totfls  las  literaturns,  ja  que  'l  g(^ni  verdader  com  lo  mateix  .«oi, 
ompla  de  sos  raigs  tota  la  terra.  Mes  en  la  trascendencia,  en  la 
ensenyansa  y  en  la  forma  de  las  nostras  obras,  recordémnos 
ahont  escribim  y  per  qui  escribim  :  sigam  originals,  sigam  ca- 
talans, si  es  que  volóm  honrar  U  Catalunya.  Bè  's  véu.  per  exem- 
ple, en  lo  gran  Mistral,  que  Ms  mestres  de  la  poesia  grega,  han 
sigut  sos  mestres;  mes  en  sa  inmorta!  Min  t  a  y  en  son  inspira- 
úís^im  (  ah  I) d'l u,  ha  sabut  aixecar  tant  alt  lo  renom  de  nostra 
germana  la  Provensa,  que  avuy  per  tot  lo  mon  sa.s  obras  se 
llegeixen,  y  per  tot  lo  mon  s'  admiran  las  espléndidas  pintaràs 
y  '1  perfum  del  ayre  de  aquella  dolsa  tem,  que  à  dojo  escampan 
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1a8  sempre  f rescas  y  sempre  novas  estrofas  de  sos  encisadoii 
Poemas.  No  busquém  donchs  nosaltres  postíssas  galas  forasteras, 
ahont  tantas  nos  ne  sobran,  ab  las  que  poden  insplrarnos  la 
variada  naturalesa  qne  *ns  enrevolta,  las  incomporables  costums 
de  Ui  família  catalana,  las  santas  aspiracions  de  nostre  poble 
feyner  y  ciyilisat  y  finalment  los  exemples  gloriosos  de  la  nos- 
tra  historia. 

T  entrant  are  de  plé  al  objecte  de  la  tasca  que  'ns  ha  sigut 
imposada,  descomponguém  las  466  composicions  rebudas,  en  los 
grupos  en  que  han  sigut  classificadas  y  donguém  compte  del 

fallo  del  Consistori. 

Avants  de  j)assai·  ondavant,  en  son  nom  dech  dirne  que  úni- 
cament lo  mèrit  literari  de  las  composicions  es  lo  que  ha  tin- 
gut present  pera  disting-irlas,  deixant  apart  lo  criteri  histórich 
y  las  opinions  que  en  algunas  d'  ellas  pugan  trasiluhiràe. 

PREMI  BE  LA  FLOR  NATURAL. 

240  composicions  se  han  disputat  lo  premi  de  honor  y  corte- 
sia, que  consisteix  enguany  en  un  preciós  exemplar  del  niMimMS 

De  tots  los  géneros  ne  son  víngudas  obtant  à  un  premi  que 
tots  los  assumptos  admet,  y  en  lo  qual  acostuma  à  entaularse 
la  mes  encesa  competència. 

Mes  lo  Consistori  ha  cregut  adjudicarlo  degudament  à  la  que, 
ocupantne  en  la  llista  lo  número  131,  tè  '1  lema  de  «Co»  di/eren" 
Uwgse  condoUcen,h(Garcilaso)  y  *1  títol  de  «La  cansó  dels  au- 
CBLLS.»Esta  composició  es  la  tendra  balada  de  tots  los  pobles: 
un  aymant  que  mor'  en  la  guerra y  una  monja  que  'i  plora  y  per 
ell  preg-a  sota  '1  salzer  de  un  monestir. 

Mes  es  tal  lo  g'iny  del  poeta  en  desenrotllar  V  assumpto,  tal 
lu  novetat  de  V  exposició,  tant  admirablement  trobada  la  forma 
de  la  balada;  v  brolla  de  sas  armoniosas  estrofas  una  déu  tant 
pura  de  fresca  poesia,  que  unànimement  lo  Consistori  li  ha 
adjudicat  la  envejada flor.c(msiderantnela«CANSó  okls  auci·llsv 
com  una  preuhada  joya  de  que  justament  podrà  envanirse  la 
nostra  reuaixent  literatura. 

k  la  composició  titolada  ccFantasia»  que  te  U  número  341  y 
du  1  lema  «.imor»  se  1*  hi  ha  dont^t  lo  primer  accèssit,  atenent 
à  que  d*  ell  la  'n  fon  digna,  sa  elerada  concepció  y  la  origina- 
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litat  de  moltas  de  sas  imatjes,  per  mes  (jue  sia  de  planj'e  que 
no  totas  unescan  à  lo  atrevit  de  son  vol,  la  escrupulositat  de  la 
sua  exactitut.  Son  to  sostingut  sempre  y  la  destresa  del  poeta 
en  encadenar  ab  los  encisos  de  la  descripció,  los  esbarjos  lí- 
richs  de  son  cor,  san  també  condicions  que  en  ella  ressurtan  y 
que  *1  Consistori  ha  estimat  degudament  al  distingiria. 

Lo  segon  accèssit  s*  ha  donat  &  la  que  ab  lo  número  343  y  1 
lema  *Fiié  un  metéoro»  dú  lo  titol  «De  sol  A  sol»  Inspirada  imi- 
tació de  altras  poestas  de  bèn  catalana  escola,  sens  ésser  enassó 
servil,  ans  bè  rublerta  de  pensaments  originals  continguts  din- 
tre de  una  yersifícació  manejada  ab  sostinguda  destresa,  està 
en  ella  compensada  la  falta  de  novetat  per  la  tendresa  y  suau 
armonia  del  sentiment  que  V  anima. 

Los  autors  que  hajan  guanyat  abdos  accèssits,  rebran  res- 
pectivament un  exemplar  de  '<L(ts  arfseii  V  Etal  yniljanayyyxixi  al- 
tre de  «Oòras  capdaJs  (IrniiiAticiif^  fvaiiccm^'i  en  lo  segle  XVIII,^ 
costejats  per  la  Exma.  Diputació  de  aquesta  Pruviucia. 

Lo  Consistori  ha  cregut  deber  fer  menció  honorifica  de  las  se- 
güents composicions,  inclosas  en  aquest  grupo:  «A  la  poesía,» 
oda  inspirada,  mes  algun  tant  diluhida;  «Lu  lav  di;  las  tres 
FLOBS,»  llegenda  que  encare  quepoch  sustinguda,  tè  trossos  ma- 
gistrals; «A  LA.  BBLLB8A»  oda  també  que  enclou  delicadlssimas 
imatjes;  «La  obgU»  que  revela  aprofitat  estudi  dels  clàssichs  lla- 
tins; «HoNBSTAs  FmBB,  AMOR»,  quo  *1  demostra  dels  poetas  bucó- 
lichs  castellans;  «La  monja»  balada  de  molt  bon  color,  encare 
-que  algun  tant  deixatada,  y  finalment  «La  sardana»  y  «La  Tbi- 
znoRA»,  felissas  imitacions  de  nostre  género  popular. 


PBSMI  BE  U  ENGLANTINA  BE  OR. 

63  composicions  concorriau  al  premi  de  la  Pàtria.  També  en- 
tre ellas  s'  hi  mostra  abundosa  varietat  de  géneros  y  gran  di- 
versitat de  assumptos,  nimbejanthi  desde  V  oda  fins  à  la  des- 
cripció històrica:  desde  la  llegenda  a  la  pintura  interessant  de 
uostras  antigas  y  gloriosas  gestas . 

Unànimement  lo  Consistori  ha  donat  lo  premi  à  la  que  ab  lo 
nAmero  353  y  '1  lema  «iTic  mttltmqum  se  manibw  Q.  Sertmi  (ur^ 
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ma  Unm  mortalium  omwujh  »  dú  lo  títol  de  «Los  ooupantb 

dbSbrtori»,  considerant  que  ab  major  mestria  no  pot  trassarse 
quadro  tant  inmens,  tant  plé  de  vigorosos  tuchs,  tant  abundós 

de  sentiment,  tant  rich  de  color,  y  ahont  troben  maridatje  mes 
felís  la  plAs  ica  concisió  de  sas  de.scripcions  y  la  f -rma  expres- 
sió de  son  dialech.  La  novetat  de  hi  sua  forma  y  de  son  assump- 
te, seg-ons  parer  del  Consistori,  obran  nou  camp  y  molt  ampias 
perpectivas  à  ia  ima^iuaciò  de  au&tres  inspirats  poetas. 

Senyalada  ab  lo  número  350  y  '1  \eina«l'np^ara'^i^^  micjer^s-'ris 
servid  »  (CiENFUEOüS  ,  và  la  composició  Sibila,  disiing·ida  ab  lo 
primer  accèssit.  Animat  quadro  histórich.  que  'ns  transporta  un 
nou  aspecte  de  1*  últim  periodo  de  la  vida  de  un  de  nostres  reys 
mes  llegendaris,  lo  Consistori,  ha  dissimulat  en  ell  petítas  faltas 
de  iforma,  admirant  la  felis  concepció  del  aasumpto  y  la  vigoro- 
sa sobrietat  de  son  desarrollo. 

8*  ha  donat  lo  segon  accèssit  à  la  que  senyalada  ab  lo  núme- 
ro 367  y  lo  lema  ^No  tomarà»  té pertitol  «Lo  ii anthll  de  la  bbtna» 
ayrosa  cansó,  rublerta  de  vida  y  de  sentiment,  en  la  qual  hi 
campeja  una  forsa  de* imaginació  que  véns  ab  èxit  creixent  las 
dificultats  del  género  y  del  assumpte  que  la  inspira. 

També  'Is  autora  de  abdos  accèssits  seràn  respectivament 
recompensats  ab  un  exemplar  de  «La  F(!rs((li(i>'>  de  Lucano  y  de 
<iiLas  camons  de  Bérang  r»  costejats  aixis  mateix  per  ItvBxma.  Di' 
putaciò  de  aquesta  Provincià. 

Lo  Consistori  deu  fer  menció  de  las  següents  composicions  en 
est  g-rupo  clussificadas:  «Lo  pactk  dh  Pkuhalves»,  que  hauriaob- 
tingut  un  llocU  distingit  si  son  comens  correspongués  à  sa  dar- 
rera part;  «Lo  saoramknt  dk  Jofre»,  que  revela  bon  coneixe- 
ment de  nostre  romanser;  «Las  Cbeuhadas»,  oda  plena  de  bri- 
llejants  imatjcs,  emperò  desigual  y  finalment  la  que  dú  U  títol 
de  «À  BàBOBLONA,»  en  la  qual  es  de  admirar  lo  giny  ab  que  son 
autor  revesteix  ab  poètica  forma,  Ideas  que  semblan  tant  sols 
reserradas  al  domini  de  la  prosa. 
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PRliia  DE  LA  YIOIiA  Jy  OR  Y  D' ARGENT. 

Entre  las  84  composicions  que  à  est  pr^^mi  concorrian,  V  ha 
adjudicat  lo  Consistori  à  la  que  tenint  lo  núniero  268  y'l  lema: 
<íEgo  dileclo  mo,  etdilectusmeus  miM»j  titúla's  «Cant  de  Salomó.»- 
Composició  basada  en  lo  Canideb  Cantars.de  la  Bíblia,  es  apart 
de  ana  inspiració  admirable,  ana  mostra  de  la  flexible  dolsesa 
del  nostre  pera  molts  aspre  Uengualje.  La  suau  armonla  de  sos 
versos,  r  adrés  ab  que  *s  confonen  las  imaljes  ab  lo  sentiment 
mes  delicat,  la  màgica  brillantor  de  son  tó,  sostingut  sempre, 
y  las  dificultats  que  ofereix  una  par&frassis  de  un  dels  mes  richs 
tresors  de  nostres  sagrats  llibres,  dominadas  ab  inspirat  talent, 
han  fet  que  U  Consistori  V  anteposéis  à  tot'  altra  composició,  y  . 
prescindís  de  la  vivesa  de  al^unas  estrofes,  encareque  fidel  re- 
flecte  del  original  hebraich.  tal  volta  en  la  materialitat  de  la 
sua  forma  un  tant  despuUadas  del  conyencionalisme  de  certas 
escolas. 

Lo  primer  accèssit  V  ha  merescut  la  que  ab  lo  número  326  y 
'1  lema  «AscüUa»^  té  lo  títol  de  «Reculliment.»  La  novetat  de  sos 
pensaments,  la  "randiosa  solemnitat  de  son  tó,  la  rodona 
enunciació  de  sos  brillants  conceptes,  lo  triat  de  son  Uenguatje 
y  *1  sentiment  altament  religiós  que  respira,  bèn  digna  la  fan 
de  la  distinció  que  li  es  donada. 

-  Lo  número  142  7  *l  lema  *(^fiiraHvhur$siaàlamorifiniS'' 
se/h^e  nostre  esprit  Ins  somiadas  ditxas  (F.  P.  Bbiz)  porta  la 
composició  «Amor»,  distingida  ablo  segon  accèssit,  atinada  imi- 
tació en  la  sua  estructura  de  las  inmortals  creacions  del  mestre 
castellà  Fra.  Lluis  de  Lleó.  Algunas  Ueugeras  faltas  de  llengnat- 
jp  no  consegueixen  aminorar  la  vnlua  de  son  jiensameni  total 
dest  l  ament  desenrotllat,  ab  abundosa  gala  de  imaginació  y  no- 
table relléu  poétlch. 

També  la  Exma.  Diputació  d'  esta  Provincià  ha  costejat  pera 
abdós  accéssitíí  respectivament  las  següents  obras:  «  Vida  mili- 
tar y  religiosa  en  V  Btat  Mitjana»,  y  <íObras  rimadas  de  Ramon 

Lo  Consistori  ha  acordat  fer  menció  honorífica  de  las  que  dn- 
hen  los  segttents  títols:-HrÀVAiiT»,  en  la  qoal  es  verament  de  pla- ' 
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nye  que  uo  correspoQgs  la  8ua  forma  poch  cuydada  à  la  gran- 
desa de  la  sua  eoncepelò;  «Rbmobs  dbl  boscb»  enginyosament 
concebuda;  mes  en  estrem  diluhida;  «Meditació»,  de  bon  sabor 
mistich,  y  «Animas»  quadro  fantàstich  de  car&cter  popular,  qu' 
•  enclou  un  pensament  originalissim. 

Premi  del  Hm.  Sr*  Bisbe  de  esta  Diòcesis. 

14  composicions  se  disputavan  Idpida  de  marbre  ab  alego- 
rias  conmmtmUims  de  Santa  Eulariü,  haventae  concedit  à  la 
que  ab  lo  número  449  y  '1  lema  <(Mosfrósf  la  santa  fan  amnntede 
la  Cruz  de  Crisfo  //  de  su  pifríff,  q\u'  ni  viva  ni  niuerta  la  dejó.T> 
(Garatt)  to  per  títol  L.\  Bandera  dk  Santa  Eulària.  Lo  ffiny  ab 
quo  r  autor  ha  sabut  ovitarue  los  múltiples  esculls  a  que  1'  as- 
sumpta esta  abocat,  desenrotllant  lo  toma  ab  talent  y  novetat: 
la  gràcia  y  frescor  de  las  duas  narracions  que  conté  la  poesia, 
y  lo  artísticament  colocats  que  quedan  aixís  los  incidents  de  la 
vida  de  la  Santa,  com  los  recorts  gloriosos  dc  sa  bandera,  han 
mogut  al  Consistori  &  donarli  unànimament  lo  premi. 

Menció  honorifica  ademés  se  determinà  ferse  de  las  titoladas 
«La.  Bandbka»  núm.  461  «Fe  t  Pàtria  ó  la  llbcbnda  bb  Santa 
Edlabia»  núm.  370  y  «Santa  Eulabia»,  núm.  443,  la  primera  per 
sa  elevació  poètica,  per  mes  que  cante  sols  la  segona  part  del  te- 
ma, y  las  dos  úitimas  per  sas' bonàs  condicions  históricas. 

Premi  de  la  Ecma.  Diputació  Provincial  de  Girona. 

Spg-uint  lo  Consistori  precedents  y  apoyant.se  en  una  pres- 
cripció de  sos  Estatuts,  que  li  permet  alterar  1*  objecte  dels 
premis  extraordinaris,  no  ha  cregut  abusar  de  sas  amplias  fa- 
cultats, discernint  lo  Uorcr  d^  or,  oferta  feta  per  V  Exma.  Dipu- 
tació Provincial  de  Girona,  k  una  composició  que  si  bè  no  es 
històrica,  pinta  costums  de  aquella  Provincià  y  està  tant  magis- 
tralment trassada,  que  à  falta  del  present,  se  li  hauria  creat 
un  premi  extraordinari  especial. 

La  escassés  de  mèrit  entre  las  19  que  al  premi  concorregue- 
ren y  la  consideració  anteriorment  sentada,  han  fet  que  un&- 
nimement  s*  adjudiqués  lo  «//om*  ^  or»  &  la  que  ab  lo  nú- 
mero 248  y  *l  lema  «Za  casa  no  eawrd  pa9%  tè  per  títol  «L*  hb- 
BBü.»  Pintura  animada,  vivesa  en  la  descripció»  coneixement  de 
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nostras  costums,  tendresa  y  suavitat  en  tots  los  tochs,  y  un  flay- 
re  tant  casolà  com  ingènuament  poétich,  presenta  totàT  hora  lo 
quadro  distingit,  que  sobressurt  també  per  V  atinat  us  del  llen- 
guatje,  que  ui  cau  may  en  lo  vulgarisme,  ui  paga  lo  mes  remot 
tribut  al  artifici. 

També  ba  cregut  consignar  un  accèssit,  adjudicantàsoii  au- 
tor un  exemplar  de  iiFierabras»  y  un  altre  de  las  ^Atenturas  del 
eaàaller  Jofre»  per  ell  costejats,  à  la  composició  qne  ab  lo  nú- 
mero 377  dúper  títol:  «Oxbona  inuobtalbn  1285»  que  si  peca  de 
certa  vaguetat»  ostenta  un  Uengúalje  vigorós  y  pinta  ab  sòbria 
expressió  una  de  las  mes  beroycas  gestas  de  la  inmortal  ciutat. 

Menció  especial  s*'es  feta  de  las  duas  composicions  «Lo  Meb- 
CADAL»  y  «La  cbema  db  Pbrblada»  la  primera  per  la  novetat  deia 
sua  forma,  per  mes  que  certas  caygudas  V  enlletxescan;  yperlo 
bon  coneixement  de  nostre  romancer  que  revela  la  segona. 

Premi  de  la  Excma.  Diputació  Provincial  de  Lleyda. 

I 

Lo  LLIRI  DK  PLATA,  cutrc  las  8  composicioiïs  qu(?  hi  obtavaii  s' 
ha  adjudicat  à  la  que  ab  lo  número  4.57  y  '1  lema  «Cessar  y  Puni- 
peyo»  dú  lo  títol  de  «La  batalla  dhIleuda.»  Lo  coneixement  que  » 
demostra  son  autor  de  la  historia  Romana  y  la  grúíica  expressió 
de  algunas  vigorosas  imatjes  aixís  com  la  bellesa  desa  concep- 
ció, ban  fet  que  *1  Consistori  li  dissimulés  certas  inexactituts 
en  algun  de  sos  mes  atrevits  conceptes  poéticbs. 

Un  accèssit  s' ba  concedit  à  la  que  ab  lo  número  291  y'l  lema 
M/Auòa  de  Catalunya/»  *s  titula  «Indibil  t  Mandoni»  que  meaque 
adolesca  de  certa  vaguetat  en  alguns  trossos,  ostenta  rasgos 
épicbs  de  un  ordre  elevadlssim  y  una  versificació  notrída  y  des- 
trement  sostinguda. 

Lo  Consistori  adjudicarà  à  son  autor  un  exemplar  de  <íUsos, 
costums  jf  trajos  en  la  Etat  mijam»^  per  ell  costejat. 

Premi  de  la  Sodetat  artistioo-literaria 
«La  mSTXRIOSA.» 

Déu  foren  las  epistolas  que  responent  àl  difícil  tema  propo- 
sat, 86  disputaren  Bueh  <f  argent  ah  una  abella  or,»  y  no 
trobantne  lo  Consistori  cap  ab  qualitats  prou  altas  pera  merei- 
le  \  lo  decUurà  desert  * 
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Mes  com  la  que  ab  lo  número  360  y  '1  títol  (^Nostre  temps.— 
EpistQÏa  d  Gmlïém»  presenta  sino  gran  elevació  de  fons,  qua- 
litats de  forma  en  extrém  recomenables,  rèllahixithi  un  Uen» 
guatje  castís  y  un  enginy  superior  en  revestir  de  bona  y  elevàr 
•  da  poesia  ideas  y  conceptes  que  foran  prosaichs,  en  mans  menys 
destres,  lo  Consistori  determini  concedirli  un  accèssit,  que  con- 
sisteix en  las  «Oàras  de  Jwtmal,  Horad  yaltreisaUriekg  llàünt» 
present  que  V  hi  ha  estat  fet  per  la  mateixa  societat  ofertora  del 
Premi. 

• 

Premi  de  «La  Jove  Catalunya.;» 

Lo  quadro  al  oli  representant  un  I^éroe  del  Bruch,  entre  *l8 
vuyt  treballs  dram&tichs  que  se  *1  disputavan,  unànimement 
se  ha  otorgat  al  que  essentne  senyalat  ab  lo  número-  427  y  lo 
lema  vSoyeg  simples  mte  ari,*  (Boilbau),  dú  lo  títol  de  «Un  qvíl- 

DBO.» 

Lo  domini  complert  de  la  escena  que  son  autor  demostra,  lo 
coneixement  de  nostas  costums,  la  felís  barreja  de  situacions  có- 

micas  y  altras  de  tcndrement  dramAticas,  lo  sosting-ut  y  contra- 
posat dels  caràcters  que  hi  jugan,  la  ííracia  flexible  de  son  dià- 
lech.  y'l  recort  de  un  dels  nostres  antichs  y  à  la  volta  cèlebres  y 
mitj  oblidats  pintors,  que  constitueix,  un  dels  motius  mes  agra- 
dosos  del  assumpto,  donan  k  la  escena  catalana  una  obra  mes 
que  serà  sempre  oida  ab  interès  pèl  públich,  y  recompensada  ab 
los  apiaudimeuts  de  que  per  sas  bonàs  condicions  se  fà  bèu 
digna. 

Un  accèssit  s*  ha  donat  à  la  que  ab  lo  número  378  dú  lo  títol 
de  «L*  AVI»  que  principalment  sobressurt  per  la  boniquesa  de 
son  conjunt,  V  exactltut  de  las  costums  que  pinta,  lofòns  moral 
de  son  argument  y  las  bellas  condicions  de  Uenguatje  que  cons- 
tantment ostenta.  Consisteix  1*  accèssit  en  un  exemplar  de  «Zm 
iraçedias  de  Al/ieri»,  costejat  pèl  Consistori. 

Premi  de  la  redacció  de  la  Revista  catalana 
«LA  KENAXENSA.» 

Los  volüims  ricament  enquadernats  del  vinftm  del  Dant,  Zs 
Paradís ptrdnt  de  Milton  jlas  llrgmdas  delaitfoiij^  ilustrats  per 
Qustave  Dorè,  los  ha  merescut  entre  las  6  que  hi  ol)itax«a,laco- 
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If^Oi^  que  lo  QÚmero  299  y  *1  lema  tJf  asH  éP  àllài^  te  per 
titdl  f  Piu  HAEiULCions»»  U  qual  sobmBurt  per  la  flesdbilidad  df 
son  estil  concis  y  adequat  à  cada  un  deia  diversos  gèneres  que 
enclou,  per  las  bellas  condiQions  de  son  llenguatje  bèn  català, 
per  lo  \K)n  giny  de  sas  pintures,  per  la  gràcia  de  son  diéleeh  y 
finalment  per  un  vjigor  y  una  sobrietat  de  dicció  que  no  sempre 
's  treva u  en  obras  de  tal  gé nero. 

8'  ba  concedit  accèssit  k  la  que  ab  lo  número  292  y  lo  lema 
«Zrt  tradició  es  la  ànima  dels  pohlesy^  se  titula  «Narracions  y  llb- 
QENDAS»  que  's  distingeix  per  lo  fons  moral  de  las  obretas  que 
la  componen,  coneixement  de  nostras  tradicions  y  costums, 
frescura  en  sas  descripcions,  y  que  encara  que  pequen  per  al- 
guna difusió  y  esllanguiment  en  sou  istil,  demostran  las  sóli-> 
das  condicions  literàries  que  quedan  anteriorment  anunciada». 

La  mateixa  redacció  de  «La  Rbnaixensa»  ha  costejat  pçra  dit 
accóesit  un  exemplar  de  las  %0kra9  complertaa  de  JSAaJUspím*!^ 

* 

Lo  Consistori  no  trobà  prou  altas  condicions  en  las  8, 6  y  ]l 
com  posicions  que  respectiirament  obtavan  al  premis  de  «27a  me* 
défié  de  píata  p  or  ofert  per  Ja  Exmn,  Dipviació  Proti/icial  d$ 
Tarraçona»  «Uva  al/ella  de  or  oferta  per  lo  Sr.  President  del  an- 
terior Consistori  Bsrcm.  D»  Albert  de  Uvi)itaiiay>,  y  \a<(mtíli^ladel 
Ate  eo  Barceh>nès  per  esta  corpornció  oferta  també,»  per  lo  que 
determiníi  deixar  deserts  dits  premis.  Las  dificultats  que,  à  son 
judici,  ofereixen  los  dos  primers,  y  lo  poch  temps  de  que,  po- 
gueren disposar  los  escriptos  catalans  pera  enipendre's  lo  con- 
ciensut  treball  que  lo  segon  exigia,  fóreu  causa  sens  dupl;^  de 
aquest  resultat  que  'i  Consistori  çs  lo  primer  de  piauye. 

Àqui,  senyors,  daria  ma  tasca  per  conclosa,  si  un  trist  deute  de 
fiunilia,  no  reclamés  çucare  vostra  ilustrada  atenció  per  ppc|i0 
instants. 

T  dicb,  senyors,  un  deute  de  família,  perqaó  tots  hanrém  09^* 
perimentat  algrnna  volta  lo  mateix  indefinible  sentiment  de  rar 
cansa  y  de  condol»  quan  en  las  festes  anyals,  se^ruts  al  eatom 
de  aquella  taula  bèn  parada,  rodejats  de  vostres  fills,  de  VQStrefi 
pares  y  de  vostres  germans,  vos  bauréu  sentit  per  un  moment 
gelat  en  los  llabis  lo  somriure,  al  veure  vuyt  un  dels  setis  que 
antany  ocupava  algun  dels  vostres. 

May,  com  en  los  moments  de  aquesta  joya  íntima,  sobrevenen 
aquests  tristos  recorts,  com  si  'Is  ausents  per  sempre,  abrniste* 
riosa  veu,  hi  reclamessin  la  perduda  piassa. 
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Festa  joyosa  de  la  fomilia  catalana  es  la  qae  ayny  celebr&m, 
7  es  per  això,  senyors,  que  eixos  tendres  recorts  yenen  à  entris- 
tiria y  &  endolsarla  à  la  vegada. 

Bn  primer  Uoch— ^no  ja  com  A  amants  de  la  Institució  tant 
sòlzament,  sino  com  à  fills  de  Catalunya— plorém  una  pèrdua 
irreparable:  la  de  aquell  jove,  que  eixint  de  la  pobresa  y  ab  la 
forsa  de  son  g-eni  arriba  do  una  volada  à  ferse  proclamar  per 
tota  Europa  lo  rey  de  hi  pintura.  Fortuny,  aquesta  glòria  del 
present  seg-le,  ha  mort,  quan  ab  los  primers  passos  de  sa  car- 
rera se  creava  ja  un  nom  que  viurà  sempre.  ;Y  com  no  ha  de 
estar  endolada  sa  mare  Catalunya,  y  com  no  hem  de  sentir,  sos 
germans,  sos  compatricis  lo  feixuch  pes  del  dolor  mes  viu,  al 
veure  allí,  entre  aquellas  lópidas  lo  nom  del  malag-uanyat  ar- 
tista, que  tant  per  amunt  ha  posat  la  glòria  de  la  terra  cata- 
lana!... 

iÀh!  y  no  es  aquesta  V  única  desgracia.  Aqui,  sota  aquest 
mateix  sostre ,  entre  nosaltres  barrejats ,  participantne  de 
nostras  passadas  festas,  bl  tinguérem  pera  no  veure  'Is  bi  mes 
à  alties  tres  patricis  y  ardents  catalaniatas,  &  altres  tres  fills  de 
la  fàmilia,  y  certament  dels  qui  mes  ab  sos  talents  y  sas  yirtats 
r  bonravan. 

Es  lo  primer  D.  Eussebi  Anglora,  mantenedor  que  siguè  en 
1869,  poeta  de  viva  imaginació  y  de  gran  facilitat,  que  aixis  ma- 
nejava nostre  dols  Uenguatjc  com  la  armoniosa  parla  de  Caste- 
lla; D.  Lluis  Bordas,  ilustrat  catedràtich  de  l' Institut  Provincial, 

que  en  V  aubada  de  nostra  renaixensa  literària  ja  treballat  ha- 
via en  obras  filolóp-icasygramaticals,  à  nostra llengnia  referent.^, 
de  un  m(^rít  per  tothom  recone'^'·iit,  y  finalment  lo  venerable 
ancià  D.  Pere  Nolasch  Vives,  una  de  las  glorias  forenses  de  Ca- 
talunya, ab  lo  qual  ha  perdut  la  legislació  catalana  son  mes  fi- 
del intérprete  y  'l  Golegi  de  advocats  un  de  sos  membres  mes 
honrats  y  dignes. 

Senyors,  llansém  una  llàgrima  à son  recort.  y  perpetuémlo  en 
lo  fons  de  nostre  pit,  demanant  &  la  Providencia,  que  la  pròxi- 
ma festa,  ja  que  aquesta  es  de  llàgrimas  també,  sia  no  més  de 
flors,  sia  no  més  de  joya. 


Hb  dit. 
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N/  4.— Ia  oaaiBÓ  dels  anoellB,  de  2>.  Fréderiek  Sokr  y 

N.*  5.— fantasia,  de  D.  Isidro  Jtmntós  y  Amiguet, 
6.— De  Sol  à  Sol,  de  D.  Emili  Coca  y  Collado. 
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LA  CANÇÚ  DELS  AUCELLS 


ün  jorn,  qu'  estava  'prop  de  la  mar^ 
Blanca  gavina  me  và  contar 

Que  quan  brillavan 

Las  nèus  primeras 

Y  'Is  frets  glassavan 

Las  flors  darreras, 
'Prop  de  la  platxa  van  reuuirse 
Las  aus,  que  volan  del  mòn  al  cel, 

Per  despedirae 

Del  oronel. 

L*  OTonel  deya,  deya  cantaat: 
—D*  una  donzella  y  un  liell  galan 

Saber  voldria 

Quina  es  la  historia; 

ÀxíB  un  dia 

Dòlça  memòria 
Tindré  quan  vegi  lo  cel  y  4'  ona, 
T  à  r  oreneta  la  contaré.^ 

La  papallona 

Yà  dir:— Jo  lio  aò. 

Amors  se  deyan  davant  d»^  mi 

De  nit  y  en  la  ombra  de  mon  jardí. 

Quasi  envejantlos 

Jo  'is  escoltava; 
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La  nit,  mirantlos, 

S' il-luminava, 
Y  la  parella  d'  amor  sonreya; 
Mes  no  puch  dirvos  qu'  esdevingruè.— 

Latortradeya 

Cantànt:— Jo  ho  sè, 

EU  à  la  ^erra  va  haver  d' anar, 
BUa  no  feya  mes  que  plorar. 

SoB  plors,  u&nas  ^ 

Rosas  marcian 

T  mas  germanas 

De  dol  morian. 
De  trista  ausencia  mòlts  jorns  ja  Ibya; 
No  sè  si  novas  d'  amor  rebé.  

Y  '1  colòm  deya, 

Joyós:— Jo  ho  sè. 

D'  amor  y  glòria  correus  ne  sòm. 
^  Oíu  las  novas  del  blanch  colòm. 
Los  dos  vivian 
De  sas  imatjes: 
Per  mi  rebian 
Dòlços  missatjes. 
De  nit,  de  dia...  sempre  volava 
^Per  qué  ell  à  rèbrcrm'  may  mes  vingué?— 
Lo  corb  xisclava: 
— iBè  prou  qu'  ho  sèl 

Sa  carn  glassada  ni  U  corb  la  vol, 
Sa  sanch  vessada  la  seca  *1  sol. 

Dins  la  fbssana 

De  morts  rublerta» 

Dorm  en  la  plana; 

iJa  no  desperta! 
;Pobra  estimada!  Com  à  ell  dormiula 
Y  '1  veurà  ea  somnis.  íQq*  esdevingaèf^ 

L'  óliva  xiula: 

— íBè  prou  qu'  ho  sè! 

Per  fer  que  résen  per  lo  finat 
Fa  temps  tres  voltas  he  gemegat. 


T.a  ^ansó  dels  ^ucelU 


M'  oí  sa  mare, 

Morí  de  dol. 

La  núvia  encara 

Plorarlo  vol. 
Al  cel  trovarlo  joyosa  espera; 
No  ho  sè  8i  plora.  ^Qu'  esdevinguèy- 

La  cadernera 

Và  dir:«-Jo  ho  sè. 

Sòta  d*  un  sàlzer  d*  un  monestir 
Veiff  una  monja  que  vol  morir. 

Bel  cel  s*  anyora, 

Parla  d*  ub  mort, 

Bemembra  y  plora 

La  sèva  sort. 
Quan  r  he  dexada,  trista  sonreya. 
^Tinch  de  trovarla  qi^nt  tornaré? — 

V  àlig-a  deya: 

—Jo  sols  ho  sè. 

Damunt  dels  núvols,  ab  ull  ardit, 
Al  sol  mirava  de  fit  à  fit, 

Com  colometas 

He  vist  juntadas 

Dos  antmetas 

Enamoradas. 
Volant,  fugiren  lluny  de  ma  vista. 
Volant  y  sempre  pujant  al  cel. — 

— iHistoria  trista! 

Diu  r  oronel. 

Altras  hístorlas  se  van  contar 
Ans  que  la  lluna  sortis  del  mar; 

Gap  d*  alegria! 

Las  aus  ploraren; 

La  nit  venia 

Quan  se  'n  anaren» 
La  nit  que  porta  negarà  corona» 
L'  oronel  deya  V  últim  cantar, 

Y,  ràn  de  V  ona, 

Passava  1  mar. 


FANTA^SI'A  ■ 
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Jo  t*  am  d*  amor  inmens  y  vull  goaarte 

sens  treve9  ni  amargor, 
ó  verge  que  en  mos  sómnis  veig  alçarte 

y  esplèndida  enjoyarto 
de  corones  de  llum  en  la  foscor. 

Tu  m"  estimas  i^-iuil;  en  ven  bèu  altA 

m'  ho  diu  mon  esperit 
quan  sent'  ton  tebi  alé  sobre  ma  g^aUa, 

quan  véu  que  may  fas  falta 
à  les  cites  d'  amor  à  mitja  uit. 

jBeneytes  hores  d'  un  plaher  seus  mida 

les  que  plegats  pasa^m! 
La  fosca  'ns  enmantella  indefinida 

y  renasch&IaTidft 
quan,  al  clóures*  mos  ulls,  noa  abrasaéml 

Gaml  del  cel  vers  la  l»eUm  Ignota, 

nos  enlayrém  i  poebf 
bons  cavallers  en  un  corççU  que  bota 

y  que  ren  illa  y  tróta» 
sentínt  lo  frech  d' uns  esperons  de  focb. 
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T  es  lo  desS|»  tiue  al  primer  crit  desperta 

del  càu  ahont  es  dormit» 
per  &  volar  per  la  regió  deserta 

'hont  ma  esperança  incerta 
com  la  llum  va  vibrant  per  T  infinit. 

Y  arréu,  arréu,  encantadora  brolla 

la  vida  que  jo  anhel", 
quan  V  amor  nieua,  per  à  plàurem,  folla 

aclara  y  escorcolla 
r  inmensa  volta  que  sustenta  1  cel; 

Y  veig  les  t^^mpesta+s.  los  turbonades 

que  engendra  V  liuracA;  • 
les  mànegues  de  fum,  les  flamcrades 

que  1*  infern  i  glopades 
enjega  al  cel  per  boca  del  volcà. 

Veig  les  ciutats  per  lo  traball  alçaptse 

en  vigorós  concert; 
les  verdes  prades  y  los  boBchs  groniiatse, 

7  '1  Simón  redreçantse  • 
igual  que  una  serpent  en  lo  desert. 

Veig  montanyes  de  testa  gegantina 

à  mos  péus  onejant 
y  la  mar  ab  sa  plana  crestallina 

y  r  ona  que  hi  camina 
com  trista  imatge  del  juhéu  errant. 

Y  1'  astre  veip-  que  d'  una  ullada  sola 

ompla  r  inmensitat 
y,  quan  enllA  del  món  T  ànima  "m  vola, 

lo  guayto  com  rodola  ' 
ab  miriades  d*  astxes  coneertat.  * 

'  iTot  m*  es  present]  No  escapa  &  ma  mirada 

que  guia  la  miaamor, 
ni  *1  pervenir  qu*  ombreja  la  boyrada, 

ni  r  hora  començada, 
ni  les  gebrades  conques  de  V  avior. 
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Tant  veig  als  pobles  per  sos  drets  alçarse 

y  'Is  tronotí  re  vol  ca  i-, 
y  'Is  senyors  y  'Is  esclàus  agermanarse 

y  en  lo  raser  posarse 
que  la  lley  del  Amor  nos  va  dictar; 

« 

Com  redreçarse  oviro  eu  ses  despulles 

r  anticli  castell  feudal 
y  ab  sos  brodats  1^  gòtiques  agulles, 

que,  com  V  arbre  les  fulles^ 
yan  perdent  al  alé  d*  uu  temporal. 

Tant  veig  l' amorà  V  ombra  del  fullatge 

•   cantant  la  soletat, 
com  veig  r  ira  y  '1  crim  en  maridaré 

sanglotant  de  coratje 
al  fóns  de  la  conciencia  del  maWat.  . 

Y  la  veu  de  la  víctima  conmosa 

arriba  fins  à  mí 
y  escolto  '1  cant  del  trobadó'  à  l' iiermosa, 

y  santa  y  meleng-iosa 
la  pregaria  que  surt  del  monasti'. 

Ab  vida  y  veritat  tot  s'  enmiralla 

al  fóns  de  mou  voler 
y  ab  sos  trajos  de  seda  y  férrea  malla 

passar  com  fochs  de  lalla 
veig  la  dama  y  U  rey  y  1  cavaller. 

I 

T  vaig  sentint  com  lo  mèu  cor  alena 

com  si  hi  fos  encarnat 
per  r  amor  ó  per  1*  odi  ó  per  la  pena: 

anells  de  la  cadena 
que  al  món  fermada  té  à  la  humanitat. 

íQuó  hi  fa  que  *i  món  en  son  judici  'm  crega 

sense  cor  per'  amari 
quéhi  fa  que  mos  ensómnis  desconega, 

en  tan  que  mon  corbega 
la  llum  que  de  V  oblit  m'  ha  de  salvar! 
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Fret  m'  assenyalan  com  la  marbrea  llosa... 

;qué  hi  fa  per  mos  intents! 
iOh,  Verge,  sols  ab  tu  T  ànima  gosa 

al  sentir,  coratjosa, 
r  armonía  dels  plers  y  dels  tormenta! 

(Amoreta  del  cor,  la  Tida  mia 

devallada  del  cel: 
no  *m  deixes  may  fins  que  à  la  tomba  sia; 

oh  santa  Fantasia, 
ta  ma  esposa  seris,  siam  fldell 

Més  que  en  blanca  ma  rossa  cabellera 

torne  V  alé  del  temps, 
aiam  de  la  bellesa  messatg'era  ; 

volant  per  V  ampla  esfera 
un  meteix  viure  gosarém  ensemps. 

Posa  en  mos  lltkbis  sempre  aquella  bresca 

que  'm  va  adormint  suàu, 
fes  sempre  la  ramor  de  palmes  fresca 

que  'm  diu  que  quan  finesca 
à  r  ombra  d*  un  llorer  trobaré  p&u. 


DE  SOL  À  SOL 


A  MON  AMICB  BÀU01I  PICÓ  T  CAMPÀM4R. 

* 

•  •  • 

Dins  en  mi  sent— una  forat  tafliidt... 

• 

Primavera  de  ma  vida 
que  brollas  pe  *1  mèu  voltant, 
enniuhant  mon  cor  de  verge 
que  encara  no  sap  volar, 

las  colors  frescas  y  vivas 
de  ton  mantell  ross^gant, 

tos  perfums,  tos  dolsos  càntichs 
y  la  llum  de  tos  ulls  blaus, 

com  lo  cridau,  com  V  atrauhen 
é  mon  cor  qu'  està  acotxat 
dins  lo  niu  de  V  infantesa 
que  li  dona  dols  escalfi,... 

Colomet  de  plomas  finas, 
cor  melós,  deixa  ton  jas, 
aixampla  tas  tendràs  alas 
y  passa  d*  un  vol  T  espay. 
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Fius  à  tocar  las  estreliaa 
no  t'  aturis  de  volar, 
prén  nou  alé  quan  hi  sigiis 
y  feste  avant,  mes  avant. 


Lo  mèu  cor  resolt  b'  enlaym 
ale^n  e  y  lliure  cantant, 
voltat  de  càntichB,  y  esseneiae 
y  resplandent  ciaretat. 

Travessa  valls  y  montanyat, 
planuriaé,  jardins  y  prats, 

y  com  mes  vola  y  s'  enlayra 
mes  desi^  sent  de  volar. 

Reprèn  à  cada  alenada 
lo  sèu  vol  sense  parar, 
encalsant  lo  sol  que  brilla 
rodolant  per  V  ample  espay. 

No  bò  véu  la  lluna  trista 
que  s*  aixeca  de  llevant 
defalleix,  plega  las  alas 
y  cau  sobre  un  lliri  blaach. 

Ja  la  nit  es  arribada, 
y  ab  son  mantell  endolat 
r  acotxa.  iDeu  vuUa  darli 
nou  alé  pe  1  se  JndemÀl 


No  •m  raila  pns— 91W  H  vlwra  dolotte. 
A.1ÍASM.-Crat4'  Aaor.  XLVI . 

Primavera  de  ma  vida 
que  te  'n  vàs  per  no  tomar, 
com  aixis  tot  sol  me  deixas 
en  lo  fons  d' aquesta  vallf 

Esperausa  benvolguda, 
rica  flor  d'  encens  suau, 


Digitizcd  by  Güügl 


S4 


tas  falUs  Janlien  mustias 
per  U  pols  dels  eaminalB. 

« 

Pe  *1  cel  de  la  mèva  vida 
qu*  era  ahir  tant  pur  y  clar, 
qu'  espessas  boyras  y  núvols 
que  hi  aplegaren  los  anys!^ 

De  prop  meu  miro  la  ditxa 
com  un  sol  encès  y  clar; 
mes  quan  vaig  per'  acostarmhi 
s' hi  posa  un  núvol  davant. 

La  fel  qu'  he  hi'f^uda  es  tanta 
que  ni  '1  gust  trobo  ja  amarch, 
fins  la  fel  te  sa  dolsesa 
8i  '1  cor    hi  va  acostumant! 

íAy,  quantas  nits  veig  serenas! 
Quants  de  jorns  veig  purs  y  clars! 
Mes  jo  *ls  mir*  com  sol  mlrarlos 
per  la  finestra  1  malalt. 

Si  may  la  llum  m*  enlluerna 
bè  deleixo  per  volar» 
que  caych  en  terra  sens  forsas 
dins  un  mon  de  fosquetat. 

Mon  pit  apar  una  cova 
hont  son  niu  las  serps  hi  fan, 
y  per  criar  las  petitas 
xuclan  las  grossas  ma  sanch. 

Jo  prou  veig"  caure  las  fuUas 
quan  se  'n  ve  V  hivern  g-elat; 
mes  tantost  tocau  en  terra 
nous  rebrots  van  verdejant. 

Ilusions  y  alegres  somnis 
que  cap  amunt  vos  n*  anau» 
'  Jo  no  *ns  puch  dir  à  reveure 

que  Aigiu  per  no  tomar..... 

« 
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Primavera  de  ma  vida, 
primavera  qut"  te  'n  vas, 
pe  Ms  poclis  jorns  que  t'  he  tinguda 
prou  que  t  ploraré  molts  anys! 


ntjor  foe  owri-flB  vida  MBS  i^bir. 
K.Uàm^CmtHf  Amor.  IXIX. 


Quan  mc  desperto  à  trench  d'  aaba 
tinch  los  ulls  Uagrimejanta, 

y  de  nit  al  condormirme 
jo  se  bè  que  no  he  plorat. 

iSi  serà  que  1  cor  de  dia 

per  no  ferme  sufrir  tant 

reté  '1  plor,  y  al  se"  al  cap -vespre 

poch  à  poch  lo  deixa  anar^ 

tOh  cor  mèu,  plora  y  sospira! 
Plora  y  don*  treva  al  tèa  planí! 
Lo  meu  pit  es  ana  fossa 
que  consum  tot  quant  hi  cau. 

Quan  lo  pler  d*  aquesta  vi^ 

.  ab  sou  bes  me  despertà, 
no  *m  creya  que  *m  deinés  orfe 
en  tant  trista  soletat. 

Tantost  avuy  m'  aconsola 
un  amich,  lo  desengany, 
y  gelós  no  m"  abandona 
nit  y  jorn,  ni  uu  sol  instant. 

»Sa  cara  grog-a  ni'  espanta 
y  m'  esg-laya  '1  trist  mirar 
de  sos  ulls  fondos,  que  semblau 
llums  que  vetllau  à  un  malalt. 
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Alegres  jorns  d*  in&ntesa, 
somnis  purfssims  d*  iníknt, 
un  Jorn  anaren  de  posta 
ab  mon  cor  per  no  tornar... 

Quan  veig  dctràs  la  montanya 
póndres  lo  sol  cap  al  tart, 
sento  que  '1  cor  m'  espurneja 
buUentas  gotas  de  sanch. 

Y  torna  M  sol  à  aixeca rse 
dél  mar,  al  ser  V  eiuiema, 
y  pe  M  cel  blau  Ins  ostrellas 
toruan  de  nou  à  brüiar, 

y  mos  somnis  y  mas  glorias, 
y  mos  amors  ja  passats, 
no  tornan;  més  V  esperausa 
dona  alé  al  mèu  cor  malalt. 


PÀTRIA. 


7.  — Los  companys  de  Sertori,  de  D.  Fi'cdench  So-  . 

ler  y  líti  hert. 

8.  — Sibila.  (Ip  }).  Fridench  Holer y  Ilubert. 

9.  — Lo  maatell  de  la  Reyna»  de  D.  FredericA  Soler 


1 


1 
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LOS  COMPANYS  DE  SERTORI 


Hic  multe  quK  se  mauibus  Q.  Sertorii 
TnmiB  lern»  mortalliiB  onalam....... 


Devora  d'  Ausa,  d'  un  bosch  à  dins, 
Sentats  y  tristos  entre  los  pins, 
Del  làs  Sertori  soldats  forçuts 
Ben  clar  se  diuhen  sejise  parlar: 
— iJa  no  hi  ha  pàtria;  ja  sòm  retutsl— 
Y  la  vergonya  no  'Is  vol  matar. 

La  nit  es  negra,  com  son  dolor; 
Del  vent  que  passa  s'  ou  lo  remòr 
Brunzint  pe  'la  arbres,  y  un  vell,  que  1  sent 
Mòlt  baix  mormola: — Plorós  estè. 
Companys,  oiulo,  que  compta U  vent 
La  mort  traydora  del  capità. 

ün  legionari  contesta  trist: 
—Al  làs  Sertori  morir  no  he  vist— 
—Aquella  tarde,  diu  un  soldat. 
Dos  cops  va  dirme  «soldat  fidel.»— 
— Aprop  sa  tenda,  com  encisat, 
Bespon  un  altre,  mirava  al  cel^— 

— Son  crit  d'  ajuda,  quan  va  morir; 

Diu  un  decuri,  jo  vatx  sentir, 

T  encara,  oinüo,  se  'm  trenca  l-cor. 
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iPè  *1  fals  Perpena  Ta  ser  venutl^ 

jY  tots  esclaman: — Sertori  es  mortl 
iPlorém  la  pàtria,  V  honor  perdut! 

— Ja  res  nos  resta,  diu  un  soldat.— 
Respon  un  nltro- — Roma  ha  gfuanyat.— 

Y  s'  ou  brunzirno  mes  fort  lo  vent. 
— Noslras  victorias  pprdudas  sòu. 
iAdèuIberial  cridar  se  sent; 

Y  un  vell  pregunta:— ^Qué  hi  fém  al  mòn? 

Ningú  contesta,  restau  callats, 
Creuhàts  los  brassos,  los  cap  baxats, 

Y  '1  vent  que  passa  zinla  mes  fort 
•-Pera  ser  lliures  tant  sols  podém, 

-  Diu  un,  refugi  trovà*  en  la  mort.— 
T  tots  responen:  Morir  debém.— 

— Morim,  un  crida,  morim  aqui 
Ahònt  al  QÀixer  lo  sol  vegíl— 
— :Ay!  Sospirantne,  diu  un  soldat; 

jDòlsa  Salauris.  ja  no  't  veuré! 

Y  un  legionari:— Tot  ha  finat, 
Crida,  y  à  ümporis  no  tornaré.— 

— Santa  Barcino,  pàtria  del  cor, 
May  mes  ab  joya  veuré  ton  port; 
Mormolan  altres. — Morim  aquí! 
Tots  cridan,  y  alsan,  fent  sagrament, 
Las  mans  en  1'  ayre,  y  's  sent  brunzí', 
Blincant  lotí  arbres,  mes  fort  lo  vent. 

—Ma  pàtria  es.Orecia,  m' aymia  V  art, 
T  al  mòn  per  sempre  vull  recordar, 
•Prenent  un  marbre,  los  diu  un  grech, 
Del  grran  Sertori  la  negra  sort, 
,  Sa  heroica  historia,  sa  glòria,  'Vprech 
Que  diu  nostr*  ànima,  donantnos  mort.^ 

D*  una  desena  lo  capità 

Li  dicta: — r<Ab  ferro  mort  se  van  dà' 

«Del  brau  Sertori  soldats  forçuts, 


«Oar  desitzavan  morir  oom  üU 
«T  no  Toliaa  Time  relút».»-^ 
T  graba  *1  marbue  lo  curt  «eoUéU. 

Lo  grech  treballa  sense  parar, 

Los  colps  que  dóna    ouhen  soaar, 
Lo  vents*  escolta  mes  fort  brunzir, 
No  llú  una  estrella,  tot  es  foscor, 
y  tots  mormolan: — Debém  morir. 
Adéu  per  aeinpre  glòria  y  amor..!-^ 

De  sa  estimada  V  amor  fidel 
Los  uns  recordan,  mirant  al  cel; 
Volan  los  altres,  ab  V  esperit, 
Cap  à  sa  terra,  cap  à  sa  llar; 
Sempre  treballa  lo  grecli  ardit, 
Los  colptí  que  dóna  s'  ouhen  sonar. 

—{Adéu  per  sempre,  mare  del  cor! 
Un  jove  crida,  ploréu  ma  sort.— 
—La  mèva  es  morta,  respón  un  vell, 
T  avuy  vers  ella  se  *n  t&  son  fill.— 
Lo  greeh  treballa,  de  son  coltell, 
Quan  lo  colp  dóna,  se  veu  lo  brill. 

—May  mes  la  febra  del  fort  combat 
Tornarà  à  encéadrem\  diu  un  soldàt.— 
—May  mes  la  joya  del  campament, 

Diu  un  atlétich  centurió. 

Veuré.  Y  escoltan  i)runzir  lo  vent 

Y  's  sent  del  marbre  lo  séch  ressò. 

Als  pins  salvatges  tots  recolzats, 
Creuhatti  los  brassos,  los  caps  baixats, 
Remembran  glorias,  ditxas  y  amor; 
Lo  grech  treballa,  negra  es  la  nit, 
Mes  no  tan  negra  com  son  dolor. 
—Ja  es  fet,  esclama  lo  grech  ardit. 

— lAdòu  Iberia..!  se  sent  cridar; 

A  nostra  pàtria  per  desllinrar 

Com  forts  lluytarem;  morim  com  braus 
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ffnimci  SoUr. 


lÀdèu,  Iberíal  Tornan  à  dir. 

Los  que  no  volen  may  ser  esclaus, 

Pàtria,  't  saludan  ans  de  morir.— 

Y  tots  empunyan  los  curts  coltèlla. 

Y  alsan  los  braoos  joves  y  vells. 

De  «;Pluton,  rébnos!»  se  sent  un  crit; 
Ja  Uú  de  V  auba  lo  llum  brillant: 
Un  vell  s' enfonza  lo  ferro  al  pit, 

Y  diu,  moriatse: — iCompauys,  avant! 
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SIBILA 


Implacable  mujer:  s«rà8  servida. 

La  cambra  rodona 
Posada  a  mitx-dia. 
Que  tè  'd  la  finestra 
Do  seda  cortinas, 
Marfil  en  lo  sostre, 

Y  ii  teiTU  catifas, 
La  cambra' rodona, 
Rodona  y  polida, 

Es  cau  de  la  fura  que  's  diu  Na  Sibila. 

La  qu'  es  del  rey  reyna 
T 1  rey  tant  estima, 
De  galtas  de  nx», 
D*  ulladas  qu'  encisan, 
De  trenas  de  seda. 
Be  boca  petita, 
D*  Anima  dampnada, 
Crudel,  venjativa, 

Bs  la  encisadora  que  's  diu  Na  Sibila. 

Lo  rey  que  doble^ 

Al  pes  de  la  vida, 

Y  encara  demana  • 

D'  amor  las  follias. 

Qu'  als  ])eus  d'  una  dona 

Tremola  y  sospira, 
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Que  prega  y  no  mana 

Ab  veu  eiifosqmda, 

Ss  lo  rey  £n  Pere  qu'  ha  mort  à  sa  filla. 

— Siàuue  piadosa 
Ma^dòlsa  Sibila; 
Un  bes  que  'ra  retorn <• 
La  vida  que  'm  mimba. 
Uua  tendra  ullada 
Que  'm  mestre  lo  dia. 
Ombras  me  rodejan 
Del  Infern  sortidas; 

Fóra  r  amor  que  'm  désseu,  conhort  y  vida. 

— ün  bés  de  mos  llabis 
Val  mes  de  cent  vilas; 
Per  sols  una  ullada 
Coronas  voldria. — 
— Tincli  vilas  per  darvos.— 
— ^.Y  un  ceptre  'm  daria u?— 
•  — Si  ho  fes,  pera  péndrerl' 
Mon  fill  s'  alçaria. 

— íQuan  tem  lo  rey  Eu  Pere  liils  y  justiciay 

—No  'm  digiu,  senyora, 
Lo  que  massa  *m  diuhen 
Un  bes  y  una  ullada 
Donaume,  m*  aymia. 

— Un  rey  í*a  corona 
No  nega  à  qui  estima, 
*T  teniu  coronas 

Per.  dar'si  voliau: 

Sols  en  un  jorn  guanyareu  la  de  tres  illas. 

— iNo  r  hagués  guanyada 
Pot  ser  dormiria!— 
— Donaume  Valencià, 
La  sultana  altiva, 
Qu*  un  Jorn  per  venjarvos 
Son  bronze  foníau 
— Bncara,  senyora, 
La  sento  quan  crida. 

—Ja  no  crida,«que  *8  morta,  s*  ha  mort  captiva. 
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De  castells  (^-uarnida. 
— Lasaiinli  dels  Urreas 
Va  tacaria  à  Epila. 
— Si  allí  'm  coroneaseu, 

Ju  vostra  srria. 

— Lo  cap  (T  En  Cabrera 

Desd'  allí  lu'  ovira. 

—També  us  veu,  desd'  Ampuritis,  la  vostra  íilla. 

— No  vullàu  lo  sceptre, 

Massa  us  pesaria. 

— A  vos  no  us  pesava 

Quan  tant  lo  voliau. 

—Si  ho  fès,  pera  póndreU 

Mon  fill  s*  alçaria. 

— Si*lfillserebel-4a, 

Que  pague  ab  la  vida. 

Encara  al  got  d*  En  Jaume  restan  matzinas. 

4 

— Prenéu  la  corona, 
Prenéula  Sibila; 
L' ànima  prenéu  me 
Pep  preu  de  la  ditxa. 

A  la  Séu,  comtesa, 

Vüs  faré  y  ro^'·iiia; 

Y  '1  duch  de  (iiroiia 
•Que  mori  si  crida. 

ftQuau  tem  lo  rcy  Eu  Pere  íiils  y  justiciaí'— 

Y  al  rey  li  donava 
ün  bes  de  la  vibra 

Y  angoixa,  la  febre, 
D*  amor  las  follia». 
Y 1  rey  s' ofegava, 

Y,  ab  veu  enfosquida: 
— Sibila,  li  deya, 
L*  amor  que  volia 

Mes  que  '1  dolor  me  mata*  jLa  vida  *m  mimval 
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•  No  tonwri. 

Ja  fà  cent  anys  d*  aqui  sortia 
Cap  à  la  mar  V  Aniidoqaesa; 
Trista  la  gent  son  pas  seguia. 
Ni  un'Sol  remor  sonar  s^  oia, 
Tot  era  dol,  dol  y  tristesa. 

Y  quan  al  port  ne  va  arribar, 

[Ày  trist  de  mi,  qu'  ho  vetx  encara! 
— Jo  tonuuv.  ])lorant  ilif^ut', 

Y  mon  mantell  m'  Iumi  do  servar; 
Adéu,  adéu,  ciutat  prcclara, 

Jo  tornaré. — 

Y  mar  endins  la  nau  anava, 
Sempre  mes  lluny,  volant,  fug'ia: 
Darrer  conhort  que  nos  restava 
Era  'I  mantell  qu'  aqui  's  servava 
Com  Sacrament,  de  nit  y  dia. 
Quan  Tingué  V  host  de  Felip  quint, 
iAy,  trist  de  mi,  que  jo  ho  vatx  véure! 
— iTota  esperança  perduda  està! 

Va  dir  lo  poble  de  dol  morint, 
A  Na  Isabel  no  havém  de  crénre; 
No  tomarà.» 

Un  jorn,  glatint,  en  la  mar  véyam, 
Venint  al  port,  velas  infladas; 
Muts,  ab  amor  y  ab  gotx  sonreyam. 
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— Sòn  del Àustriàch  las  naus,  nos  deyam, 
Fítas  al  mar  nostras  ulladas. 

Mes  dc  pescar  cran  las  naus 

Y  no  de  V  Austrin  las  carabelas. 
— Se  'ni  va  partir  de  pena  1'  cori 
íAy!  Na  Isabel  nos  volg-uò  csclàus; 
May,  com  r  aixam  cV  aquellas  velas 

YÀ  tornà  al  port. 

Contra  '1  poder  d'  Europa  entera, 
kSeti  dc  fam  de  ferro  y  foch 
Nostra  ciutat  sofrí  altanera, 
Nostra  ciutat,  que  ilavors  era 
En  mitx  del  mar  combatut  roch. 

Y  quan  la  píitria  Uuytaut  cayg-uè, 
Quan  va  saltar  V  última  mina, 
Veyènt  las  ílamas  maatèll  formar: 
—Aquest,  lo  poble,  plorant  digué, 
Es  lo  mantèU  de  la  regina 

Qu*  ha  de  tomar:— 

« 

Tot  era  dol;  per  tot  matança 
Veyan  mos  ulls;  los  bons  moriaui 
La  llibertat,  nostra  esperança, 
Morta  d'  horror  y  d'  anyorança, 

.    Los  de  Felip  presa  tenian. 
Và  dyr  Felip:— Un  fortalsém, 
Que  Catalunya  encar'  nv  arredra, — 
Y,  damunt  ruua.<,  nu  fort  va  alsar 
Veyènt  lo  poble,  va  dir: — Daréni 
A  Na  Isabel  mantell  ilc  pedra 
Si  vol  tornar. — 

Tol  los  .soldats  ho  trossejaren 
Pàtria  y  honor,  virtut  y  Uey; 
Mitxa  ciutat  rasa  dexaren; 
Nostre  pais  fort  assotaren, 
'  Com  criminal,  als  peus  del  rey . 
T  sempre  *1  poble,  deya:— Servém 
De  Na  Isabel  prenda  sag^rada, 
T,  com  es  reyna,  no  fidtarà; 
Per  sòn  mantèll  li  donaróm 
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Una  mortalla  de  sanch  tacada 
Quan  tornarà.* 

Jorns  y  mes  jorns  pe  *1  mòn  passavan; 
Del  seti  estret  cent  anys  ja  feya; 
Pobles  y  reys  al  clos  anavan; 
Parents  y  amíohs  sol  me  delxayan* 

Y  Xa  Isabel  tomar  no  Teya; 

Y  cada  jorn  al  mar  venir, 
Sempre  volia,  per  esperaria, 

Y  an  jorn  veyènt  naus  arribar, 
Dig-ní  plorant: — ;Ans  de  morir, 
Dèu  iia  volg-ut  que.  por  miraria 

Volgués  toruarl— 

— Un  rcy  vus  ilnch.  hi  host  va  dirne. 
— ;.D'  hont  8ÒU,  sohlats;' — Venim  de  Frausa. 
Lo  rey  Josoph  ha  do  reg-irno 
Vostre  país. — ^Tal  al  Hcntirne 
Morí  en  mon  cor  tota  esperansa. 
Un  plor  com  may  hagués  plorat 
Brollant  del  cor,  senti  allavoras 
Cremarme  Is  ulls;  no  be  plorat  mes. 
— {Ày  1&8  y  foll!  va  dirme  '1  fàt, 
Mes  plorarias,  si  *1  rey  que  ploras 
Un  jorn  tornés.-— 

Desd*  aquell  punt  al  mar  guaytantne 

Vatx  esquinçant  de  la  regina 

Lo  rích  mantèll,  trossos  llantsantnc; 

Y  al  mòn  estlcb  ab  gotx  mirantne 

Que  ab  lo  progrés  avant  camina. 

No  tornarà,  com  ha  promès, 
L'  Arxiduquesa,  ni  dech  volerho, 
Qu'  al  saf^ranicnt  vil  ha  faltat; 
Si  \)cr  cas  torna,  no  se  'm  fà  res. 
Ja  üe  'a  'nirà:  jo  sols  espero 
La  llibertat. 
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CANT  DE  SALOMÓ 


Bgo  dü«eto  meo,  •!  dlleeta» 
meus  mibi. 


V  Espòs  gbntil,  la  Bsposa  encisadora, 
Abtlós  s' aymavnn  nb  igual  tendresa: 
KU  ora  un  rey,  Klla  «^ra  una  pastora: 
Kil  era  tot  amor,  Ella  bonesa. 

Y  cada  nit  la  Esposa  se  dormia 

quan  V  Espòs  ab  un  bés  sos  ulls  tancava: 
Ell  foya  brunzir  V  urpa  n  trcnrli  de  dia 
y  Ella  per  cücultarlo  's  despertava. 

— Vina  ab  mi ;  ju  1  sol  daura  la  montauya: 
;oh  Sulamith!  la  matinada  es  dolsa 
y  V  he  fet  amor  mèu,  una  cabanya 
ab  rams  de  tamarín  y  brins  de  molsa. 

Ningú  la  sap:  encare  cap  pastora 
tremolenca  d^  amor  V  ha  trepitjada: 
ofrena  es  del  Espòs  qne  V  enamora: 
jo  per  tú  y  tA  per  mi:  tú  ets  ma  estimada. 

Eixa  via  que  veus  de  verda  alfombra 

lli  mena  dret  iquins  mnrg·es  y  voreras! 

Flayran  bo  'Is  roserars  y  fa  ])on*  ombra 
r  ample  y  espès  fuUàm  de  las  moreras. 
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tAiüat  dl  '£agcs. 


Si  't  cansas  pel  cami,  m'  amorosota. 
füudos  prat-s  troban'-in  que  '1  sol  no  t'scalda, 
y  'lis  asseu réin  toís  dos  damunt  la  herbeta 
y  jo  posaré  1  cap  sobre  ta  falda. 

Afànyat;  guayta,  desde  assi  se  ovíra 
son  vert  teulat  d*  eterna  primavera: 
hi  som  aprop;  ^no  sens  ja  com  sospira 
la  font  que  'Is  peus  li  besa  Joganera? 

Ja  hi  som :  iquina  frescor  y  quina  flayre! 

flors  que  trepitjas,  brancas  que  't  coronan» 
font  clara,  raigs  de  sol  y  onadas  d'  ayre, 
i  oh  Sulamith,  la  benvinguda  't  donan! 

Jo  lic  deixat  mon  palau  sols  per  aymarte. 
y  eix  niu  petit  he  fet  per  tú.  m'  aymia: 
si  mos  somnis  eix  niu  pogués  contarte 
,  ;  qui  nas  cosas  mes  dolsas  que  't  dirial 

Acóstat:  ningú  'ns  veu.  Plé  d'  esporansa 
.    prop  tèu  se  'm  gonfla  '1  pit,  ;oh  esposa  bella! 
com  lo  pit  del  colom  trist  d'  anyoransa 
cuant  atrapa  y  cnronda  à  sa  parella. 

Acóstat;  ningú  *ns  veu.  ^Qu*  es,  me  demanas, 
aquest  remor?  j^per  ço  besarm*  no  gosasf 
tal  volta  1  fan  las  tortras  boscatanas 
qu'  entrar  assi  'ns  han  vist  2  son  tant  gelosas ! 

Desclpu  eix  cinturó  que  'm  desespera* 
Deixa  caurer  la  túnica  prehuada: 
;ja  't  cobreix  fins  als  peus  la  cabellera 
com  cobreix  un  joncar  font  regalada! 

;Qu'  herinosn  (\\\  ets.  qu'  hermosa  qu^  ets,  aymial 

Pastorcta  gentil  d'  cixas  montanyas, 
jo  t'  am'  cada  jorn  nies  y  ésser  voldria 
lo  tel  mes  amagat  dc  tas  entrauyas. 

Te  ha  donat  son  trepitj  dayna  Iteijera 
y  es  ton  coll  com  de  tórtora  galana. 
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y  son  tos  finí?  cabells  taiiys  i)alinera 
y  es  ta  boca  la  flor  de  la  niagraua. 

Lo  sol  béu  llum  en  tos  ullets  encesos; 
tas  galtas,  prats  de  lliris,  sou  hermosas; 
tos  pits  rodons  que  no  aplanan  mos  besos 
dos  terrossets.de  neu  que  crian  rosas. 

i  Quin  plaher!  al  estrènyer  ta  cintura 
ma  ubriaca  pensa  de  aquest  mon  se  oblida, 
y  en  un  bes  Uarch,  brusant,  plé  de  ventura, 
sento,  ma  esposa,  que  'ns  partim  la  vida. 

iDeturat  temps!  mir'  à  V  ajanada  mia; 
no  lias  pas  vist  niaj-,  oli  monstre  de  Teresa, 
aloírría  en  lo  cel  com  m'  alegria 
ni  bellesa  euio  mou  com  sa  bellesa. 

iOh  amori  ja  do.síalloixas  fadig·ada 
y  ab  tas  festas  y  jochs  ja  no  m'  animas: 
dorm,  oh  Sulami^;  ton  son  m'  agrada 
perquè  fins  somniant  dius  que  m*  estimas. 

Ton  blex  cansatque  ma  victorià  canta 
ressona  dins  mon  cor  ab  dols  misteri, 
com  ressona  à  la  nit  dins  1'  Arca  santa 
la  suau  armonia  del  psalteri. 

lOh  Sulamith!  tú  ets  l)ona  ontre  las  bonas; 
tú  ets  liortet  tancat,  font  sa^'·ellada; 
jo  sol  flayro  tas  ílors,  béch  en  tas  onas; 
jo  per  tú  y  tú  per  mi :  tú  ets  ma  estimada. 

Bn  nostre  amor«*  hi  enclou,  muller  hermosa, 
la  vritat,  la  bondat  y  la  bellesa: 
de  sagrar  nostre  amor,  oh  casta  esposa, 
jo  te  'n  faig  verament  santa  promesa. 

jUfanàrten  be  pots!  A  sa  memòria 
los  esclaus  y  senyors,  Uis  forts  y  febles 
acotaran  lo  cap  :  sig-ne  de  g-ioria, 
tothom  ne  tindrà  esment  en  tots  los  segles. 
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Y  eix  niu  petit  qif  he  fet  per  tú,  ivC  aymía, 
estendrà  son  fullam  per  prats  y  comas, 

per  moutanyas  y  plans,  y  serú  un  dia 
la  cabanya  payral  de  totb  los  liomes. 

Bcnehiré  lo  herbúm  de  aqueixas  serras, 
flayre  de  vida  Uensara  eix  paratjc, 
y  pastors  y  remats  de  totas  terras 
assi  fSftr&n  un  jorn  sant  romialje 

Àb  ofrenas  y  prechs  las  mans  impuras, 
tremolosas  damunt  del  pit  creuhadas, 
asai  vindrin  las  géneras  futuras 
à  besar  lo  polsim  de  tas  pe^adas. 

Y  '1  cadàvre  del  mon,  alsant  sa  llosa, 
redressantse  en  la  terra  redimida, 
assí  vindrà  ab  mà  seca  y  temorosa 

a  trucar  à  las  portas  de  la  vida^ 

Dins  sa  cambra  reyal,  en  dolsos  Uassos 
assó  '1  bou  Rey  à  sa  estimada  deya, 
y  mentres  ella,  esclava  entre  sos  brassos, 
bèn  ferida  de  amor  de  amor  soureya. 

Núvols  d'  encens  lo  sagrat  llit  cobrian 
y  chors  de  mistichs  serafins  cantavan, 
y  las  espasas  núas  relluian 
de  mllérs  d*  àngels  que  al  entorn  vetUavan. 


RECULLIMENT 


Afcolla! 


Dels  vells  turons,  pel  llamp  ja  sosmogudas 
quan  udola  1  Mestral  las  rocas  cauhen; 
y  ab  808  trossos,  avaus  espant  dels  homes, 
en  lo  fons  de  la  vall  los  noys  lii  jugan. 

Lo  hivern  ab  fret  alé  las  flors  asseca 

y  *n  fà  pols  y  brossàm.  De  lluny  flayrantnos 

nos  aguayta  la  mort.  Àniuia  mia, 

tot  fineix  en  lo  mon.  jMedita  y  prega! 

En  va  la  jovonesa,  torrentada 
íle  sancli  buUcnta  que  eugflutoix  a  voltas 
al  juhí  fantasiant,  cu  va  joliva 
iiiíla  de  vida  '1  cor.  y  aixauipla  'is  muscles 
ab  buf  que  sembla  etern:  la  sany-  nialeixa 
que  atlleta  eixa  ilusió  los  cuchs  iay!  cria 
que  habitaràn  un  Jorn,  com  derrers  hostes 
lo  alberch  buydat  de  la  orgullosa  pensa. 

Sn  va  io  esguart  dfi  la  ciència  ardida 
esbrina  lo  infinit;  en  va  escorcolla 
las  entranyas  del  mon  que  Dèu  amaga. 
Quan  mes  en  son  poder  confia  V  home 
y  repta  terra  y  cel,  tenir  creyentse 
segur  lo  cap  y  ferma  la  petjada, 
▼eu  que  los  llamps  sobre  son  front  serpejan 
y  sent  deji'is  sos  peus  que  1  sol  tremola. 
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Sobre  'Is  homens  hi  hà  Dèu,  ànima  mía: 
ttriBta  de  tú  si  delerguU  esclava 
no  sents  qui  ets  tú  y  qui  es  Bll!...  millor  te  fora 
no  haber  vist  may  la  llum;  mes  tc  valdria 
ser  com  eixos  llaml)richs,  fills  del  sepulcre» 
que  viuhen  de  la  mort  voltats  de  fosca, 
perqu*  ells  en  lo  carner  al  menys  se  afartan 
imes  r  ergull  dels  humans  sempre  famc^a! 

Di'u  PS  lo  bell,  lo  sant.  lo  veritable, 
principi  y  fí  del  mon:  tú  ets  la  follia 
que  viu  frisant  xuclada  per  la  febra: 
Ell  es  torrent  de  llum,  tú  ets  abim  d'  ombra: 
EU  combla  la  buydor  ab  sa  paraula 
en  un  instant;  y  tú,  mesquina  esclava, 
en  un  segle,  vetllant  de  nit  y  dia, 
no  podrias  formar  ni  un  grà  de  terra. 

Los  &ng:el3  davant  d*  Bll  plegan  las  alas 
y  las  onas  del  mar  son  nóm  mormolan 
y  *ls  estels  en  lo  espay  sa  glòria  escriuhen. 
Mes  foll  que  tots,  davant  de  sa  grandesa 
sols  r  home  aixeca  U  cap  ly  Ell  lo  perdona! 
Anima  mia,  esbada  las  parpellas, 
ix  del  abim'  liont  lo  pecat  te  xucl  i 
y  retorna  à  ton  niu,  mentres  n'  es  hora. 

iSi  blat  y  jull  plegats  en  lo  camp  naixen 
prou  que  'Is  tria  '1  garbell  y  dins  la  sitja 
no  's  barrejan  pas  ma}':  T  aigua  fangosa 
serpejant  entre  'Is  roclis  se  torna  clara: 
r  arbre  qu"  es  bort  ab  un  tany  bú  se  empelta. 
Dexondeixte  en  !a  jiols,  únima  mía, 
y  prega  humil  ?'i  Dèu.  que  la  pregaria 
es  la  teula  de  Job  pel  qui  te  lepra. 

Sota  *1  pés,  defallida,  no  te  ajagués 
dc  tos  pecats,  .que  1  bon  Pasfor  Ja  vetlla 
y  per  cercar  la  ovella  qu*  es  perduda 
deixa  U  remat.  La  rosa  de  Macd&la 
pcrT  alenada  de  un  mal  vent  marcida 
als  raigs  del  sol  ixent  florí  altra  volta. 
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Deu  ha  dit  que  1  qui  peca  set  vegadas 
ja  fa  bon'  obra  si  à  la  fi  s' esmena. 

« 

Si  la  disoi't  son  jou  al  coll  W  posa, 
arrup  lo  cap,  quo  per  ra  es  fet  de  terra; 
y  si  Dèu  vol  proharte  en  ta  aniar^^'·ura, 
de  t'  avior  reyai  no  te  'n  recordes, 
ans  sempre  liumil  ta  mrsqüine.^a  esnieuta, 
que  al  impuls  furient  de  la  ventada 
la  canya  per  liumil  no  mes  se  vincla 
y  lo  roure  erguUós  sòl  estellarse. 

Àftnyat  à  passar  aquest  desterro 
pèl  camí  dreturer  sense  que  *t  torben 
brugrits  del  mon;  follia  cercar  fora 
lo  plaber  qu^  en  ton  si  pots  trobar  sempre. 
Si  'Is  rochs  t*  espeuhan  y  la  set  te  abrusa 
y  la  fam  en  ton  cos  sas  dents  enfonza 
y  defallida  caus,  {alsat  y  pensa 
que  Dèu  t' espera  al  terme  del  via^e. 

• 

Quan  del  cim  dels  turons  las  rocas  cauhen, 

ab  ellas  richs  palaus  los  homs'  aixeeau, 
y  Ms  arbres  y  las  flors  quo  '1  pfél  desfulla 
ja  tornan  à  brotar  quan  lo  frct  minva. 
Per  r  esperit  no  lii  ha  en  tota  la  terra 
fóssa  iH-ou  írnin.  La  mort  no  escau  al  home 
qne  té  per  pàtria  '1  cel.  Anima  mía, 
tot  reuaix  en  lo  mou  iCróu  y  Cí>pera! 


AMOR 


k  U  SENYORETA  DONYA  VICENTA,  VILARÓ  Y  Zd^l, 


iQuc  fora  '1  viure  si  ab  la  mort  Anissen 
de  nostre  esprit  las  somniadas  d  ilioif 

P.  Jíiit, 

* 

Sens*  nort  y  sense  guia 
y  *1  cor  mitj  adormit,  del  món  Jò  anava 

seg-uint  1*  asprosa  via; 

de  res  nna  pensa  esclava, 
ni  una  tendra  ilasió  mon  front  besava. 

Ni  un  bell  recort  me  feya 
sentí'  en  lo  pit  lo  coreh  de  V  auyoransa; 

tampoch  may  entreveya 

del  temps  en  la  mudansa, 
asserenat  lo  cel  de  ma  esperuusa. 

Las  flors  que  lo  Maig"  dona 
en  va  prop  mèu  badavaii  llurs  poncellas; 

en  va  sospirant  1*  ona 

volia  en  las  nitsbellas 
retratadas  mostrarme  las  estrellas. 

t 

L'  oreig-  de  primavera 
no  espargia  i)cr  mí  flayra  exquisida; 

la  vida  ma  mort  era, 

V  m'  ànima  entristida 
coutava  pèls  iverus  la  mèva,vida... 
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Dut  jo  d' Amor  en  alas 
dols  Bomni  8*  68  tornat  la  jida  mia: 

las  mes  hermosas  galas 

que  la  natura  cria 
m'  estàn  parlant  d*  amor'y  poesia. 

•  Jo  veig"  com  d'  esperansa 
somriu  la  fló'  al  obrirse,  y  abaudona 

al  vent.  que  suspirs  Uansa; 
com  ella,  jug-uetoTia 

•  mentre'  ell  la  và  besaut,  perfums  li  dona. 

.)o  veig  tendras  aucellas 
volar  de  brauca  eu  branca  eujog-assadas 

y  entench  llurs  cantarellas, 

quan  en  las  fondaladas 
cercan  lo  niu  queizantse  enamoradas. 

Jo  sé  perquè  ab  V  aubada 
s*  alsa  del  rin  la  boyra  yagarosa, 

de  son  amor  portada 

son  llit  deixa  afanyosa, 
besant  dels  monts  la  testa  superbiosa... 

Sento  dins  mon  pit  viure 
inmens  desitj  qu'  à  ignota  vida  'm  Uansa, 

lo  pervenir  somriure, 
y  com,  pb''  d'  esperansa, 
volant  vers  un  ideal,  mon  cor  avansa. 

D'  Amor  la  flama  sento 
que  dona  llum  ú  m'  ànima  y  ma  pensa: 
per  esta  llum  esmento, 
qiuiii  mir'  la  buydiV  inmensa, 
alli  hont  ella  es  mes  pura  y  mes  intensa. 

.    ;  J  nmh..  Flam  que  llumena 
vivificat  en  auras  d*  esperansa, 

llas  que  als  cors  encadena, 

misteriosa  anyoransa 
per  milió  Amw  qu*  en  altre  mòn  s*  alcansa; 
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So  ^mor 

Sospir  d*  haipa  divina, 
que  revelant  regions  de  fantasia, 

al  feble  esprit  domiua; 

au  que  pèl  mon  fa  via 
pera  tomarse'n  al  Bden  hont  nia! 


jVeniu,  veniu  ma  hcrmosa! 
gosém  del  cor  V  aleg-m  primavera; 

ja  r  nnv'd  dosliciosa 

d'  Ull  primer  bt^.s  espera 
r  aló  portarse     per  V  espay  lleugera. 

Prop  d'  espessa  ílo resta 
tindrem  com  niu  caseta  reserada 

y,  com  en  jorn  de  festa, 

nos  sorpendrà  V  aubada 
joyòs  lo  cor»  la  testa  engarlandada. 

Las  aus  llurs  cantarellas 
refilarànjprop  nostre  ab  mes  dolsura; 

las  flors  y  las  poncellas 

exhalaràn  mes  pura 
la  flayra*de  que  *1  zèfir  se  satura. 

Veur<5m  com  la  fló'  's  bada, 
las  perlas  reculiint  que  V  auba  envia,  . 

y  com,  pèl  vent  gronxada, 

al  naixe'  hermós  lo  dia 
las  espargeix  plorant  de  gelosia. 

Veurem  de  l;i  fontana 
joliva  r  aig-a  jog-uessà'  ab  V  arena, 
foljíar  ab  V  herba  ])lana 
r  aura  de  perfums  ])Iena, 
quau  sol  ixeut  sos  cabells  d'  or  destrena. 

De  la  nit  la  regina 
lo  nostre  apartat  niujvetllarà  muda: 


Jaciíito  J^orres. 


Si 


veuréiiila  que  camina 
com  verge  desvalguda 
que  anyora  amors  y  va  pèl  cel  perduda...  « 

Y  contarém  la  vida 
per  los  viatges  anyals  de  V  aureneta; 

pèl  temps  qu'  en  la  florida. 

vorera  del  riu  quieta 
lo  rosBínyol  íest^a  &  sa  aymadeta. 

8i  un  jorn  una  prunera 
arruga  en  noetre  front  portém  impteea; 
8i,  prop  la  hora  darrera, 

sentim  que  la  vellesa 
ab  son  alé  gelat  lo  cor  'ns  besa; 

No  de  la  Mort  tirana 
liem  de  témer  lo  cop  pensant,  aymia, 

que  la  freda  fos.sana 

lia  d'  e.sser  algun  dia 
lo  llit  uupciai  vers  hont  aquella  'us  guia. 

En  ell  deixant  las  galas 
que  'ns  donga  '1  mòn,  de  V  ànima  lliurada 

desplegarém  las  alas 

é  iiém  d*  una  volada 
alli  hont  1*  Amor  n'  es  llum  d*  eterna  aubada. 


t 
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N.*  13.— La  Bandera,  de  Santa  Enlariay  de  D,  Frede- 
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N.*  16.— La  Batalla  de  Ilerda,  de  J),  Frederioh  HoUr  y- 
Htkberí, 

N.*  17.— Indibil  y  Màndoni,  de  D,  Àngel  GuimertL 
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LA  BANDERA  DE  SANTA  EULÀRIA 


Moctrofie  la  saaU  Ua  amaate 
de  la  cn»  d0  CrtoWN  7  d*  m  patite, 

que  ni  yim  ni  mnerta  la  dejó. 

Franeiteo  Garàu. 


I. 


üii  joru  dc  matx,  quant  la  darrera 
Flama  del  sol  ja  se  ii'  anava 

Cap  à  morir, 
De  rotx  damàs  uua  bandera 
Monja  gentil,  cantànt  brodava, 
Sòta  Us  xiprers  del  monestir. 

Qu'  era  al  convent  tres  anys  ja  feya 
Seus  anyorar  del  mòn  la  joya 
NiloiJoyeUs. 
qué  cantétt,  mare?  11  deya, 
Mitx  flonríguènt,  bonica  noya, 
Tot  capdeU&nt  troca  y  capdells. 

«-G&ntlch  d*  amor  y  d' alegria 
Plena  de  gots  mon  ayma  cants, 

Qu*  estich  brodant, 
Per'  ennoblir  la  pàtria  mia, 
Rostre  diví  de  Verge  santa 
Que  desde  *i  cel  m' està  esguardant. 
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Martre  va  'ser  y  ab  sa  puresa 
Del  Dèu  del  cel  la  eterna  glòria 

Lüg-rar  po'ii·uè. — 
— Cüiitauiiie  donclis,  mare  abadesa, 
De  sòu  dolor  la  tri>íta  historia, 
y  de  genoll&  la  escoltaré.— 

Y  la  noyeta,  acondolida, 
Sòta  'Is  xiprers  s'  agenollava 

Pera  sentir: 
Mentres  brodant  tota  enternida, 
Monja  gentil  axis  parlava, 
Sóta  *l8  xiprers  del  monestir. 

—Ha  reflorit  la  primavera 
Mes  de  dént  cops,  dès  que  vivia 

A  Sarria, 
Plena  d*  amor,  noya  encisera, 
Qne  dins  son  cor  la  fé  sentia 
Ab  qne  Jesús  al  món  salvà. 

Com  ella  't  dius,  tendra  Layéta, 
Com  ella  vols  tota  ta  vida 

Pregar  à  Dèu. 
Prega  qu'  un  Jorn,  com  la  noyeta, 
Sias  de  Dèu  verge  escullida, 
*Prop  de  Jesús,  al  costàt  sòu. 

Un  jo^  d'  estiu  &  Barcelona 
6e  *n  va  venir  de  matinada; 

Car  són  amor. 
Del  martre  sant  palma  y  corona 
Volia  dur,  per  sè  estimada 
De  Jesucrist  nostre  senyor. 

Del  Prefét  vil  de  Roma  angOIta 
Lo  cristià  llavors  sufria 

Ràbia  crudel. 
Del  únich  Dèu  la  causa  justa 
Ella  al  tirà  mostrar  volia 
Per'  arribar  mes  prompte  al  cel. 


Mostra  donant  de  sou  judici  ' 
La  eterna  lley  va  publicarne 

Qu'  al  mòn  salvà. 
Va  profanar  lo  sacrifici 
Dels  iutidéls,  y  và  irritame 
Lo  cor  iuich  de  Dacià. 

Llavors  del  cel  lo  tendre  lliri, 
Entre  torménts,  botxins  marcireu 

Ab  cor  crudél, 
Y,  entre  'Is  dolors  de  sòn  martiri, 
I>els  Uabis  sants  cançòns  oiren 
D*  amor  y  gotx,  de  glòria  y  ceL 

Lo  ferro  y  çer  la  traspassaren; 
Brasas  y  calç  varen  cremaria. 

iAy  quin  dolor! 
Sempre  son  cant  sonà*  escoltaren 
Fins  qu*  aprop  sèu  Bèu  va  cridaria 
Acondolit  de  tant  amor. 

Nú  j  en  la  eren,  son  cos  puríssim 
Fora  ciutat  los  vils  de  Roma 

Varen  posar. 
Son  esperit  d*  amor  santíssim 
S*  endugué  al  cel  una  coloma; 
-  La  nèu  son  cos  va  amortallar.-» 

Axis  parU^  tota  entemida, 
Mentres  la  llum  del  sol  anava 

Cap  à  morir, 
Monja  gentil,  y,  ab  veu  sentidi^ 
Brodant  damàs,  axis  cantava  . 
Sòta  Us  xiprers  del  monestir: 

«—Pe  'U  ciutadans  de  ton  Uina^, 
Verge  del  cel,  una  bandera 

Estich  brodànt. 
Brodo  de  blanch  ta  santa  imatje: 
Demana  k  Dèu  qu'  aytal  senyera 
Vaja  pè  1  mòn  sempre  guanyant. 
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Sheime^  Soler. 


Lliri  del  liort,  Laya  adorada, 
Pè  *1b  catalans  à  Dèu  implora 

kh  dòlç  amor. 
UmpU  de  flors  sa  terra  aymada, 
T  aquest  damés  siga  penyora 
De  llibertat,  glòria  y  honor.— 


11. 


Dijole  el  veterano  à  su  Itanden: 
— H^tw  on  ginm  estAs,  bandera  min. 

Cm. 


-^afina  U  bé  de  ta  fortuna; 
Ja  Felip  quint  bat  ta  darrera 
Tropa  de  braus,  ciutat  comptal; 
Diu  nn  soldat,  en  la  nit  bruna, 
Sòta  dels  plechs  de  la  bandera 
T  recolz&t  al  muradal. 

{Ay,  catalans!  oj&ts  la  historia  • 
D'  aquest  damàs,  qu'  ab  sa  alenada 

Fà  desplegar  un  vent  de  mort; 
Ell  per  lo  mòn  ab  la  victorià 
ha  passejat:  sa  esbategada 
Fèu  tremolar  al  mòn  de  por. 

De  Déu  va  'rier  santa  penyora; 
He  va  clavar  mes  de  cent  voltas 
Damunt  castells  enderrocàts. 
Cruxínt  avuy  sembla  que  plora; 
Sembla  cantar  tristas  absoltas 
Veyent  morir  las  llibertats. 


lAy,  rotz  dam&s  de  la  bandera 
Que  *ns  vas  guiar  à  la  batalla. 
Tot  esquinsat  vés  ab  lo  vent; 
Que  Felip  quint  nostra  senyera 
No  toque  may,  ni  la  gramalla 
Del  gloriós  Goncell  de  cent!* 
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Vèsten  al  cel  y  ix  Iíí  adorada 
Laya  gentil,  nostra  madona, 
Digas  qu"  al  bò  vençè  '1  tirà; 
Que,  sense  tills,  do  mans  lligada, 
S'  ha  aj^-enollaí  sa  Barcelona, 

Y  lo  botxí  lo  colp  darà. 

Que,  com  un  jorn,  ab  cor'de  fera, 
Los  infidels  V  atormentaren. 
Son  poble  avuy  patéU  dolor. 
YèBten  al  cel,  santa  bandera, 
Digas  à  Déu  que  Ja  finaren 
Pau  y  virtul;  glòria  7  bonor. 

T,  ans  de  deixar  la  nostra  terra, 
•  Obra  tos  plecbs,  la  imatje  mostra 

Del  angelet  que  'ns  protegí. 
Conta,  damàs,  los  fets  de  guerra 
Que,  çer  lo  mòn,  la  pàtria  nostra 
Mes  de  cent  cops  van  ennoblí. 

Conta  '1  brugit  y  la  cridòria 
De  quan  los  saigs  cridant  anavan 
Acompanyant  à  n'  al  veguer, 

Y  'l  comiat  de  la  victorià  • 
Los  ciutadans  encarregavan 
Al  capità  gonfaloner, 

Conta  qne  quan  to  diiya  un  noble, 

Y  acatament  do  tots  rebías, 
Quan  te  puja  van  al  finestral, 

— iJa  guanyarém! — cridava  '1  poble. 
Car  no  tornar  jamay  debias 
Sense  cubrir  ab  llors  ton  pal. 

Conta  qu'  un  jorn,  quan  f  aixecaren 
Contra  V  alarb,  de  gotx  la  ensenya 
Pera  ton  Dèu  tu  vares  'ser; 
Conta  que.  ab  dol,  un  jorn  portaren, 
Sòta  tos  plecbs,  aÚà  çn  Cerdenya, 
Mort  Bn  Desvalls  lo  conceller. 

12 
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Ühndericjf  Sder. 


Dels  abatut»  soldàts  francesos 
(■(jiitaiii  lu  por  y  la  funTi»!»:  * 
Dels  l'Htellúns  la  liuiuilitat. 
Quan,  süs  soldats  veyènt  malmesos, 
Yàn  respectar,  i"  ariiui  rendida, 
Del  Cüuceller  lo  dret  sagrat, 

iAy,  y  desprès  de  tanta  glòria 
Veus  als  soldats  de  terra  llunya 
BsclaTisar  als  catalans, 
Tu,  lo  mantell  de  la  victorià. 
Símbol  d*  amor  de  Catalunya, 
Glòria  y  penò  dels  ciutad&ns! 

;Ayl  rotx  damàs  de  la  bandera 
Que  *n8  va  guiar  à  la  batalla, 
Simbol  d' amor,  de  pàtria  y  Uey, 

Pera  cubrirs'  mou  cos  V  espera: 
Mellor  es  'ser  d'  un  brau  mortalla, 
gu'  encatifà  1  palàu  d'  un  rey. 
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L'  HEREU 


L*  ca«a  Qo  caurd  pas. 

I. 


De  Torrot^lla  à  Figfueras, 
De  la  Muga  fins  al  Ter, 
No  s' troba  en  tota  la  plana 
Fadrí  de  mes  pardalets, 
Ni  de  mes  anomenada 
Qne  'n  Janet  de  ca  'n  Pibcrn 
Com  que  es  ca.sa  ben  fornida 
De  caudals  y  hons  esplets, 
Y  de  tota  aquella  hisenda 
Kll  n  l'S  lü  cridat  hereu. 
Pot  rumbejar  preuhat^  trajos 
Fets  pels  millors  calseters; 
T  essent,  com  es,  lo  noy  guapo. 
Ben  plantat  y  jovencel, 
La  vermella  barretina, 
Lo  gech  curt  ab  lo  coll  dret, 
La  armilla  ab  botons  de  plata, 
Galsa  ampla  de  vellut  vert, 
Al  coll  mocadó  ab  tombaga 
T  g>uarnits  abdosos  peus 
Ab  r  enflocada  espardenya, 
iConteu  si  li  escauhen  bé! 

Divertits  com  ell  no  'n  corran. 
De  mes  galans  no  n  cerqueu; 
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92  Joan  %  U^errer. 


Per  desp^rés,  franch  y  cor  noble 
Se  *n  dú  la  palma  *ii  Janet. 
Be  *ii  parlan  prou  las  donzellas 

Que  suspiran  per  promès; 

Las  mares,  quan  van  à  fira» 

iGóm  Uambregan  entorn  d*  elll 

Fins  alguna^  dant  la  volta, 

Fa  com  qui  d*  etzar  lo  Teu, 

Y,  escometentlo  riallera. 

Li  parla  del  mas  y  1*  temps, 

Girant  després  la  conversa 

Sobre  saraus  y  festegts, 

Per  caurer,  com  qui  no  hi  toca, 

Sobre  una  filla  que  té; 

Que  un  bon  partit  per  las'Uoyas 

No  es  per  fer  lo  desentès, 

Y,  tractant  do  aixó,  las  mares 

iFig-urén  's  que  no  han  de  ferí 

La  festiva  jovenalla, 
Que  corra  mercata  y  aplechs, 
Yoltejant  se  deixa  caure 
Al  hostal  hont  vi  V  hereu, 
Que  allí  s' tractan  romerias 
T  s*  parla  de  galantegts; 
T,  com  sempre  es  lo  cap  d*  aula, 
De  amichs  mes  que  n*  vol  ne  té.  ' 
Aixó  si,  quan  hi  ha  balladas. 
Lo  primer  cap  es  per  éll, 
Que  r  contrapàs  lo  punteja 
Com  cap  mes  n*  hi  pug'a  haber; 
Y  de  un  cantó  de  la  plassa 
Li  trauhen,  fentli  'n  present, 
La  nineta  mes  hermosa 
Que  en  los  voltants  se  coneix; 
Poncella  de  dolsa  flavra, 
Bresca  de  esquisida  mel, 
Ab  una  careta  d'  àng-el 
Blanca  com  un  g-lop  de  llet. 
Mes  que  quant  T  hereu  la  g-uayta 
Hi  planta  encesos  clavells, 
Puig^  que  amorosa  vergonya 
.Foch  en  sas  galtas  eneén. 
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Com  r  hereu  cerca  tabola 
Hont  hi  ha  broma  l' trobarèu. 
A  las  ciirtas  y  h  las  Ilargas 
La  pilota  juga  bé; 
Als  tres  toms  per  Sant  Antoni 
Hi  và  ab  molts  flochs  y  serrells, 

Y  à  fontadas  v  à  casseras 
Tot  seguit  té  qui  V  segueix. 
Molts  diasaptes  cap  al  vespre 
Baix  las  finestras  se  1'  veu 
Cantant  cansons  de  la  terra 
Bodejat  de  ay  rós  jovent: 
Que  aixifl  ab  las  minyonetas 
Se  deecapdella  V  festeig, 

T  *ls  festegts  son  parany  dolsos 
Vet  lligar  cors  ignooents. 

Rll  alegra  tot  lo  poble, 
BU  sosmou  tot  lo  Joirent: 
Quasi  sempre  es  lo  cap  d'  hora 

Y  r  paborde  del  Roser; 
Ell  es,  sortint  del  ofici, 

Lo  qui  encanta  V  pà  beneyt, 

Y  pèl  Sant,  es  éll  qUi  lloarà 
La  cobla  de  mes  bon  preu. 

No  es  estrany  que  pels  vola  tinga 
La  anomenada  que  té 

Y  que,  entre  enveja  y  respecte, 
Digan  molts:  «jOitxós  hereul* 

Poch  cas  ía  de  las  lloansas, 
Que  massa  sovint  se  'n  sent; 

Y  al  veure  qne  certas  noyas 
L*  ullejan  perquè  rieh  n*  es, 
Ab  certa  tristor  sòl  dirlos 

A  sos  conipanys  somrisent: 
«No  só  pas  cap  firetayre 
»Per  vendre  mon  cor  à  pès, 
»MeB  tampoch  cap  vull  comprame, 
«Que  un  cor  no  s*  paga  ab  diners.» 

Y  seguint  saraus  y  festas 
La  gara-gara  sab  fer 

A  totas,  que  fins  que  s*  casi 
Lo  que  busca  es  passatemps. 
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{Àb  quina  manyagneria 
Las  galanteja  en  V  aplech! 
De  cayrell  la  barretijia 
Que  n'  dinhen  de  dos  intentB,  (1) 

De  reüll  virant  la  vista 
Balandrcjantse  rialler, 

iQuinas  paraulas  mes  dolsas 
A  la  orella  'Is  diu  1'  hereu! 
Mes  entre  Is  companys  ja  s'  comta 
Que  aixó  no  ho  fà,  si  al  aplech 
Hi  baixa  aquell  donzella 
Ab  qui  sòl  fé  '1  cap  primer; 
Puig"  com  ja  sab  que  es  gelosa» 
No  vol  darii  sentiment. 

II. 

• 

No  cregau  que  desconcga 
Lo  rich  hereu  lospesars, 
Que  la  espina  naix  dessota 
Pe  la  rosa  mes  frescal, 

Y  en  lo  abril  florit,  si  gebra, 
La  gebrada  &  mes  dany. 
Son  pare,  com  tota  los  pares, 
Bn  fene  avi  un  jorn  pensà, 
Que  es  desitj  del  qui  té  hisenda 
Apuntalar  lo  casal, 

'  T  una  pubilla  à  montanya 
Per  son  hereu  hi  trobà; 
Mes  pèl  noy,  à  qui  no  tentan 
Ubagas  ni  oliverars, 
Pèl  noy,  que  ab  tot  son  cor  ayma 
La  poncelleía  del  ph'i. 
Per  est  noy.  fou  la  tal  nuva 
Un  punyal  ennuitzinat: 

Y  r  cop  mes  lo  neg-uiteja 
Per  haberse  1  de  callar; 


(1*  La  bnrrotina  (lo  fins  intfnts  PS  doblo:  vormella  rle  fora 
y  forrada  de  negre;  y  quant  lo  pa^és  porta  dól,  se  la  poba  de 
la  part  negre,  ab  la  grira  Yonn^la,  aizis  oom  avans  la  portava 
vermalla  ab  ú  gira  oegre. 
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Puig:  si  1^0  sabia  sa  nina 

Moriria  de  im  esglay. 

Assó  eii  la  ca^a  fou  causa 
De  queixas,  y  precbs  y  planys. 
Que  ah  bon  fí  volia  'i  pare 
Sostenir  sa  autoritat: 
Mes  r  henMi  li  (l<\ya:  «^.os  luaucan 
»Hisen(las  per  coiirouliar? 
>-^Perque,  donclis,  altras  liiseudas 
»Eniuatllevadas  buscau, 
»Donant  mon  cor  per  fermansa 
»Y  per  preu  mon  plor  amarchf 
»No  busqueu  pubilla,  pare: 
»Una  filla  heu  de  buscar; 
«Que  molt  prest  à  mas  germanas 
«Marits  se  las  endurèn 
»T  alashoras,  à  vosaltres 
»Digaume,  ^qui  os  cuidarA? 
»Si  es  pubilla,  voldrà  seme 
»La  senyora,  com  li  cal; 
»Tot  à  son  gust  voldrà  ferho, 
»Res  dels  vells  bè  li  caurà: 
»La  que  jo  estimo,  n  esta  casa 
»Sols  un  cor  hi  ve  íi  buscar. 
»Y  estig-ueu  cert  tjue  en  complaure' os 
» Trobarà  lo  pler  mes  «^ran». 

Y  quau  aquest  punt  tocavau 
Ja  se  alsava  tempestat: 

L'  amo  furiós,  la  mestressa 
T  r  avia,  llagrimejant; 
L*  oncle  monjo  ab  Uatinadas 
Probant  que  li  fa  molt  dany 
À  un  jove  lo  enamorarse; 

Y  *l8  mossos,  de  b«x  en  baix 
Murmurant,  perqu«3  ja  saben 
Que  r  grop  sempre  sobre  ells  cau. 

Tot  alló  senyal  ne  duya 
De  acabar  ab  un  fracàs, 
Que  r  hereu  se  enmaialtia 
Com  taronjer  corsecat: 
Mes  r  avia,  que  li  es  padrina 

Y  per  ell  se  beu  la  mar, 
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Que  j)ei·  (larli  la  nuí  ii'  tonia 
Quant  tots  los  altres  hi  vau, 
Un  dia  tota  enfadada 
Ab  r  amo  se  và  tannar. 
Del  parlament  que  tinguéreu 
Ningú  n'  ha  hagut  esment  ma^*; 
Mes  lo  cert  es  que  ab  uns  hora 
Com  una  mitja  1  girà, 

Y  que  paaeats  quinse  dias 
Ja  n*  era  V  hereu  casat. 

Desde  llavors,  à  la  casa 
Hi  tomà  la  santa  pan. 
La  joTa  hi  es  tant  volguda 
Que  ella  es  la  que  ab  tot  don'  mà; 
com  no,  si  sa  modèstia 

Y  amor,  un  àngel  la  £an? 
Per  afísó     Janet.  al  veure 
Als  seus  pares  estufats 

De  gaubansa,  y  que  res  trobau 
A  bon  punt  si  ella  no  ho  fà, 
A  tots  somrisent  se  'Is  mira 

Y  apar  que  Ms  diu,  tot  callant: 
«íiLa  pubilla  do  montanya 
»Valdria  com  esta  val/^ 

L'  hereu  ha  cambiat  de  gustos 
Com  li  cal  al  nou  estat. 
Ja  no  es  aquell  que  corria 
Las  firas  y  los  saraus» 
Puig  diu  que  qui  '1  cel  té  à  casa 
Es  boig  si  à  fora  se  *n  va, 

Y  que  r  hereu,  quant  seny  posa, 
Al  pare  deu  descansar. 

Aixís  com  la  fadrinalla 
Portava  contenta  avaas, 
Ara  son  los  caps  de  casa 
Qui  ponderan  lo  que  ell  val. 
Que  si  sab  menar  las  íerras. 
També  fer  be  à  tothom  sab. 
Si  algú  malhauransas  plora 
Per  ell  n'  es  acouhortat, 
?.Tè  r  masover  mala  anyada 

Y  don'  fallida  la  part? 


1/  ilsTCU 


37 


«No  pot  mes,  diu  à  son  pare, 
»Un  altre  any  ja  pagarà»; 
T  Us  pobres,  sense  la  almoyna 
May  se    toman  del  portal. 
Ab  un  moUner  de  vila 
Gasa  una  gemana  enguany; 
Sobre  dót  regatejavan 
Los  pares,  com  molt  se  ^ 
T  ell  digué,  prenentbi  cartas; 
«Déulas,  pare,  tan  se  Tal; 
»Per  mil  lliuras  mes  ó  menos 
»La  casa  no  caurà  pas». 

Per  lo  bon  camí  que  porta 
L'  heréu,  ^qué  serà  demà? 
Quant  un  fadri  estorn  ue  plori 
Revessos  ó  deseng:aiiys. 
Fent  com  feren  los  séus  avis 
Li  obrirà  lo  lloch  payral. 
Quant  ab  blanca  cabellera 
Vingau  à  honrarlo  los  anys, 
Seràr  conseller  del  poble 
Y  li  diràn  lo  bon  Jan; 
Quant  la  vellesa  V  enèorvi 
S*  asseurà  prop  de  la  llar, 
T  als  nets  contant  bellas  gestas 
T  ensenyàntlosHii  à  resar. 
Ventarà  *1  caliu  del  avis 
Perquè  no  s*  apagui  may 
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Qne  r  fimpurdà  senyorejes; 
que  Llers  sofiresca  ton  jou: 
Bey  del  Ckapeu,  ta  corona 
no  porta  1  joyell  mellor. 

Carrer  de  Ballesferias, 
íèyneja,  que  *1  tens  aprop: 
prepara  1  Joyell .  < .  s'  atansa... 
De  Oirona  es  al  enfront. 

Comte  de  Foix,  mal  missatge 
t'  ha  encoiimnat  ton  Senyor! 
ftParentiu  vens  k  retraure? 
^Vens  à  oferir  guasardons? 

^Com  no  .sa])s  que  tremp  de  ferro 
tè  r  Loura  de  nostre  Folch? 
Yésten,  y  al  cel  regracia» 
que  *t  lliura  de  mala  mort. 

Nos  assetjau...  iBè  trigavan! 
L'  ardiment  de  nostres  cors 
ha  menester  esbargirse 
com  del  vent  la  xafogor. 

Serrahins,  vostre  coratge 
ha  donat  lo  primer  colp; 
▼ostras  sagetas  y  dagas 
han  fet  feyna  de  dehó. 
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Folla  es,  Príaoep,  la  Y^ojànM 

que  ton  pit  posa  cremor. 
àignocents  tu  butxinejas? 
Presoners  al  altre  j&on. 

D' acometre  aprèn,  fV^Pàrle^, 

ceiituplica  '1  t€u  esfors, 
ó  '1  mal  amo  A  qui  serventes 
escupirte  pot  al  front. 

• 

Lo  Bey  Ter  de  nostra  Térva 
ja  *8  dexonda  del  seu  sò: 
catalans  de  totas  'bandas, 
|yia  sos  contra  *ls  fellons!  ^ 

Quan  la  pàtria  sofreix  guerra 

Los  plahers  deshonras  son: 
si  Aragó  no  'ns  vé  cn  ajuda, 
catalans  lluytarèm  sols. 

No  serà!  A  aydarnoa  s' apressan 
PTormans  nostres  de  V  Unió: 
Hostalrich,  burja  francesos! 
Besalú,  dalla  traydors! 

La  ventada  de  marina 
bona  pluja  ha  dut  als  cors: 
no  sou  faulàs  las  prouhesas 
d*  Bn  Marguet  y  d'  En  Mallol. 

Gironins,  suBt  Destrenyéulos! 
Que  no    ponga  ma^  '1  sol 
sens  dexar  nous  Uors  de  gloiia 
soleyats  ab  sa  claror. 

Ouaytéul  'Nostre  brau  Oardona 
cada  punt  més  eoisQds. 
Guayteu!  Lo  ver  Rey  s'  «ftansa 
seguit  de  valents  en  flor. 

Comtes  d' Urgell  y  d'iBmpurias, 
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Moncadas  y  Cervellons, 

de  la  brahor  de  qui  us  mana 

bé  'd  podreu  douar  rahó. 

'  Gom  bromada  gegantina 
qu'  entolda  '1  cel  de  negror, 
dahent  la  pedra  qu'  esmicola 
loB  sembrats  y  esquexa  'Is  brots, 

A  esvasirnos  los  francha  venen, 
Uampejant  ira  y  rancor... 
No  'ns  fan  pòr  exas  íileras 
ni  'Is  atapahlts  bastions. 

Dels  fonévols  y  las  gatas 
no  'ns  esglaya  '1  batre  fort... 
Esbuquéu  nostra  muralla: 
rera  1  mur  hi  hà  1  muralló. 

Àcostéu  més  ginys  de  guerra, 
acostéuloe  més  aprop... 
{Bona  llar  tindrà  Oirona, 
fént  cremar  vostres  tions! 

La  eiutat  es  nau  rublerta 

que  no  volea  la  maror... 
^Góm  volcarla,  si  la  mena 
lo  més  gran  nauzer  del  mon? 

Primer  quo  cedir  las  aiguas 
del  Onyar  Uausaràn  foch: 
primer  durém  nostras  fílias 
à  las  gorgas  del  afront. 

Combatem  per  la  justicia 
y  'ns  comana  'N  Ramon  Folch... 
jFins  sens  murs  y  sens  adargas 
nos  batriam  com  lleons! 

Uamp  del  cel  que  us  aclarexi! 
iNo  veyeu  qne  Deu  no  *u  vol? 


^No  veyeu  la  hòrrida  pesta 
escampant  sos  negres  còrps? 

Bn  vosaltres  se  rabeja, 
si  en  nosaltres  sembra  dol: 
San  Nareís  ayma  &  sa  filla 
com  la  filla  ayma  son  cos. 

T  hem  de  cauré!  |^em  de  blincamos? 
^Pactarém  la  rendició?... 
yeMs  y  nins  de  fam  ja  moren : 
prest  de  fam  moriróm  tots. 

Bran  nauxer  que  la  nau  anclas, 

no  rezelis  per  ta  honor... 

Vint  jorns  de  espera  es  lo  pacte: 

vint  diadas  passan  tost. 

Lo  Rey  ver  es  qui  t'  ordena 
donar  trèva  à  ton  esfors. 
Tan  heroica  n'  es  ta  calma 
com  ho  ha  estada  ta  brahor. 

Ergnll  noble  bas  de  sentime: 
mira  al  Sey  dels  invasors: 
fiagellat  per  la  malura 
es  condubit  &  Castelló. 

No  *t  fodigue,  no,  la  trèvà: 

los  qui  agreujan  nostre  sol, 
mès  que  vius,  ja  semblan  ombras 
caminant  dins  la  foscor. 

No  't  fadig-ue,  no,  la  trèva: 
veus  r  esglay  corrent  à  doll, 
com  del  Ter  las  claras  aiguas» 
per  lo  camp  del  sitiador. 

Las  victorias  del  de  Lluria 
son  per'  ells  nuncis  de  mort: 
nova  peste  esferahida 
no  Is  daria  esglay  pitjor. 
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Demà  üuan  las  vint  diftdan 
y  no  vè  'l  pregat  j»ocós... 
Rey  Bn  Pere»  ^nova  volta 
en  milj  deto  fèmleMidomst 

Hem  llaytet'daaB  memite 
que  han  panat  eom  tleager  ^ol 
d*  oranellas  que  retoman 
al  OMipde  laaètia  aanrr. 

Més  üv^iteite...  iImp(»Bsibiet· 
Dèu  no  vol  la  mort  ét  tote. 
lEntra,  Infant,  dins  aquest  temple 
qiie  (per  allars  íè  enderaechal 

Esguarda  Is  nostres  com  üurteo, 
cap  d'  Esquadra  V  ardit  Folch... 
Bò  fan  tos  vassalls,  guaytantlos 
ulls  badats  d'  admiració. 

Bè  fan  petinguent  la  ioya 
que  voldria  estendM  '^1  voL- 
Lo  trepitj  se  sent  encara 
7  *8  venlieB«tet8  ipenona. 

Plana  enllàicoMara  lbiiUe|raa 
elms  y  eacuts  fiHÉts  pèl·iAl... 
Al  lluny  ja  *8  perden...  Francesos, 
johiu  atemÉrauwrk! 


LA  BATALLA  D'  ILERDA 
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Del  Sícoris  fondo  mirànt  la  ribera 
Un  jove  que  porta  lo  mantó  de  grana, 

Y  en  r  alta  cimera 

La  lloba  romana; 
— Un'  altra  vegada,  ab  ràbia  murmura, 

Un  riu  me  detura. 

íQuí  sab!  desprès  pensa,  pot  'ser  en  sa  ona, 
Per  darm'  la  victorià,  lo  dòu  de  la  guerra 

Me  dú  la  corona 

Be  rey  de  la  terra. 
iQoí  ftabi— T  enlairantse  al  cel  aa  mimda, 

Hi  resta  datada. 

Dauiantne  los  ntnóúi  V  axibada  elareja, 
Las  ombias  *replegaii  sa  uegni  mortalla; 

Del  sol,  que  brilleja, 

Un  aigla  devalla, 
T  xisela,  y  revola,  y,  ab  dòlça  alegria, 

A  Uerda  fk  via. 

— iOh  Jove!  tú  'm  mostras,  ab  1'  au  de  la  glòria. 
La  via  del  sóli,  lo  jove  murmura; 

Comensa  ma  historia. 

Lo  riu  no  'm  detura. — 
Y  mana  qu'  à  Uerda,  ab  ànima  y  vida, 

L'  host  vagi  enardida. 
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Un  pont  lliga  prompte  del  riu  las  riberas, 
Per  ell  atravessa  la  host  brava  y  forta, 

Y  barcay  lieugeras 
Lo  Sicoris  porta. 

eczércit  murmura: — Si  aixls  tot  ho  doma. 
De  Cèsar  es  Roma. 

Los  braus  de  Pompeyo  à  Ilerda  defençan, 
Murallas  los  cercan  y  Afraui  los  mana, 

Y  à  lluita.  86  Ueucau 
Ab  aima  romana, 

Y  8'  baten  com  feras,  y  juran  occirse 

Primer  que  rendirse. 

De  vora  del  Cinca  n'  arriva  un  missa^e: 
—«Mas  tropas  retudas  ja  à  Cèaar  acatan; 

«Ab  faria  saWa^e 

«Nos  Yençen  y  matan 
«T  r  hoBt  invencible  &  Ilerda  atança. 

«No  resta  esperança.» 

—Encara  '1  Mònt  públich  podrà  defençarse, 
Llegint  lo  missatile,  Àfrani  contesta, 

T  haurà  d*  eutomarse 

Si  Tè  de  conquesta, 
L*  ingràt,  qu'  à  Pompeyo,  deizànt  sa  host  retuda. 

Li  paga  r  ijuda. 

T  mana  aplegame  sas  tropas  guerreras, 
Alçar  &  muralla  las  màquinas  mana. 

Que  s'  batin  com  feras 

A  tots  encomana. 
T,  en  barcas  lleugeras,  de  César  V  host  forta 

Lo  Sicoris  porta. 

Ja  s'  veuhen  y  s'  baten  las  hosts  enemigas; 
Sas  filas  en  V  ampla  planura  s' barrqjan; 

Com  garba?  d'  espigas 
Los  caps  destralejan. 

Y  Cèsar  murmura:— Que  guanyi  qui  puga. 

Avuy  tot  se  juga. 
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Lo  Sícoris  porta  banderas  y  cossos: 
Las  pedras  se  badan  :  la  vila  »  arbòla; 

Y  s'  umplen  los  fossos 

De  carn  fins  la  g-ola. 
Ja  robau  las  ombras  del  sol  la  llum  clara, 

T    bàten  encara. 

Mes  lay  de  Pompeyol  Sa  host  ja  s'  retira; 
Bel  mur  del  Mòat  públieh  8o1b  rest»  la  runa; 

Àfrsni  sospira. 

tFinfc  sa  fortUDEl 
Sos  braus  encati&n  los  murs  en  que  jauhen, 

T  al  Bàratro  cauhen. 

Fins  morts  espaventan,  car  llú  en  sa  mirada 
Valor  indomable  de  rassa  llatina;  ^ 

De  gala  agcnçada* 
Los  reb  Prosserpina, 

Y  'Is  diu:— Juli  Cèsar  à  Ilerda  ja  doma. 

De  Cèsar  es  Boma. 

Y  Cèsar,  mirantne  à  Ilerda  retiida, 

Al  temple  camina  del  dèii  de  la  guerra; 

— jOh,  Marte!  ja  muda 

'Vuy  d'  amo  la  terra. 
Ja  Cloto  à  Pompeyo  texéx  la  mortalla. 

Finí  la  batalla. 
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Sonà  lo  corn  dels  ausetans.  tarraco 
Bada  sas  portas,  y  V  estol  de  guerra 
Muntant  cavalls  de  W  refons  del  Orcia 
De  gom  à  gom  per  sos  carters  se  n*  entra. 

V  ardit  Mandoni,  '1  llamp  de  las  batallas, 

Devant  cavalca,  la  color  de  cera, 
Contret  lo  front,  ab  lo  soDrís  als  Uabís 
Clavant  loh  ulls  en  pórticlàs  y  finestras. 

Son  pas  110  atura  à  son  redós  coblada 
L'  i^'·noble  xusma  dels  llatins  serventa, 
Que  M  poltro  al  frech  dels  esperons  reuilla, 
sas  cÜDS  a'  atufau  y  la  carn  masega. 

Tant  sols  al  veure  que  V  edil  s'  atansa 
Bridó  y  estreps  Uensant  hòi  de  la  sella 
T  sol  se  'n  puja  los  grahons  del  foro 
Dels  erts  lictors  esgavellant  las  renglas. 

Al  vent  retrunyen  los  clarlns  de  Boma, 
Las  ayglas  d*  or  sobre  dels  capa  s*  aixecan. 
Las  armas  totas,  refregantse,  dringan, 
Un  clam  de  glòria  en  los  espays  se  bressa; 
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Y  en  mitx  sos  pobles  Escipion  lo  jove 
Mantell  de  })ürpra  arrossegant  s'  avensa 
AÍXÍ8  parlant  al  cavaller  que  arriba, 

Del  marbre  alsanUo  y  estreujeut  sa  destra: 

— Avuy  que  os  mira  la  ciutat  del  Lacl 
Entorn  mas  plantas  mossegat  la  terra 
L*  or^l  soperb  de  Tostres  cors  oblida, 
Vos  tom  à  «k»r  y  en  eon  amor  tos  deiia. 

Bebeu  ma  espasa  en  Tostm  sanoh  trompada» 
Deu  Ueys  ab  eUa  als  pobles  Uergetas: 
Ja  lliures  sou.  Indibil  y  Mandoni 
Viur&n  de  Boma  y  moriràn  per  ella^ 

Mandoni  '1  ferfo  ha  tremolat:  ab  calma 
Després  T  acota  sense  dar  contesta, 
Lo  tall  besant,  per  amagrar  la  ira 
Qae  1  blanch  dels  ulls  espur&c^jant^saagncjfa. 

Y  obrintse  pas  en  la  maror  del  poble 
Recorre  plassas  y  carrers  sens  esma; 

Y  al  lluny,  tot  sol,  arrossef^-ant  la  brida. 
Fidel  son  poltro  1  va  seguint  darrera. 

Tant  sols  al  veure  que  la  nit  devaUa 
De  JApiter  tonant  ealai^  *1  temple, 

Y  en  mitx  del  ara  rebatent  V  'espasa 
Al  deu  s' enoaia  y  ab  sos  uUs  lo  repta: 

—Guerra  à  tos  flUa,  ob  exelcitut  de  B<HnaI 
Fel  demunt  de  ton  front  mon  bras  s*  aixeea; 
Guerra  à  tos  fills!  que  caygue  *1  Capitoli 

Y  sas  runas  eseampe  la  tempestal**- 

Dígué  ab  feresa,  y  s'  allunyà  en  la  íosea; 
Sobre  T  ara  del  deu  X  acer  Uarapega,.. 
Après  s'  oiren  de  cavalls  la  marxa 

Y  crits  de  mort  enllà  d'  «aIU  perdentae. 
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^ndibil  y  ■'^íandoni 


U. 

Es  nit  eiicar.  Los  pobles  ilergetas 
Rera  1  fort  estacat  à  munts  reposan: 

Soldats  ja  vells  la  fosquetat  regiran 

0  ab  r  orella  en  la  pols  callats  escoltan. 

Betruny  an  corn,  y  un  altre,  y  jà  es  lo  cercle 
Gavell  d*  espigas  que  'I  mastral  fa  moure: 
Las  teudas  cauhen,  los  caTaUs  renlllan... 
Ja  r  ample  estol  cap  i  la  vall  s' aboca. 

— A.  mort!— Indlbil  va  cridant  feréstech 
T  ab  ell  Mandonit  comandant  las  tropas 
Envers  las  ayglas  que  à  la  llum  del  dia 
Bntre  núvols  de  pols  xisclant  s'  acostan. 

Y  8*  ou  lo  ferro  masegà  'Is  arnesos, 

Los  dards,  brunzint,  en  los  pitrals  rebotre, 
Las  carns  obrirse  al  tall  de  las  espasas, 
Cruixir  las  Uausas  y  xiular  las  fouas; 

Y  ensà  'Is  uafrats  agonejant  s'  unglejan,  • 

Y  cèchs  y  folls  abrahonats  rodolan; 

Y  enllà  pels  peus  arrossegant  cadav  res 
Poltres  orats  la  Iluyta  giravoltan; 

Y  alsan  las  picas  ensangnadas  testas; 
T 1  pes  dels  morts  esllavissant  las  roças 
Gbrros  y  bous  y  mAquinas  de  gaerra 

De  timba  en  timba  *l8  rierals  s*  emportan . 

Mes  ayl  tot  d*  una  *l8  ilergetas  callan; 

Ni  avensan  ja,  ni  al  colpejar  responen: 
Lo  noble  Indibil  del  cavall  rellisca 
Clavada  al.pit  la  fulla  d'  una  ascona! 

— Avant  mos  fills! — esglayador  s'  aixeca 
De  Mandoni  abrassat,  mirant  sos  pobles. 
— Avant!  Avant! — y  arrebassantsc  '1  ferro 
Lo  Uensa  altiu  aLs  ceuturious  que  1  rotUau. 
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Oh  deus!  la  testa  sobre  *1  pit  decanta, 
Sa  veu  8'  aíNiga,  son  esguart  Be  torba, 

Y  al  caare  en  brassos  dels  companys  de  Uuyta 
Per  sempre  mes  r  ban  revoltat  las  ombras! 

Un  crit  d'  esg-lay  en  lo  combat  s'  aixeca, 

Y  allà  van  sos  g-uerrcrs,  fugint  sens  ordre, 
Arreu  seguits  de  las  potents  centurias 

Que  ab  sanch  de  lliures  los  caminfl  emporprau. 

— Enrera  mos  fidels! — Mandoni  crida. 
— Enrera  tots!... — Y  '1  desg-avell  V  afoga, 

Y  un  mar  bullent  à  .son  entorn  alsantse 
Àrrossegaut  V  empeuy  entre  sas  ouas. 

Llavors  los  cònsols  las  legions  cougregan: 

Y  al  veure  al  lluny,  en  son  cavall  que  vola, 
À  Mandoni  salvar  lo  cos  d*  Indibil 

Cridan  postrats:— Lo  mon  es  teu,  oh  Roma!— 

m.  • 

— Ilerda,  vahr,  "[  sol  de  ta  grandesa 
S'  ha  post  per  sempre  en  mitx  la  nuvolada; 
La  Mort  ab  toga  dels  inichs  procónsuls 
Los  peus  sauguosos  eu  ta  cendra  escalfa! 

Tlerda,  mle.  Ja  no  tincli  de  veure- 
Tos  murs  altíssims  coronats  de  guaytas, 
L'  altar  de  Belo,  tos  palaus  qne  miren 
Del  clar  Sicoris  las  correntas  ayguas! 

Maymes  la  esposa  de  mon  cor  volguda 
Lo  dols  fiUet  abrassarà  en  ma  £alda;  • 
Ni  haig  de  sentir  may  mes  la  veu  d*  Indibil, 
Ni  haig  d*  estrènyer  maymes  la  mà  dels  Barcas! 

Devall  las  runas  que  *ls  romans  trepitzan,  . 
Ben  sol,  Ilerda,  sens  capmall  ni  espasa, 
Ben  sol,  de  nit,  escoltaré  V  angoixa, 
Lo  drinch  dels  ferros  de  tas  gens  esclavast 
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Y  entorn  mon  llit  rodolaran  los  scglea, 
Y  'Is  fills,  migrats,  oblidaran  sos  pares! 
|0h  poble  trist  de  mon  afany  la  joya! 
iOh  fat  crudcl!  oh  llibertat!  oh  PatrisJ*^ 

• 

Aizis  planyentse  1  oavaller  tfvuloni, 
En  terra  *l8  ulls  y  1  esperó  en  la  caxa 
Los  llarchs  grahons  del  cadafiüçb  se  *q  puja, 
Voltat  per  coUaa  <3le  sayons  qne  es^frlayan* 

Ay  deus!  la  mort  en  lo  oombat  qaé  dolsa! 
Qué  amarga  avny  «n  mitx  de  sa  nissaga 
Plaherde  Roma,  mercenària  impura 
Que  ven  son  cap  pera  nodrir  las  ayglaa! 

Ja  cau  en  terra,  ja  'Is  clarius  retrunyen, 
Ja  1  fronfquo  abrusd  en  lo  piló  descansa 
Trayent  la  vista  del  indret  del  poble 
Que  trist    1  mira  ab  ia  rojó  ca  las  galtas. 

Totduna  un  crit  ha  ressonat,  sens  esma 
Las  turbas    obran,  los  botxins  s'  apartan: 
Feresta  dona  lo  ropatxe  à  trossos 
Àb  un  nin  sobre  1  cor  munta  las  gradas. 

• 

La  veu  Mandonl  y  las  cadeaaa  tpenca  • 
T  estén  los  bfttMOi  de  geaoUs  aUantM.. . 
Mes  ay  que  xiula  la  destral,  Uampega, 
T  un  tronch  desplomas*  y  una  testa  aalta. 

La  mare  al  poble  gemegant  la  mostra: 
— ^Qué  has  fet,  oh  xassa  de  tants  héroes?  Oiiayta! 
4Y  à  eix  preu  te  vens  à  tos  botxins?  Despertal 
Veigansa  y  i«libertatl*..^ 


i7  *1  poble  caUaii 


NOSTRE  TEMPS 


EPÍSTOLA  A  GUILLÉM 


Fill  de  mòn  se^e  sò.  jçPer  qué  vergonya 
he  de  sentir,  Giiillém,  al  confeBííftrho? 
;Rebujar  nostra  casa,pen|ne  en  ella 
no  sempre  hi  respírAm  V  ayre  purissim 
que  's'respira  en  los  cims  de  las  montanyas! 
illenegar  d'  un  bon  cel,  qa'  i*bftffil0  pluja» 
assahona  las  glevas,  perquè  Htt  dia 
la  tempestat  no»  delmal..»      eent  tolM: 
fln  de  mòn  segle  thgl·lftïit  m*  anoneM», 
alsant  à  Déu  ub  càntfok  d' aleirite. 

No  odio  *1  temi^  que  fb«:  may  Ui  ruMonfa 
ha  guanyat  mòn  voler;  may  V  ansla  l)Oja 
de  ceg^rme  ab  la  pols  de  rnnas  trlataa 
à  tentarme  ha  vingut:  sempfe,  eom  ara, 

un  cos  d*  home  esmortit  tn'  ha  clamat  ^rresa!» 
y  «descubreix  ton  Irontl»  m*  ban  dit  las  niina«. 

iQne  la  fé  dexa  'I  mon!  \Qne  las  creefliclas,  . 

bellas  flors  de  la  casa,  son  mustigas!... 
^Pot  ser  axis?  <^Pot  ser  que  nostra  rassa 
més  s'  oblidi  de  Dèu,  quant  més  prospera? 
^Pot  ser  que  del  Senyor  los  beneficis, 
quant  més  piadoses  son,  més  ingrats  faasin? 


Joaquim  U\iera, 


La  fé  110  dexa  1  mon.  Mira  cóm  solcan 
los  escullits  del  cel  las  mars  iradas; 
mírals  allà  afrontar  cent  morts  cruentas,  * 
predicant  de  Jesús  santa  doctrina. 
Mira  humanarse  'Is  fills  de  la  venjansa, 
y  cent  pobles  formar  y  en  V  amor  créxer. 

Guayta  alli-enllà,  hont  las  forsas  multiplican 
del  gran  avens  la  caminada  esplèndida, 
hont  lo  travall  remou  afraus  llunyanas, 
hont  tota  idea  nohle  afiliats  troha; 
guayta,  y  veuràs  en  gennanó  tendrissima 
travail  y  fé,  progrés  y  virtuts  puras. 

La  caritat  vigila  com  lo  guayta; 

cerra  volant  als  camps  d*  encesa  lluyta; 
acull  al  orfe,  y  al  malalt  li  dóna 
tracte  d'  amor  que  cada  jorn  prospera. 
Obra  las  portas  del  saber  al  pobre: 
«Vina  y  conforta  ton  esprit! — li  parla. — 
Entra  y  aprèn,  y  del  Criador  que  't  vetlla, 
dignificant  ton  sér,  axécat  di^ue!» 

T  '1  pobre  creu:  ah  la  mirada  ardida,  ^ 
lo  cor  ansiós  y  la  rahó  adressada, 
aprèn,  y  surt  del  temple  del  estudi, 
sentintse  rich  en  sa  pobresa  nohle. 
Ja  no  serà  r  esclau  de  dura  rassa 
que  1  desconhorti  com  als  fills  T  impia 
fera  madrastra»  que  jamay  fou  mare, 
y  viu  tement  que  '1  henestar  li  fugi. 
Menys  sentirà  de  la  remensa  estúpida  « 
las  servituts  de  V  honra  emhmtidoras: 
té  'l  front  alsat,  després  que  col  y  terra 
ab  bellesa  y  bondat  van  regalantio. 

Sab  d'  hónt  pervé  y  liónt  va:  sab  que  s'  apresta 
à  festejarlü  'l  mon,  si  '1  geni  aniuha 
dins  sòn  alberch,  y  surt,  coloma  nítida 
portant  ayrosa  'l  brot  de  1'  olivera. 
Sab  qu'  es  hereu  del  bè  com  la  nissaga 
grronxada  per  las  mans  de  la  fortuna, 


O^stre  temps 


y...  iavant!  No  dupta,  no.  Sent  com  glorieja 
la  multitut  un  nom  que  uo  recorda 
conquestas  ni  poder.  Avantí  Travalla, 
y  glui-iojat  se  veu  per  tot  an  poble. 

iPer  qué  *m  retraus,  Guillém,  la  vil  maieriaj 
8òn  poder  ecsecrant?  ^untas  encara 
tón  ideal  generds  al  d*  ezas  tnrbaa 
à  qui  axorda  '1  remor  d' un  teler  destre? 

^ncarn  t'  pspahordeix  lo  fum  que  vola 
ab  los  núvols  del  cel?  Del  cel  la  plii^a 
abundosa  caigué;  llevà  la  terra, 
y  encens  d' agrahiment  la  indústria  envia. 

iPobros  nins  espantats  per  fumcrolas! 
f.Còm  no  us  feu  f^rrans  jamay?  ^Cóm  podeu  viure 
la  vida  d'  una  pòr  que  may  s'  acaba? 

.  ^Com  r  osfrlay  no  us  lia  mort  una  y  cent  voltas? 
Los  prepotents  engrinys  ab  que  la  indústria 
s'  estén  per  tot  arreu  vos  enmigranyan, 
mes  no  sòs  dolsos  fruyts!  Vestiu  las  ricas 
telas  ab  qu'  ella  us  brinda,  y  ab  racanaa, 
ab  racansa  crexent  v^eu  cent  voltas 
partir,  sense  vosaltres,  trens  joyosos. 

'  Hes  sempre  aquell  resel,  sempre  V  alarma 
del  febrosencb  malalt,  sempre  las  órbitas 
badàntseus,  com  las  bada  pobra  aucella 
que  veu  damunt  sòn  cap  àliga  impia...! 

Guillf^m,  ;c('im  axiqueix  lo  fanatisme 
la  grandesa  del  cor!  La  veu  humana 
apar  ferest  udol;  V  abn'is  quedòua 
r  amich  al  altre  amich  sembla  '1  de  Júdas; 
las  protestas  d'  amor  nascudas  semblan 
del  càlcul  malehit;  la  negra  cara 
de  Satàn  se  projecta  en  tots  los  rostres, 
7  r  Infern  se  projecta  en  las  fiíuniliaa. 
Ahl  contempla  Us  poblats:  observa'ls  bomes, 
al  fregarae  de  braasos,  corgelaise, 
tement  un  malfactor  en  qui  deurfan 
esperarbi  un  germà  prest  à  ancsiliarlos. 
Las  desconfiansas  crexen  y  s*  escampan 
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com  las  plag-as  d'  Egipte  absuladoras: 

tot  anuncia  dols,  tot  anuncia 

que  H  serpent  de  la  guerm  va  &  enroeeàne 

en  lo  cos  de  la  P&tría  benTolgnda 

per  oprimiria  cmél  fins  à  ofegaria!... 


Per  compassió,  amich  mon:  puix  ets  encara 
a  la  flor  de  la  edat,  ta  Vida  allunya 
<r  exa  corrent  que  't  mena.  Al  servcy  pósat 
del  temps  en  que  has  nascut  y.fésten  digne. 
Sens  ahdicar  jamay  de  las  dolcissimas 
afeccions  de  tòn  cor,  sens  que  s'  apagui 
lo  caliu  qu'  en  la  infància  t'  hi  va  encendre 
lo  maternal  amor,  ab  la  serena  * 
magestat  del  valent  alcansa  glòria. 

Nostre  segle  es  grandiós,  mos  en  sòs  temples, 
entre  '1  piadós  gentiu,  marxants  s'  hi  trobau: 
ànimas  vils  que  sutjan  V  iguocencia 
per*  enriquime  ü  ella  ab  los  destrosm- 
Denuncia  *l8  marxants;  Uóralfi  V  impúdica 
careta  que  cobreix  llurs  fesomias, 
y  sols  no  t*  escauràs  en  exa  empresa 
de  la  7irtut  bumana  eczalsadora. 
T*  bi  faràn  bon  costat  bomes  que  viuben 
en  diversos  casals,  en  valls  diversas, 
nies  que,  germans  sentintse  contra  1  vici, 
Uuytan  espcssebits  en  brau  eczércit. 
Y  no  't  dexarAn,  no:  quant  més  brunzexin 
-  perills  íi  redós  teu,  més  agrandarse 
las  fileras  veuràs,  y  més,  llavoras, 
sentiràs  I*  entussiasme  que  jo  sento. 
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PREMIS  EXTRAORDINARIS 

POB8ÍA  DRAMÀTICA 

PREMI  DE  LA  JOVE  CATALUNYA 


N."  19.— Uix  quadro,  de  JD.  Edmrt  Vidal  y  Valeuciano 
N.*  20.— L*  Avi,  de  D,  Joaquim  Jtíera  y  Bertran. 
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PElHSOHATGfílS. 


Pepa. 


8r.  Fassi. 


D.  Eloy. 


Enricb. 


£dat40anys. — Caràcter  bomiadO.s  y  senzill.  Teuierosa  de  Dèu  y 
de  la  justícia.— Faldillas  dt>  iudiuua  fosca,devaiitaldeiudianade 
mostra  de  dol,  mocadors  al  cap  y  al  coll  negres:  ffipó,  mitja  bla- 
va y  sabatas. 

Cor  ií^nocent  v  Ucrniós  cora  son  mstro-.  diírna  filla  de  tal  mare. 
Discreció  y  talent  naturals. —  \  e.stei\  lo  pintoresch  trajo  de  las 
neuas  de  la  Cost;i. — 17  anys. 

Home  través  y  rubf,  del  que  pot  dirse  qe  8^  estima  mes  uti  duro 
que  un  sant.— Pantalon  neírro,  mitja  iHanca  y  sabata  rossa,  ar- 
milla de  piqué  de  color,  levita  de  tela  cnia,  fi-nm  liarrct  de  palla. 
Usa  rellotge  de  plata  que  porta  ab  un  cordonet  de  seda  negra  y 
mangrala  sense  punyo.— Edat  de  45&  60  anys. 
Senvorde  molta  apariencia  y  poca  suhsUiíicia.  Sa  riquesa  y  trac- 
te al)  itrent  principal,  se  maiiifeatan  en  sas  manerasy  en  ti'ni  port. 
— \  e.sttMx  pantalon  de  llana,  levita  y  armilla  de  lo  mateix:  par- 
dessú  tllarcU,  bota  de  búfalo,  g-uantà  de  Ül,  sombreco  hou^,  na- 
rasol  y  uUeTas d*  or.  Son  cabell  gris  y  patiilas  llargàa  ft  la Inírleia 


crfectament  cuidats.— Comta  54  anys. 
tur  de  2G  anvs.— Través,  viu 


pcri 
Pin 


y  ale;rre.  ICntussiasta  per  1'  art 
que  professa  y  ab  un  cor  ahout  hi  niuhau  los  més  nobles  senti- 
ments. (Certa  'lleugeresa  que  ba  de  revestir  aquest  tipo  í&  que  T 
autor  lo  consideri  iin  dels  mes  dlfreils.)— ;Ve8tir&  ab  elegància, 
pero  ab  cert  descuit,  pantalon  y  armilla  de  llana  ab  mostra  de 
quadrets  blanchs  y  neírres:  auiericaiia  de  vellut  ab  butxacas 
obertas  al  llarch,  mocador  de  seda  al  coll.  botinas  ros.sas  al)  bo- 
tons, rellotje  ab  doble  cadena  de  plata  ocsidada,  hon^  y  fuma 
pipa. 


Quim. 


Vixerit  y  tnivéH.Orjici.'s  natura!  sa.  ab  un  cor  sens  mficu!a 
V  despullat  de  tota  forma  social.  Diu  lo  nue  sent  v  estima  ab  de- 
liri à  la  Eufi-racia.— \'estoix  pantalon  de  tela  blava,  samarreta 
blanca  llistada  de  blau,  camlsola  de  bayeta  blava  y  esclop  de  ma- 
riner.^omta  88  anys. 

Uop  marí  de  48  anys.— Millor  se  troba  en  la  mar  tine  no  en  la 
terra.  Lo  que  té  al  cor  te  à  la  boca  de  la  que  may  ne  surt  sa  pipa. 
Vesteix  de  pescador  pè  H  mateix  estil  que  en  Toni,  pero  ab  oar- 
retina. 

Jutje  de  pau.  Déu  vestir  americana  llarpa  y  de  panyo  nepre,  pantalon  y  ar- 
uiilla  també  foscos  y  honfro.  Usa'M  bast<5  ab  borlas  y  en  tot  s'  hi 
deu  veure  una  ])ers'ona  principal  del  poble.  Representa  40  anys. 
Pantalon  y  Jech  de  tela  crua,  catsutxay  esparaeliíjas tapades. No 
usa  armilla.  Mocador  de  seda  negra  al  coll. 
Com  r  anterior  ab  \&  jaqueta  y  porra  propias  del  uniforme. 
Com  lo  Bereno. 

VestirÀ  &  gust  del  director  en  número  de  20  eatre  homes,  dona» 
y  criaturas:  entre  lae  últimae  doe  noye  boIb  ab  ealaas  y  camiía. 


Nuaoi. 

Bereno. 

Guarda. 
Poble 


— Ix)  pintor  Montsnya  de  qui  's  parla  en  la  escena  Qnal  d*  aquesta  comèdia,  visqué  en 
lo  secle  passat;  7 entre  mollBS  do  sas  obras,  se  conservan  los  frcschs  que  hi  ha  en  la  volt« 
del  ediflci  que  avay  serveix  d-  hospital  militar,  las  pinluras  de  un  dels  salons  de  casa 
Mura, 'níy  propietat  del  Sr.  López;  y  Is  quadnwqtts  ezlsUanenloiïontisqilsplat4n 
pooi^  nen  amich  lo  modest  i^ntor  fiduart  Uorsos. 
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DBGORAGIÓ 


Bonieh  palBSBtüv  de  la  costade  LleTint.  Al  ftmdoenúUiïn  terme  la  mar.  Los  neAmtfqne 

romcnsan  a  mitj  llnch  van  on  aumrnl  fins  ii  penlrt  's  (lin*j  dels  bastidors  de  la  esquerra, 
fin  pr  ioier  terme  d' aqaesta  ma,  una  caseta  de  pobre  aspecte.  Als  costats  de  la  porta,  des- 
sota de  nu  Tert  y  frondós  emparrat,  un  bmcíi  de  padra.  A  ma  dreta,  ters  terme,  anrtliit 
en  iinAul  cap  al  tnitj  de  la  escena,  una  tapia  alta  que  indica  In  Urnca  do  la  horth  de  una 
casa  rica.  Dins  d' aquesta  tanca,  taron^rs  frondosos  que  pujan  Ans  à  las  iiambalínas.  Bn 
primer  terme  eap  al  oantio  una  creu  de  pedra  sobre  una  eecalft  da  ttea  graus. 


Gom  que  '1  mòu  oiirle  (lervasi, 
que  era  frare  de  Cervera, 
conta,  qu*  en  lo  convent 
no  tenian  pas  cap  prenda 
que  valgués  lo  que  aquest  val. 


BSGBNA  PRIMERA. 


D.  Rlot  f  Sb.  VAasitPütaifmH. 


Blot. 
Fassi. 


Tant  mateix  es  cosa  bona? 

Si  ho  es!  Una  marnvella! 


El-OY. 

Fassi. 
Eloy. 


T  se  sab  la  procedència? 
De  qui»  D.  Blov? 


Del  quadro? 

£s  anònim? 


PASO. 

Blot* 
Fased. 


Gapaalera.  {Ai  té  ée  dmeU.)* 
Que  diu  an? 

Lo  que  sent. 
Vol  sabé  de  lletra  fi  lletra 


Eloy. 
Fassi. 


sa  historia? 

Ab  molt  gust. 
( Trau  la  capsa.)  No  polsa? 
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Eloy.         [Reparant  la  capsa.) 

Capritxosa  labaquera. 

Passi.       La  vaig  comprà  en  los  Bncants. 

Blot.       Jo  'n  tincli  passat  de  tros  oentas. 

F A  ssi .       Que  *m  conta  home ! 

£loy.  Com  ho  senl. 

Ne  tinch  unu  d'  or  y  pedras, 

que  's  diu  qu*  era  la  que  usaba 

lo  Sant  Paro  Benet  trotae. 

Tinch  la  de  'n  Jofro  1  P^lòs, 

1  a  (1  i·l  Marqués  de  Villena ... 
Fas«i.        Donchs  que  ensumaba  '1  Iferqués? 
Kloy.        Quan  tenia  tabaquera 

pot  contar  que  ensumaria. 
Fassi.        Me  agradaria  à  fé  véurelas. 
Blot.       Quan  sis  del  sèu  agrado. 
Passi.       T  aquest  rapé>  qne  li  sembla? 
Eloy.        Superbc;  de  primer  ordro. 
Passi.       Es  fèl  ab  las  set  herbetss; 

lo  meu  oncle  Fra  Gervasi, 

que  era  frare  de  Cervera, 

(Jmpaci€ncia  eu  D,  Eloy.) 

▼a  deixarme  en  testament 

la  oopdicioda  recepta. 
Bloy.       (Si  no  fos  per  pescfi  U  quadro. . . ) 

La  historia  senyó  Perera. 
Passi.        Suroda.  si  li  apart  bè. 

{Ab  rialleta  benèvola.] 
Eloy.        Aquesta  memòria  terca... 
Passi.       [Fé  wi  motiment  com  qui  diu,  nokifúpas  res. ) 

Bs  lo  cas,  y  va  de  historia, 

que  ollft...  A  fins  de  la  emimut, 

TuU  dir,  del  segle  passat, 

corria  per  esta  terra 

molta  cassa  D.  Eloy: 

lunl  que  en  acabant  la  veda 

pujuba  de  Barcelona 

la  gent  &  cartwa  ftta. 

Gontan  que...  §  matar...  perdius. 

{lo  Sr.  Fassi,  que  batalla  ah  un  estonmt,  te  ifH 
un  mocador  de  frare,  lo  dttpU§mptr  eamrla  jr 
al  dir  o perdius»  lo  fi.) 

Aaah  alxem! 
Elüy.  *   Dóminus  tecum. 

Passi.       Grodos.  Sorti  ua  bon  senyor 

pero  ab  tant  per?ena  estreUfi, 
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que  va  caurf  y  's  trenca 

la  cuixa  dreta...  ó  la  esquerra.  [Peiuaiit.) 

Mal  passat  bo  hauria  1  pobre, 

8i  '1  ToaTi  de  la  Pepa, 

que  1  Tft  trobft  en  eqnell  trànsit, 

no  1*  hagués  dut  à  ca  scua. 
Elot.        Pero  la  historia...  la  historia...  {JmpacAeiU») 
Fassi.        Mi  senyó  epfirh  en  matèria! 

Contan  que  íiqnell  rassador 

era  un  pintor  de  ma  mestra: 

7  durant  la  malaltia 

Ta  pintft  en  la  capsalera, 

qu*  era  de  alba  blanca  y  Oiaa, 

la  preciosa  maraTella. 
Eloy.        Y  figura? 
Fassi.  Si  hi  hk  fíguras? 

Pol  contar... 

Blo Y.        (A cMmÍ  la  pregunta.)  Qué  representa? 
Fassi.      '  DiqMnsi:  no  1  penetralw. 

La  miraculosa  pesca. 

Vcura  nllí  1  Sant  Salvador 

ÍA  h  entussiaxme   imitant  tot  quant  diu.) 

lot  <lret  ah  Ins  mans  estcsns, 

los  sèus  ulls  clavats  a  1'  aigua...  \^Traniició.) 

Figuris  si  serà  prenda 

que  1  Rector  vell  y  1  Yicari, 

Tolian  de  tdtas  menaa 

portarlo  àla  Parroquial; 

mes  tant  s'  e.cclamó  la  Pepa 

qne  '1  clei'o  ra  discrepar. 
Elot.         Y  ab  n(jucsta  prescedencia 

▼osté  conta  que  '1  vendràn? 
Fassi.       D.  Bloy  ja  deu  comprendre 

que  sena  tenS  algun  iNvifmte/... 
Blot.       Ba  que  si  ae  ho  val  la  prenda, 

jo  per  las  antiguitats... 

Ignora  la  gran  riquesa 

que  en  gravats  tan  solzament 

en  mas  col-leccions  s'  ostenta? 

Tinch  exemplars  de  Bimondi 

ne  tinch  dd  gran  Ffnigfierra, 

de  Durero,  de  Rembel. 
Fa.ssí.         (A  casa  seva  'is  coneixen."^ 
Eloy.        Y  en  niúsica!  Hi  ha  instrumenta... 
Fassi.        Ja  tenim  aquí  la  Pepa. 

(Deisanilo  ab  la  paraula  à  la  boca.) 
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ESCENA  n. 

Dits,  Pepa.  {Que  te  ilamú  la  clau  de  Uporfa  de  sa  cota. 

Stpum.) 

Vépa.        L*  home  bo!  Que  Dèu  m*  ajudí, 

no  vindrà  per  cosa  boM. 
FaSSI.         ' .1  nanl  a  réhrerla  ) 

May  es  lart  si  íi  la  H  arriba. 

Aquí  leniíii  la  patrona. 
Eloy.        Deu  me  laguard. 
Pbpa.  Dèu  lo  guard. 

Fassi.       {A  Pepa  ah  veu  haisa») 

Y  quina  í:^anL'a  niès  grossa! 

'L  senjü,  qu'  es  tòt  un  sabí,  {Per  D,  Bloff.) 

que  ha  viufíul  de  Barcelona 

solsaracnl  per  poder  veure 

lo  Tostre  quadro... 
Pbpa.  Rn  bona  liora. 

Si  es  que  tenen  gust  d*  entrar. 

lOlra  H  forta.) 
Eloy.        Absonpennis.  tPaxsant.)  , 
Passi.  Y  la  nova? 

Pepa.         S'  ha  (]u«'(lal  un  \\v\\  enrera. 
Fassi.        Don  Eloy  una  minyona, 

d^  alló  que  *8  diu  flor  de  nata. 
Pepa.        [SmritiU.)  Dreta  é  igual  y  temeroaa 

de  Dèu. 

Fassi.  Ya  's  diu  bè  que  '1»  lestos 

Se'seuiblan  sempre  k  las  ollas. 

Dandi  una  palacadeía  d  la  esquena.) 

Ja  veurà  quina  pintura!  {A  Eloy.) 
VEfA,       Sempre  estft  punt  per  ibr  broma.  (SiUrm.) 

ESCENA  m. 

Mabia  Enghacia  teguida  de  Ekrich  que  porta  u»  àlbum  de 

estudi. 

AmcB.     Pero  eaeolti  Engràcia,  esperis. 
Emobacu.  Ja  escolto:  qué  toI?  {Ab  eoçuetime.) 
BmncH.  Mil  coeas. 

Primera:  saber  la  causa 

de  sa  tristesa;  sepona. 
curarli  si  es  cas  que  's  puga; 
tercera... 


'Sduart  'Vidal. 


Engràcia.  Prou:  generosa 

68  sa  amistat  j  la  admeto. 
Bmuch.     Doncha  &  fé  no    dona  prom, 

que  amialai  (^e  així  'a  reserra 

no  pot  ésser  de  la  bona. 
BmoBACIa.  n.  Enrirh  per  Dími  no  'm  renyi; 

mès  hi  ha  en  esl  mon  iontas  cosas 

qu«!  no  son  pera  couladgs... 
Rnbicu.     Siguim  franca  un  cop  y  fora. 

Que  ha  renyit  ab  V  Antonei? 
Bnobacia.  (RiMt.)  Això  rayl..  Mès  grans  caborías 

son  las  que  nos  amohinan. 
Bnkicm.  CSóntimeIo<. 

Engràcia.  A  una  altra  hora.  {Jíscusanlse.) 

KNinrH.      Quan  torni  per  fé  '1  retrato! 

Enüracia.  Segueix  encara  la  broma? 

Bnbich.     Broma!  Vol  calU  Bngiadeta? 

BnorííCia.  B' una  pobra  pescadora 
Tea  que  'n  ferà? 

Bnbich.  Que  *n  faré? 

«^uarclarlo  com  una  joya 
en  mon  cor  y  en  ma  cartera, 
que  no  hi  ha  en  Iota  la  Costa 
ni  un  tipo  mes  acabat, 
ni  una  énima  més  bermosa. 

Bnoracia.  Pobretademxfli*lcreyal 


ESCENA  lY. 

Dits  y  Tom  {que  vé  cQrrent.  Al  veure  i  EngrtCM  y  Bnrieh 
fueda  com  w»  mm  udtuumte^  desençany.)  * 

Tomi.         T  encara  diran  las  flonas! 
BN0R4CIA.  Av  bon  Deu!  Lo  Toni  aquí. 
Enrich.     Qu' es  gelós? 
Enghacia.  No  senyo...  à  voltas.  . 

Enricu.      Si  que  bona  1'  habem  fèla. 
ToNi.        T  *m  gosa  dir  que  tincb  bolvas 
.  alauUalBè..! 

{Aluuf^  pt^  mparan  la  conversa.) 

Mireu  qu'  es  calma! 

{Esclatant.)  Malvinatje  Us  trapissondas, 

nialvinatje  las  mcntidas, 

malvinatje  las  caudongas, 

malvinatje...  *1  malTinaye, 

7  malTina^e  las  donae. 
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Enrich.     Ja,  ja,  ja!  Que  m*  has  fèl  riure.  {rüutU.) 
ToNi.       Doncha  Jo  no  aatich  paa  per  bromas 

perquè  é  fé..* 
Ekrich.  Y^a,  bò,  eiplicat. 

Engràcia.  T  quin  geni  mèa  carronya I 

Enhicu.     Bò,  qué  iens? 

Tom.  Res.  Ja  ko  sab  ella. 

Engràcia.  No  só  res  jo. 

ToNi.  Ay  bona  boya! 

Tu  no  saba  que  jo... 
Enqbacia.  Fuig  calla. 

ToNi.         Que  haig  de  callar!  No  senyora. 
Engràcia.  Calla  Toni.  íManantli.) 
TONI.  Aixó  voldrias; 

pero  avuy  obro  la  boca. 
Bnobaoia.  óbrala  doncha.  {Disafianilo,.) 
Tom.  Mirat.  {OMnila  ub  iwrlü.) 

Bnobacu.  Aaah!  (FmiU  bifú.) 

.  D.  Bnrich.  {Saludantlo.) 

Qu'  els  puca  solia.  {A.Toni.) 

No  r  escqlli.  {Entrant  d  sa  cota.) 
Tom.  Malviíialje..! 

No  sentiu!* 

BSCBNA  y. 

TONlfBNBlCH. 

Bnbich.  Vaja  ves,  corra, 

pórtam  la  carlera  gran 
qu' es  LarL  y 'as  passarà  i'  hora. 

Toifi.«  Agftfila. 

Bmbigh.  Tonl 

TòMi.  Cló  y  net. 

perquè  déu  sabé  que  '1  Boira 
y  r  Engràcia  Valls,  m'  entén? 
son  promesos. 

BtlBlCH.  Ja  ho  sé,  home. 

ToNi.       Doncbs  d  bo  aab,  dibentae  *m  amicb 
estranyo  li  gasti  bromas, 
perquè  jo...  vaja  li  juro 
que  la  estimo;  y  fins  la  sombra 
del  .<!t'u  cos  me  fa  patir, 
quaii  vei^'  que  li  ve  à  la  vora... 
y  fer  patir  per  patir 
malvinatje...  es  una  cosa... 
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que  f&  pati.  Bn  bona  fe. 
Bnrich.     Lt  cartera,  Todí. 

TüNi.  Donaal  {Àiumtte*n  de  mala  goma,) 

Malvinatje  la  primera* 

ESGKNA  VI. 

Bmbich. 

Mireu  qu'  es  un  pas  de  hisloria. 
(Pausa.)  No  sé  perquè  'm  diu  lo  cor 
que  al  fi  avuy  linch  de  trobar 
un  aaaumpto  per  pintar. 
.  Si  '1  topaba,  quina  sorU 
Y 1  tipo  de  pescadora 
que  bè  s'  hi  destacarial 
Caratsus  si  jo  podia 
ensopegar  la  mèvu  hora... 

Y  U  cert  es  qu'  ella  cs  bonica 
com  poquetos  n'  be  trobat. 
Aquell  ull,  lo  pentinat... 
aquella  boqueta  xica... 

y  sobre  tòl:  aquell  port. 

f  Transició  desprès  (C  toia  pausa.) 

Voja  qii'  es  un  lual  .sé  arlisLa; 

un  s*  enamora  ab  la  visla... 

j  desprès...  tè  mal  de  cor.  {PaMsa.) 

Hentres  que  toma  en  Tonet 
^    preném  aquet  fondo;  au. 

{Se  asseu  d  la  punta  dreta  del  proceni,  encén  de 
nou  la  pipa,  obra  la  cartera,  trau  la  rapsa  y 
cometisa.  Al  sortir  D.  Eloy  y  Fassi  fa  un  mo- 
vimeul  de  sorpresa,  y  comensa  ú  dibuixar  dc 
«01»). 

Quin  airet  tò  mes  suaul 

Cristo  'm  valga!  Quin  barret! 
[Posantse  d  dibuixaria.) 

Y  qui  déu  só  aquet  baliga 
balaga?  Yaja  uua  fatxa. 

escbnà  vn. 

Bnbicb  díMaotU,  D.  £loy,  Sr.  Fassi,  Pbpa,  Bnobacu 


Elot.       Certament,  no  hi  trobo  tatxa. 
Pkpa.       Bs  per  demés  quant  me  diga; 
primé  de  Am  moriré 
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avans  que  vendrem  lo  sant. 
Bloy.      ,Li  pagarém... 
teA.        {íiUirrompmilú),  iQne  *m  dar&nl 

Si  al  mon  no  hi  ha  prou  diné.  {Ah  §mmeh). 

FaSSI.        Pepa,  permeteu  que  os  diga 

que  Lanl,  es  temeritat. 
Pepa.        Tot  lo  que  vulga. 
Passi.  (Rient  ab  sorna).  carat! 

Pipa.  TseMaixis. 
Fassi.  Deix  me  *L·  ligal 

(MetUres  D.  Bloy  encm  «•  Hgmrro,  Fmi  ttparé  i 
.  Pepa  y  li  diu  ab  certa  gravedttí  qwtmí  Kgmtim). 

Recordeu  vos  que  fíebéu: 

que  lli  ha  1'  ordre  de  executar, 

tot  lo  que  'us  van  embargar 

y  quo  si  ara  despredóu 

esta  intrèpida  ocasió, 

▼ull  dí*  esta  ocasió  propicia, 

pot  vení'  avuy  la  justiria... 
PsPa.        ïòl  quant  vulga. ...  té  ralic).  {Ah  horror)* 

Mes  véndrem  aquesta  joja, 

no:  may. 

Bloy.       {Ah  mahilitat).  Vostè,  Engracieta, 

conTénaila. 
Pipa.  BUal-Pobreta, 

6  bona  part  vó  ab  la  no  ja! 

Fassi.        Per  qué  no  us  lo  voléu  vendre? 
Pbpa.        Perquè  'us  pagaran  ab  or 

lo  quadro;  mès  no  1'  amor 

que  li  tenim.  Si  compendre 

pol  quant  Tal  la  devoció  * 

que  *n  nostres  cors  ha  inflamat, 

des  que  Dèu  nos  ha  donat 

per  ama'l,  us  de  rahó: 

81  pot  coneixe  '1  que  val 

lo  prech  pur  d'  un  cor  que  creu, 

compendrà  '1  carinyo  mèu. 
FAsn.       Mes  per  pregar  bè  es  igual 

aquet  sant  com  qualsevol. 
Prpa.       No,  senyó;  que  tè  de  flé*l 
Fassi.       Mès  perquè? 
EiNORAClA.  Jo  li  diré 

y  'ns  pot  compendre  si  vol. 

Eix  quadro  que  tant  ànsia 

lo  voldrà  ab  aquell  ardor 

qne  desperta  en  tot  pintoif 
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[Eloy  fà  que  sí  ah  lo  cap), 

Dfmchs  per  mi  te  altre  Talíe. 
Fassi.  Gom  lo  vols  tú9  Bitxds  aentl 
Bnoracia.      un  modo...  com  li  diré... 

( Xo  sabent  tradukir  lo  ^  tent). 
Fassi.        No  l'  entencli. 
Pkpa.  Ho  crech  moll  bò. 

Fassi.        Vaja,  esplual;  vès  lanlanl, 
ENaHACu.  L*  estimo  ab  aquell  anhel 

mesclat  de  pena  y  consol 

qtte  al  cor  desperta  M  bressol 

de  un  ninet  que  volà  al  cel. 
lo  respecte  sogra l 

que  omplena  '1  pit  de  dolsura, 

al  veure  la  sepultura 

que  guarda  un  oos  estimat. 

Y  es  perquè  ell  noa  aconorte 
en  nostres  tribaladons, 

y  dn  cinch  generacions 
tot  lo  passat  nos  reporta. 
L'  amem,  perqutí  du  genolls 
devant  d'  esla  imatje  santa 
quan  lo  mar  la  terra  espanta 
ab  los  sèas  brams  jr  sondrolls, 
alsém  nostre  prech  à  Dèu; 
y  abrassadas  ab  la  mare, 
preguem  perquè  i\  n'  al  meu  pare 
dtfnga  un  lloch  apropet  sí-u. 

Y  '1  volem  d'  un  modo  tai  

que  pol  ser  dich  disbarat: 

de  voltes  Jo  ho  crech  pecat... 

pero  '1  Yolém,  tant  se  val. 

Vegi,  donchs,  si  ab  lent  amor, 

y  ab  amor  tant  de  l)on  just, 

lo  vendrem  per  darli  gust 

per  una  bossada  d'  or. 
Fassi.       Pero  escolta:  tú  demana... 

impenaa  una  cantitat... 

mèa  que  sembli  un  disbarat. 
Pbpa.        Tòt  lo  mon! 
Fabbi.        [Escamintla.)  Tota  la  tana. 
Elov.         Ja  ho  tinch  vist:  deixémho  estar. 
Fassi.        No,  senyor.  Cà!  No  pot  sé.  {A  Engràcia.) 

Tú  no  sabs  lo  que  us  convé. 
Pbpa.       Ja  ho  sab  voeté. 
Fassi.  Y  eaté  clar. 
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Fasbi. 
Pbpa. 

Fassï. 

Eloy. 
Fassï. 


Fassï. 
Eloy. 
Fassï. 
Pbpa. 
FAflBl. 

Pbpa. 
Fassï. 

Eloy. 
Fassï. 

1*BPA. 

Bnobacia. 
Fassï. 


l·lNíiHAClA 

Fassi. 

Bnobacia. 

Fassï. 

Pbpa. 

Fassï. 


y  per  só  vull  que  '1  quadrot 
86  yengui... 

May:  en  la  ^ida. 
Ja  ho  Tenréml 

Prou:  deasegoida. 
Qu*  es  r  amo  vostè? 

Be  iot. 

Si  coneix... 

[Ap.)  (Déiximfé&mi; 
*xÒ  vol  mómíA  j  res  més.) 
Penséusi;  vindré  desprès... 
No  cal  que  tomi  vení. 
Pepa...  Pepa. 

Qn'  es  malracal 

Sòu  moll  lossuda. 

T  vostè... 
Qné  só  jo?  Dihéu.  Qué?  Qué? 
Massa  amich  de  la  butxaca. 

{Indignat.)  Com  s'  f  nlén?  Qué  vol  dí  això? 
No  's  cremi,  p·mtvó  Gebreda. 
.  iAp.  d  Eloy.)  Sureíln;  senyó  Sureda. 
Donclis  vos  dich  sabréu  qui  só. 
Ni  may  que  ho  haguéssim  sabut. 
Mare/per  Déu...— Ja  veuré...  ( Volmipmrpt».) 
Quan  las  huatío  *1  ben  esié*t 
Jamay  hauria  cregut  , 
trobar  tanta  rviqucrin!  (A  FngrwnUl.) 
Herórdnt  dels  dos  cents  duros. 
Bc  jirou  (jue  'ns  donan  apuros. 

Y  quu  si  volgués  vindria 
la  execució. 

(Y  que  malvatl) 

Y  la  justícia... 

{Cm  dihent,  deixim  MJNN».)  Bò,  bò... 

[Entra  en  la  casa.) 

Ah,  bò,  bè?  Doncas  ce,  ce.  {Ananíse'n.) 


ESCENA  VIII. 
Bnbich,  Sb.  Fassi,  d.  Blot. 


EnRK  H. 

Fassï. 


[Enrich  çMe  esíaba  dibuixant  al  revre  qve  7 
Sr.  Passi  marrn.  s  aha  y  totuguiní  Son  tre- 
hall  irada  dr  detenirlo.) 

Dispensi;  que  acabo  aviat. 

Qué  se  U  ofereix? 
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£nrich.  Veurà; 

son  dos  minuts. 
^A88i.  Bs  graciós. 

{Bwickdilmim,  D.  BUíf  pma  deMt  iT  tUf 

contempla  lo  treball.) 
BmbiCH.      (^1  Bloy.)  Quin  lipo  niés  delicids. 
Fassi.        Carau!  Qué  'm  vól  retratà? 
Enrich.      No  's  mogui  per  Dèu. 

FasíjI.  (A  Bloy.J^Quii  fem?  {Enrich  lo  detura. 

VolBi'hi  jugar  que...  Jo  't  flieh! 
Bnbich.     (A  Shjf,)  Qu*  es  bonichl  No  qa'  es  bonich? 
Fassi.        D.  Eloy,  vaja;  que  aném? 
£lot.        Exelent  caríctlural 

.   La  compro. 
Fassi.  Yam! 
Eloy.  Fumial. 
Bnbich.     Val  nèt  qne  r  original. 
Fassi.       Belitre!  Que  s*  afigura... 

Porti  això...  ( VoUnt  V  ilhum.) 
Bnrich.  Dc  (  np  manera!  {DefíiumUlo.) 

Fassi.         ;Com  s'  entén!,  donfruim  aixó. 
Enrich.      Vol  colla,  home!  Jo.  jo.  jo! 

{Rient.  Fassi  queda  sens  poder  parlà  de  ràbia.) 


BSCBNÀ  IX. 


Se.  Fassi,  D.  Bloy. 

Eloy.        No  's  cremi,  senyo  Morera. 
Fassl        Sureda.  La  pogarà. 
Bloy:        Val  tres  cents  rals. 
Fassi.  G&lVoldtt 

Donchs  si  no  me  Is  dona  à  mi 

ja  veurà  M  que  'n  sortiré. 

Citació  al  cantu  y  reclamo... 
Eloy.        Fora  graciós!  Je,  je,  je!  {Rient.) 
Fassx.        Serví  de  mostra  per  rel... 

Jo  de  mi  bè  'n  dech  ser  amo? 
Blot.       Pwsnposail  - 
Passi.  Qnin  jovent!  (Trmuieié.) 

Y  del  quadro  qué  m'  hi  diu? 
Slot.         Qu'  es  digne  del  mèu  arxiu. 

Llàstima  quo  aquesta  gent 

no  1  Tendràn. 
Fassi.  EllasI  Prou,  prou. 

Per  mi  tot  ho  fiuA  '1  preu. 

17 
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Vn  i^uaUi'Q 


Si  '1  diné  hi  val,  cóulil  méu. 
Prometi;  y  Teurft  de  nou 
com  tomem  6  armà  la  joca. 
Tant  ma^ix! 

Si,  home,  si; 
de  gola  en  gota,  's  sol  dí, 
que  's  vé  a  foradar  la  roca.  {Pansa.^ 
Gincl»  i  en  Is  duros. 

(Sant  Jesús!) 
T  pe  1  treball  de  Toaté 
li  daré...  fins  un  papé 
de  plata. 

(Quedo  confús!) 

Ja  essèu. 

Qué? 

Nada,  qu*  es  séu. 
{Queda  peuaHu,  Peprmte  «wImm.) 
Deu  mil  rals!  La  execució... 
Lo  compro  per  tres  mil  Jo... 
7  canet  de  onze! 

Donrhs  creu... 
Anem,  anem  lol  seguit. 
(Si  '1  logro  quina  íorLunal) 
{Mènum  per  la  dreta.) 
(Per  deu  mil  rals  vench  la  lluna.) 
ATUjT  quedarà  seirit. 

ESCBNA  X. 

Engràcia,  Pbpa. 

iSurtea  ab  daoi  caéirat  mtííaaat  f  dee  eommtt 
de  fi  pmUak  y  te  eel-leeaa  devant  de  la  porta. 
Un  cop  sentadae  f  meatret      fim  Mlmr  let 

hoixets.) 

Pepa.         {Trista.)  Quan  treuràs  la  patronada? 
Engràcia.  [Alegre.)  Potsè  ovuy  la  plegaré. 

\P§M»a.  JSngraeia  ementa  à  cantar  la  eamtà  del» 
eetudiante  de  Tolosa.  Al  principi,  Pepa  li  fà  7 
ugem;pero  àlter  al  çuint  vert,  la  deisa  eola: 
Sagrada  te  papa  també  y  et  qnan  toma  i  c»- 
mensar  la  conversa.) 
Engràcia.  «^A  la  vila  de  Tolosa 

n'  hi  hà  tres  estudiants 
Bko.  t  Pbp.  que  segueixen  los  estudis 
pera  seme  capellans. 


Eloy. 
Fassi. 

Eloy. 
Fasbi. 


Bloy. 
Fassi. 
Blot. 


Fassi. 

Eloy. 
Fassi. 


Eloy. 
Fassi. 
Eloy. 

Fabsi. 
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Ya  ne  enconlrau  Ires  ninetas 
tres  nineUis  molt  galans. 
ftroBACiA.  Comenean  de  tinr  xansaa 
zansetas  els  yan  tinm.» 

{Para  7  cant.—Prpa  trista.) 
fiNORàCiA.  YAlgam  Dea!  M'  i·iifadarc.  (JLb ca/HniifO.) 

Prompte  esteu  alribulada. 
Pepa.        Ditxosa  barca!  Ditxosa! 

Veure  à  la  meva  vellesa 

oom  se  'ns  Terón  la  pobresal 
Bnobacu.  Yaja  no  esieu  neguilofa. 

Qué  hi  cureu  dantvos  «juuneiaf 
Pipa.        Pobre  filla  del  mèu  cor. . . 

(Smirient  y  plaratU.) 
£noraC1A.  Bè.  (ionu,  no  tingueu  por 

y  eucúmeneuse  à.  Sant  Pere. 

No  r  hen  íèt  nostre  patrtf ? 

Donohs  tingnemhi  confiansa 

que  qui  espera  1  cel  alcansa. 
Pkpa.       Pobre  Engràcia! 
Bmjuch.  Aquí  80  jo. 

BSCBNA  XI. 
DiTAS  T  BmacH  «i  mtUr$M. 

JBnoraou.  {Recorimali.) 

Ay  marc,  vè  pe  '1  retrato. 
RmbiCH.      Com  ho  passen?    ha  acabat 

aquell  terrible  altercat? 
Pkpa.       .  Ua  escullit  6  fe  un  mal  ralo . 
Bmbich.     No  hi  Í&  res:  Ja  tomaré . 
Pbpa.       Ttanbò  'm  sab  gren. 
Bnrich.  Vol  callai? 

Engràcia.  Tenirse  de  molestar... 
£^B1CU.      No  m'  es  molèstia  per  rel 

Pcro  si  vostè  volia 

aru  mateix....  un  moment... 

me  basta. 

Pbpa.       [Mim  é  SngracU.  Bngr$eia  $  Pepa  trranum 
lat  etpatllas  rom  donant  son  hen^UcU. 
fne  M§ueix  la  pantomim  ttptra.) 
Per  mi... 

Eniuch.  Corrent. 

iiSe  assenta  d  la  escala  dc  la  cre%  y  comenta 
à  dibuixar.) 
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Pbpa.        Deixa  la  fojna,  Maria 

Bognicia. 
BmuoH.  eonniíBit  No. 

Bngbacu.  Potser  qae  li  fluii  nosa? 
EmbiCH.     Si,  aquesta  po^a  es  preciOM. 

Y  com  podré  pagals... 
Engiíacia.  Bo. 
Enrich.     Quin  favor  mo  fa... 
Bnqiucia.  Aixd  rty. 

PkPA.       Yaya  un  favor!  Ja  ho  pot  dil 

{Tota  etta  mmi  molta  naturalitat.  Lat  donét 
segueixm  sa  feyna  y  Enrich  sos  dibuixos,  pre- 
tient  mes  ó  menys  interès  gn  la  omocrsa  tegom 
de  la  Vi  al  eixa  se  des^tren.) 
Enuicu.      Que  'Is  diré,  pera  mi,  si. 
Pbpa.       T  ara  me  'n  atalejo...  Ajl 

(ifüM  §kMt  teu.) 

noya,  treu  una  cadira. 
Enbich.     No  's  molesti,  estich,  moU  bé: 

així  à  tall  d'  espnrdonyé.  (Mira  d  Engràcia.) 
Engràcia.  i/Uiò  rnsaulsf.)  Vaja  D  Enrich:  si  'm  mira 

'm  faru  liure. 
Enbich.  vnió. 

Sò  enemich  de  la  tristesa. 
Pbpa.        Donchs  à  casa  hi  ha  fèt  presa. 
Enrich.      Volen  que  la  allunyi  jo? 
Pbpa.        D'  eusa  que  's  morí  'i  mèu  fill... 

iQui  li  tenia  de  dir! 
Knuich.      [Maquinalmeul.)  Y  fa  moll  quo  va  morir? 
Pbpa.       F6  dos  anys. 
Enbich.  Y  era  *1  pabill? 

Engràcia.  Vol  di  hereu. 
Enrich.  Qy! 
Pepa.  'L  íilletl 

Enrich.      Y  de  (juina  enfermetat? 
Pepa.        De  lu  mar. 

{Sn/rick  çneda  torprét  tmt  m^vtiMf  fo. ) 

(C0fltj)rM0fi^  4  Bnnrií^.)  Morí  ofefsai 

lo  dia  de  Sant  Benet. 

{Pausa.  Pepa  plorosa.  Engràcia  teroaa  omeuta.) 

Lo  pare.  (jun  al  ca]  ne  sia> 

era  un  pobie  pescador, 

mès  tanl  bon  Iroballador 

qu*  es  segú  no  *s  trobaria 

qui  *1  guanyés.  Pogué  aplegar 

pescant»  alguna  coseta, 
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7  ▼aoaaipr6  una  barquAta 

ab  V  intent  de  costejar. 
PBpa.         iQuin  pensament  mès  traïdor 

va  só  aquell,  Verjíe  Marial 
BnobaCLa.  Encara  qif  ull  no  tenia 

pro  us  diners,  và  V  armador, 

que  sabia  sa  honradés, ' 

fiarli  lo  que  fUtaba. 

Bl  poLret  prou  oonfiaba 

pagaria  eu  lo  segon  mes 

pró  tant  mala  fou  sa  eslroya... 

que  '1  dia  de  SaiiL  Benet... 

al  SC...  devuut  du  Cuuel... 

{Lo phr  no  U  àti»a  seguir.) 
Pbpa.       Prou  li  deya,  prou  li  deja! 

Bra  encara  negra  nit 

quan  sento  que  se  'm  lleyaba  ' 

y  à  ne  '1  meu  Rafel  cridaba 

que  dormia  als  peus  del  llit. 

HouL  vas  ab  'quut  tumpsï  Hont  vas? 

Que  no  sents  la  mar  bramà? 

—Puig,  que  no  se  'ns  menjaii; 

ja  *m  coneix  de  bordegés. 

—Pere,  per  Dòul— Galk,  dona. 

—Que  no  sents  quina  ramt')? 

— Es  la  mar  que  deix  sou  só. 

— Dorm. — .-V-hont  vas? — A  Barcelona. 

No  sé  '1  perquè,  D.  Bnrich; 

pera  *1  cor  que     es  Ueal 

'm  T&  dir,  Yan  al  sen  mal 

y  va  ser  tal  com  li  dich. 

Al  fill  vaig  cridar:  Faló, 

prega  ú  la  Verge  Maria: 

besà  à  aquesta  que  dormia... 

li  va  dà  *1  derrer  petó... 

Pobres  fills  mèus... 
BraucB.  Qu6  diheot 

BN0K4CIA.  [Refeta.)  Lo  que  sent;  un  cop  de  mar 

à  lols  dos  và  sepultar. 
Pbpa.         PobrissonsL.  Lus  volgué  Deu. 

[Pansa.]  Gom  que  no  eslaba  pagada 

la  barcassa,  al  any  y  un  mes 

pera  qne  loa  la  pigoés 

me  vareig  ▼euioelt·dA. 
BMBicb.     {Quina  poca  caritat! 

T  la  tingué  de  pagar? 
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Va  Quadro 


Pbpa. 
Bnbich. 

PXPA. 

Enhuacía 
Pepa  . 
Enkicu. 
Pbpa. 


Bnbich. 
Pbpa. 

Enrich. 

Engràcia 

Enkicu. 


Enoracia. 

Bnbich. 
Bnobacia. 

Enrich. 

Pbpa. 

Engràcia. 


Avuy  han  de  execular 
tota  nostra  pobietet. 
T  quant  puja? 

Que  sé  jo... 
Quatre  mil  rals!  Dos  cents  durosl 
Aqucls;  aqucts  son  apurosl 
I  no  's  pot  fé  esperar... 

No. 

Lo  aenyó  Fassi  ha  junt 

qa»  *ta  té  de  treure  al  caner... 

Guapol  T  per  qué  ho  té  de  fer? 

Perquè  os  un  home  malTat. 

Y  qui  es  aquest? 

L'  home  bó. 
Un  seuvó  grussel...  menut... 
{Engràcia  fa  queH.  Bnriek  dret.) 
Garau  ja  1*  he  conegut; 
era  aquell  de  la  qüestió. 
Vava  un  lipo!  No  es  aquest? 
{Obra  r  aUnim  y  V  entenia,  lat  doHot  0^ 

2ier  /H  i  rar  lo.) 
Si  senjor;  i'  ha  endeTinat; 
ell  mateix  fét  y  pastat. 
T  aquesta?  {Gítü  Ml  p  li  moUra  el  de  elU.) 

Ajt  qu*  est&  ben  tret! 
Lo  retrato  de  la  mare. 

Y  aquel? 

(A/rf/re.,  Els  lú!  Qui  ho  dirial 
Ay  Déu  meu  que  no  faria 
per  teni  '1  del  pobre  pare. 


BScasNA  xn. 

Dits  t  toni. 

PeHforoabgrtm  capsa  de  colors.  Al  cénrerlos  for- 
mant gnipo  sení  de  tíou  lageMa.  Depuntetat 
te  ki  acotta  y  tU  wwre  ptehçne  mirtm  et  h 
retrato  «T  Engraeia,  queda  fet  de  pedra  dei^ 
iran  t  caure  la  eajftat  à  cual  toroll  te  gòrtm  f  «- 
rich  y  lasdonas.) 
ToNi.         Malvinatje!  Veus  això? 

T  encara  després  diran. . . 

T  qué  mifan?  Si  podia... 

Alabat  sigaDòuIAhl 

(Mm  fiswv  U  eopM.) 
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Engràcia. 
Pepa. 
BmacH. 
Tomi. 

PVA. 

TONl. 

Pepa. 
Tom. 
Bnsich. 


Pbpa. 


Quin  espant!  Beneit  del  hora. 
HoDl  va  '1  beneit  del  cabàs. 
Aixis:  ad<Hl>am  k  oipea. 
MaWinatJe  1  bolavant. 

(Btuenfantli.) 
No  es  cert  que  *s  féla  y  putada? 
Y  dibuixada;  mal  llamp;., 
pero  à  mi...  . 

Que  ièn&  que  dirhi? 
No  m'  agrada. 

Mo,  ba])au? 
Bs  é  dir;  si  que  m*  agrada: 

pero  vull  dir  que  això  jft 
no  m*  agrada. 

Rej  Herodes!.. 
BSGBNA  Xm. 


Bnqracia,  Bnricb,  TONl. 

Tom.         Si  TIerodos.  Herodes  mal.  . 

Enrich.     Üè;  qué  hi  ha  de  nou? 

'l'oNi.  •     Móltas  cosas. 

Que  '1  correuhé  m' ha  donat 

una  carta. 

Enrich.  T  doncha  qu'  eaperaa? 

To.vi.         Ab  dos  sellos  enganxats. 

Enrich.      'Rient )  Ja  'ts  ben  Boira!  Dómla,  dómla. 

Tom.  Quant  veifí  que  un  hom...  Tantsi  val, 

parla  ab  lo  cor  a  las  dents... 
Bmokacia.  Bonchs  mosségal. 
ToNi.  BaU  dar. 

Ingratal  Jo  prou  t*  eatimo, 

tu  prou  sabs  que  fa  tres  anjs 

que  't  varpi<í  (íoní'i  ']  m^n  cor, 

ma  esperansa  v  volunlal, 

y  tu  sols  me  dònas  penasl 
Engràcia.  Pero  y  ara? 
Tom.  Si.  caram... 

Bmobacu.  Ja  fas  fistich  de  tants  eelet; 

j  al  fi  Toni  lograrés 

que  ab  tòt  y  '1  molt  que  t*  estimo... 
ToNí.         Si  tu  may  me  has  estimat. 

Si  quan  veus  que  ràbio,  gosas; 

sí  tu  vols  que  'm  torni  flach 

y  magre  y  escarransit, 


i3G  V/i  Quadro 


Engkacia.  Toni...  Tom... 

Tom.  Pro  es  Teu  clar; 

com  que  aquet  mil  pintamonas 

tòtlodia'tTferoUlaiit; 

J  ara  mirada  d'  aquí, 

y  ara  rÍHlla  d'  allà, 

y  ara  einpenteta  d'  cndaina, 

y  ara  girada  de  rap; 

08  clà  't  fa  perdre  V  oremus^ 

7  al  Toni  1  farà  penjà. 
Bnobacu.  Pobre  jove!  Ni 'a  recorda 

tant  solsament  del  màu  sant. 
Toni.        Y'l  retrato? 
Enobacu.  Que  '1  retrato? 

Toni.         Ara  se  V  emportarà; 

però  avans  de  que  tal  vegi... 
BmaCB.     Yeyam  que  ftré  aquet  gat.  {Que  úCéba  de  llegí.) 
Tomi.        Ne  tínch  de  fé  trenta  trossos. 
BnoraCIA.  Tu  te     ben  reguardarús  ^ 
ToNi.        Donchs  ves  si  me  'n  guardo.  {BsgMeixatUlo.) 
EnoraCIa.  Toni! 
EnkicH.      Y  ara  que  'Is  ximple,  babau. 

(Al  dir  aixó  Enrick  pren  V  àlbum  coloeantse  ai 
mi^,  JBtígnieU  puda  plonuU.  TòiU  eteer$ih 
nfU.  Quadro.) 

Yaya  un  gaúj  Bravo  Otelo! 

Que  't  pensas  qu'  es  bacallà? 
BMGlLàCiA.  Vés  d'  aquí  que  no  t*  estimo. 

Esqueixarlo!  Te  has  portat... 
Bnsich.     Qui  pe'l  coratje  *s  deix  vense 

es  pitjor  qu'  un  animal.. 

Avuy  maltiactas  sa  estampa 

demft  Ton  maltractares 

sa  persona:  {Monimet  de  Toni.) 

oh!  no  ho  duptis 

y  es  tant  mès  de  deplorar 


quan  son  celos  sols  qui  't  guia 
7  son  celos  infnndats. 

Tom.  Inftmdats? 

RraucH.  Pensà  altra  coïa 


fora  insultar  sa  bondat. 

Tè;  llegeix  aquesta  carta» 

y  per  tú  mateix  podràs 

convencet  de  lo  que  dich.  {Toni retisteiss.) 

Llegeix,  home.  Al  eap  de  Tall. 
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ToNi.  {Ihspycs  de  molla  pantomima,  agafa  la  carta  y  lle- 
geix enganxant  las  iilabas]/  trencant  las  pa- 
raulaspe'l  mitj.) 

«Bl  fUfio  yadi...  ce...  papay. 

y  ti...  te...  ta...  pon...» 
Enbich.  ÀTint. 
Tom.         *Tuespo...sa  qniti...  do]a...lTa. 

CosBÍina.  Qu'  c?  rasat! 
Iínru  H.      Sò  cosat.  Ho  scnl.s  Olel-lo? 
Tom.         {Fora  de  s't.)  Si,  ho  sé  que  sò  un  animal; 

y  mereixo  que  m' albardin, 

mes  tèn  llfislima  y  pietat 

de  un  plaga  dò  la  parròquia. 

M&na  y  quant  disposaràs 

jo  't  prometo  fé  ú  ull ;  nluchs, 

de  gcnollons  y  de  t  ap. 

Que  vols  que  fassi,  Engracieta? 
Engràcia   Mira^D.  Enricb  dirà. 
Tomi.       Que  li  faré?  dS^^^ii^} 
BmiiCH.  Una  abrassada. 

Tom.        Y  cent  mil.  (^l  hraasant  d  Eitírieh.) 
Enrich.        '  No  a  mi,  tanas. 

ToNi.         Donchs  a  lú.  [Abrassa  ú  Engràcia.) 
Engràcia.  Y  ara!  Tros  d'  cnsa! 

To.M.         {Couíenl.)  Ja  'm  diu  cnsa. 
Bnqracu.  L*  animal! 

Bnucb.  OteMo. 

Tom.  Que  vol  di  Otel-lo? 

Enrich.     Un  moro  que  va  escanyar 

períí/o.vln  ^('vn  dona.  ^ 
ToNi.        Mal  llamp  peT  moro. 
Enrich.  Bergant, 

que  no  adabaa  d*  esqueixaria? 

{MatirmUH  la  estampa  éT  tlla.  Poma,  SnHdk 
•  miraeomjMmtarla,ffi€ipréiievewrepiepotast.) 

Li  posarem  un  pedàs. 

Au.  Otcl-lo.  Pren  la  capsa. 
Tgni.         No 'm  motegi. 
Enrich.  Fins  doma 

ets  Olel-lo  perquè  t  curis.  (Marxa.) 
Tom.        Ja  he  fòt  cura  radical. 

(SegMtiw  à  Bnridk,  qwin  et  al  foro  haiga  akoai 
es  la  Engràcia  y  agafantli  la  mé  li  d&a.) 

Vols  que  te  ho  juri,  rateta? 
Knoracu.  ifíiheni  carinffota.)  Fuig,  pavana. 
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Kmiucb.  ,    Otd-lo.  {Dim  y  tsMamL) 
Tom.        [CorrentU.)  Vaig! 

BSGRNAXIV. 

Fassi  y  d.  Eloy. 

Fassi.       Espcririmc  ab  lo  Noiari 

ft  la  casa  comunal;    {AcU/fimt  U  idea.) 

del  comú:  perquè  Jo  encara) 

de  bè  6    tuU  intentar 

si  logro  peimadirias. 
Eloy.        Conformes.  Jo  mentrestant 

vaifí  H  veure  unas  sivellos 

que  m'  han  oferí  y  uns  penjanls... 
Fassi.       .S'ab  qui  lè  una  gran  bacina? 

{D.  Bloff  fi  um  movimeni.) 

Lo  ferré  yell  del  Portal 

nou. 

Ub  étfiuií.)  Plat  <S  barbera? 
Fassi.  Conto 

qu*  es  bacina  dc  copiar. 
Elov.        També  V  anirem  à  veure. 
Fassi.       Donchs  digui  que  déu  guardi... 
Elot.       En  instruments  tant  sola,  crogui 

que  tinch  grans  preciosílata. 

Un  piono  d'  Eslradel-ia. 

Un  saileri  Xina 
Fassi.  Cé! 
Eloy.         Las  caslanjolas  de  'n  Pérez. 
Blot.       Y  ara  tinch  emparaulata 

lo  pandero  de  la  Nena 

7  una  gralla  d' onze  pams. 
Fassi.    .    (Alguna  trompeta  d' orga.) 

Vaya!  ja  li  déu  coslar...  • 
Eloy  Y  de  llibres  y  roniansos!.. 

Fins  guardo  col-lcccionals 

tots  los  fttlU  de  redolins 

que  han  sortit  des  que  se  'n  fan. 
Passi.       Laa  aucas? 
Eloy.  Sens  fallarni  UBB. 

Fassi.        Y  lò  la  del  Saragal? 
Eloy.         Y  fins  la  del  Hijo  malo. 
Fassi.        Aquella  qua  diu:  Se  và 

con  muy  malas  compaíiías? 
Eloy.  Vaya! 
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No  quiere  estudiar. 

Eccolo. 

Inquieta  6imos  gallos. 
AUf  me  la  trobaré... 
L' onda  aempra  me  la  deya; 
com  qu*  era  tant  iluslrat! 

y  de  gerras,  qwe  no  'n  compra? 
No  senyo.  A  Volencia  van 
encaixanne  dos  caLúfols 
per  dos  gerros  pompeyaus 
j  no  he  volgut  mes  terrissas. 
(Tinch  un  canti  fnradat!..) 
Vaja  doncha;  mans  6  la  fejna 
y  (\  veure  si  pesco  '1  sant. 
Bona  sorl:  scnyó  Àlbareda, 
Sureda,  Sureda. 

May... 

Pensi  ab  suro...  suro...  suro... 
He  'n  recordaré  dels  tape. 

ESGBNAXV. 

Fassi  luego  Bnobacu. 

Fassi.        Sense  aqucls  ximple?  la  vida 

que  'n  fóra  dc  mal  passar. 
Bnobacia.  Deograciast    iTntes  ab  kt mangah .] 
Fassi.       Qui  hi  h&? 

Eogradeta. 

Vina  dona:  fí'ste  cnsa. 

Si  tu  y  lu  mare  penséssiu 

una  mica,  sens  duplar 

que  's  vendriau  aquet  quadro^ 

que  si  bè  est6  conservat, 

y  té  mèrit,  no  es  pas  cosa 

del  altre  mon.  Vos  darú 

D.  Bloy  uns  cinch  cents  duros... 

(Bquivocantse.) 
;Que  dich  ara..!  Uns  cinch  mil  ralSt 
pagueu  ab  això  los  deutes 
inclús  lo  del  tribunal 
7  Santa  bona  Maria: 
perquè  jo...  considerant 
vostras  penasy  dcsírnciaB 
Ho  faig  tol  per  carilal . 
L·^oBACU.  Ks  per  dumés  quaul  me  diga. 
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Fassi. 
Eloy. 
Fassi. 
Blot. 
Tassi. 


Bloy. 


Fassi. 


Eloy. 
Fass:. 
Eloy. 
Fassi. 
Blot. 
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Fasu.        Donchs  bé;  se  os  veodru  per  mul; 

y  mira  qu*  es  vell,  que  'Is  trastos 
que  se  lian  de  traure  al  encant, 
no  valen  ni  una  pipada 
de  labaco. 
Enouacia.  Bò,  ells  dirún. 

Fassi.        {Indiftraií.]^oya,  noya.  La  juslicitt. 
Enguacia.  La  juslicio...  verilut, 

(Ab  tareasmc  ioloréi.) 
la  justícia  1  podrà  vendre; 
pero  jo  ab  lo  cap  molt  alt 
li  diré,  que  avans  deferho 
de  primé  aniré  6  captar. 

KSGENA  XVL 
Dits  t  Pbpa.  / 

T  lo  que  li  lia  dit  la  Engracia 
jo  ho  ropetesch. 

Entera  Is. 
{Ab  befa.)  Del  sciiyó  Fassi  Sureda 
se  'n  teniu  de  recordar. 

{Se '«  vàpe  "l  primé  boitidóde  la  dreta  al  maícU 
tmpt  quenurf  Quim  de  dalt  tens  veureL  lae 
dMtfd9»0tq%edammwimi*efteiue  taber  fe 
dir.  De  son  encantament  las  ne  ireu  Qwm  qne 
arriba  pantefant.) 

ESCENA  XVÜ. 

Pepa,  Encuacia  v  Üuim. 

Quiu.       Que  Dèu  vos  guard. 

Phpa.  Reposa  home. 

QüiM.      .  Tant  s'  hi  val:  os  vinch  6  dir. 

una  cosa  que  m'  orbola: 

y  })e  '1  meu  nom  do  Quim  Rius, 

que  si  sabia  la  causa, 

prou  li  pintaba  'Is  dnch  dits; 

perquè,  Pepa,  saps  de  sobres 

que  sempre  hem  sigut  amiciïs, 

y  que  jo  estimaba  al  téu 

com  un  germà 
Pbpa.  Ja  ho  sé,  Quim. 

QuiM.       Per  això  quan  veig  que  passan 


Pbta. 
Fassi. 
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cosas,  (jue  jamay  se  han  vist, 

trech  fofh  per  lots  los  i-aixals; 

y  en  bona  reíó  vos  dich 

SO  cap&8  d*  amarno  vn  juli... 

perquè  un  hom... 
Bmobacia.  Bé,  que  tento? 

Qdik .  .     SondiB  no  sabeu  lo  que  passa! 
EnoraOA.  No. 
QuiM.        Valgara  San  Telm!  si  tinch 

un  cap  mes  gros  que  ima  bo^a. 

Donchs  hi  ha,  qu'  estàn  reunits 

r  home  hó,  7 1  senyor  Jntge, 

*1  notari  y  l' agatsil 

7  aquell  esbirro  del  guarda; 

y  nlpú  SC  íia  deixat  de  dir... 
PjSPA.        Ql·ití  venen  pera  encaulamos 

la  noslra  pobresa? 
QuiM.  Mil 

turbunadas  no  'Is  nègnin! 

T  ho  diehtt  tant  net  y  llis! 
Pbpa.        Y  doncas,  qnin  remey  queda? 
QUIM.         Quin  remey  quedo!  Jo  't  ílichl 

Barrà  la  perla  y  fer  veure 

que  no  hi  som. 
Pbpa.  Vols  dir? 

Quin.  Tull  dir. 

Bngbacu.  Y  si  fim  obrí  &  la  Tara? 
QuiM .       Mal  me  mori  si  *1  que  dich 

ne  ho  fidg  mes  netqu*  un  yaldeyu; 

me  poso  de  popa  allí; 

agarro  la  burra  grossa, 

y  ai  que  toqui  sols  aixís 
'  [Marcant  una  punta  de  dü.) 

del  vostre  estabillari 

lo  aplano  com  un  conill. 
Pbpa.        Qui m ;  la  j  uslicia  es  j  usticia. 
QuiM.        Justícia,  un  rabe  frejít. 
Pbpa.        Respectem  la  lley. 
Kngracu.  Ay  mare! 

Mireulos:  ja  son  aquí. 
QuiM.       Per  Sant  Telm!  Aixd  no  ho  passo. 
Pbpa.       Judici,  judici  Qnim.  . 
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BSCBNA  XVni. 

Dits.  Sb.  Fassi.  D.  Eloy.  Notau  Munci.  Guarda.  Sbdbmo. 

I*OBLE  compost  de  Honm  Donas  y  Criatwnu. 
Engràcia.  Tòt  per  no  Icnir  cent  duros! 
.Quin.        Ira  de  bel,  no  ser  rich! . 

Ara  un  hom  tapaba  'Is  morros 

al  Julje  y  al  agutzil 

y  ft  tots  aquestos  XAiraíres. 
Bmobacia.  Quim,  per  Deu.  Judici,  Qnim. 
Notari.     Dèu  TOS  gu q  rd . 
Pepa.  Que  Dèu  los  guard. 

QuiM.         (Mal  com  no  'Is  volea  '1  garv'i.) 
Notari.      Confesseu  deurer  cenl  duros 

à  D.  Frandsco  Felint 
Pipa.       Si  senyÓ. 
Fassi.  Otro  si:  las  costes 

que  ha  ocasionat,  lo  precís 

incumplimcnl  d*  aquel  pago 

al  preücsat  dia? 
TwA.  Si. 

ho  diuhen  vostès... 
NoTABt.     (ÀrronHnt  Uu  etfatUas.)  Donchs  Pepe , 

pot  pagar  tol  desscguil? 
Pepa.        No  senyó.  No  linchni  un  XBTO.  iPlon.) 
Enghacia.  Som  tant  pobres! 
Qlim.  La  infclis!  Entendrit.) 

Fassi.        Aquí  a  vos  no  os  hi  demana  n. 
Tots.        {Abrúbia.)  Es  una  pobra...  si:  si. 
KoTABi.  Silenci. 
Fassi.      HumI  Yaya  vayal 
QuiM.       (Si  't  topaba  6  mitja  nit. 
Notari.      Es  dir  que  no  pot  pagarho? 
Peva         No  senyor. 
Notari.  Donchs  es  precís 

que  lo  embaigat  y^gi  eu  venia 
Bnobacia,  Ayman. 
Pbpa.  .  Pobre  de  mil 

Fassiu  vendre  tot  sí  ho  Tolan. 
NoTABi.     La  lley  'Is  reserra  un  llit. 

(Al  Guarda  y'l  Seroio  rnfran  ò  la  casa  »/  ron  (ra- 
henl  mobles  hctcrogéneos  com  cadiroi,  taula, 
una  caixa,  elc. 
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Quiu.        Malehil  siga  '1  cor  de  Judas. 

Y  oixó  'ns  mirem?  Hont  s'  es  tísI... 
Tm.        Fora;  fora:  que  no  *s  Tenga . 
Notari.     Quiètut,..  quietul;  sentiu  Quimt 
Qoni.       Si  ningú  hi  posar&  dita. 
Tots.        No,  no,  no. 
NlDNCI.  Tol  lo  de  aquí 

es  dóna  per  oir/e  duros... 
'  once  duros...  deu  y  milj. 

QuiM.        (Pota  cantar  nta-pinjada. ) 

loi  mouot  JUmiretL·  puOro  pn*s9e%  q^e  pri- 
mitivament era  una  capsaleré.  Al  tewtélo  iot 
lo  poble  fà  un  moviment  de  sorpresa.  La  escena 
que  representa  es  la  de  Sani  Pere  en  sa  barca.) 
NuNci.       De  aquet  quadro. . . 
Tots.  Qu'  es  bonicli! 

Enqbacia.  Senjor  Fàssi,  no  V  eneantin, 

prenguin  tot  lo  qne  tenim 

los  matalassos,  las  robas, 

los  llansols,  tot,  fins  lo  llit, 

pero  déixins  aquet  quadro 

per  mor  de  Deu .       .1 1  Notari.) 
Notari.  .lo  per  mi... 

Fassi.       No  senyor.  La  lley  disposa 

que  'a  venga  tot... 
QuiM.        (BttwmimUL·t  imitant  la  guatlla.) 

Cdctí,  cUcb,  dich. 

l'ots  cantà. 

Ef.OY.  .      [Instigat per  Fassi.)  'N  dono  cent  duros. 
QuiM.         Qui  ha  sigut  aqucl  qui  ha  dil? 
!•  Assi.        No  s'  espanti:  pit  qu'  es  Y  hora. 
Quiic.       De  qni  ea  la  dital  De  quit 

(Sfueantlo  «i  te  «iiM.) 
Un.  No  ci<  pas  de  ningú  del  terme. 

Fassi.        Y  si  ho  sigues  que  tenim? 
NuNCi.       (Cflíí/(í^í^;  Del  (juadro 'n  donan  cent  duros. 
EnobaCIA-  (.1  hrassaut  d  sa  mare  ab  dolor.) 

Se  i  venen;  que  no  ho  sentiu?  \.Ab  arranth.) 
NiTRCt.      Gent  duros. ..  cent  fi  laa  dugM,..  iCimUmt.)  i 

ESGENÀ  XIX. 
Los  MATEIXOS,  fitïRicH  qya  ve  ràpidament . 

RNHtcn.  Alto. 

Knüuacia.  Corri;  D,  Knrich. 
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Fassi. 
Eksich. 

Fassi. 

Enrich. 

Fassi. 


Eloy. 
Fassi. 


GnííicH.      Só  es  un  quadru  d'  en  Moulnii^a! 
Bloy.       iQu*  escoltol  (No  *in  fugirí^.} 

Gent  Tint  duros. 
Bnbich.  Vol  eallàl 

Som  al  Àfrica  ó  à  Espanyo? 
Ceni  vint  duros  de  aquesta  obra? 
Aixó  no  's  ven. 

Y  perquè?. 
Perquè  al  véndrerlo  vostè 
ven  *1  corda  aquesta  pobra?  (Ptnua.) 
Donchs  que  pagui,  si  1  vol  sèu. 
Que  la  venta  vagi  avant. 
Gosaria  comprà  un  sant? 
Bahl  Gaiías  va  compra  à  Deu. 
(.1  D.  Eloy  ccM  si  hagués  trobat  vna  idea  mag- 
nifica..) 
Ja  ho  entenehl 

iQué  vol  dii? 

Luego 

ho  sabrA. 

{A  Bnrich  ah  teu  haiwa. 

Vol  oixQus? 

Enrich.      {Sorprès  del  descaro  del  Sr.  Fassi.)  Home! 

Jo  Is  aixaus!  Bs  molt  de  broma. 
Bloy.       (Crma/.)  Donchs  que  vol? 
Bnwch.     {A  b  despreci.)      No  res. 

{Al  Notari.)  Li  prego 

que  sospcnfra  aquesta  venia, 

perquè  ciirantà.  ho  dich  formali  • 

pintura  lanl  prini  ipal, 

es  feme  al  ari  una  af renta. 

T  fins  dins  la  sepultura 

tinch  per  cert»  que  'I  bon  Hontanya 

se  remou  ab  justa  sanya 

al  mirar  tanta  iniposlura. 
£l.OY.         A  casa  en  lo  lloch  milió 

li  prometo  que  '1  tindré... 
EhIUCB.     Y  '1  guardarà,  prou  que  ho  sé, 

ab  fe,  mes  sens  devodò. 

Y  pues  tant  y  tant  me  apura 

U  diré  que  '1  milió  altor, 

per  Dèu,  per  la  fé  y  per  V  art 

es  lo  cor  d*  una  gent  pura. 

Ja  qu'  en  Monlany»  '1  pintà 

per  la  casa  expressament 

respectem  son  peijsament 
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Eloy. 
Bnbicb. 

BIjOY. 


Fassi. 
BI.OT. 

Pepa. 
Eloy. 
Engràcia. 
Ensich. 

Quiii. 


bè  estA  U  quadro  allí  bont  s' esté. 
JoTolia... 

Fem  un  pacte. 
Ni  trauré  una  copia. 

Així... 
ni  linch  paraula  per  dl. 
Disposí  Tosté,  que  '1  acte 
ae  suspengui  inconiinent 
T  *l8  deuteÉ? 

Jo  'Is  aaldaré. 

Y  com  pagorli  podré? 

Oblidant  aqucl  moment. 

Es  cert  mare:  qui  ab  íc  espera... 

Cuideulo  ab  igual  primer. 

Ay  D.  Enrich  del  meu  corl  [AlrümntlQ.) 

M*  ba  agradat  per  la  manera. 


ESCENA  XX. 


Mateixos  y  Toni  {que  ha  suríii  ú  miíaa  escena.) 

Enoracia.  kPc  7  quadro.)  Me  l' estimo. 
Tomi.        {Rihent.)  Mée  que  à  mi? 

Enobacu.  Taral 

Tots.  »l  Boiral 

Qi  !M.        [Rient.)  Qu'  es^galdós! 
Enrich.  OleHo. 
Toni.  No  estich  jelós. 

creume,  teta. 
Fassi.       {LloMíi/motment,)  Pero  aquí 

que  bi  pert  ab  tanta  quimera 

só  Jo. 

Ei.oY.  Com  senyó  Sumera? 

JoTs.  Ja,jàl 

Fassi.        {Cremat.)  Sureda. 

Eloy.       (Recordat.).  Si,  si. 

Fassi.       Vostè  dèu  tenif  present... 

Elot.        Home  tot  se  arreglarà. 

Fassi.       (Fent  lo  manso.)  Ho  deixo 4  la  sua  ma. 

{Enrich  datant  aquesta  conversa  ha  contemplat  lo 
quadro  que  ofereix  la  agrupació  de  las  fignras. 
De  proMjite  una  idea  cru^a  per  sa  imaginacióy 
«ft  mtvuUam  ariUtieh  aclama.) 

Embick.     Y  quin  assunto!  Un  moment. 

Slot.       Qué  passa? 
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Bnricu.  .To  só  un  pinló 

que  ab  íc  pu^sejo  ma  terra 

buscant  pe  Us  plans  y  la  serra 

un  camp  per  ma  inspiració. 

Si  *m  Tolguéssin  facultar 

per  fe  un  quadro  d*  esta  escena. 
QuiM.        No  tinguéssim  cap  mes  peaa.  • 

Tiri  avanl:  ja  pol  pintar. 

{Tots  se  quedan  com  sc  írobau.  Enrich  se  acomoda 

al  peu  ie  U  om*  D.  Bhjf  ittràt  iT  ell  dreí. 

Quadro.) 
Blot.       Qaé  pensa? 
Bnbich.  Una  lontería. 

'  Si  *s  premiés... 
Eloy.  Moll  bt"  pol  se. 

Ja  sab  que  qui  piula  ab  fe... 
Bnbioh.     Ningú  en  això  *m  guanyaria. 

Mes  no  serft. 
Bnobacia.  Qni  be  espera... 

Quiif .       Moys^  quietnt 
Enrich.  Ànsia  y  avant. 

KnobaCIA.  A  veure  si  preiniaràn 

La  bahí^leïa  de  Sant  Pkre.  {*} 


V 

i 


(*)  1/  :iutor  ha  donat  est  segon  títol  &  la  obra.  que  deurà  ser  lo  primer  en 

la  repret>entació. 
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QUAPRO  DRÀMÀTiCH  D£  COSTUMS  CATALANÀS 


BK  UN  ACTE  Y  EN  VERS.' 
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PERSONATGES 


Llooata   16  anys. 

Marsal   80  » 

D.  Salomó   56  » 

Sitíó   23  » 

Eloy   30  » 

Janot   (Ic  40  à  50  auys. 

Fbamcbsch   de  70  à  80  » 

Pagesos  vells,  joves  y  noys. 


L' acció  en  una  viieta  del  Ampurdà. 

època:  L*  any  1812. 
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ACTE  ÚNICH. 


Sala  dl'  casa  iini^osa  uroinodnda.— Porlag,  ui  forn  y  laterdls.  l.a  de  1"  esquerra  del  es- 
pectador, que  Qgura  donar  ú  casa  d«l  vebí,  milj  oberta}  altra,  laucada.  La  del  foro 
olicrta  durant  tot  1*  «ete.  Traït  yetaim;  una  d*  cstasda  baqueta,  ab  bmao*.  Onia> 
ment  carectorisUcb,  com  quadro*  al  oli  ennegrito,  arca,  coraaoq>ia^  etc.  elr.  • 


ESCENA  PRlifERA. 
UikRSAL»  de^ü  Llooata. 


[Al  axecarse  7  teló,  Marsal  esld  seníat  en  la  cadira  debrasso» 
prop  la  taulat  fent  mitja.  Canta,  de  bM»  m  Mr  ptbvm 
mMÓUma,  lat  segUentt  ntrofiu  ^  mm  mMifnj^Uit) 

Mabsal.     «Ja  podéin  tols  comensar 


à  cantar  la  prosn: 
NapoleoD  hem  d'  cnlerrar 

sòta  d'  una  llosa; 
puiíL  ha  fel  tal  cap-girell 

de  dalt  fins  àteita, 
que,  d' hATen'  acabat  ell, 

8*  ha  acabat  la  gaem. 

«Si  per  cos  anava  al  cel| 

sortirà  sant  Pere 
y  r  arcÚDgcl  san  Miquel, 

fenUo  tonUk'  eniera. 
Sant  Marcia  lo  reptai6, 

IractanUo  de  mona! 
Ara  bè  hauràs  de  pnpà' 

los  mals  de  Girona.» 
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Llouaya. 
Mamat.. 


^LUOAYA. 


Mabsal. 

I.i.on  aya. 

Marsal. 

Llcxsaya. 

Mabsal. 

Llooata. 


Marsal. 


XiLOOATA. 

Mabsal. 

LlO(;ava. 
Marsal. 


Lloc  AYA. 
Mausal. 

Llooata. 


Marsal. 
Lloo AYA. 


{Bntra  Llogaya p&riími  m  «M/t  dt  «^iHi,  moll 

del  erterior.) 
;Bèn  cantat,  padri!  jOh!  encara 
teniu  la  veu  ben  bonica! 
Oy,  oj!...  Ja  era  bén  bò  hora 
de  que  tornesaes,  pubHIa! 
Lo  sol  ja  se  'n  va  6  fer  nona; 
los  nucells  ja  no  refilan, 
y  *ls  pastors  van  pí-ls  nndors. 
Donchs...  (lexéu  estar  !n  mitja,  ^PreMeutli.) 
que,  comensanl  à  ésser  íosch, 
us  malmelriau  la  vista. 
Teniu:  zarríquéuhi:  es  fresca 
com  una  rosa.  {LiddnaH^Mti.) 

Axeridal 
;Si  vals  més  or  que  no  peses! 
;Vuldria  mollus  mils  lliuras! 
Jesús!  Posanlsc-ú  veure  xarricant.) 

Maria  y  Joseph! 
Aig!...  {Ja  't  dich  qu*  es  fresca  y  rica! 
Bs  de  la  Font  Gogullada. 
(Ay!) 

{TapmUè  la  boca  ptnadida  4e  lo  que  teàia  de 

dir.) 

Bo!  Si  que  I'  aprofita n 
los  meus  consells!...  jNo  t  tinch  dit 
que  no  fassas  yalentíast 
&qu*  en  colgantse  1  barba-ros...  {£à  tol.) 
Bè!... 

Es  massa  lluny,  y  podria 
succehirthi  una  desgracia. 
May  cap  me  n'  hi  ha  succehida. 
Lo  que  uo  passa  en  set  anys 
passa  molts  cops  en  un  dia. 
Ademés,  que  ara  las-cosas 
8*  han  girat  com  una  mitja. 
De  resultes  de  la  guerra 
corren  algunes  pariidas... 
{Dèumeu!  [A  b  ceri  csylay,  miranítotVtfetnwi.) 

Ko  passis  temor: 
jo  \  defenso. 

Vos  TOldrfau 
defensarme,  avi  Marsal, 
mes... 

Digas:  iqué? 

Que  us  batrían. 
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Marsal.       ;Llainps  cargolals!  KUs  que  bu  pruvin.. 

y  ja  veuéB  com  laTida 

los  hi  Aig  pagar  par  bona, 

per  dolenta  que  la  tínga. 

Canalla  vil,  miserable, 

que  quan  la  pàtria  agotniza, 

dçsprés  de  lo  forla  guerra 

que  r  Espanya  tè  rendida, 

8*  agavatu  per  dinar 

7  la  gent  de  bò  aBsaaaina; 

canalla  traidora,  infiíme, 

que  vínga,  redéa,  que  vinga, 

y  ja  veurà  si  aquest  vell 

tira  de  d  rel  ó  no  hi  tira. 
Llogava.     Preuéuho  ab  aire! 
Mabsal.  ,  '  {Oh!  no  puch! 

Pensant  en  tantas  deaditzas 

7  en  tanlaa  vüeaas,  aento 

que  la  i»ell  se  m*  esgarrifa. 

Quan  veig  lo  qu'  eslich  veyenl; 

quan  veig  qu'  aquexos  partidas 

de  brètols  poden  moll  més 

que  la  bona  gent,  farfa 

un  atentat,  com  hi  hft  cel. 

£^0  ho  veus,  LlogaTat  Voldriam 
.  sortir  d'  unas  aiguas  mortes, 

y  'ns  troliéiu  ú  la  sortida 

ab  munts  d'  urgelagas! 
Llooaya.     í^Ab  grau  (emurapera  calmarlo.)  jProu, 

avi,  prou!- 

Marsal.     [Esforsaní  y  ealmmttse.)  Si...  prou! 

{Umtnit  ie  jtMMas.) 
Llooàya.  íQuc  triga 

ó  iomà  1  pare! 
Mabsal.  No  tant 

com  axó.  Encara  lii  ha  dia. 

y...  sis  lioras  son  molt  liurgas 

quan  per  camins  se  transita 

que  las  pli:^as  han  malmès. 
Llooata.    Axó  es  cert. 
Mabsal.  A  més,  la  fira 

de  sant  Tomàs  may  s'  acaba. 
Llooaya.     No  es  com  la  lira  pclita 

d'  Amer!  [Ab  vke$a.) 
Marsal.     [Smritnt.)  Ah!  ja  H  ve^  heihetal 
Llooata.    ^Per  qué? 

20 


Digitized  by  Google 


i54 


Mabsal. 


Llooata. 
Mabsal. 


Ll.OGAYA. 

Marsal. 
Llooata. 


Mabsal. 

T.l.OQAYA. 

Marsal. 


LLOaATA. 

Marsal. 

Llogava. 

Mabsal. 

Llooata. 
Marsal. 

Llooata. 


Mabsal. 


Llogava. 
Marsal. 
Llooata. 
Mabsal. 


Com  allú  lli  leDÍas 
al  cosí  Eloy,  quo  cuidava 
de  qu'  estesses  diverlida... 
Atü...  [Ruborota,) 

Per  çó  H  va  semblar 
curta,  molt  curta  la  fira. 
Tens  setz' oys  y... 
( Viaament.)        No,  senyor. 
Rncara     fallan...  dos  dias. 
Tens  rahó...  Je,  Jel... 

Bs  qu*  es  proul 
Sempre  'm  voleu  revellida! 
;S(!lz'  anys!  jSelz*  onys!...  ^Quó  us  pensén? 
M'  han  dil  qne  M  dia  que  *ls  Unga 
ja  seré  lola  una  dona, 
7  ara...  encara  sò...  una  nina. 
\Ats6  últim  jogtU,) 
Si:  una  nina  de  fireta... 
Padrí! 

O'ie  tè  més  malicia 
que  jo  bondat;  qn'  eslú  alegra, 
si  la  tracta  de  bonica 
son  cosí  Eloy  Piadevalla 
y  ab  ulls  de  xayet  la  mira. 
Avi,  tinch  no  més  quins*  anjsl 
;No  'm  feu  obrir  tant  la  Tistaí 
jAli  trutxa! 

[Camhi  de  (<>.]  Callo:  ^.Sentiu? 
(/(/.)  Sera  ton  pare  que  arrivo.  ^ 
(Se  dirigeic  d  la  finestra^  la  obra  y  Mira.) 
No  'u  crech. 

{Oh,  jo,  jo,  jo!... 
(RieHi  ]f  fn§9mtte  Ui  nuuu,) 

íQu*  es? 

{Va  a  la  finestra,  guayta  fer  damunt  las  espat- 
Has  de  son  avi,  y  llema  un  alegre  crit  de  sor- 
presa.) 

iÀhl 

{Molt  aléffft.)  V  Bto;!...  Si.  Ja  sabia 
qu'  haTÍa  de  venir...  Vàs, 
vèSy  que  ja  vei^;  que  't  frisas. 
( Tomant  ú  haxar  al  primtr  term.) 

Jo... 

jSi  ho  veig!  Ala,  depressa! 
1^...  m*  bo  maneu...  ^Riallera.) 
{Mwnmt  molt.)     Si,  belitra!— 
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Tè:  pórtali  V  aigua  fresca, 

que  potser  la  necessita, 

fent  aquests  sols  qu'  ara  fan. 

[Li  dona  7  canti  qu'  ella  se    dú  corren  t.) 

Certament  podé  V  estima 

més  de  lo  que  jo  'm  pensava... 

Si  Tè  de  Déu,  que  d*  éll  siga.  * 

ESCENA  n. 

Mabsal,  Si86. 


Sisó. 

Marsal. 
Suó. 

Maiuíal. 
Stsó. 


Stsó. 

Marsal. 
Sisú. 

Marsai.. 

Sl8Ó. 


Màusal. 

S1S9. 

Habsal. 


Sisó. 

Marsal. 

Sisú. 


Dèa  yos  guart. 

Ojdà;  Sisó! 
Aquí  us  retorno  aquest'  ejrna, 
y  grans  mercès. 

illa  fet  fejna? 

Poda  molt. 

«Sí? 

De  debò. 
Es  podadoia  lebona. 
Prou! 

Y...  /.sembla  qu'  ha  tornat 
ja  *1  senyor  Sist  de  mercat? 
Càj  no!...  Es  un*  altra  persona! 
Mcdt  alegre  m*  ho  diéa. 
No*  es  per  menos,  noy. 

Si. 

Ha  arri  va  t...  lo  séu  cosi! 
íQuí? 

N'  Eloy:  lo  cosí  seu. 
Eioy?  [DmMtírtaU  ignor»  qui  et.) 
T  tinch  esperansa 
de  que  la  sèua  vinguda 
serú  de  tots  ben  rebuda. 
íT  axó? 

T'  ho  diré  en  ronliansa. 
Sabeu  que  sò  vehi  honrat, 
y  en  totas  las  voétras  ditxas, 
com  en  los  mals  7  desditzas, 
eBtíoh  sempre  mteressat. 
Adenics,  liem  d'  agrahi' 
tants  bona  favors  de  vosaltres  
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Mabsal. 


Sisó. 
Maksal. 


Marsal. 

Sisó. 

Marsal. 


Marsal.    Bah:  'Is  matexos  que  nnsaltres 

(ic  vosaltres:  véLho  aquí. 
Sisó.          jOh  no!  Vosaltres  csleu, 
8i  no  richs,  acomoda t5. 
Nosaltres,  pobres  si  honrats» 
no  podem  lo  que  podeu. 
Aném  bè»  bè:  icallarfis? 
Tu  ets  encara  molt  xicot 
y...  es  clar  

éQué? 

Que  un  noy  no  pol 
veurlii  més  enllà  del  nas.^ 
Mes  tomém  al  que  interessa. 
Te  deja,  Ik  poca  estona, 
qir  estem  molt  d'  enhorabona. 
iYbó?... 

No  vagis  deprcssa! 
No  'n  porlo  mica:  parleu. 
La  LlogajFt  té  sets*  anys , 
7  tots,  tots  els  meus  afonys 
son  per  ella;  bò  ho  sab  Dèu. 
Viudo  son  pare,  vell  jo 
que  ab  piou  fcvna  *m  puch  tení, 
hem  de  menester  aquí 
un  refors. 
Sisó.  Teniu  rahó. 

Marsal.    Ara  bè:  fkr&  alguns  mesos 
que  la  noya  al  cosí  seu 
▼a  veure,  y...  ja  hi  ha  qui  crott 
qu'  estàn...  poch  ó  molt  entesos. 
Ella  es  molt  noya,  ja  ho  se; 
peró...  tu  sabs  qu'  ú  vogadus 
las  noyetas  fan...  noyadas, 
y  s*  enamoren  també. 
Sisó.        (AhI)  {Amarg»mm$  y  rtpHminiu. ) 
Mabsal.         Jo  crech  qu'  enamorada 
no  esté  encara  ni  estar  pot» 
peró...  ipsé!  sinó  del  tot, 
la  tasca  es  ja  comensada. 
Y  aquí  tens,  Siset  amich, 
la  causa  d*  estar  content. 
Sisó.        Me  n*  alegro...  cordialment. 

{Jden  que  ímm.) 
Mausal.    Ja  't  crech. 
Sisó.  Be  dcbó  us  ho  dich^ 

La  Liogaya  es  una  toya 
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(ie  virtuts:  es  molt  bonica, 
cs  franca,  es  jove,  y  es  rica, 
y  es,  en  fi,  tota  una  nova. 
Tè  sis  anys  lueuos  que  j<», 
7  ahir  mateix  sembla  qu'  era 
qaan  escoltava  rioleni 
r  avi,  que  Dèu  li  perdó. 

Mabsal.    La  infància  es,  noy,  foch  de  fallas! 

SlSÓ.  *        Si:  mes  dura  '1  recorl  seu: 

y,  per  ço,  '1  cor,  quan  la  veu, 
la  veu  escoltant  roudallas; 
contestant  amoroeeta  . 

6  las  pregontaa  del  avi, 
que,  tot  tramolantli  1  llavi, 
li  deya  «poma  roqaetaj»;  • 
si:  jo  veip;  que  ell  li  somriu 

y.  ab  la  ma  en  sa  tendra  espatlla, 

li  diu  «caminar  de  guatlla» 

y  «volada  de  perdiu». 
Mabsal.    Se  coneix  que  fas  cansons, 

qne  tens  molta  fantasia... 

Ay!  si  la  dona  't  sentia 

se  H  menjaria  à  petons. 
Sisó.      .  {Pobra  Marta! 
Mabsal.  'T  duya  amor 

perquè  't  feyas  estimar. 
Sisó.        iQui  à  aquell  temps  pogués  tornar, 

avi  Marsall 
Mabsal.  De  bon  cor 

lolhoni  crech  rpic  hi  tornaria. 
Sisó.  [Marcat.)  Llavors  un  hom  no  b'  adona 

de  si  cs  do  una  rasa  bona 

ó  d'  una  pobra  masia! 

Riells  7  pobres»  'sent  petits  

Mabsal.    j/Ja  hi  tomas  ab  la  riquesaf 

Sisó.  Perdoneu! 

Mabsal.    (Formalisat.)  Oh!  ^lant  te  pesa 

no  véurcl  moll  or  als  dits? 

No  hi  hà  joya  de  més  preu 

que  una  mitjaneta  sort, 

ab  poca  p6r  de  la  mort 

7  ab  molta  oonfiansa  en  Dèu. 
Sisó.        Ho  sé;  mes... 

Mabsal.  Mes...  ^quét 

Sisó.  iQae  ansio 

ser  hcb,  molt  ricbl... 
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•    L'  oíví 


(Asó  ab  cert  freueti,  Marsal  li  fa  la  següent  pre- 
gwHta  wiirmth  aò  fiaeta.) 

Y...  iper  qué? 

ESCENA  111. 


Marsal,  Sisó,— Llooaya,  Bloy,  D.  Salomó. 

{Aquest  es  nn  home  gras,  tibat,  algo  iarlamul^  quedaria,  mil 
meswradameni  y  escoltit.)  {Llogaga portaH  eamHf*li«isa 
etUur  e9in«»UiUmeiít.) 

Llooata.  Entra»  entia!  T  també  vostè, 

don  

Salomó.    {Enfdtich.}  Salomó  Eslrach  del  Rio: 
servidor. 

Eloy.  ïQué  tal,  qué  tal, 

oncle  Marsalel? 

Ja  ho  Tens. 

iYtu? 

També. 

tots  els  teus? 

Tan  trempa  ts! 

lo  que  cal. 
íY  1*  oncle  Sist? 

Bs  &  fora. 
Tanca  molt  tarU  (Aémiràii^lte»,) 

Devegadas. 
Oh!  ja  son  las  sel  tocadas! 
[Després  de  mirar  lo  seu  rellotje.) 
Seuipre  vè  ú  casa  molt  d'  hora, 
mas  avuy  entretingut 
hauri  estat,  j  

Bona  nit. 

(5*  hawrà  quedat  al  fondo  del  eKemri  jr.  ara  fa 

movimfttl  per  antírsen.) 
Te  'n  vas,  noy?  {Ah  reco  usa.) 

Ja  hem  cuUestil. 
Que  s'  hi  governin. 

Salut. 

Bsoolta:  éy  per  qué  te  'n  vas? 
Los  bons  vehins  may  fan  nosa. 

Assentat,  home:  reposa. 
Sis().         Grans  mercès. 
Marsal.  Iloiuc,  bonras 

im  traguet  en  companyia 
de  nosaltres. 


Elüy. 

Marsal. 

Eloy 

Mausal. 

Blot. 

Mabsal. 

Eloy. 

Marsal. 

Eloy. 

Marsal. 


Sisó. 


Marsal. 
Sisó. 

Salomó. 
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Stsó.  No  pot  ser. 

Tfncli  à  dins  quelcom  per  Ter 

y  

Marsal.         S&nta  bona  Maria. 
SiS(  ).        Qu*  ho  passin  bé. 

Marsal.  Adi'ni,  Sisó. 

Li.ooAYA.    Adéu.  [Ah  aspresa  tendra,  aíurantla) 
íQuina  mala  cara 

que  'm  ftisl 
Sisó.                    ^Jo  ft  tu) 
L·looaya.                        Sí,  lii. 
Sisó.  Bs  qu*  ara  

Adéu. 

[Se  'n  va  per  la  porta  lateral.  Llogaya  queda  aO 
lo  cap  baix  jjcnsaliva.) 
Marsal.  Es  un  bon  minyó. 


BSCRNA  nr. 


Llooata»  Mabbal,Blot,  D.  Salomó. 

{La  eseena  s,  irà  molt  gradualment  enfosquint.) 
Mabsal.     Apa,  noya!  porta  trago, 

que  'Is  senyors  beurén  un  zich. 

Bloy.       Per  mi  {Mirant  A  D.  SàkmA:) 

Salomó.  Jo  tampoch:  eslich 

tol  sual,  qir  es  un  estrago, 
y  crerli  que  millor  serà 
que  *1  paladú  's  sacrifiqui, 
que  uns  momenls  se  mortifiqui 
y  després  beure  podr&. 
Cada  cosa  en  lo  seu  temps. 
MaIBai..     .Tusl:  com  al  Advent  las  cols. 
Salomó.      Sòls  axí  's  fan  onys,  y  sòls 
axí  nu  lli  lia  conlraleiníjs. 
'Pren  una  polsada  ab  /fuició.) 
Elov.         E.s  lo  mèu  procurador,  . 

{A  Marsal f  signanU  à  D,  Salmó.) 
Marsal.    Abl  per  molts  anys. 

iSahmà  asteca  y  diu  los  versos  que  ara  segne- 
xen  donant  la  ma  d  Marsal^  qui  no  sah  que 
fersc  ij,  tot  estranyat,  li  dexa  pendre  la  sèca. 
Desprts  I).  Salomó  s'  inclina  reverent  davant 
de  Llogaga,  la  que  mosíra  igual  estranyesa 
que  Manal,  at  eomtpoaàrt  é  la  afietaia  ta- 
Iniaeià.) 
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Salomó.  MoU  flél,  créguim 

7,  en  endevuit,  reconéguiuk 
com  són  ttenl  servidor.— 

Lo  mateix  li  dich,  senvora. 
Llooata*    No  m*  ho  diga:  no  'n  linch  ró. 

' Aró  ab  molia  iu^niuitaí.) 
Salouó.      Es  cert:  may  recordo  que... 

estich  al  camp;  que...  estich  fora. 
'  May  penso  qu'  he  abandontt 

la  notaria  abTirlul 

per  Yeure  si^la  salut 

refermo  ben  aviúl. 

May  me  rerordo  que  só 

procurador  forestal. 
Mausal.     DoDchs...  ja  li  dich  que  fa  mal. 
Salomó.  ^Toldir? 
Marsal.  Moll  mal:  si,  senyó. 

Jo  no  me  'n  descuydo  may 

de  que  ho  su. 
Salomó.  ^Vosló  també? 

{A  f>  cert  (lespreci  ai/úlich.) 
Elov.         Dt'Xii  dir! 
Mabsal^  Tant  com  voslé, 

com  tn  y  com  tols.  Azó  rayl 
Sai.ouò.  Bspliquis. 
Marsal.  .Ta  veurú  cóm 

es  molt  ceri  lo  que  jo  dich: 

qu'  es  procurador  lo  rich, 

lo  pobre,  y...  que  lots  hu  som. 

{Toíi   acoittK  é  Jíartai,  Pmaa.) 

L*  un  procura  saber  més 

que  r  allre;  V  allre,  cnriquirse; 

r  altre,  nure  y  diverlirse; 

r  altre,  menjà  y  no  fer  res. 

l'rocuradorl  ^Per  ventura 

lü^hú  al. mou  una  persona, 

lo  mateix  home  que  dona, 

que'pél'seu  bò  no  procura? 

Las  noyas,  trobar  xicot 

guapo  y.que  gastí  soguilla; 

los  noys,  Irobú  una  pubilla 

ó  arreplegar  un  bon  dot. 

Las  noyas,  ser  cutouoyas; 

los  noys,  anar  cutoi^oys; 

los  Tèlls,  semblar  que  son  noys; 

las  Tellas,  semblft  unas  noyas. 
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SALOMÓ. 


Mabsal. 

Salomó. 
Marsal. 
Salomó. 

Habsal. 
Salomó. 


Lo  malalt,  tenir  salut; 

lometje,  tenir  malalts; 

r  advocat,  plets  de  caudals 

ó  algun  riccis  ben  lossul. 

L'  apotecari,  tenir 

fonda  7  plena  la  dstema, 

7  tol  aquell  qui  goTema, 

governar  sens'  obehir. 

Lo  militar,  guanyar  graus 

y  posarse  mol  las  creus; 

la  noblesa,  onú  ab  los  sèus 

y  Uensar  V  or  eu  saraus. 

L'  un,  gastar  molt  de  buato; 

r  altre,  sempre  estalTiar; 

lo  qui  ven.  Tendre  bèn  car; 

qui  compra,  comprar  barato. 

En  fi,  fura  llarga  cosa 

mostrar  que  tothom  procura 

trobar  sa  bona  ventura 

per  fer  sa  Yida  ditxosa, 

7  axis  dich,  y  tots  els  Tots 

tindrà  la  dita  del  Téll, 

cada  liu  procura  per  ell  

ménos  Dèu:  qu'  ho  fa  per  tots. 

{AI  (Hr  '  matos  Dèuf>  los  circnnsianfs  s'  acostan 
mes  ai  vell,  estranyats;  mes  al  sentir  «^qvk  ho 
fa  pertot»»,  towHMkm  y  aprova*.) 

M*  ha  agradat.  TÓqnilal 

{OferímtH  U  ma.  Mami  li  iàiié  latèta  ab  dit^ 
gatt.) 

Aquest  home  es  laolt  roseta!) 
Ha  fet  descripció  de  poeta. 
iDe...  qué  diu? 

Parlant  mes  clA: 

per  ser  simple  agricultor  

iXímpIe? 

Simple;  mostra  ingeni 
fi  estil  de  nostra  riarceni, 
lo  celebèrrim  Rerlor. 
Ha  moslrul  couexemenls 
per  im  costat  psioológichs; 
7  per  un  altre  molt  lógichs, 
encara  que  poch...  latents. 
M'  ha  agradat:  li  dich  de  cor. 
Ha  fet  viYenta  pintura 
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de  quo  lot  nascut  procura..... 

En  fi;  fàssim  cl  favor  

{Tornant  d  oferirli  la  ma  en  senyal  d"  apro· 

Habsal.     iQué  vol? 
Salomó.  Tóinila  é  tocar. 

Marsal.     (Tant  tocament  Ja  *m  carregat) 
Salomó.     Molt  bè! 

(Estrenyent  ah  duas  mans  la  de  Marsal.) 
Marsal.  ;Prou,  prou:  que  masegü! 

(D*  axó  se  'n  diu  porquejar.) 
Salomó.     Quan  vulga,  nena.  Ja  estich 

descansat. 
Ei.oY.         [À  Llogaya.)  Farem  beguda. 
Salomó.      La  sanch  tinch  ja  revinguda. 

y...  francament:  beure  un  xich. 

Entre  tant,  vaig  à  posarme 

à  coBveníencia.  ^Hónt  iré? 
Lloqata.  Bntri  ft  assf . 

(Z*  ojfotmto  de  la  etquerra,) 
Salomó.  '  Molt  bè,  moll  bè. 

Als  seus  peus...  ^Puch  reliranne? 
Marsal.     ^Retirarse?  iQvC  es  soldnl? 
Salomó.      No:  vull  di'  anamien  d'  aquí. 
Eloy.        Sí,  senyor. 
Mabsal.  Si,  senyor,  si. 

Salomó.     Jo  aò  molt  senzill:  ^Tritat? 
Marsal.     No  me  *n  parli!  Es  per  demés. 

{Llogaya  se '«  va  pèl  foro  d  «na  indicació  de  son 
avi.)  ' 
Salom(^.     Ser  senzill  es  de  bon  tó. 
Maksal.      (Si  r  entench  que  'm  penjin!) 
SaU>m6.  S6 

tot  servidor  de  vostès. 

{Ho  dim  fent  gratis  cortesias  y  entrant  (f  etpma 
é  la  cambra  iadioada.) 


ESCENA  V. 


Marsal,  Bloy.  ' 


Marsal.     iQuin  home  has  arreplegat! 

[Ho  diu  ah  marcadlssimas  senyals  de  disgnsí.J 
Rlot.        Un  home  qu'  es  un'  alhajal 
{JiieHt  molt  satisfet.) 
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Marsal. 
Bloy. 


Eloy. 
Mabsal. 


Eloy. 
Habsal. 

Eloy. 
Mabsal. 


iÀlhaja? 

Amich  de  fer  anys, 
de  pendrho  tol  ab  gran  calmul 
Que  *m  busca  bons  requisits 
p9f  que  tinga  fona  ^na; 
qa'  encarrega  &  las  minyonas 
que  remenin  bè  la  palla 
dels  llits  per'  cstarhi  tous: 
qu'  al  estiu,  éll  posa  1'  aigua 
en  fresch  y  al  hivern  aprop 
del  caliu  per'  escalfaria. 
Un  home  é  qui  maj  ning6 
ha  Tist  relliscar  ni  caure; 
que  camina  ab  los  peus  plans 
y  (In  molt  grans  las  sabatas; 
que  per  res  te  mals  de  cap, 
perquè  ho  pren  tot  ab  calxassa; 
que  no  vol  saber  miscrias, 
que  no  yol  sentir  desgracias, 
que  no  vol  ficarse  en  coeas, 
si  algun  incomodo  causan; 
que,  si  hh  tarlnmmleja, 
y  sospesa  las  paraulas 
y  de  vepfodas  me  dexa 
ú  las  foscas  del  ({ue  parla, 
fa  molt  per  cosa,  padrí; 
padrí,  us  dich  que  fa  per  casa. 
Tu  *m  dius  axó,  y  jo  no  sè 
CÒm  un  hom  axis  i"  agrada! 
ün  home  que  tant  s'  estima 
^cóni  pot  estimar  als  altres? 
Un  home  que  tant  s'  ocupa 
de  sa  Tida  regalada, 
qu'  en  res  ni  per  rep  s*  afecta; 
ó^es  un  pobre  pepanatas, 
•é  es  un  senyor  pescabrenas, 
ó  os  un  dolent,  un  canalla. 
Nü  sera  tanl! 

[Cada  vegada  més  eiurgich).)  Axó  'l  dich, 
y  si  tu  lo  tens  per  altre, 

y  si  per  cas  tu  r  abones  

Jajal 

^Te  'n  riuflí? 

jSou  tan  plaga! 
No!  Sò  un  home  que  aquí  tincb 
{Signant  el  cor.) 
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quelcom  pera  'Is  que  ab  mi  tncUui; 

qu0  duch  Yoluntat  ala  bona 

7  6  ningú  jamay  li  falta. 

Sò  un  home  qu*  he  eatat  aoldai 

y  de  totas  n'  he  possadas; 
que  al  estiu  he  sentit  fret 
j  al  hivern  caló  estremada; 
qu*  he  tractat  à  molta  geni, 
qu*  he  Uagii  en  mollas  caras, 
7  >è  que  *l8  homes  qae  *b  cuidan. 
sòls  d'  ells  7  ohlidan  ala  altres; 
que  'Is  home?  que  pensan  molt 
en  tot  alló  que  'Is  agrada, 
no  merexen  altra  cosa, 
— y  encara  es  douàlshi  massa,— 
que  una  ullada  de  deapred, 
i  una  mirada  de  Uàatima. 
Eloy.  Fadiil... 

ttABBAL.  Aturat,  noy.  Sò  un  vell, 

peró  que  linch  jova  V  íiniraa; 
que  si  la  pell  se  ra'  ai  rwga, 
lo  cor  no  s'  arruga  encara. 
Sò  un  home  que  Tol  la  gent  • 
de  bon  tremp,  de  bona  paata; 
que  ab  ciutadans  ffligidota 
que  s*  escollan  las  paraulas 
j  dihuen  que  son  molt  franchs 
y  may  ab  franquesa  parlan, 
no  m'  hi  sè  avenir,  ni  puch, 
perquè  no  son  gent  de  casa; 
perquè...  6  tret  de  canó  's  veu... 
se  veu...  que  la  saben  llaiga. 
(Z*  Bl9ff  f0<  Mor  à  parlar. ) 
Res,  res,  noy,...  Me  'n  vaig  k  veure 
si  en  Sist  vè.  ({Qué  poch  m' agrades!^ 

ESCENA  VI. 
Eloy.  Daprét  Llqoàya. 

{Uns  moments  de  pausa.  Eloy  iitCorrt%t.) 
Eloy.        A  mi  se  me  'n  dóna  poch 
de  la  seua  opinió  rància. 
Don  Salomd  fit  per  mi, 
7,  fent  per  mi,  es  lo  que  basta. 


Digitized  by  Google 


2.  Hicra,  y  JScrtran,  i6Ò 
»   !  


[Apareix  Llogaya  trista^  ab  llunuMera  d  urna  ma 
ffàV  aUr»  umpUU  ab  éot  goU  p  woeoUUa.  De- 
gà la  Uummura  dmwU  U  Uaila.  V  eteena 

haurà  quedat  fosca.) 
Llogava.    Santa  nit  que  Déu  nos  úó. 
£loy.        Bona  nil.  iQnó  tens,  Llogayn? 

(Li  fa  la  pregunta  hatenlsc  acostat  moU  à  ella.) 
Llogaya.   Que...  's  va  fent  tart  que  més  larL, 

y  '1  pare  no  «niva  encara. 
Bloy.       Ja  ^índr&. 
Llociàya.  Si  Déu  ho  vol; 

mesjo  Yeig... 
Eloy.  iQtté? 
Llogaya.  Que  molt  larda! 

(Se  saU  un  pausat  tocA  de  campams.) 

Té:  ja  1  parenoatre  tocan 

de  las  énimas. 

(Z<0f  ay»  imotífa  ah  lo  «míniuí  itl$  Uahit  pte 
''ipoiaérmr.) 
Eloy.  Bé:  va  ja!... 

^Te  rerordas  de  la  fira 
darrera? 

Llogaya.  (.Preocupada  resant.)  ...«Vinga  en  nosaltres 

lo  vostre  sant  Regne...» 
Sloy.  Escolta: 

^no  't  sembla  trobarthí  encara? 
^No  \  sembla  qae  tot  s' al^ra 
al  mirarnos? 
Llogaya.  [Id  q\u  aeaiu.j  Deu  vos  salve, 
Maria...» 

Eloy.  Uj!  qu'  els  devota! 

Quan  estem  sols  y  azi  *t  parla 
a^  tant  carinyo  'I  men  cor, 

ino  tens  per'  rai  una  paraula 

carinyosa,  una  resposta 
que  'ni  refres(jui  V  cspcransa! 
Els,  Llogaya,  beu  esquerpa, 
Jj"  

Llogaya.  {Id,)    «Pregftu  per  nosaltres 

pecadors...» 
Eloy.  Ets  ínsufriblet 

No:  may  sabràs  estiraarme 

del  modo  que  jo  t'  estimo, 

ni  soltera^  ni  casada;  , 

may... 
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L·lOOAYA.   «Amén,  Jesús.»— ^Qué  deyas? 

{JH%  r  «OM^  Jeiút»  senyan  tsc  y  betant  las  duos 
mmuelouut  fenlenu  ab  lot  diit  gromt,  U 
fregumUt  àb  ettrmada  iiígtunUat.) 

BSCENA  VII. 


LlOüAYA,  KlOY.— d.  idALOMÓ. 

{SwninbrotsBtU,  €»  mén^M  de  cmita  ^aò  cas- 
quet.) 

Salomó.    Uf!. .  Estich  com  una  emplastal 

Oh!  y  aquí  fa  una  corrent 

d' ayrc,  que  molt  poch  m' agrada!— 

iNo  destorbo,  eh? 

(Zm  d  tancar  la  finestra.) 
Llooata.  No,  aenyor. 

Salomó.    Ab  k  finestra  tancada 

estaiém  assegurats 

contra  reumas.  Vinga  1*  aigua. 

Ah!  just:  primer  roseguémhi 

un  poquet  dc  xocolata. 

(N*  agafa  utiaj/resa  y  la  devora.) 

^Cóm  te  trobes,  noy? 
Elot..       {Ahdisgntt,)  Axis! 
Salomó.    íEIi?  |No  *l  provan  aquels  syres? 

Si  per  ras.  demú  uialeix, 

cnionicmsen  cap  acasa! 
Kloy.        No  es  axó. 
Salomó.  donchs? 
Blot.  La  cosina 

qne  no  *m  toI  fer  bona  cara! 
Llogaya.  Ojr.quesil 
Eloy.         .        Oj'que  noi 
Llooata.  lOUregi... 

iper  que? 

Eloy.  De  res  m'  escoltavas, 

mentre  jo... 
Llogata.  Primer  que  tu 

son  per*  mi  las  pobres  ftnimas. 
Salomó.     6Las  animes...  dels  botons? 
Eloy.        Ja,  ja! 
Llogava.   {Fomalistda.)  Vés!... 
Salomó.  4D'  eilas  no  parla 

vostra  mercè? 
Llooata.  No,  senyor: 
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d'  aquellas  que  'ns  son  germanas 
7  oracions  nostras  esperan 
com  esperan  la  rosada 
las  flors. 

{Lot  següents  versos  deu  dirlos  D.  Salomó  ah  afeo- 
tat  misticisme^  d  tall  denmsionista,  a  fí  deqve 
ronlrastíH  ab  la  vulgaritat  de  las  observacions 

jimls.) 

Salomó.  Àh!  jal  Has  fel  molt  mal, 

Eloy  mèu,  en  destorbaria! 
{Hem  de  pensar  qu*  6  aques^  mon 

no  més  hi  som  de  passada; 
que,  després  d'  aquesta  vitla 
de  privacions  necessàries, 

de  sacrificis  inmcnsos  — 

S*  ha  tomat  a  girar  ayre. 

Vaig  à  tancar  altre  cop 

la  finestra.  {Bo  eeumttt.) 

 iPerqué  tanca 

tan  mal?....  En  cap  preu  voldria 
tenirnc  com 'ella  à  casa. 
Las  ayradas  son  dolentas: 
iguardéus,  nojs,  de  las  ayradas, 
que  tenen  malas  resultes! — 
Vija!  Ja  't  dich  qn*  aquest*  ajgua 
no  *m  desagrada  del  tot. 
{Agafa  y  *s  met^a  Ut  mi^Mprm  de  wocoMa  ret- 
tant.) 

Deurem  sopar  lart,  pui]^  tarda 
r  amo  j... 


BSGBNA  YIII. 


Los  ANTERIORS.. —MaBSíO.. 


Entra  tot  esglayai,  ab  una  carta  desclosa.) 
Habsal.  iDèu  mèu!  |aj  Dèu  mèu!... 

LuMiATA.  iQné  hi  hft,  padrf? 
Mabsaj,.  iIXus  qué  lii  ha? 

Min:  acaben  de  port& 

azó. 

Eloy.  iQtté  din? 

Marsal.  jOh!... 
Llogava.  Doneu!... 

{Prm  lo  paper  j  s' aeottn  4  te  Umm,  llege%9  mífi- 
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Salomó. 


Uabsal. 


Salomó. 
MabsaL. 


Salomó. 

Mausai.. 
Salomó. 
Mabsal. 


Lloo  ATA. 

Marsal. 
Llooaya. 


Mabsal. 


dmentpera  si  y  om  immuteuda,  Martal  f 
Eloy  s"  hi  acottan.) 

Dèu  del  cel!! 

(iQué  deurà  dir?) 
(5*  ié  §eotM  al  grupo  y,  reetíUt  lo  paper  gnf 

Jümrú  ietat  eamr^  llofuifé,  lUgtiae.) 
«La  colla  dels  de  'n  Boquica  *m  tenen  pres  part 
d'  allà  del  nostre  olivet,  y  eczigeixen  per  mon 
'rescat  tres  mil Uiuras  pagodorasinnicdiatampTU. 
Si  d'  aquí  a  mitj'  hora  no  las  ha  duLas  una  sola 
persona  de  cuuüunsa,  me  matar«m  sens  remis- 
sió.—SlST  BOTBB.» 

Gom...  las  daus...  los  diners... 
Ho  faria...  íEs  un  perrers! 
{Morir! ...  {Lo  món  fill  morir!... 
Sosaéguisl 

.\h!  ^,sossegarnie 
quan  se  Iroba  en  lanl  perill? 
^Sossegarme,  quan  lo  fiU 
Tolen  els  lladres  matonne? 
{Tres  mil  Uiuras!...  {Aii! 

Qaél  jiiefa 

no...  no  las  té? 

No,  senyor. 
;Tres  mil  Uiuras!...  ;Un  tresorl 
Axó  no  m'  espanla  pas. 
Bntre  jo  y  alguna  gent 
del  T^at»  estich  segur..., 
Peró  iquí  es  que  'Is  hi  potduí? 
íQuí  lindrú  prou  ardiment 
per...  ;Y  jo  no  purli,  no  puch 
trobú'  en  milj'  hora  'Is  dinés 
y  duries!...  jSi  jo  pogués!... 
(Z*  Blo$  «'  U  anat  apartmU  cap  al  fons  del  eseh 

«ori.  D,  Salomó   U  Mwto.) 
Donéumelp,  y  jo  *lshi  duch. 
Desventuradal 

No,  no. 
La  Verge  m'  ajudarà, 
y...  portéumels! 

Mo,  no...«|Ahl 
{AetuUmtuU  una  idiat  al  gira/ne  y  adoMned^ 

Eloy.) 

Tu  Us  hi  dur&s,  bon  minyó. 
Vaig  à  trobaries  avi6t... 
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;  Tot  axó  rnpidlssim.  Moviment  per  part  d'  Eloff 
y  de  D.  Salomó.  lAoijaya  enlussiamada.) 
Llogava.    Si,  avi!  Correu,  Correu... 
Mah.sal.     Oh!  graciós,  gracias,  Déu  meu! 

{Ara  ttbrassa  d  Sloff  ab  írtuport.) 

Gracias,  Eloy:  m' has  salTal. 

{A  Llogaya.)  Yina  ab  mi  també:  entre  *ls  dos 

salvarem  prompte  '1  periU. 
Li.oGAYA.   jPare  delcor! 
Marsal.  jí'obre  íill!... 

Déu  es  misericordiós. 


ESCENA  IX. 

I 

D.  SALOMój  BiX>Y. 

{Pausa  llarga. — I).  Saiomò  ^treíi  nn  poho.  .s' 
axeca  y  s  encaraf  d  distancia,  ab  Eloy  que  ha- 
vent biurat  al  primer  terme,  cmtinia  pentati», 

Ctt9Ílà8.) 

Salomó.  bé? 

Eloy.       [PoMta.)  íY  bé? 

Sai.oiió.  4Qué  penaas  fer? 

Eloy.  Jo.... 

Salomó.         No  íura  mala  broma 

què  creguesses  à  aqueix  home. 
Eloy.       Peró  *1  meu  deber.  ..{Ab  fredor. } 
Salomó.  ^Deber? 

Lo  primer  deber  es,  noy, 

consenrarse  y...  conserva rse. 
Eloy.         Perd  's  Irnrta  de  snlvarse... 
Salomó.     De  salvar  la  pell,  Eloy. 

;Si,  que  bona  la  farias! 

Primer  lu,  després  tu  y  tu 

primer  que  tu  y  que  ningú, 

Elovel,  si  vols  fer  dias. 

{Moviment  drl  Jorr,^ 

ftVols  diniic  qu'  es  un  parent? 

àqu'  es  pare  d'  ella  y  motiva  

(5*  acotta  molt  d  Eloy  y  li  fa  ab  veu  baaa,  des- 
prét  <r  asieynrarte  d*  ettar  iols.) 

Me  sembla  que  ningú  *t  priva 

de . . .  trobarte  malament. 

Y  8X0.  noy,  no  es  egoisme; 

egoisme  no  pol  ser. 

què...  no  s  tracta  d"  un  deber: 
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SC  tracin  (F  un  lieroisrac. 

Y  V  lieroismi;  cs  molt  cor: 

la  vidn  s'  hi  N-  venuda, 

y...  la  vidií,  un  cop  perduda, 

fill,  ja  no  *s  toma  à  trobar! 

(Mmenlt  de  ptnua,) 

Té:  pren  un  pol  to  y  medita. 
Eloy.         Es  terrible  lo  que  'm  pns?n. 
Salomó.     íNo  prens  polvo?  l'ión  calxasso, 

qu'  es  lo  qu'  aquí  's  nece^ssila. 
Eloy.        jOh!  obraré... 
Salohò.  Molt  prudentment. 

Eloy.  Dirén... 
Salomó.  La  calma  recobra! 

Sloy.       Qae  'm  falta  valorí 
Salomó.  Que  't  sobra, 

diré  jo,  r  cnlcaiment. 
Eloy.        De  cobart  me  Iroclarún 

y  tindràn  sobrat  motiu. 
Salomó.     Prova  axó  que  serés  yíu» 

y...  U  caa  es  viure,  noy  gran! 
Eloy.  jS'  es  vist  major  desventura? 
Salomó.     Poséni  ú  salvo  la  pell! 

i,Si  me  '1  malavan  ;'i  n'  ell, 

perdia  jo  la  procura  

Ca,  cú!) 

Bloy.  ftBs  dir  que  vostè  opina  

Salomó.    Opino  que  9lgú  s*  acosta. 

A  dins  te  daré  resposta. 

(Z*  a(/afa  dd  brot  f/  fa  'seg%írlo  otp  «U  aposeuto 

de  la  dreta.) 
Vma. 

Eloy.  Jo... 

Salomó.  Res:  vina...  vinal 


Marsal. 


ESG^A  X. 

-  Uassal.— Després  D.  Salomó. 

(Lo  primer  du  uu  plet^  m  qw^t  mpmn  lot  di- 
nm.) 

Eloy,  té:  '1  diner  ja  duch... 

(Comensa  7  rrrs  detde  dint,  aparestent  en  mena 

fora  de  si.] 
No  hi  cs...  Eloy!...  joh  Kloy!...  No; 
{Loi  dos  criíspuJaHt  de  veu.) 
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Salomó. 


no  es  possible...  Eloy!...  Axó 
no  es  possible...  Jo  no  puch 
creure qu'  ell... 

( Va  i  mtiranr  al  quarto  de  U  dreUt.  Selli  imUrpo- 
ta  D.  Salmó.) 

Senyor  Marsal... 
(D.  Salomó  porta  im  llibre  à  lat  mam,  que  He- 


Mahsal.  iVosté? 

{Ab§ran  ira.) 
Salomó.  Senyo...  (Esporuguit,) 

Mabsal.  *L  tnctament 

guardi  per  altres. 
Salomó.  Correnl. 
Marsal.     ^L'  Eloj? 
Salomó.  Se  troba  ..  Malall. 

[Marsal  dtxa  'l  plech  a  la  laula.) 
Mabsal.     iQoé  diu? 
Salomó.       *  Sosséguís. 
Marsal.-  í^o?..  Si: 

'  sossegarme  vuU»  é  fé, 

per  dirli... 
Salomó.  iQué? 
Mausal.  Que...  voslé 

uie  ía...  fttslich:  velhi  aquí. 

{ApareutSitó  al  pot  de  la  porta  etqaerray  qaeàa 
eteoUaat») 
Salomó.     Li  asseguro  que  1*  Eloy... 
Mabsal.     Ni  un  mot  mésl 
Salomó.  Jo  li  asseguro... 

Marsal.     Si:  que  per  salvar  1'  apuro 

s' lia  posal  mai...  jPobre  noy! 

{Ara  ab  »olta  energia.) 

Mes  Ja  qu'  axis  se  porta  ell 
perno  afrontar  una  prova, 
lo  que,  cobart,  no  fa  un  jove, 
valent  ha  de  ferlio  un  vell. 
[Decidit,  pren  los  diners  y  va  ú  sortir.) 
Salomó,    àxís  seiia:  mes  tart 

podríau  fer  d*  un  moment, 
y,  en  compte  d*  un  vell  Talent, 
hi  h&  un  jove  que  no  es  oobtrt. 


BSGBNA  XI. 
Mabsíll,  d.  Salquó,  Sisó. 

{Escena  molt  ràjpida. ) 
Mabsal.    Sisó....  iUx... 
Sis6.        (Rdpit.)  S4  lo  que  us  passa: 

la  Llogava  lu*  ho  ha  contat. 

DonéuMii-  1  preu  del  rescal. 
Marsal.     ^Tu...  {Es  massa! 
Sisó.  '  ^,I)it  ii  {|ir  es  massa?... 

Ko  perdem  temps:  ja  vejeu 

que  aprofitarlo  es  precís. 
MiJtsAL.    Aquí  es...  |Ohl  gracias,  Marcís! 

iDantU  Hpleck  jf  ahratumt  aljote.) 

Bis  un  angel! 
Sisó.  -íQuédieu? 

No  só  mes  qu'  un  bon  vehi. — 

Adéu  siau. 

Mabsal.  Fill  meu!...  Fill!... 

Sisó.  No: 

no  us  entemiu  gens  per  ço. 
Marsal.    Sisó...  . 

(Ab  muberancia  de  sen timení.) 
Sisi't.  ^Quél  (Afurniitse.) 

Maksal.  ïQue  vols  de  mi? 

^Qué  vols  de  la  casa  nostra? 
Sisó.        íQué  Tull?...  Res. 

(£«  pregwnta  ab  ímpetu.) 
Marsal.  PÍrlal 
Sisó.  Res,  res. 

Deixéumel  salvar. 
Marsal.  Vés,  vés! 

Sisó.         Dexéu  que  salvi  al  fill  voslrc! 

{Se    va  precipitudameiU,  foro.) 

ESCENA  XU. 
Mabsal,  d.  Salomó. 


(Aquest  últim  assentat,  llegint  lo  llibre,) 
Marsal.     Si:  '1  salvarà...  'L  cor  m' lio  diu... 
Dèu  íarú  qu'  hi  sia  ú  leuips, 
y  (lue  'Is  lladres  no  '1  maltractin... 
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^^^^^^^^  ^^^^1      ^^^iiM  ^^^^1^^  —r-  I  ■  ■  I  ■    -  ^^^^^M 

(S*  adona  ara  de  D.  Salomó  y,  reprimint  sa  »«- 
(Hfjnnció  y  ansietat,  Ji  diu  ab sarcasme.) 

;0h!..  Perdoni:  ^quti  llogeixï 
Saluuó.     Un...  tractat  de  mcdiciua 

compendiat,  que  gran  serrey 

pot  fer  per  curar  al  noy. 
lUasàL.  Je,Je,Jel... 
Salomó.  Se 'n  riu?  iPer  que? 

Mabsal.     Perquè...  no  cal  que  's  molesti; 

no  cal  qne  perdi  axí  '1  temps. 

Jo  eiiti  ar»'  à  darli  la  c  ura: 

jo  entraré  ú  darli  remey. 

( Va  per  entrar:  D.  Sàhmó  ^  interpota, ) 
Salomó.     Detinguis.  De  molt  cnidado 

està,  y  podria  bèn  ser... 
Marsal.     Ja  ho  entenrh:  que  la  vergonya 

de  véurem  lo  piljerés... 
Salomó.     Senyor  Marsal! . . . 

[Afectant  puutdhonor.) 
Haksal.  Lo  teiifor 

dexi  corre. 
Salomó.    {íd.  qne  avam.)  Jo  conech 

que  TOSté  's  troba  afectat, 

y  dispensarli  es  de  Uey 

las  falsas  suposicions 

ab  que  'ns  tracta...  Si:  jo  sè 

que  quan  los  ninris  s*  alteren, 

8^  altera  tot  lo  demés; 

que...  vostè  es  a  casa  sèva, 

y  axó  li  dona  algun  dret; 

però...  sò  que  *1  puntdhOttOr 

a  vepadas  oc/.igeix 

castigar  ü  qui  's  propassa, 

y...  precisat  m*  bi  veuré. 

iCreúBentse,  en  Hsta  del  iiUnei  de  Marsal.) 

Yosté  no  *m  coneix!  Jo  he  estat 

un  home  molt.. .|Mutoiewr; 

jo,  &  pesar  d'  ésser  un  home 

de  lley, — Ux  legis.—ii  centa 

lances  de  honor  he  tingut 
9        à  pistola,  y  a  floret, 

y  6  veneno,— qu*  es  pitjor,— 

per  amor  ó  un'  altre  eccéa. 

Jo,  sense  pintarme  un'Cid 

ó  si  li  sem])!a  un  Roger  .  , 

de  Fior,  ó  un  Uoger  de  Liuria. 
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VI 


lli*  he  Irobal  en  somelenis, 

y  'Is  cümpanys  han  admirat 

1q  valentia  que  '1  cel 

me  va  concedi*  é  mans  planas; 

jo  he  sentit  moll  los  xiulets 

de  las  balas,  y  tranquil 

m'  han  vist  los  companys  y... 

(Se  senten  duos  descàrregas  seguidas  llwng .) 

 Eh? 

{Fa  esta  esdamació  acompanyada  d"  un  man  adis- 

tim  signe  de  pòr.) 
iQa*  es  azó?...  Son  molt  aprop... 
Jo  *ni  retiro...  Pàssiho  bè... 
{Tremolant  inrjlt.> 
I,n  prudència  es  nercssarin;,.. 
La  jiriulencia  es  lo  primer. 
{Entra  al  aposento  dc  la  dreta  y  ianca  de  cep  la 
porta.) 

'   ESCENA  Xm. 
Mabsai.,  «om/  Llooaya. 


Marsal.    {Si  no  *m  fesses  tant  de  féstich» 

Ufistima  *t  tindria,  6  fé!... 

Hes  4quc  deurú  ésser  axó? 

Veyam  si  oviro... 

iya&la  finestra,  la  ohra  y  mira.) 

 Hes,  res. 

Llooaya.    Avi,  avi! 

{Deseonsolada,  febrosa,  delirant.) 
Marsal.  Llogayal 
Llooaya.  [Aj,  avi, 

que  hauran  mort  al  pare  mèu!  . 
Marsal.      Dcsvcaturada.  ;,qTH'  dius? 
Llogata.   Allí'  varen  sé'  a  Dosíjuers 

j  varen  oi  vell  Uiera 

cremar  6  la  llar...  Ho  sé 

per  la  vehina  Dominga... 

{Pare,  pobre  pare!...  lEU  9 

que  tant  m*  estimarà! 
Marsal.  {Ohl  calla, 

dos^ruciíula!  * 

.Manifestant  s'  esform  en  no  donar  crèdit  al  pre- 
sentiment  de  Llogaya.) 
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Lloqata. 


Marsal. 

L·l.OnAYA. 

MausaL. 
Lloüaya. 

« 

Marsal. 


Llogava.  Aíiuoxos  trels 

qu'  ara  tol  just  s'  han  senlit, 
diu  la  vehina  de  cert 

qu*  eran  

Mabsal.  Déxala  que  diga: 

mort  lo  mèutíllDO  pol  sér; 
sento  mil  vcr.s  [uc  ni'  lio  diuheu, 
y  DtMi  no  loiu  Um  (■luul 
i|ue,  després  dc  lu  desgracia, 
lo  meu  engany  permetés. 
\Ah\  la  Yehina  Íia  vist  corre 
espritada  molta  gent. 
;Pobre  pare  del  meu  cor! 
jPobre  Sisül 

^ Surprcsa.  ^    i.Quc.  diéu? 
Qu'  ell  ha  anal  ú  rescatarlo, 
íYl'Klojr? 

{Àh  teu  boM.)  Ha  tingui  frel 
de  febra,  do  cobardfa.~ 
Mes  ara  1  foch  Ja  no  's  senl: 

vaig  à  veure  

Li^ATA .  També  ab  voa 

surlu. 

Marsal.  "  Nó:  quédal. 

Llogava.  iPeç  qué? 

Marsal.     Per...  aconduhí  al  malalt. 

iírdniehj  signant  lo  qiutrto  iT  Eloif.) 
I  .LOü aya.   jA  un  cobart?  Ma  v : 
Marsal.  Hé:  moll  bé! 

(Alrassaníld  ab  efusió.] 

Mes  quédal  a  guardar  casa. 
Llogava.  Si  ni*  ho  manéu... 
Marsal.  Si. 
Llogava.  Ho  faré. 

iS'  ha  comentat  ú  sentir  grtm  enrakoHodiua  nl 

BSCfiNAXIV. 

Llogava,  Mahsai..— »Tanot,  Fkancesch, 
Atiat.  VaRis  pagbsos. 

m 

{L·  primer  a  Jove }/  vell  lo  segon.  Surí  primer 
Janot,  desprès  Francesch  y  finalment  los  allres 

pagesos  plegats. 
(Janoi  y  Francrsch  tan  ah  csro/'iius.  Los  demis 
ab  qualsevol  arma  de  foch,  dallas,  fals,  elc.) 
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Janot.       Alto  al  rey,  Marsal!  (Rie»t.) 
Mabsal.  Janol: 

Fkakcbsch.      AUo,  Marsal! 

Marsal.  ^ïu,  Fiancesch? 

Janot.       Vos  porléiu  la  bona  nova: 

vostre  lill... 

Mausal.     \AmiüS.)  ^Qué? 

Janot.  Ja  no  es  prea: 

y  aquí  Iens  las  tres  mil  Uiuras 

per*  desar  alegrament. 
Mabsal.    ifis  possible?      (.4  Janot.) 
Janot.  No:  es  vrilat. 

Marsal.     ^bls  de  creure?        1  Fraiiceseh.) 
FRANCESfH.  No:  qu'  es  ceri. 

Llogava.    iOh!  gracius,  Verge  del  Mont! 
Francbsch.  Si:  y  gracias  &  mi,  à  n*  aquest, 

y  als  altres  que  iràn  sortint.— 

Qui  dels  llops  parla...  Aqui  *ls  Iens. 

,  Ara  surten  /o.v  viris  f>figesQS  indicats,  que  's  que- 
dan  al  pas  de  la  portaf  entrant  d  insíancias  de 
Marsal.) 

Mabsal.     Entreu,  enlréul... — Oh!  *1  noy  gran 
de  *n  Silvestre!  ^Còm  estem 
de  salutt  ^Ja  es  lo  teu  pare 

cural?...  Aném:  gràcia  a  Dèu! 

(  Va  acosíanísr  ü  cada  hu  y  'Is  hi  toca  V  esgnmui, 

los  abrassa.  los  hi  dóna  las  mans»  etc  J 
Oy\  '1  vell  Bilerl!  jNoy  tendre, 
n*  has  fel  massa! — tu  lambé, 
tan  petitetl...  jAy,  Senyor! 
Mira  que  portas  lo  gech 
A  tres  quarts  de  quinze...  Vina. 

(li  amtgUk.) 

Axí  home.— (KI  1"  ollre  Bilert! 

;.Qué  lal  ahir  la  batuda? 

j^  a  anar  com  cal?  ;0h!  ja  't  crech 

que  degué  guanyar  la  posta 

En  Feliu!  ]Tira,  pexel! 

Lo  blat  de  vostra  garriga 

es  moll  grana l.  il'rou  ([u'  ho  sr!... 

;Tols  vehins!...  ;Ah.  ah!  L'  Eioyl 

Ets,  Elüv,  ben  diferent 

d'  un  alLre  Kloy,  perquè  els  pubre 

y  ell  es  rích,  y  tu  ets  valent 

y  ell...— jOhl  En  Pons!  Tot  y  ésser  coix. 
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Pons...  Pilat,  ilombé  1*  lii  has  fel? 
4Y  tu,  bisbe?  íY  tu,  Sant  Pare?... 
iQain  floTeig  d«  braua  gentl 

iTotMmri»,) 

Jauot.      4Y  per*  mi  no  hi  ha  requiebroT 

Mabsai..     Gat  delfi  fraresi 

Janot.  Grans  mercès: 

si  per  cas,  gul  de  las  monjasl 
Marsal.     Pró  '1  íill... 
FbancB8(S.  SosscgaU 
M ABSAL.  T  bé: 

ihdnt  68? 

Francisch.  Més  taii  lo  Teurfta. 

Llogava.  4Y  *n  Sisó? 

Fbancbsch.  Mira;  aquí  'i  leos. 

BSGBNA  XV. 


Loa  Mateixos,  Sisó. 

{Porta  la  muHjfectt  «T  ««  brot  mòolifoda  ab  nm 
mocador.'^ 
Sisó.  Àquí  esticli,  avi  Marsal. 

Mawal.    iQu6 1' bia  fet? 
S18Ò.  No  val  la  pena 

de  parlarne. 
Llooata.  ^Ja  hi  dus  vena? 

Sisó.         Vena  ])la!  Si  no  s'  ho  vall 
Llooata.  Prou  s' ho  vall  Yaigà  .. 
Sisó.         {Deteniníla.)  Te  dich 

no  't  mogas  per  res. 
Llooata.  4Y  U  pare? 

Siaó.        No  pot  Ye9Í*  ara  com  ara, 

però  vindrt  d' equí  6  un  xich. 
Llooata.    Ah!  ;v  per  qué,  per  qiié  no  vé, 

sapigHent  l' ànsia  que  'ns  mou? 
Sisó.         4V0IÓU  escollarme?      {A  Marsal  y  Llogaya.) 
Mabsal.  Proul 
Sisó.        Veurés  cdm  bo  entens  molt  bò.«— 

( T9U  9*  ttcottan  f  fa»  rodona  entorn  de  Sisó.  Uth 
gapa  $  Manalt  wnieatUtmtaimprimtr  /«r* 
ew.)  ^ 

Corrent  he  sortit  d'  aquí 

per'  dú'  '1  rescat  à  ton  pare; 

passo  alli-en-II&  del  moH, 

j  sento  cridar:  «Aquí! 

23 
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Àqui,  miujODs!  Ara,  ara!« 

PresQinmt  qu*  enn  Talents 

del  poble  los  que  cridavan, 

fent  un  dels  meus  pensaments, 

fent  un  dels  meus  sentiments 

m'  hi  ocost't,  quan  ja  tiraven. 

A  la  llarapejant  claror 

dels  Irets,  veig  aqucls  companys; 

sento  axamplérsem'lo  cor, 

y,  al  cel  demanant  favor, 

hi  barrejo  Is  meus  afanys.— 

De  perills  Ja  no  n'  hi  havian 

qoan,  impacient,  m*  he  confós 

ab  los  companys q\io  's  1  alian, 

perquè     lladres  ja  fugian 

com  llop  perseguit  del  gos. 

Fugian»  que  la  sorpresa 

los  ha  trobat  reposant, 

7  han  abandonat  la  presa 

qu'  ab  miserable  vilesa 

estavan,  tranquils,  velUanl. 

Havian  tingut  esmeni 

aquestos  {Los  preienU)  de  que  la  gent 

infome  's  trobava  allf, 

y,  sens  moure  sometent, 

han  vo^l malA  6  morí. 

Vos  ja  comprWMm,  Marsal, 

(jue  ells  peiisavan  no  fer  mal, 

puix  sapiguent  qu'  en  perill 

M  trobava  U  vostre  fill, 

jamay  hagueren  fet  tal. 

Mes  ho  han  fet,  y  tanta  sort 

6  nosaltres  y  '1  catia 

Dcn  nos  ha  dal  pt»r  recort, 

que  cup  dels  coinjuui.vs  ha  mort 

y  '1  teu  pare,  uoya,  es  viu. 

Sòls  r  esgiay,  y  una  ferida 

que  no  es  forta,  1*  han  postrat, 

y,  per'  curél  desseguida, 

a  ca  'n  Bru,  que  es  A  Texida 

del  poble,  1'  havém  dexat. 

Alli  es  curat  ab  ^ri\n  zel 

pèl  nostre  senyor  duc  Ui, 

y,  us  prometo,  sens  rezel, 

que,  ajudanthi  un  poch  el  cel, 

dintre  un  quart  eatarA  bo. 


Digitized  by  Google 


Kiera  f  Bertran, 


Llooata. 

Marsal. 

Sisó. 


Llooata. 


Stsó. 


Sisó. 
Marsal. 


Sisó. 


Llooaya. 
MAbsal. 


Anémhil  [Motiment.) 

Ànémhii  (/<{m.) 

Al  contrari: 

lo  doctor  diu  (j\ie  convé 
que  no  's  conmoga  per  ré.  , 
Sí:  però...  jo  voli  anarbil 
At&ratl— Primer  Toll  jo ' 
qne,  daTant  tèu,  Ib  franquesa, 
me  cumpléxi  una  promesa 
aquest  axeril  rninyó. 

(i/o  din  rioler^  posant  la  ma  sobre  V  espailla  de 
'«  Sisó.) 

iJo  una  promesa?  {Ingémtammt.)  . 

4K0  alcansas 

)o  que  H  pretench  indicar?... 
;Ja  veig  que  hauràs  de  menjar, 
fiUei  mèu,  qúas  de  pansas! 
Jo... 

Parla.  [Pausa.]  ^Qué  tens,  Sisó? 
^Te  tomas  roig?  ^Qué  't  trastorna?. .. 
{SMf  ah  ïo  eap  baiw,  nUra  de  reguli  d  Llug&jfüt 
la  qual,  en  la  mateUp»  aetUutjf  de  iguél  mdo, 

'tmira  d  Süó.) 
Tè!  Aquexa  lainbé  s'  hi  tornat... 
{Scdòiia  un  mp  al  front.) 
Vaja!  ja  esta  cutés  axó. 
(5*  •eotU  éSitópHdiudceMd^  oriUa. 
^Te  casarSas  ab  èllat 
Si. .  no.t.  volgués  al  cosi... 
7...  volgués...  péndrem  àmi...  {MoU  Hu^bat.) 
Escolta,  tendra  poncella: 
^Te  casarías  íib  ell? 
[Parlanili  d'  igual  modo  que  d  6uó.) 
^Ab  en  Sisó?  Tot  seguit. 
{So  dw  ab  granprmptiíuí.) 
1^  que  bèn  aviat  bo  has  dit! 
Quan  jo  hu  dich!  Son  do  la  pell 
d'  en  Tiréln!...  .li.  ji.  ji!.. 
[Moviment  general  d"  aprobadó  p  alegria.) 
Y  ara  dexéumc  avisar 
à  uns^enjrors,  que  convidar 
vull:  90  'm  éigaéauBi  meiqiii. 
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BSGBNA  XVI. 


Los  ANT£aioas.— D.  Salomó. 


{Surí  miijrient.) 
Salomó.    No  *8  mortifiqui:  he  OBOOltat 

lo  fue  ha  dit  ab  molt  agiado. 
IfABflAL.    y...  ioll? 
Salomó.  També. 
Mabsal.  Donchs...  de  cuidado 

ara  *s  deu  haver  posíil! 
Salomó.     PoL  ser,  més  ho  ignoro  jo, 

perquè  passo  'la  meva  afanys. 
ICabsal.    Jfahrumt  ^No  vol  fer  anys, 

estimat  D.  Salomó? 

{Oh!  vagi  &  ficarse  al  llit! 
Salomó.     Si:  que  dcmú  à  primer'  hora 

volém  sorlir  cap...  à  fora. 

Senyors  meus,  moll  bonu  nil.  , 

{Toma  d  eniívr  <i{  guaríOt  fent  reverenciat  e»- 
tremaia»,) 


BSGBNA  ÚLTUIA. 


Los  MATBZOS  FOBA  D.  SaLOMÓ. 


Janot.      iQué  es  aquest  enza?     [A  PremMek.) 

Francescm.  No  u  só. 

Janot.       ^^Qué  hi  grata  aquí? 

Francesch.  Ell  s'  ho  sabrà. 

Mabsal.    No:  jo  us  ho  vuU  csplicà* 

y  ho  entendréu  d*  alló  més  bé.— 

Ell,  y  un  minyó,  qu'  ara  's  troba 

malalt  de  lo  que  no  's  creu, 

cosí  d'  aquesta  y  del  seu 

pare,  volían  per  jíjvn 

ma  neta,  y  à  fé'  una  provu 

han  vingut  avuy  ja  tart: 

mes  ay!  noys:  al  cap  d*  un  quart 

ha  caigut  en  malaltia 

y  ella...  ha  dit  que  no  volia 

curar  à  un  home  cobart,  [MarcadOMini.) 

Jo,  que  uo  vull  que,  casada, 
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pnga  all  Beus  deben  fUter, 

com  lo  noy  podria  estar 
malalt  un'  altra  vegada, 
ja  que  'n  Sisonet  li  agrada 
y  ell  no  hi  vé  gens  malament, 
en  compte  d'  un  mal  pàrbnt, 
s*  arreplega  un  bon  ▼bhí.» 
4OJ  que  fèm  moll  bé? 
Tots.  *  Sí,ail 

MABSàL.     Doncas...  vinf^n  rasomeni. 
Preparéu  la  roba  bona, 
preparéu  lo  bo  y  melló 
per'  festejar  ai  minjò, 
pei'  festejà*  i  la  minyona. 
Y,  en  tant  beUa  enhorabona, 
per*  que  no  quedi  tot  dins 
y  no  'ns  tatxin  de  poch  fins, 
convidem  també  als  presents, 
{fíc/erintse  al púhlich.) 
que,  si  bé  no  son  parents, 
han  estat  tan  bons  Tehins. 
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NARRACIONS  SÉRIAS, 


MALA  Fí. 


I. 


^L'  heu  vista  à  la  pobra  Mercè  densà  qu'  es  maridada?  D*  ho- 
ra, massa,  d*  hora  li  cercaren  espòs,  y  per  mala  sort  varen  tro- 
barli  *1  qne  no  11  convenia. 

Avans  de  casarse  (vuyt  dias,  no  més  que  vuyt  dias  avans),  era 
una  noya  més  fresca  y  xamosa  que  1*  aigua  de  Núria;  primoro- 
sa  com  los  lliris  blanchs. 

Guaytàula  avuy:  la  rojor  de  las  sèvas  g-altas  ennu volada;  los  , 
ulls  foscos  y  empetitits;  los  Uabís  com  fuUas  d' arbre  à  r.agonía 
de  la  tardor.  No:  després  d'  una  febra  de  setmanas,  no  estaria 
més  castigada  de  lo  qu'  esta. 

Las  xicotas,  al  vénrela,  diuheu:  «iQuín  somni!»  Y  balancejan 
lo  cap  ab  no  íing-ida  racaiisa. 

Los  fadrins,  clohent  los  puuys  d*  abduas  mans,  esclaman: 
« iMalaguanyadaí» 

Las  pobras  vellas  y  'Is  pobres  vellets  fan:  «;Tan  g-alan  min- 
yona!» y  «íTan  escuterida!»  després  de  contemplar  de  molt 
prop  à  la  Mercè. 

Las  malas  Uenguas,— à  las  que  sab  greu  compadeze  k  ningú 
per  tant  qu*  ho  merexi, — estàn  d*  enhorabona.  Mormuran  més 
que  cap  canyar  en  dia  de  vent. 

«Es  clar;  jo  ja  ho  veig:  ilo  marit  tè  deu  hizendas  que  li  Uevan 
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més  que  vol!  ^Quina  mare,  encara  que  no  fos  tan  interessada 
com  ho  es  la  de  la  Mercè,  hauria  dit  que  nòf» 

«{Pobra  noya!...  Es  à  dir  pobra:  aném  à  pams.  Si  ella,  ferma 
que  ferma,  s*  hagués  resistit...  Mes  jo  ja  ho  veig^:  ^qué'sab  la 
criatura?...  íEs  à  dir  qué  sab!  Massa,  quant  més  prou,  sab  ella, 
segons  diuhen  malas  veus.  Contan  si...  Mes  jo  'm  g-iiardaré, 
com  tres  y  dos  fan  cinch,  de  que  'm  senti  ningú  y  'm  diga  que 
'm  fico  hont  no  'm  deinanaii.  > 

Aqnoxos  y  consemblants  enrahonaments  se  coblan,  8^  axama- 
nan  y  s'  cnverinan  com  avespas  qne  son. 

Fins  los  conipadescuts,  a  la  ])riiiiería,  de  la  Mercè,  poch  ú 
pocli  van  jiintantso  ab  lus  mormuradors,  y,  coniensant  per  dirhi 
la  sèva  dita,  com  (]ui  no  hi  toca.acaban  per  tocarhi  massa,  mor- 
murant  v  caluinniant  a  tort  v  a  través. 

»Sólrf  nn  jove,  molt  jove  fadrí  se  reprimeix,  calla  y  s'  estreny 
lo  cor  ab  la  dreta  ma  colu  si  volg-ués  ufeg·àrscl. 

II. 

No  eregàu  que  1  marit  de  la  desgraciada  Mercè  sia  indigne 
d*  ella  ni  de  cap  dona.  Si  algú  de  vosaltres,  sabedor  de  qu'  el 
rich,  ha  pensat  que  no  j untava  &  semblant  dó  los  qu*  estàn  per 
damunt  la  riquesa,  s*  cs  enganyat,  y  jo  dech  afanyarme  à  tr&u- 
rel  de  sòn  engany. 

L' espòs  de  la  joveneta  Mercè  es  tan  bondadós  com  rich,  y  tan 
galan  de  figura  com  bondadós.— Ni  es,  tarapoch,  desaparellat 
de  temps  per  lo  de  la  núvia,  sinó  qne  's  troba,  al  contrari,  à  la 
flor,  puix  conta  cinch  anys  més  qu'  ella. 

De  sa  bondat,  qu' es  lo  que  cal  ponderar  de  la  gent,  VOS  ne 
fan'm  ben  capassos  ab  la  seg-üent  conversa. 

^^^.Per  qué  ploras?  ^,Qué  tens,  Mercè  mèva?  Tu  't  llassas  dc 
plorar,  y  jo,  veyentho,  'm  Uasso  més  que  si  plorava  com  tu.  Dí- 
gam:  ^qué  tens?  Vivim  sols  ab  ta  mare  y  '1  servey  de  casa:  si 
no  V  ag-raila  1  servey  qu'  ara  tenim,  lo  nnidaré  tot:  fins  despat- 
xaré ;Dèu  me  vulj^'a!  a  la  Tona  vella,  ([uc  m'  estima  com  sabs  y 
que  fa  à  la  ratlla  de  quarant'  anys  que  menja  pa  de  nostraa  fop- 
nadas.  Parla:  ^cs  queno  t'  agrada  potser  aqueix  pla  d*  oliverars 
que  tenim  davant?  Ànirèm  &  Montanya.  Per  falla  d*  un,  tres 
masos  hi  possehim  per*  triar.  ^Voldrias,  tal  tolta,  anar  &  ciutats 
Hi  farém  cap,  per  més  que  *m  requi  de  mort  T  abandonar  Ilochs 
en  que  visch  estimat  de  tothom  y,  més  que  de  ningú,  dels  po- 
bres. ^Yols...  iQué  vols? 
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— (Res  YttU:  res  puch  voler!  iQuànt  millors  fossen  los  remeys, 
picors  fòran  per*  mi! 

— iSerapre  igual  resposta!  iSoiiipre  misteri  ig-ual  cn  tas  parau- 
las!...  iOh!  aquest  dnpfo  que  tinch  me  perverteix  hi  sanch,  y... 
no  vull  sontirlo  més.  Parla,  Mercè:  digam  lo  nom  del  que  *m  ro- 
ba hi  folicitat.  V  avuv  mateix... 

— ;Per  pietat!  No,  uo:  jo  t'  estimo;  jo  ansío  estimarte  perquè... 
tu  ets  mAn  espó.s. 

— iSolzament  perquè  't  espòs! 

— .Sí:  y  perquè  merexes  ésser  estimat;  ])erqu'  ets  merexedor 
de  muller  més  digna  de  tu  qu'  esta  desveuturada  doiui.  Però  no 
temis:  aviat,  més  aviàt  de  lo  que  presums,  podràs  teuirla  y...  la 
tindràs.  La  tindràs.  Mira:  lio  prego  agenollada  à  Dèu  Nostre 
Senyor!» 

III. 

1/  endemà  de  la  conversa  qu'  acabau  de  llegir,  Y  espòs  de  la 
Mercè  reptava  à  la  mare  d'  aquesta  ab  los  següents  mots: 

«Mare:  per  lo  més  sagrat  que  tingau  en  aquesta  y  en  1'  al- 
tra vida;  per  lo  que  més  pogau  desitjar  y  auyorar,  digàume 
^qué  *s  té  la  mèva  esposa,  quó  li  passa?  Anit  ha  somniat,  y  d* 
entre  paraulas  coofosas,  li  n'  he  cullidas  altras  que  m*  esgla- 
yan  encara.  «Mare,  mare  mèva:— ha  dit  clar;— ^per  qué  m*  has 
desgraciat  axis?  ^Cóm  m*  has  fet  tant  de  mal?»  Y,  després  d*  es- 
clamarse,  s*  ha  estret  una  y  duas  y  tres  vegadas  las  mans  al 
pit,,  com  si  volgués  arrencarlo.  Mare,  digàume  sens*  esperar 
mes,  què  's  tè  la  filla  vostra! 

— iCàlmat,  noy,  càlmatl — rc?pongrué  la  marc-sogra  rient. — 
Lo  mal  de  la  nostra  Mercè  es  de  bona  cura.  Fès  per  manera  d' 
amanyagaria  forsa;  no  li  planyis  bonàs  paraulas  ni  bouas  dis- 
tracci(jns  y...  dorm  ab  repòs. 

— iVos  enganyeu,  mare,  vos  eugauyeu! 

— ^,Què  vols  dir? 

— Que  quant  més  afalago  à  ma  esposa;  quant  més  me  dalcxo 
per  ella,  més  pert  la  salut.  La  miro  ab  ulls  d'  amor,  y  tremola 
com  si  la  mirés  lo  butxi;  dels  meus  Uabis  s'  apartau  los  seus 
com  si  temés... 

— Febras»  si:  axó  seràn  febres.  Mudém  d*  ayres  aviàt  y...  re- 
mey  segur.  Jo  te  *n  rcspouch;  jo  te  *n  poso  las  mans  al  foch.» 
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IV. 

Al  poch  tempd  del  eiiraliouameut  trauscrit,  uua  doaad'  edat, 
postrada  en  espayós  llit,  ag-onitzava. 

Era  la  mare  de  la  Mercè,  ide  la  pobra  Mercè,  à  qui  dos  dias 
avans  havia  donada  sepultura,  després  d'  haver  mort  com 
una  santa! 

L*  agonia  d*  aquella  dona  havia  sigut  soptada  y  era  esgarri- 
fosa. Los  ulls  y  la  boca  se  li  obrian  y  tancavan  sènse  parar.  To- 
ta ella  's  reblincava  com  si  tingués  ferro  ruent  dintre  '1  cos. 
Clohia  las  mans  y  ab  las  un·^-las  se  las  ensangrentava. 

De  tant  en  tant,  articulejava  paraulas  que  feyan  estremir 
als  circunstauts,  quals  fesomias  estavan  sòls  mitjcrament  ilhi- 
minadas  per  la  incerta  claretat  d' un  llantió  encès  davant  una 
Verg'e. 

Tots  SC  deyaii  ú  cau  d'  orella  «  desvarieja  1  »  mes  pochs  doyau 
lo  que  pensavan,  com  succeheix  tantost  sempre  en  casos  sem- 
blants. 

S'  havia  anat  k  cercar  à  un  sacerdot,  y  1  sacerdot  no  entra- 
va, perquè  no  tenia  temps  d'  haver  vingut. 

Las  esgarriadas  paraulas  de  la  malalta  anaren  Uigantse  y 
aelarintse.  • 

«[Filla,  per  compassió,  no  *m  miris!  Yès:  múdat  aquexas 

ro1»s  de  nuvia^e.  Los  seus  colors  me  butxinejan  els  ulls:  me 
tan  cega,  y  jo  no  vull  viure  cega...  Si:  no  m*  ho  retraguis,  no 
m'  ho  recordis!  Vaig  donarte  al  gpermi  gran  perquè  era  rich, 
*  envers  de  donarte  al  altre  g-ermà  à  qui  sabfa  jo  qu*  estima* 
vas...  T*  ho  confesso  jo:  no     Ilu  retraguis  altre  cop.  si  no  vols 

que  ta  mare  caig-a  aplomada  als  teus  peus  Ayl  Mòn  cor  es 

una  cremor  viva. ...Sembla  qu'  espremin  fel  en  la  mf*va  boca... 
Sí,  sí:  malchida  sò  del  bon  I)('u.  y  1  pes  de  sa  maledicció...  me 
tapa  '1  respir.  Mercè,...  fíUa  mèva:  un  petól  juu  no  més!...  ;Ni 

un,  ni  un!  » 

La  malalta  no  dig-ut'»  cap  altre  mot. 

Entra  1  sacerdot;  vejé  com  la  mort  batia  sas  negras  alas  da- 
munt la  infortunada;  s'  acostà  à  prop  d'  esta;  li  aplicà  un  sant- 

Crist  &  la  boca,  y  després  després  ni  sòls  tingué  esma  pera 

signar  al  cel. 
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nULAS  Y  MABBS. 
I. 

La  kSalvadoreta  v  la  Lava  cran  d  nas  ncnas  dol  vehiiiat  de  casa  . 
que  s'  avoiiiaii  d'  alló  més. — TiMiian,  !<i  fa  no  fa,  los  matexos 
anys:  anavan  plepulas  (i  costura  y  ple«^ada.s  jog-avan  h  tots  los 
jochs,  cspeclaliiu'iit  a  ])(nlraltas,  qu'  era  1  que  uiés  s'  estilava, 
lo  que  las  hi  a^fradava  més,  y  uu  dels  que  millor  eutroté  à  la 
canalleta. 

Las  hauriau  vistas  cercantse  sempre  V  uua  à  V  altra;  mos- 
trantse  y  alabautse  las  sèvaa  cincb  pedras  lluhentas  com  barnis 
de  calaxera  senyora.:  baratàntselas  generosament,  y  provant  en 
•  tot  que  *l8  dos  cors  de  las  noyetas  eran  fets  V  un  per  1*  altre. 

Si  en  compte  d*  ésser  duas  nenas,  haguessen  sigut  noya  y 
noy,  tothom  haguera  esclamat  ó  al  menys  pensat :  bon  matri- 
moni pera  quan  siau  espig-ats! 

Y  no  hauria  estat  esclaniació  aventurada,  atenent,  de  més  a 
més,  à  las  relacions  de  la  mare  de  Lava  ah  la  do  Salvadoreta: 
r<^larions  d' amistat  franca,  Ileal,  verdadcra  com  la  qup  niay 
pug^a  haverse  mantingut  entre  duas  douas  fora  d'  una  matexa 
familia.  '  ,  ' 

II. 

Las  duas  mares,  quals  noms  no  es  indispcnsal)le  sapigUíT, 
eran  menestralas  que,  travallant  molt  y  estalviant  més,  ana- 
van passant  y  adorant. 

L'  una  g-uanyava  la  vida  fent  caminar  depressalas  planxas; 
r  altra  fent  volar  molt  las  agullas. 

Totas  duas  eran  viudas,  y  de  totas  duas  se  deya  y  *8  desiava 
de  dir:  mes  jo  cregui  y  seguexo  creyent  que  se  las  calumniava. 
Si  de  Dèu  digueren,  ;c6m  no  s*  ha  de  dir  de  duas  pobras  donas 
que  viuhen  solas!  ^Qui  fa  cabal  de  miserables  espècies  qn*  es- 
campan  los  descnfeynats,  quan  nó  Ms  que  obran  per  despit  dc 
no  haver  pogut  ^Icansar  alguna  indignitat  que  \s  proposa  van? 

Las  duas  comares  se  gfuardavau  bonàs  ausencias:  V  una  pro- 
curava desmentir  lo  mal  que  s'  insinuava  de  V  altra.  Sempre, 
sempre 's  defensavan,  més  que  com  duas  amigas,  com  duas 
germanas;  com  duas  germanas  vestiouas.  ^ 
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in. 

La  Layu  y  hi  ^Sulvadorela  seg-uiati  tan  hcn  aving-udas  com 
sempre,  jogaat  à  tots  el  jochs  de  uenas,  y  especialment  à  pe- 
draltas;  mes  un  dia...  un  dia,  per  mala  sort ,  jograut  s' enfadar- 
ren  de  mala  manera.  La  Laya  trencà  una  pedra  de  la  Salvadora; 
després  aquesta  *n  trencà  una  de  la  primera;  la  Laya  cregué 
qu*  ho  havia  fet  esprés  pera  venjarse,  y  ja  fou  armada  la  renyina. 

Una  y  altra  nena  eran  vivas  de  geni,  y  quànt.  més  se  varen 
disputar,  més  se  varen  encendre. 

iTeméu  las  resultas  d*  una  baralla  entre  dos  amichs,  y,  sobre 
tot,  entre  duasamigas  que  no  han  renyit  may!  Las  primeras 
desavcnencias  son,  ordinàriament,  las  que  fan  de  pitjor  veure . 
.Sembla  que  tant  més  gran  era  l'amistat,  tant  major  es  1'  odi  del 
moment.  Apar  que  la  memòria  tiuf,'·a  la  maravollo:;a  facilitat 
de  posarnus  clara  tota  la  passada  estimació  envers  la  i)ersona 
que  'ns  a^ravía,  y  sembla  com  si  '1  cor,  encès  per  la  memòria 
ab  la  promptitut  de  la  rehina  seca,  vulya  la  complerta  destruc- 
ció de  la  persona  que.  desilusiouantnos,  se  converteix  en  enemi- 
g^a.  Més  clar:  si  V  amistat  era  com  à  cent,  com  a  cent  es  nostre 
despit.  Es,  emperò,  major,  perquè  la  matexa  falta  de  preparació 
'1  dobla  y  redobla  en  molts  casos. 

^Me  dirà  algú  que  axó  es  floso/ia  aplioalile  sòls  als  grans  ó  à 
la  gent  molt  crescuda?  Jo  'm  contentaré  responent  què  las  noyas 
son...  donas  grans,  qu*  encara  son  petitas. 

IV. 

Per  desgracia,  per  inmensa  desgracia,  las  mares  de  las  duas 
mossotas,  encara  que  apartadas,  s'  adonaren  de  la  brega  d' 
aquestas,  quan,  al  fort  del  enfado,  comensavan  ellas  à  esgarrar- 
parse  y  estlrarse  Is  inofensius  cabells. 

Abdúas  mares,  alarmadas  com  ja  podeu  presumir,  correren  & 
despartir  à  llurs  fiUas,  peró  lay !  al  conseguirho,  cada  una  acusà 
à  la  contraria.  La  mare  de  la  Salvadoreta  maltractà  à  la  Laya , 
y  la  d*  aquesta  donà  las  culpas  de  la  renyina  y  del  haverse  pe- 
gat, à  la  Salvadoreta. 

Després,  cada  mare  hxugh  y  endressà  à  sa  noya,  provocantse 
ja  r  una  à  la  altra  ab  ulladas  terribles. 

Alasmalas  mÀradas  segui  U  Uabicjar,  insinuant  paraulas 
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ofensívas.  Als  insults  vergouyauts  vàreu  seguir  los  íusultsdes- 
Tergonyits. 

LaB  boyradas  se  convertexen  en  núvols;  los  núvols  s*  acostan, 
se  confonen,  8**ennegrexen,  y  la  tempestat  se  desencadena  udo- 
lant com  una  munió  de  llops. 

Una  y  altra  mara  eran  promtas  de  geni,  com  una  y  altra  filla, 
y  r  interès  maternal  no  volia  donarse  per  satisfet  esbravantse 
solzament  ab  paraules. 

Feya  mitj'  hora  que  *b  disputavan  nostres  duas  comares,  y  s* 
acostava  la  crisis. 

La  mare  de  la  Salvadoreta,  que  havia  comensat  denigrant  iV  la 
comare  ab  escandalosos  insults,  (jinsults  tants  cops  desmentits 
per  ella  maíoxal)  fon  la  primera  en  voler  posar  la  ma  sol)re  1 
ca])  de  la  marc  de  la  Layeta.  en  vista  de  seutirse  rigorosauient 
tractada  per  lley  if,'·iial  a  la  st''va. 

Si:  la  rua  de  la  obcecada  dona  hauria  caipfut  furiosa  sobre  % 
companya,  si  una  respectable  y  respectada  vella  del  vehinat, 
la  vella  Justa  (espectadora  de  las  duas  escenes  anteriors),  no  ha- 
gués sigut,  à  despit  de  sos  anys,  dona  forsuda,  y  no  s'  hagués 
interposat  à  temps. 

«Tontas,  més  que  tontasl— digué  la  vella.--Observéu  quéfan 
las  vqstras  fiUas,  mentre  vosaltres  duas  us  carregueu  de  fistichs 
y  aneu  à  pegarvos  per  amor  d' ellas.» 

Las  mares  se  giraren  en  direcció  al  bras  que  mantenia  allar- 
gat la  vella  Justa,  y  observaren  que  la  Salvadoreta  y  la  Laya 
estavan  jogant  altra  volta,  com  si  may  haguessen  renyit. 

Vist  semblant  espectacle,  y ,  escorregudas  de  véurel ,  cada 
mare  estrenyé  una  made  la  vella  Justa,  la  qual  enllassà  després 
la  de  las  duas  comares,  com  si,  essent  ella  capellà,  hagués  tin- 
gut davant  un  casador  y  una  casadora  vergonyosos. 

V. 

Moralitat  de  la  narració: 

Una  advertència  ó  una  intervenció  de  vella  com  cal,  en  mo- 
ments crítichs,  no  fora  bt^i  pag-ada  ab  V  or  que  guanyan  set 
advocats  de  fama  advertint  é  intervinguent  tot  V  any. 

ESCARMENT. 

Vaig  k  relatar  una  curta  historia,  gastada  y  molt  gastada  en 
son  fons,  peró  que  may  ser&  mal  recordada  à  las  noyas. 
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La  Jova  menestrala  de  iiu<,^és,  malayinguda  ab  la  sort  que  Déu 
li  havia  donada,  quexosa  de  son  estat,  s*  escau,  en  la  matinada 
d' un  diumenje,  vora  la  solitària  Font  dels  Rosers,  pentinantse» 
ab  zel  de  núvia,  la  tan  negfra  com  rumbosa  Qabellera. 

Se  pentina  ab  més  afany  que  cap  auvia  de  poble :  se  pentina 
ab  r  afany  d*  una  damizela  de  ciutat  avans  d*  anar  à  un  ball  de 
suposició .  mentre  sa0  amigasjouhen  missa  matinal  ab  tota  la 
devoció  (lo  bonàs  pagesa». 

Quan  acaba  de  pentinnrsp,  apareix^davantseu  gentil  donzell, 
cavaller  en  <^impa  cavulcaduí  a. 

^<Bon  diu,  g-ermana  de  las  flors  que  't  voltan.  Ab  hi  t(*va  cara 
blanca  com  lo  dia  y  ab  la  mata  do  ton  cabell  negre  com  la  tusca 
;qué  bé  s'  hi  diriaii  perlas  y  diamants!  iQuín  bo  hi  faria  ï  or 
cisellat  per  mestres  de  mestres  argenters!» 

Axis  parla  'l  jove  després  de  descavalcar. 

La  noya,  revinguda  de  sa  sorpresa; 

«^iQui  tingués  diamants,  perlas  y  or  per  enboniqulrse  !— 
contesta  somrient,  basant  los  ulls  y  tomantios  &  alsar. 

— ^Yols  tenime^diull  *1  jove  prenentli  una  ma  y  estrenyent- 
la  ab  las  sévas. 

— íQuí  no  'n  voldr&? 

—Me  sobra  riquesa  pera  comprérten,  y  amor  pera  lograr  que, 
ab  lo  brill  de  cent  y  cent  pedras  preciosas,  enlluernis  à  quants 

te  mirin.» 

Y  pujan  k  cavall  la  bonica  menestrala y  '1  gentil  donzell.  Y 

'1  cavall  se  llensa  a  corre  com  esperitat! 

Lo  jove  estreny  on  un  de  sòs  brassos  V  ignocent  cos  de  la 
uoya,  y  ab  besos  de  focli  marceix  las  purissimas  rosas  de  sa 
cara. 

Embriacat  d'  amor,  lo  donzell  dexa  escapar  de  sa  ma  dreta  la 
brida  del  cavall;  aquest  renilla,  esbiílVja,  y,  boig  de  llibertat, 
com  son  amo  d'  amor,  salta  desd'  alsadas  i)enyas;  vola  un  mo- 
ment en  U  espay  y  cau  al  fons  de  negra  tomba. 

V  AMANT  DBSLLBAL·. 
L 

Mentre  la  infelis  enamorada  s*  anava  morint  de  remordiment, 
en  Jaume,  lo  fals  aymador,  després  de  ben  posada  la  roba  de  las 
festasy  s'  enmirallav  a  I  cap,  aneglantshi  la  barretina  marinera. 

Un  pich  llest,  digué  cínicament: 
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«  Ara  cap  a  ballas.  La  tardo  es  fi·iiapa  y  la  plassu  estarà  farci- 
da de  bè  (le  Drií.  Xo  hi  mancarà  la  Daniela,  que  'm  mira  sem_ 
pre  ab  niiradas  tan  dolsas,  y  que.  si  encara  no  nT  estima,  ben 
pr^fí-ada  s'  hi  dexarà  euure.  Com  té  "1  cor  tendre  y  refiat,  y  com 
lincli  jo  lletra  menuda  sobrera,  ab  poca  n'  hi  haurà  prou,  ai  m' 
ajuda  la  sort  com  m' ha  ajudat^ns  ara. — Tot  y  que  %  trobo  mi^* 
.  hora  lluny  de  plassa,  dento  ja  V  espiugruet  del  fluviol  y  U  repi- 
car del  tambori...  iLa  cobla  dels  Pcps!  ^Qui  la  jeca  perdre?... 
4T  ma  promesa?  Diu  que  V  han  visitada  tres  metjes  y  que  cap 
dóna  confiansas.  Aió  vol  dir  que  V  Ignés  se  morirÀ,  y,  ja  que  s* 
ha  de  morir,  jo  puch  anar  à  las  mèvas ,  perquè  no  tinch  cap 
g'anas  de  fer  com  ella.—  Ja  vinch,  Daniela,  ja  vinch!  Cap  à  ba- 
llas falta  gent» 


Na  Dàniela,  minyona  de  pochs  anys,  se  troba  barrejada  ab  V 
aplech  de  bellugadissas  solteras  que  fan  vora-viva  à  un  cayre 

de  la  Plassa.  esjierant  que  'is  fadrins  las  vajanà  traure  per  ballar. 

S' atura  'n  Jaume  davant  d'  ella  y  U  signa  que  surti. 

Hi  corra  la  noya,  atravessant  joyosa,  adalerada,  '1  muralló  de 
sas  axeridas  companyonas  d'  espera,  tal  com  atravessa  una  cor- 
rent d'  aig-ua  espès  arol  de  tlors. 

Accepta  'l  bras  que  li  ofereix  lo  minyó,  y  la  parella  va  à  con- 
fondres  ab  las  (jue  se^'uexen  la  Plassa,  y  ab  las  que,  amauida  la 
cobla  à  tocar,  se  van  formant  y  esparramant. 

«iQué  n'  ets  de  bonica,  Danielal  jY  qué  tem})s  unyorantme  d' 
estrenye  ton  bras  ab  lo  meu!  jQué  temps  ab  frisauya  de  dirte 
que  f  estimo  com  no  he  estimat  ni  estimar  puch  à  cap  altra 
dona!...  No  abàxis  aquexos  ulls,  poncella  de  tot  V  any:  te  juro 
y  perjuro  que  no  t*  enganyo  nienganyarte  podria  encara  que 
volgués.» 

Pronunciant  aquells  mots,  acostada  més  del  degut  sa  boca  a 
clenxinat  de  la  Daniela,  'n  Jaume  no  atalaya  de  dos  homes 
que  passan  à  un  costat  y  altre  d' ell  y  de  la  fodrina,  guaytantloB 

ab  ulls  ílamejants. 

Sens'  adonà rscn  y  tot,  la  distreta  parella  sent  com  unaratxa- 
da  de  vent  gelat  que  la  fa  estremir. 
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La  famosa  cobla  dels  Peps  no  's  va  plànyer. 

Acabaren  las  ballas  que  ja  la  lluna  blanquejava  part-de-munt 
la  fosquedat  dc  las  bromas. 

Las  xicotas,  agafadas  unas  ab  las  altraa  delsbTasBos&llargas  . 
corrúas,  comeDsaren  à  desfilar,  saltant,  axecant  polsag^uera  y  . 
mogruent  tabola.  L*  hostaler  endressà  sos  portàtils  arreus  al  en- 
toldat  carro,  y  *ls  Tellanajres  y  marxandets,  desadas  à  las  cis- 
tellas  las  balansas,  empregiieren  camí  per  distlntas  vias,  donant 
la  bona  nit  als  Tuillors  parroquians. 

Los  aucells  més  roda-socas  se  n'  anavan  à  jocb,  com  los  mu- 
sichs  ampurdanesos.  Los  aucells  bons  minyons  estona  hi  havia 
que  no  vola  van. 

En  cambi  de  musichs  y  aucells,  un  ^Tun  aplech  de  fadriua- 
lla,  al  bell  mitj  do  la  Plas.sa,  cantava  desaforadamcnt. 

Resistinlse  la  Daniela  als  preclis  y  fins  a  la  mala  cara  de  'n 
Jaume,  acabava  de  desn])ai·exe  aeomljuyantse  ab  altras  duas 
noyas,  íardanerus  com  ella,  y,  com  ella,  penadidas  de  fer  tart 
y  temerosas  dels  renys  qu'  e.ssent  à  casa  llur  se  sentiriau. 

Era  fosch  quan  en  Jaume,  despedit  de  sos  camaradas  à  mit- 
jant  camí  de  casa  sèva,  (puix  esta  era  distant  del  poble)  anava 
sol  com  de  costum  sense  rezelar  cap  mena  de  contratemps. 

De  sopte,  y  com  exit  d*  una  atapahida  morera  boscana,  un 
home  se  li  acar&;  agalfàntlo  pèl  bras  féu  aturarlo»  y: 

«Miserable!— esclamà  ab  veu  dc  tro— Després  d*  enganyar  ab 
mentidas  promesas  à  la  pobra  Ignés ,  intentas  deshonrar  à  un* 
altra  noya;  mes  no  sabs  que  qui  estima  com  estimo  jo  à  la  Da- 
niela, no  *u  permetrà.  jAy  de  tu!» 

La  claror  de  la  lluna  fèn  brillejar  un'  arma  blanca. 

Entre  'Is  dos  bomes  tenia  llocli  una  terrible  Uuyta:  baralla  de 
.  brassos  avesats  à  las  grans  fadigas  de  la  naturalesa:  lluyta  de 
dos  cossos  forts  com  nogucras:  vera  Uuyta  de  pagesos  revin- 
guts, escardalenebs. 

Mes  las  equilibradas  forsas  s'  anaren  desigualant.  En  Jaume, 
qu'  havia  conseguit  llensar  per  aqui-en-eullà  V  awna  del  zelós 
ènamorat,  resistíamés,  y,  à  la  fi,  esclatant  en  rialla  infernal, 
imprimí  ferma  branzida  al  reptador,  lo  llensà  dalt-è-baix  del 
rost  é  intentà  empendre  via  corrent. 
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Intent  va!  Altre  home  havia  cnllit  T  arma  qif  enmirallà  uu 
8eí,'·on  lo  rostre  de  'n  Jannie,  fiifonzantse  llesta  eu  son  pit. 

Y  va  sentirse,  una  veu  triomfant  que  dig'ué: 

«T'has  desfet  del  enamorat  de  la  Dauiela,  mes  no  del  germà 
de  la  Ignés!» 

INFÀMIA. 

« 

I. 

,  f 

La  promesa  jurà  fidelitat  al  seu  promès,  quan  aquest  se  n* 
an&  à  la  guerra. 

Axis  comensan  molts  relats,  mes  jo  no  *n  sé  cap  que  finesca 
del  modo  que  seutiréu.  # 

TornA  r  enamorat,  y,  encara  que  la  dona  que  li  havia  jurat 
etern  amor  sabia  de  cort  que  tornaria,  la  trobÀ  maridada. 

Axis  també  seg-uexen  molts  relats. 

Cego  d'  ira,  1'  amant  Ileal  resui·^·ué  matar  i\  la  perjura. 

Debadas  cercant  ocasió  en  que  trobaria  sola,  voljL^ué  realisar 
son  criminós  intent  una  tarde  en  que  ella  's  passejava  ab  son 
espòs. 

Daga  en  ma  T  irat  jove  acometé  à  la  desUeal,  mes  V  espòs  la 
defensà  ab  tan  desgraciat  acert,  que  caigué  als  peus  de  son  ri- 
val mortalment  ferit. 


Pres  y  encausat  se  veu  V  homicida. 

Passan  setmanas,  mesos  y  mesos,  y  àla  fi«..  à  la  fi  li  aftuncian 
qu'  està  condemnat  h.  la  darrera  pena. 

Sa  mare  va  a  visitarlo  y  li  diu  irada: 

«Fill  desventurat!  Mentre  se  't  prepara  la  mort,  ella.,. 

— ;Mare,  calléu,  que  sento  íam  de  perdonaria,  com  de  perdo- 
nar íi  tothom!» 

L'  homicida  es  conduint  k  la  forca. 

Hi  va  ab  pas  segur  y  ab  ullada  serena,  admirant  sa  resigna- 
ció al  frare  que  V  acompanya. 

Puja  ab  serenitat  crexent  y  ab  cre.\ent  resignació  las  gradas 
del  oprobiós  cadal'alch. 

Farà  la  mort  d'  un  hom  de  bon  tremp  y  d'  un  bon  cristià.... 
No!  que  al  entregar  son  cap  à  la  implacable  corda,  ovira  &  sa 
estimada  recolzant  lo  bras  en  lo  d*  un  nou  galan,  y  mor  Uensant 
als  quatre  vents  diabòlica  maledicció. 
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NARRACIONS  TRADICIONALS- 


LA  ERMITA  DEL  CALVARI. 


i. 


Res  tan  a^T;ula"hlo  per'  iiii  bon  català  com  rapondrc.  do  boca 
del  poblo,  las  tnulicions  cnllassadas  ab  la  fundació  ó  sosteni- 
ment do  nostres  santuaris,  d'  e\as  casotas  scnii-divinus,  lioutr 
ànima  lii  imba  sempre  consol  y  '1  ])it  aire  viviticador. 

La  Ermita  del  Calvai'i,  situada  (lanuint  rocas  ferma.s  com  la 
matexa  terra  planera,  cuiila  mirallarse  en  las  ordinàriament 
sofisegadas  uig-nas  del  Mediterrani:  tan  propera  n*  es  d'  aquest 
mar  que  sembla  plori  avuy  nostras  desventures,  com  semblava  * 
'  un  temjlb  cantar  nostra  fortuna  (gloriosa. 

Los  vehins  d' Arenys  dc  Mar,  agrradosa  vila  de  la  que  dista 
molt  poch  la  Ermita,  son  devots  d^  aquesta,  com  sabràn  alguns 
.  de  nostres  lectors  y  presumir&n  los  que  de  cert  no  'u  saben. 

Artísticament  considerat,  lo  santuari  de  que  us  parlo  res  tè 
de  marevellós  ni  tan  sòls  de  notable.  Ni  edifici,  ui  retaulas,  ni 
imatjes  son  cosa  «lel  altre  mon.  Ron  g·oig'  d*  aquest!  Sòls  una 
pintura,  representant  la  escala  de  la  vida,  se  siugularisa  per 
lo  eng-inyosa.  ja  que  no  i)er  lo  correcta. 

La  lleirenda  de  fundació  de  la  Ermita  del  Calvari  es  merexe- 
dora  de  saberse.  tant  per  lo  qu'  es  en  sí  matexa.  com  per  lo  di- 
ferenciada de  las  (jue  la  tradició  popular  sol  atribuiUir  ú  grau 
uombre  de  saiituai  is  caíaians.  *  * 

Ohiula  dc  boca  del  mateix  ermità. 
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n. 

<ifNo  us  diré  hóut,  (per  tal  de  que  no  u  sabia  V  avi,y,  no  sap  i-  ' 
grucntho  ell,  no  *!i  sapigué  1  pare  ni  ho  aé  jo,)  un  caraller  rich, 
molt  rich,  se  la  passava  ditxosament  en  companyia  de  sa  espo- 
sa: muller  que  Dèu  11  havia  donat  per  endolsirli  *Í8  anys  de  la 
vida.  • 

»Un  dia  (tampoch  sè  per  quin  motiu,  perquè  V  ignoravan  mòs 
passats,)  lo  cavaller  s' engelosí  de  sa  esposa,  y  tanta  y  talment 
desmesurada  fou  la  gelosia,  quo.  (l·  sohint  las  disculjias  do  la 
malaventurada  muller,  la  tancà  en  fosquissima  estancia,  dientli. 
que  sòls  passat  algun  t^mps  estaria  dlspostàescoltoriay  àotor- 
garli  perdó,  si  ella  li  demostrava  merf^xel. 

»Yanas  com  T  ayre  foren  las  que&as,  las  súplicas  y  las  protes- 
tas  de  r  acusada  . 

»Passa  '1  temps  senyalat,  y  la  pobra  muller  que,  com  per  avant 
us  he  dit,  de  cosa  alguna  tenia  de  penadirse,  jurà  y  tornà  à  ju- 
rar qu'  era  ignocenta  com  podria  esserho  la  més  ignocenta  cria- 
tura de  sis  anys;  que  ni  havia  mancat ,  ni  capassa  era  de  fer 
mancament  al  seu  espòs.  Aquest,  desatenent  com  V  altríi  vega- 
da, juraments,  protestas  y  súplicas,  bojalment  llevà  la  vida  à 
la  que,  per  sas  virtuts,  merexia  tenime  més  d*  una. 

»AxiB  passa  desde  que  mon  es  mon.  La  gent  de  bè  mor  avans 
d*  hora  y  *ls  dolents  tenen  set  vidas  com  los  gats. 

»Mes  la  nit  fa  ombra,  y  U  pecat  fa  remordiment. 

»Tan  greu  va  sentirlo  U  matador,  que,  vermella  com  las  rosas 
à  punta  d'  auba  u'  era  encara  la  sanch  de  la  ignocenta  víctima, 
se  n'  anà  à  agenollarse  àias  plantas  d' un  confós,  lo  qual  diguéli 
no  podia  absoldre  à  tan  gran  criminal  y  que  solzament  lo  Sant 
Pare  perdonarlo  podria. 

»r)esconhortut  lo  cavaller  y  temerós  d'  una  mort  que,  desde 
que  's  dexondi  snu  remordiment,  veya  sempre  davant  dols  ulls, 
volà  à  jtostrarse  als  peus  del  Vicari  de  X.  S.  Jesu-Crist.  do  ([uals 
lla])is  olií  quo  un  tan  abominable  crim  ora  s(')ls  lu-rdunable  ab 
molta  iionitencia  y  mortiíicaciú;  y  axis  li  manà  ([uo  \s  dirigís  à 
Civitavechia  y  que,  embarcautse  en  un  petit  vaxell,  se  lliurés  à 
mercè  de  las  onas,  que  Dèu  nostre  senyor  cuidaria  d'  ell;  y  que 
allà  hont  topés  la  embarcació,  allà  instituhls  una  capella,  posant- 
hi  nom  del  Calvari  en  recordansa  de  la  passió  de  nostre  dívi- 
nal  Redemptor. 


Digitized  by  Google 


Ú.  Riera  ^crlra/i. 


»Cumplí  santament  lo  cavaller,  y,  Uausada  la  xica  nau  de 
primer  contra  la.s  onadas  y  mós  tart  contra  las  rocas  que  veycu, 
ell  se  salvà  y  axecà  aquesta  esglcsieta,  liont  morí,  com  moriria 
un  àngel,  després  d*  haverla  enllestida  y  constantement  ha- 
bitada.» 


Lo  bondadós  ermità,  després  de  referir  lo  que  acabo  d*  escriu- 
re, acaba  dient: 

»May  seràn  de  més  vosti-as  oracions  pèl  fundador  d'  est  san- 
tuari; peró  reséu,  sobre  tot,  a  fí  de  (jue  Dèu  toqui  aviat  lo  cor 
dels  Espanyols,  com  tocà  '1  del  redimit  caballer,  y  à  fi  de  que, 
com  ell,  acabem  en  pau  y  eu  gràcia  del  cel  los  dias  de  la  nostra 
vida.» 


L'  AXiARB  MALPAaADOR. 

I. 

• 

«Sí,  es  cert  com  tres  y  dos  &n  cinch;«-disrué  la  vella  &  la  may- 
nada  que  voltava  la  taula,  acabant  de  sopar; — ^no  V  han  enga- 
nyaty  Maigàridó.  La  descarnada  calavera  que  s*  es  trobada  al 
Castell  es  d' un  dels  alarbs  ó  moros  qu'  en  aquell  temps  lo  guar^ 
davan.  No  *n  duptéu:— afegí  baxant  la  veu  y  parlant  ab  cert 
misteri;— es  V  ossamenta  sòta  la  que  hi  negrejava  V  inima  que  * 
surt  de  bella  nit  à  passejarse  pèls  vols  de  la  Fortalesa,  quan  las 
xibecas  la  cridau.» 

Axis  s' csplicà  r  avia  Rita,  que  no  tenia  ni  un  cabell  negre 
peró  sí  molts  de  blanchs. 

Altre  vell,  de  menys  edat,  aça])ant  do  xarricar  de  la  monu- 
mental porrona  y  axugantse  'Is  Uanibrots,  com  diahen  à  la 
terra  que  no  es  nièva),  se  posà  à  riure,  escrostouà  uua  reviugu- 
da  llesca  de  ])a  y  digué: 

«Sempre  has  d'  ésser  la  matexa!  No  sè  com  rediable  't  toruas 
tan  bordegassa,  Rita! 

— Y  jo  no  sè,  Matheu,  com  tu  't  tornas  tan  de  la  crosta  de 
baix! — respongué  ella,  mirant  la  que  rosegava  ja  lo  vell 
Matheu. 

— Dezéulo  dir,  avia  Rita,  dexéulo  Ar!— observà  la  Margarido- 
ya,  que  tenia  vint  anys  y  semblava  que  *n  tingués  quinze.— 
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Contéu,  contéu.  Jo  fa  cuatre  dias,  com  quell  qui  diu,  qu*  he 
vingut  à  servir  à  aqui  Goniellà,  y...  ;vaja!  me  despasiento  pera 
que  vos  me  relatea  la  historia  del  alarh  malpagador  ab  tots  los 
etsy  nts. 

—Sí,  sí;  que  la  contil— esclamaren  los  demés  circnnstants 
que  acabavan  de  netejar  la  cassola,  ampla  de  tres  pams  Uarchs. 

— Avuy  es  dissapte  y  ja  hem  dit  lo  rosari ;  —  insinuà  tímida- 
mont  una  fadrina  que ,  ben  diferenta  de  la  Margaridoya,  tenia 
quinz"  anys  y  semblava  tenirne  vint  de  passo. 

— Que  no  la  conti  dich  jo! — afeg-i  'n  Matheu  ab  to  resolut. 

— ;,No?...  ^,No?...  Doncas  no  mos  per  punt,  alls^va: — respong'ué 
r  avia  Rita.  ])egant  at  lo  palmell  de  la  masübrela  taula,  y  ves- 
sant, de  rcsiiltas,  tota  la  sal  del  saler. 

L'  avi  Matheu,  qu'  era  més  Uarch  de  malícia  que  d'  horas  un 
•  dia  sense  pa,  dig-ué  entre  sí:  «Por  ço  1'  he  punxada:  per  asaegu- 
rarme  de  feria  cantar.  Es  un  art  que  no  fal-leix.» 

Tota  la  taulada  parà  més  orellas  que  tenia. 

n. 

«üoncas  en  temps  de  la  moreria,— comensà  V  avia  Rita  des- 
prés d*  acomodarse  bé  al  escó ,  fent  bellugar  als  demés ; — es  à 
dir  fií  un  reguitzell  y  milj  d*  anys ,  un  dels  guaytas  del  Castell 
8'  havia  enimorat  com  un  plaga,  de  la  filla  del  Castellà,  qu*  era, 
com  éll  mateix ,  de  la  mala  Uey :  es  à  dir,  més  moro  que  *  1  Mu- 
homa. 

— iQué  dieu:  que  *1  vostr'  home? 

— ^No ,  sorda ,  no :  que  '  1  Muhoma ,  que  fou  lo  primer  moro 

del  mon. 

—         quina  filla  's  va  euimorà'l  guayta?  i  De  la  grau,  de 
la  mitjan.sera  ó  de  la  

— Primerament,  Margaridó,  m'  liavias  d'  haver  preg-untat  • 
qiiàntas  fiUas  tenia  '1  Castellà,  y  jo  t'  hauria  dit  que  no  'u  sé,  y 
nu  ling-ueras  malg·a.>^tnt  saliva. 

— Endavant  las  atxa.sl — esclamà  "1  mo.sso  xich. 

— Lo  guayta — continuà  la  vella, — no  pogué  encalsar  à  las 
bonàs  lo  que  volía,  perquè  axó  de  que  1  moSso  pretenga  la  noya 
del  amo  ni  entre  moros  pot  anar  bè  de  bonàs  en  bonàs ;  y  axis 
es  que  *1  tal  guayta  no  tingué  altre  remey  que  vàldres  de  las 
bruxas.  fÀve  Maria  Purissima! 

—Sens  pecada  concebudal- feu  tothom. 
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D.  Tlicra  y  feriran. 


— Ml\s  las  jiilu'uas  no  trnvallan  in ay  sense  C(')m  va  ni  cóm  vè; 
es  à  dir,  sense  quant  val  ni  quàut  costa,  y  '1  guayta  hag^ué  de 
prometre  &  las  juheuas  tant  or  com  cabria  en  llurs  caputxas. 

— ^Las  bruxas  gastan  caputxas,  padrina?  Si  no  van  i  missa, 
^qué  *n  fan? 

—Mira,  Margarídó,— dierué  laRítaapurada;^8Í  no  fas  pensa- 
ment de  nuarte  la  boca,  m*  axeco  de  taula. 
—Ben  ditl-^afirmà  'l  xerrich. 

— Jo  ns  conto  lo  que  nf  han  contat  sense  guanyarhl  res. 

— Anéu  dig-uent,  padrina;  anéu  diguent. 

— Arranjat  lo  tracte,  scg-ons  sabeu  ja,  las  brnx.as  feren  tanías 
y  tanías  brnxerías,  que  M  f,'·uay(a  va  exirabla  sAva:  vull  dir  que^ 
com  tres  y  dos  fan  ciiirli,  oli  va  esposar  ab  la  üUa  del  rich  y  po- 
derós Castella,  ])are  de  la  iioya.» 

1/  avi  Matluni  va  somriure  ab  doble  intenció,  mes  la  vella  uo  • 
se  n'  adona  per  fortuna 

«Casat  ab  la  noya  '1  g-uayta,  es  à  dir  lo  nou  senyor,  qn'  era 
més  avar  que  cap  garsa,  y  que ,  al  véures  rich  ,  va  tornàrsen 
més ,  ( com  succeheix  més  sovint  que  plou  als  qui  de  no  res  s* 
enfilan  à  molt);  lo  senyor  fet  depressa,  dlch,  neg^i  '1  pagament 
&  las  bruxotas,  y  aquestas,  encesas  com  un  palvorí,  juràreu 
venjarse  del  mal  pagador,  diguent  los  sams  d*  en  Banastre. 

— ^A.ra  vè  *1  bo!— digué  '1  mosso  xich.» 

Las  noyas  se  fregaren  una  ma  ab  V  altra. 

L'  avi  Matheu,  creuhantse  de  brassos,  tomà  à  somriure. 

«Tal  fet,  tal  dit:  es  a  dir,  tal  dit  tal  fet: — continuà  la  Rita. 
— ^Quiua  voliau  que  fòs  la  venjansa  de  las  bruxas?  Matar  al 
malpagador. 

— '1  van  matar? 
•  — Com  tros  y  dos  fan  cinch  .  Lo  mataren,  sí :  y  '1  diable  ,  que 
vetlla  sempre,  fou  llest  a  apoderarse  ile  V  anima  del  malvat,  y 
la  condemna  a  passejarse  cada  nit  pèls  entorns  del  Castell,  y 
a  i\\u' .  famolenca  y  assedegada  ,  hagués  de  ])resenciar  lo  gran 
iïpat  que,  al  punt  de  las  dotze,  fan  cada  vespre  las  bruxas  en  lo 
campanar  d'  aquest  poble.» 

La  reunió  guardà  silenci  breus  moments ,  y  T  avia  Rita,  ab 
solemnitat  de  vella  qu*  era,  conclogué  dient: 

«(Guardàuvos,  més  que  de  pedragada,  de  passar  à  mitja  nit 
entr^  Església  y  Castell!  Si  us  queya  damunt  una  sola  espur- 
na del  foch  que  V  àmima  del  alarb  malpagador  trau  per  la  bo- 
ca, certament  moririau  condemnats;  y  si  sentisseu  las  malas 


Digitized  by  Google 


fDeu  nairacions  20  i 


parauUs  de  las  brnxas,  embruxats  quedaríau  per  un  sempre 
mésl» 


in. 

Las  noyas  y  1  mosso  xich  varen  an&rsen  al  llit  ab  p6r  de 
somniar  al  alarb. 
L*  avi  Matheu  se  n*  hi  anà  bèn  se^r  de  no  somniar  res. 


26 
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NARRACIONS  CÓMICAS  POPULARS 


LO  LLECH  Y  *L·  JUHÉU- 


I. 


Un  Jl·lhéu  del  més  gn^inats,  d*  aquells  &  qui  deyan  rabins»  per 
lo  molt  entesos  que  eran  en  cosas  divinas  y  humanas,  repti  à  un 
Pare  Prior  de  cert  convent  à  sostindré  ab  ell  una  palestra  ó  pú- 
blica controvèrsia  sobre  relligiò. 

Admeté  M  P:in\  mes  després  de  consultar  son  determini  al 
co3d,  després  d'  haverhi  dormit  una  y  djias  vegradas,  lo  sacerdot 
reconep:ué  que  In  cosa  s'  ho  valia  y  's  capficà  de  tant  pensarhi. 

Un  frare  Llech  del  convent,  viu  com  nn  esqnirol,  si  bè  de  cur- 
tlssima  instrucció,  s'  adonà  del  capficament  del  Prior  y  li  'n  de- 
manà la  causa. 

— Es  axó,  y  twà,  y  axò;— contestà  '1  reverent,  esbrarantla  sua 
pena  y  dexant  caure  la  t(^sta  sobre  '1  pit. 

— tal  cosa  atli^'·tHx  a  la  vostra  paternitat?— preguntà  1  Llech 
rient  y  axecant  lo  caparró. 

— iNo  t'  afligiria .à  tu,  si  en  mon  Uoch  te  veyas? 

— Gens  ni  mica:— «firmà  *1  Llech; — ^y  en  prova,  si  la  vostra  re- 
verencia vol  (lue  jo  surti  per  ella  del  pas... 

—{Tu  plà  que  *n  sortiràs,  desventurat!  Se  tracta  d*  un  juhéu 
que  ha  passat  la  vida  aprenent  en  llibres  de  gran  ciència,  en 
astres  y  en  plantast 

(*)  De  la  primera  de  laa  narradoiM  qae  vaig  à  tnaseriure  no  *ii  ecmoeh 

variant  al^'-una  publicada.— Respecte  &Ia  segona,  he  vist  en' lo  eccel-lent 

vRondallayre^)  dt?  D.  Franciseo  Maspons  y  Labrós,  una  remota  v:iriant  del  co- 
raens. — En  quant  A  la  tercera,  també  he  lle;^!!.  després  de  molt  temps  d'  e»- 
erita,  uua  variant  d'  uu  delü  epissydis  cu  la  matexa  contiuuatfi. 
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Lo  "bon  Paro  Prior  s'  aturà  k  discorre  y,  discorrent  quo  si  la 
piileütra  tenia  malas  rcsultns.  com  ora  dc  presumir  atesa  la  en- 
diastrada  ciència  del  .Iiihéu,  podria  descarreg-arse  en  lo  frare 
Llech  y  espi>rar  a  millor  ocasió,  per  tal  de  que  la  diada  convin- 
guda s'  acubtava,  resolgué  d'  ésser  represeutat  per  T  iudocte 
frare. 

—Res  hi  fa:  si  vostra  reverencia  y  paternitat  ho  vol,  jo...» 

II. 

Vingué  *I  dia  de  la  controverBÍa,  y  esta  tingué  Uoch  &  la  ma- 
texa  església  del  convent. 

Pi^à  *1  Juhéu  k  una  trona  y  *1  Llech,  ben  tapat  de  cara  ab  la 
caputxa,  à  V  altra.  • 

L'  església  estava  plena  de  gom  à  gom,  y  la  gent  tombava  Us 
ulls  d'  un  costat  al  altre.  ' 

Quan  fuu  calmat  aquell  znm  zum  que  sempre  fa  un  gentiu 
avans  de  parar  la  atenció,  lo  Juhéu  donà  la  senyal  de  que  *s 
disposava  k  comensar. 

Ni  '1  vol  d'  una  mosca  va  sentirse.  Sòls  se  percibía  '1  contin- 
gut respir  d'  algun  vell. 

Lo  Juhéu  allargà  1  hras  dret,  y.  closa  la  ma.  tragué  un  dit, 
mantenintlü  una  bedla  estona  apuntat,  ú  tall  de  pistoli,  vers  lò 
contrincant. 

Lo  Llech,  sense  pensarshi  gayre,  apuntà  dos  dits  en  direcció 
al  Juhéu. 

Est  se  trobà  un  xlch  contrariat;  mes  no  donantse  per  vensut, 
sinó  segur  de  vence  à  son  contrari,  apuntà  tres  dits  contra 
aquest. 

Lo  Llech  ^sl?  ell  qu'  ensenya  y  encara  1  puny  al  Juhéu,  y  *1 
manté  bona  estona  de  semhlant  manera. 

Al  veure  tal  resposta,  lo  Rabí  mou  de  un  cantó  al  altre  la 
blanca  testa  ab  ira,  y,  després  de  rumiar,  se  fica  ma  à  la  pitrera 

y  'n  trau  una  poma,  brillejantli  Ms  ulls  de  satisfacció. 

«;.Tú  pomn,  eh?>>  pensa '1  Llech,  y,  sense  meditarhi  poch  ni 
molt,  se  fica  nna  ma  a  la  manega,  ne  trau  un  pa,  y  1'  alsa  com 
los  pagesos  al  encantar  las  cocas  y  pans  dels  sants  y  santas. 

Lo  Juhéu  pica  de  mans  sobre  la  barana,  y  de  ])eus  damunt  lo 
sostre  de  la  trona,  y,  declarantse  vensut,  d'  ella  ba\a. 

Lo  gentiu  entussiasmat  proclama  guanyador  en  la  palestra  al 
Frare,  que  tots  los  vells,  ja  (jue  no  hi  volen  veure  maüsa,  crcuhcu 
ésser  lo  Parc  Prior.  (Dels  altres  no  'n  responch). 
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3.  Hiera  y  ^Bertran. 


lil. 

iQué  mc  *o  diéu?éNo  haríau  declarat  també  vencedor  al  frare 
Llechf 

Prou,  prou!— Lo  Juhéu,  al  traure  un  dit  y  mostrÀrseli,  volia 
significar  que  sòls  hi  hà  un  Déu.  Lo  Llech,  mostràntlin  dos, 
va  indicarli  que  Dèu  Nostre  Senyor  tè  duas  naturalesas.  Lo  Ra- 
bi,  alsigrnarli  tres  dit^.  volmir  espressar  que  hi  hà  tres  Perso- 
nas  distintas;  y  1  Llcch.  ab  lo  puny  clos,  que  forman  un. sol 
Dèu  vft  simbolisar.  Lo  .luViéu,  ab  la  poma,  manifesta  que  una 
poma  havia  sig-ut  la  causa  de  V  liumniial  perdició,  y  '1  Llech,  ab 
lo  pa.  que  1  pa  del  bon  Jesús  va  rediniirnos  y  salvarno?. 

Gens  d'  estrany  tè,  donchs,  que  '1  .Tuliéu  se  declarés  vensut. 
^"No  ho  es,  emperò  que  1  Lleeli  sapig-ués  véucel?  Gens  ni  mica. 
Pensà  que  '1  Rabí  volia  tíearli  un  dit  k  la  boca,  y  ell  creg-né  de- 
mostrarli  qu'  estava  dispo.sat  a  íicarrhi'n  dos.  Al  veure  que  V 
altre,  tres,  ell,  per  estalviar  temps,  entengué  que  ab  lo  puny 
clos  tapava  la  boca  del  Juhéu.  Mes  com  aquest  li  ensenyés  que 
tenia  poma,  ell  li  mostrà  U  pa,  que  es  lo  que  mellor  y  mescum- 
pleix  la  persona. 

Davit  vencé  &  Goliàthi  y  un  llech  vencéàun  rabí:  podeu  dirho 
per  tot  arréu. 

Y  gcóm  se  deya?— me  preguntarén  y  us  pregruntaràn»  sens 

dupte.  aquell  Davit  de  convent?— Ho  ignoro,  com  ignoro  '1  nom 
del  .luhéu;  però  m' inclino  a  creure  que  degué  ésser  aquell  ce- 
lebèrrim frare  de  las  cinch //:  Fra  Lluch  Llach,  Llech  del 
Lloch  de  Llich. 


BOIGS  FAN  BITL·LAS 


^\  no  us  n'  heu  con  vensut  ab  la  narració  anterior,  ab  la  que 
aneu  à  llegir  us  ne  convenceréu  de  segur. 

L 

Hi  havia  un  i)are  que  tenia  un  fill. 

.Vlló  de  que  'Is  teslu.s  reti  rau  a  las  ollas,  aíjuexa  vegada  no 
resultava  gens  ni  mica  cert;  puix  si  i  pare  era  home  com  cal, 
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lo  íill  demostrava  en  tot  y  per  tot  la  més  gran  y  més  cremadora 

ximpleria. 

Una  vojí'ada  "1  pare  (Mivia  1  iiuy  ú  mercat  à  vendro  un  parell 
de  butifarras,  eiicarref^nintli  avans — un.  dos  y  tres  co\)a, — (jue 
no  s  íiés  de  compradora  queparlesseu  íjayre,  perquè  de  segur  V 
enganya  rían. 

Lo  ximplet  bordegf^s  se  n'  anA  cap  h  mercat  decidit,  ;y  tan 
decidit!  A  donar  tidel  cuniiilimeut  íÏ  la  comanda  del  seu  parc. 

Arrivat  à  plassa,  tot  seguit  va  acostàrscli  la  majordona  del 
senyor  Domcr. 

Diu:  «iQuinas  butiforras  més  bonicas!...  ^Quànt  ne  vols,  noy? 
jQuànt  ne  demanasf  Vajal  No  haur&s  d^  anar  més  carregat.  Di-- 
gam  r  últim... 

Diu:  «Enrahonéu  massa;  enrahonéu  massa.  No  us  las  vull  pas 

vendre.» 

Mes  enllà  li  surt  V  advocat  8r.  Garcia,  que  donava,  com  de 
costum,  un  vol  per  la  plassa,  més  enlln  la  criada  de  las  rlaUns: 
més  enllà  un  frare  llecli  encarregat  de  la  compra  pM  convent; 
inés  enllà...  En  fí  tot  gent  enrahonadora  a  més  no  poder. 

Altras  personas,  tan  mateix.  f)ue  gastavan  pocas  rahons.  de- 
manaren també  al  pallardàs  lo  jireu  de  las  butifarras:  emperò 
ell,  trobant  que  tothom,  p(d  sol  fet  de  obrir  la  boca.  ja  enralio- 
nava  massa,  ^.quina  te  me  'n  fèu?  Donà  las  butifarras  à  un  gos 
que  s'  atan.sà  à  ensumarlas,  després  d'  altre  ca  que  üoUicitadas 
las  havia  lladraut  y  grinyolant. 

«Vétalas  aquí:— digué  *1  ximplet; — tu  ets  lo  qui  menys  ha  en- 
rahonat  de  tots.  Bou  profit.  D*  avuy  en  quinze  vindré  &  cobràr- 
telas.» 


Àrriv&  *l  xicot  &  casa. 
«Pare»  pare:  ja  he  venut  las  butifàrras! 
.    —/.Ha  seu  mplert  lo  méu  encàrrech? 

— Proui  Tant  com  pogaeu  pensarvos.  Las  he  venudas  à  un 

que  no  deya  res. 

— ^Quànt  n'  has  tret?  ' 

— Oh!  jo  us  diré:  com  era  go.s,  no  m'  ho  ha  dit.» 

Lo  pare  's  va  jjosar  encès  com  un  f(^cli  y  digué  al  ximplet: 

<';Pobra  de  la  teva  ànima  si  un  dia  ó  altre  no  'm  dus  lo  preu! 

—No  nf  escaparà.  He  dit  al  gos  (jue  d'  avuy  en  quinze  aniria 
à  cobrarli,  y  ell  m'  ha  fet  que  bè  ab  uu  ramauameutdequa.» 
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20Cy  n.  'Riera  v  'Batran. 


Ving-ué  '1  mercat  xich.  y  'l  p;ire  dona  al  noy  unu  ^^m'itíh  de 
mol  j)('ra  quo  T  lii  aiiós  ;'i  vciidro,  repèl iiitli  la  matexa  adver- 
tència de  qne  no  \s  ílós  de  cüm])radorsque  enrahoDcssea  í^ayre, 
perquè  de  se^ur  V  eng-anyariaii. 

Ala,  ala,  lo  xicot  se  ii'  anà  al  mercat,  yja  'n  tornava  sens"  ha- 
ver feta  tira,  per  tal  de  que  li  tots  los  que  li  proposavan  la  com- 
pra de  la  mel  los  trobava  ell  massa  enrahonadors ,  quau  las 
moflcaSy  bramint  no  més  un  xich,  zicb,  se  li  varen  acostar  y  *1 
rodejaren. 

«Yosaltras  no  feu  mes  que  brumir.  Yosaltras  no  parleu.  Àqui 
teniu  la  mel.  i)*  avuy  en  quinze  us  la  Tindré  à  cobrar.» 


Per  segon  cop  lo  pare  del  noy,  al  sapiguer  la  tarambanada  d* 
aquest,  va  tenir  la  enrabiada  que  ja  us  podeu  pensar.— De  ton- 

to,  de  sonso,  de  dropo;  de  capgros,  de  capcigrany,  y  de  cap  sense 
cervell  y  demés  maltractes  que  tots  comensavan  ab  «cap»  no  *1 

ne  va  dexar. 

Mes  lo  xicot  li  ft'u  per  resposta  la  de  la  primera  vegada  y  1 
pare  *s  tranqulUsà  pocU  ó  molt.  / 


Tornà  à  venir  lo  mercat  y: 

«Té,  noy:— digué  al  sèu  fill;— pórtam  à  vendre  aquest  conill, 
y  à  veure  si  tornaràs  à  ferne  una  de  las  tèvas .  Sobre  tot ,  no  *t 
fies  dels  compradors  que  parlin  gayre,  per  que  de  segur  t*  en- 
gany arian.» 

Arrivà  '1  noy  al  mercat;  li  varen  sortir  y  '1  van  escometre  molts 
compradors,  mes  à  cap  volgué  vendre  1  conill,  per  la  rahó  ma- 
texa  que  ja  esteu  cansats  de  saber. 

Mes  com  de  cop  y  volta's  posés  a  caure  un  fort  rnxat  d'  aig-ua, 
qu'  obligA  j'i  la  g-ont  i\  jxjsarse  à  soplutj,  lo  noy  entrà  à  1'  esg-lesia 
y  preguntà  al  sant  mos  alt  y  barbut  del  altar  major  si  comprar- 
li  volia  '1  conill. — Lo  sant  no  li  tornà  contesta,  y  per  ço  mateix 
lo  ximplet  li  fèu: 

«Teníii:  aquí  us  dexo'l  conill.  D'  avuy  en  quinze  U  vindré  à 
cobrar.»  , 

Quan  lo  pare  rebé  esment  de  la  tercera  ximplesa  de  son  fill,  no 
us  diré  sinó  que  fou  tal  V  enrabiada  que  va  pendre,  que  *1  ma- 
nescal, à  íàlta  de  me^e,  tingué  que  sangrarlo  à  cuyta-corrent. 
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II. 

Passú  la  quinzena,  ó,  niellor  dit,  passaren  las  quinzenas  senj'a- 
Isidiía  iic&dü.  c<,j)ip/'afior  yèl  noy  ximple,  y  ara  veureu  cóm  lo 
bordegús  se  sortí  ab  la  üèva.  Ara  veureu  com  es  bèu  veritat  (^ue 
boigs  fan  bitllas. 

Lo  noy  se  n'  anà  xano  »iikO  cap  à  la  vila.  Trobà  1  gos  y  li 
Ta  dir: 

«Ey,  tu!  Ja  han  passat  los  quÍBze  dias:  pàgam  las  batifarras.» 
Lo  gos,  per  tota  resposta,  's  posà  à  mirar  al  xicot  ficsament  y 
à  remenar  la  qua,  com  Tolent  dir:  ^no  *n  portas  més?  (Ko  hilià 
memòria  com  la  dels  gossos!) 

«íÀh!  ésif  iàb  remenaments  de  qua  creus  que  m*  has  de  pagar? 
Ja  V  adovaré:  no  iràs  tu  à  Boma  per  la  penitencia!» 
Y  axis  parlant,  descarregà  *1  xicot  una  pluja  de  garrotades 
.  sobre  '1  ca. 

L' amo  d'  aquest,  qu' ho  va  veure,- intervingué  tot  seguit  y  * 

demanà  al  noy.  ab  desaforada  indignació,  la  causa  d'  aqiu'll 
modo  de  matar  pussas.  Li  esplica  '1  noy,  afeg-int  que  mataria 
al  gos  si  no  'I  pagava,  y  V  amo  d'  aquest  que, — com  tot  amo  de 
gossos, — era  lo  que  s'  estimava  més,  després  de  la  dona,  va  sa- 
tisfer al  baylet,  à  íi  de  couteuirlo,  doble  valor  de  las  butifarras. 


Altre  dia,  al  feme  *ls  quinze  senyalats,  lo  bordegàs  trobà  à  las 
moscas,  intimantlas,  d^  igual  manera  qu*  al  gos,  à  que  li  pagues- 
.  sen  lo  valor  de  la  mel. 

Las  moscas  varen  ferse  las  desentesas,  y  *1  noy  anà  à  cercar 
al  senyor  batlle. 

.  Diu:  «Deu  vos  gnart  de  mal,  senyor  batlle.  Fa  una  quinsena 
j  usta  que  vaig  vendre  una  genrada  de  mel  à  las  moscas,  y  las 
moscas  que  varen  quedàrsemela  y  xuclèrsemela,  ara  pagàr- 
mela  no  volen. 

— Axó  ray!— respon p-ué  '1  batlle,  de  bon  humor; — si  no  't  volen 
pagar  de  bonàs  cu  l)()nas,  festhi  h  garrotadas.» 

Obehí  1  ximiilet,  y  com  una  de  las  moscas  se  posés  damunt  . 
una  berruga  del  nas  del  mateix  senyor  batlle,  y  després  d'  aque- 
lla un'  altra,  lo  noy  comensà  à  bastonejar  lo  cap  de  V  autoritat 
com  si  fòs  llana  pera  matalassos. 
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«jProu,  luoul — esclaiiia  '1  representant  del  Comú. — Jo  mateix 
m'  he  sentenciat.  ^Quànt  valia  la  mel? 
—Tant. 

— Aquí  tens  lo  preu,  y  fúigme  de  per  assí,  ó  't  dexo  com  lo 
gitano  sens'  orellas.» 


Finalment,  lo  ximple  visità  al  sant,  quan  arribi  la  diada,  y, 
ab  tota  la  reverencia  de  qu'  era  capAs,  li  suplicà  y  li  demanà  y 
li  eczig·í  'Ipag-ament  del  conill  que  li  havia,  per  temps,  venut. 

Lo  sant  se  V  escoltà  com  aquell  qui  sent  ploure...  ^estant  sóta 

tanlada,  eyl 

«Ah!  ^.Us  féu  lo  desentès?  àUs  retiéu  d'  ésser  sautl?  Ja  us  euse- 
uyare  de  viure!» 

Y  estos  y  altres  semblants  mots  pèl  mateix  ayre  parlant,  des- 
carregui U  ximplet  una  pluja  menuda  de  y  arrotadas  sobre  '1  .sant, 
lo  qual,  com  era  (Dèu  me  perdól)  un  sant  més  corcat  que  *ls  que 
no  tenen  res  de  sants,  [perquè  1  temps  no  respecta  ni  *is  sants... 
de  fusta)  caigué  trossejat  primer  del  cap  y  després  del  cos. 

Mes  ioh  sort!  tu  ets  de  qui  *t  troba  y  nó  de  qui  *t  cerca!—- Pel 
gros  forat  que  dexà  1  cap  separat  del  tronch,  rajà  una  font  de 
doblas. 

La  rondalla  coilta  que  '1  xicot  se  las  va  quedar,  peró  jo  no  'u 
crech.  Pot  ser  ho  haguera  fet  si  no  hagués  sigut  ximple  com  era. 
.Sia  com  se  vulga,  lo  cas  es  que  '1  Uordegàs  cumplí  la  prome- 
sa de  cobrar,  més  bé  que  no  \s  pensava  son  pare,  lo  qui,  en  vis- 
de  las  tres  sorpresas,  hagué  de  convenir  en  lo  que  convinch  jo 
y  ja  del)eu  convenir  tots  ví»saltres:  en  que  li  sobra  raho  al  an- 
tich  adagi  de  que  «Boiüs  fan  bitllas.» 

VBNTURA.8  D'  UN  ESCX>LiÀ. 

No  us  las  contaré  totas,  perquè  fóra  un  may  acabar,  sinó  las 
més  granadas  trapacerias  del  escolà  mapa  dels  escolans  mes  tm-  ^ 
pacers. 

I. 

De  petit  petit  era  ja  escoli,  y  una  vegada  va  tenir  lo  desver- 
gonyiment de  posarse  à  jogar  à  pilota  à  la  sagristia. 

Lo  senyor  Rector  V  hi  atrapi  y  li  prengué  *1  cos  del  delicte: 
la  pilota. 
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Després  lo  pobre  capellà  anà  à  dir  missa,  y  quan  lo  bretolet 
fou  al  acte  de  donarli  *i  yi  de  la  canadella,  no  volfiraé  donàrlin. 
«Posa,  noy!— feya  'l  capellà. 

*— Tornim  la'pilota!«— responia  *1  baylet  ab  la  canadella  en  *1 
ayre. 
— Poea,  home,  posa! 
— Tómímela,  home,  tornimelal» 

Lo  pobre  senyor  Rector  no  ting-ué  altre  remey  que  tomar  la 
pilota,  pera  no  monre  nn  escàndol.  , 


Tot  r'  oblida  por  nn  bon  cristià,  y  '1  senyor  Rector,  qu'  ho  era 
de  debò,  y  qne  veya,  altremeut,  las  galans  prendas  del  xicot 
per'  escolà,  prengué  à  la  boua  V  astúcia  referida  y  continuà 
tínguentlo  à  son  servey. 

Poch  temps  era  passat,  quan»  haventhi  nn  novenari  à  fer,  s* 
envià  à  cercar  un  bon  misionista;  lo  qual,  arrivat  al  poble,  y 
desi^'ant  predicar  sobre  la  mort,  à  fi  de  que  'Is  sermons  fossen 
ben  profitoses: 

«Mira,  noy:— digué  atescolà;— demà  yés  al  cementiri  y  pór- 

tam  un  cap-de-mort  à  la  trona.» 

L*  escolà,  à  qui  sòls  donava  U  misionista  un  trist  quarto  per 
ajudarli  à  dir  la  missa,  equina  te  'n  feu?  Anà  al  cementiri,  de 

bon  matí,  y  se  n'  endn·rué  nn  cap-de-mort  hont  las  avespas  hi 
havian  nihiiat,  tiiifj^uentse  bon  compte  de  tapario  ab  un  moca- 
dor, per  si  al{4"una  se  desensopía  avans  d'  hora. 

Lo  posà  damunt  la  braua  de  la  trona,  y  se  n'  anà  '1  murri, 
tot  fregantse  las  mans,  à  crospirse  la  matinal  arengada  escal- 
do fada. 

Arrivú  la  nit. 

Totas  las  donas,  (llevat  las  malaltas  y  molt  enfeynadas)  y  gran 
nombre  d' homes  de  totas  edats,  se  congregaren  à  la  església. 

Lo  missionista,  satisfet  de  veure  aquella  esglesiada,  y  més  sa- 
tisfet encara  del  bon  efecte  que  causava  la  sola  vista  del  cap- 
de-mort,  comensà  1  sermó  ab  veu  jesoluda,  y,  no  sabent,  al 
cap  de  poeh,  comprimir  son  deslQ  de  fèr  us  demostratiu  d* 
aquell,  esclamà: 

«íAquí  teniu,  germans  oyents,  aquest  cap-de-mort!..  Miréulo 
bèl  ide  qui  es?  Qui  sab  ^Qui  ho  podria  dir,  per  lletrat,  per  sabi 
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que  losy...  No  os  de  cap  de  nosaltres,  seofons  veyeu:  donclis  ^de 
qui  cs?  ;.de  qui  s'  era?  ^de  qui  ha  si^íul?...» 

AI  parlar  axis,  lo  predicador  aguantava  '1  cap-de-mort  à  la  ma 
dreta  y,  naturalment,  lo  remenaTa. 

Una  vespa  comenflà  &  sortir. 

«èSerà,  tal  volta  d*  algun  vostre  pare?...  Ningrú  de  vosaltres 
ho  coneix,  y  jo  torno  à  píreguntarvos:  iSerà  d*  algun  vostre 
pare?...» 

Miljja  dotzena  d' avespas  comensaren  &  brunzir  y  rondinar, 
posantse  una  d'  ellas  en  lo  provehit  y  fresch  clatell  dol  pare 
missionista;  lo  qui,  haventhi  donat  un  cop  de  ma  esquerra,  pros- 
seguí: 

«^Serà  d'  alguna  vostra  mare?.  .» 

Un  parell  de  rabiosas  avespas  íiblonarenal  plegat  al  predi- 
cador, qui  's  ventà  duas  clatelladas  més. 
<V.Serà  d'  algun  vostre  germ/i?...» 
Altre  pessicli  y  altre  cop  de  nia, 
«iD'  algun  vostre  parent?  » 

Varis  cops  per  altres  pessiclis,  y  varis  pessichs  reclamant  al- 
tres y  més  cops. 

«^D*  algun  iD*  algun  dimoni  que  se  us  emporti» 

Lo  cap-de-mort  dalt  à  baix  de  la  trona;  sortida  complerta  de  * 
totas  las  avespas  del  vesper;  las  donasjovas  esglayadas,  y  cons- 
ternadas  las  vellas,  xisclant  y  plantofejantse  las  unas  à  las  iil- 
tras;  los  homes  sospresos  y  rient  la  mijoria;  V  escolà...  V  escolà 
anant  à  curar  las  pessigadas  del  avar  missionista. 


m. 

L'  escolà  ern  bon  cocli,  un  cuyncr  d'  allú  trempat  que  corra, 
mes  ay!  per  altra  banda  era  un  lleminer  dels  que  uo  n'  hi  ha.  La 
seva  lleminería  no  tenia  aturador. 

Y  veus  aqui  que  s'  escaigué  à  passar  per  la  rectoria  un  reve- 
rent frare  lo  dia  mateix  en  que  '1  senyor  Rector  havia  rebut  lo 
present  d'  un  parell  de  i)erdius  y  havia  encarregat  al  seu  esco- 
là que  las  cuinés  ab  tota  ciència. 

Massa,  quant  més  prou,  va  empleyarnhi  1'  escolà;  puix,  co- 
mensant  à  tastar  lo  such,  després  la  cuxa  de  la  una  «perdiu  y 
després  tota  la  perdiu,  per  no  presentaria  descMeada,  acabà  per 
crospirselas  totas  duas  y  netejar  la  cassola  més  que  las  patenas. 
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«iCòm  ho  faràs?  ;.com  ho  dirà8?...Lo  mal  ja  està  comès,  y  tu 
ÜO  pots  obrar  miracle.sl» 

Mentre  a\ís  discorria  l'escolà  sobre  'l  resultat  de  la  sèva  gola, 
te  m'  arriva  '1  frare  que,  per  avant,  us  lie  indicat. 

«iBondat  divina!  Ja  estich  salvat»; — pensà  U  Ileinincr,  al  cap 
d'  una  mica:  quan  lo  reverent  frare,  havent  tret  los  peus  de 
dins  las  garlopas  y  baxat  de  la  mula,  s'  enfilava  escala  amuut 
«b  lo  descomunal  barret  de  palma  sòta  *1  bras. 

«Senyor  reverent,  tinch  de  ferli  una  advertència  que  li  convé . 

^Digas,  bon  minyó;^  insinuÀ  *1  frare,  rebuda  V  amistat  del 
escolà  y  semblantli  aquest,  noy  de  bè . 

— Doncas...  escolti;— contesti  *1  baylet,  després  de  girar  un 
cop  d' ull  per  la  sala  y  baxant  la  veu.— Lo  senyor  Rector  es  un 
sant  home,  peró  d'  un  temps  ensà  tè...  itè  una  arrel  de  bojeria! 

— i^èué  *m  contas?...  Me  'n  vaig,  me  'n  vaig-. 

—No,  no  es  pas  cas  d'  axó.  Lo  seu  arrel  de  bojeria  vostra  re- 
verencia no  r  ha  de  témer  molt  ni  poch,  si  íia.lo  que  jo  li  diré. 

— ^Esplícaí. 

— Lo  senyor  Hector  tè  la  mania  de  voler  tallar 'y  mcujarse, 
després  de  talladas,  las  orellas  dels  frares. 

— jHome!  ;quin  mal  ^''ust! — di^-ué  '1  reverent  palpajautíie  la^4 
sèvas  y  trobantlas  més  «jrassas  de  lo  que  's  creya. 

— Aquesta  mania— prosseguí  1'  escolà  sempre  esparverat, — li 
sol  ^enir  al  acabament  del  dinar,  y  vostra  reverencia  conexcrú 
que  li  passa,  quan  veja  que  ell  agafades  ganivèts  y  *l8  f^a  V 
un  ab  r  altre.  Llavoras...  llavoras,  eamas  ajudeume!  ó  sinó... 

—Grans  mercès,  noy,  grans  mercès  !Yet  aquí  una  pessa  de  sis 
per  la  paga». 


Arrirà  T  hora  de  dinar  y  rector  y  frare  se  sentaren  à  taula. 

L' escolà  anà  portant  escudella,  carn-d'  olla  y  no  sé  si  algun 
requisit  avans  d'd  que  debía  precehir  à  las  postras. 

Mentre  servia,  no  dexava  do  tocar  al  frare  y  de  sipruarli  's  re- 
cordés del  avís.  Y  1  frare  certament  se  'n  recordava,  puix  s' 
anava  atipaut  bè.  à  fi  de  no  dexar  gens  de  gana  pera  la  darreria 
del  sopar. 

Lo  senyor  Rec*or,  fet  un  «ahàa!»  de  satisfacció,  fruyt  de  la 
espcransade  menjar  seg-uidament  las  suspiradas  perdius,  aga- 
fà UQ  parell  de  gauiveti>  y,  fregautloú  V  uu  ab  ï  altre: 


Digitized  by  Google 


2i2 


3,  Hkra  i> 'JScrtran. 


«Noy:  porta,  porta! — crida  al  escola. 

Lo  frare  arreplegà  1  barret  y  U  bastó,  liaveutse  alsat  dc  la  ca- 
dira com  picat  per  una  agulla  de  cosir. 
«F&ssiiio  bè,  seuyor  rector! 

—Home:  ébónt  va  tan  cremat?  No  hem  enllestit  escara.  Yin- 
gam  aqui...  Falta  lo  mellor. 
—Massa  qu*  ho  sèl  Bstiga  bonet 
— Pero,  bome  de  Dòu,  iuo  sab... 

— ^Prou!  de  sobras! 

— Y  doncbs^  Al  menos  de  duas  una! 

— No,  no  m'  heun'i  pas,  senyor  Rector:  ni  una,  ni  cap.» 
y  axó  digfuent,  lo  frare  desaparegué  ú  corrc-cuyta. 
— Y  bè!  sino  'n  vol  qu'  ho  dexil — fèu  lo  senyor  Bector.— Porta» 
noy,  porta! 

L'  escolà  anà  à  la  cuyna,  y,  tornant  al  menjador  ab  cara  des- 
composta: 
«Ay,  senyor  Rector!— cticlamà. 
— ^guó  hi  hà? 

-^Qué  vol  que  hi  haja?  W  axó  *m  qucvu:  dc  que  no  hi  hà  rés! 
—No  t*  entench. 

—Que  se  m*  han  emportat  las  perdius. 

— iCóm? 

— Com  ho  sent... 

— íQuí  pot  haver  estat? 

—Deu  haber  sigut  lo  frare,  que  crech  qu'  es  molt  perdigr^er, 
encara  que  no  tinga  res  de  gos. 

— feVols  dir? 

— Vull  dir.  ftNo  ha  notat  que  quan  vostè  li  ha  dit  «ai  ménos 
de  duas  una»  éll  li  ha  re;»post  «ni  una  ni  cap»? 

— Tens  rahó. 

— Fils  de  frares. 

— iQué  desvergonyit! 

— Y  iqu6  llcminer,  que  ilemincr! 


lY. 


Gontlnuaya  V  escolà  essentho  com  sempre,  per  tal  de  que  las 
tretas  suas  11  ezian  bè,  segons  heu  sentit  y  senttréu. 

Lo  senyor  Rector  tenia  unas  pomas,  lunas  ponas  del  ciri  que 
aygualiah  la  boca  de  miraries! 
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£8  lo  cas  que,  com  tot  llemí,  al  escolà  li  varon  for  pessa,  y 
cada  nit,  d'  amagat,  pujava  à  la  cambra  vella  hont  lo  Rector  las 
tenia  damunt  un  sionyor  llit  de  palla,  y  aviiy  una,  dcMnà  duas, 
las  pomas  s'  anavan  i'uueut  com  si  neu  hcií:'U(\sson  si·^'·ut. 

Hü  notà  'l  pobre  Rector,  y  rumiant  la  manera  més  aposta  pera 
xarpar  ó  conéxe  al  lladregot.  re^olg-ué  posar  una  bona  capa  de 
cendra  a  cada  esgrahó  de  la  escala,  à  ti  de,  per  las  petjadas, 
venir  à  couexemeut  de  qui  era  que  se  li  menjava  las  rosadas 
pomas, 

Lo  medi  ó  estratagema  era  de  segur  resultat;  mes  succebi 
que  U  murriot  escoli  rebé  esment  de  la  intenció  de  son  amo,  y 
essent  &  la  nit,  ell  que  se  *n  va,  descals,  à  la  cambra  del  senyor 
Rector,  y,  aprofitantse  del  primer  son  de  aquest,  (son  d*  bome 
carregat  de  bondat,)  li  arreplega  las  sabatas,  se  las  posa  y  so  *n 
va  à  robannó  una  ni  duas,  sinó  mi^a  dgtzena  de  pomas. 

L'  endemà  *1  senyor  Rector  s' axeca,  y  lo  prímei  que  fa  es 
anar  ;\  veure  las  petjadas  de  la  escala.  Àxls  que  las  veu,  no 
podent  sospitar  de  qui  eran,  s*  acaricia  una  ma  ab  V  altra,  sa- 
borejant  tota  la  ditxa  d'  un  cor  satisfet. 

Va  al  escolà,  al  hortelú  y  ú  la  raajordona.  y  'Is  hi  fa  posar  los 
peus  damunt  las  petjadas...  Cap  de  las  sabatas  s'  hi  ajusta!... 
Hi  posa,  despacientat,  los  sens,  y...  ;oh  desesperació!  íoh  desen- 
ganyi Veu  (jiie  hi  venen  com  la  anell  al  dit. 

'<;Son<'unbul?  ;Y  no  'u  sabia!» — esclama  '1  pobr'  home  ab  tota 
la  malaucoiia  del  mou. 


V. 

Mes  si  no  es  un  dia  es  un  altre  que  la  rata  's  dexa  agafàr. 

Lo  senyor  Rector  tenia  un  arbre  fruyter,  del  que  se  liempor- 
tavan  la  fruyta  axis  qu'  era  un  xich,  xicb  salionada. 

«Es  un  brau  cas! — feya  'l  desgraciat  prebere. — Es  un  brau  cas 
que  Is  altres  s'  utilisin  de  la  mèva  fruyta,  y  que  jo  tinga  de 
payràrmen! 

— Perquè  vol: — respong-ueli  V  escolà. — Jo,  axis  que  la  fruyta 
madureja  un  pocli,  la  cobriria  de  cagamuja  y...  qui  rebria  que 
rebés.» 

L'  escolà  aconsellava  axis  al  senyor  Rector,  judicautlo  inca- 
pàs  de  seguir  sou  consell. 
Com  de  fet:  lo  capellà  va  reprovar    us  de  semblant  ardit. 
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per  obsorvarlo  contrari  als  preceptes  del  l^vaiií^eli.  Conside- 
rant, emperò,  al  írobarse  t^ol,  qu'  a  la  sèva  ma  estava  obtenir 
que  'l  mal  no  sig-ués  de  mort,  sinó  sól.s  editicador  escarmcut, 
va  resoldre  se·'·uir  lo  consell  del  escolà. 

Aquest,  r  endemà  ó  endema-passat  de  sa  conversa  ab  lo  Rec- 
tor, passú  uua  ventrellada  tau  forta  que  hagué  dc  jaure  no  só 
quants  d^as. 

Ell  mateix  se  feu  la  peuitencí»,  la  que,  per  sort,  donà  Uoch  al 
aborriment  de  tota  vianda  dolsa. 

Desde  Uavòras  T  escolà  fou  tot  un  altre,  y  meresqué  que  H 
bondadós  senyor  Rector  lo  nombrés  hereu  de  T  horta  y  de  po- 
cas  centas  Uíuras.— Dòu  n*  hi  dò. 


* 
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NARRACIONS  Y  LLEGENDAS 


En  mitj  de  boscos  y  frcscas  pradas  partidas  per  reclis  y  tor- 
renteras  hoiit  a  la  primavera  lii  refilan  los  rossinyols,  y  atra- 
vessat  per  la  carretera  que  va  de  Barcelona  à  Vich,  lii  ha  '1 
poble  de  Tona.  Hi  havia  en  ell,  allà  per  los  anys  de  1840,  una 
casa  de  uns  ben  arreglats  menestrals  de  conciencia  honrada 
que  s'  ocupavan  los  dias  feyners  en  trevalls  de  pagès,  y  *ls  de 
festa  *l8  consagraTan  &  Deu  y  à  alguna  senzilla  diversió,  com 
la  Santa  Mare  Iglesia  mana.  Componian  la  fomilia  en  Oàyetà, 
r  amo,  que  era  viudo,  una  noya  de  17  anys  que  duya  U  pèndol 
de  la  casa,  y  dos  germanets  mes  petits. 

▲demés  tenian  un  mossso  pera  ijudar  al  pare. 

Lo  Pere  Anton,  ó  sia  1  mosso,  s*  havia  enamorat  de  la  jove 
mestresseta,  y  *i  pare  de  aquesta,  que  1  conexia  bo  y  trevalla- 
dór,  procedia  com  qui  no  se  'n  adonés,  y  quan  algú  n'  hi  feya 
bromas,  deya: 

—No  'n  sé  res;  ja  ho  diràn  si  voleu. 

Lo  temps  anava  passant,  y  '1  Pere  Anton  estava  de  dia  en  dia 
mes  encantat  de  veure  V  ordre  y  bon  concert  que  sa  estimada 
en  tot  tenia:  may  ú  la  hora  'Is  faltava  1  dinar,  la  roba  de  casa 
era  blanca  com  un  glop  de  llet,  los  godays  estavan  grassos 
íins  a  rebentar,  y  'Is  pollets  corrian  pM  pati  alegrant  ab  sou 
etern  piu,  piu;  en  tot  y  per  tot  s'  hi  veya  la  seva  mà,  y  aixis, 
com  mes  anava,  mes  hermosa  la  trobava. 

Vingué  *l  mes  de  Maig,  y  en  Pera  Ànton  prengué  comiat  de 
son  amo,  com  acostumava  &  fer  cada  any  en  semblant  època, 
pera  anarsen  à  segar,  primer  al  pl&,  y  desprès  &  la  montanya. 


LO  PERE  ANTON 


I. 


«U  tftdlcló  et  It  finlmft  dels  pqUm^ 
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— Fraiiciííqiietu,  dig'iu''  a  la  noya;  com  tu  ja  saps,  tinch  al^-uu 
diiu'ió  aiTi'pleíjpat  que  f^uanlo  cuiíladosçimcíit,  ab  lo  que  gua- 
nyaré ara,  espero  que  quaut  torne  'n  tindré  prou  pera  comprar 
alguna  eyna  y  un  xich  de  paramentet  de  casa  junt  ab  algun 
borrech  y  g-oday  que,  un  cop  ben  grassos,  podrem  vendre  pera 
pagar  1*  arrendament  de  las  terras  y  de  la  casa:  tinch  quasi  la 
seguretat  de  que  ton  pare  no  te  *m  negarà,  y,  axis,  adeu  Fran- 
cisqueta,  que  ab  lo  cor  plé  d*  esperansa  *t  deixo  pera  tonarte  à 
veure  molt  promte  y  fer  allavoras  la  felicitat  de  abdós,  no  sepa- 
rantme  de  tu  per  un  may  mes. 

n. 

Al  ser  al  endemà,  la  colla  dels  segadors  ab  sas  fals  en  bando- 
lera, sos  barrets  de  palla  de  alas  amples  y  sa  trompa,  soríian 
del  poble  cantant  ab  tota  la  alegria  dels  cors  joves  y  senzills. 
Lo  poble  queda  ah  g  ran  quietut;  fora  la  jovenalla,  passat  de  la 
conversa  de  alguna  veliina.  poca  cosa  mes  se  sentia. 

Aquell  any  la  sega  venia  retrasada,  aixis  que  arriva  la  festa 
major,  mes  totas  las  noyas  la  veyan  acostarse  seuse  goig  ni  ale- 
gria, qui  havian  de  ballar  sent  fora  tot  lo  jovent?  Bé  es  veri- 
tat que  n'  hi  anirian  de  forasters,  però  aquestos  ja  *s  duyan  sas 
promesas,  ó  s*  estimavan  mes  baüar  ab  las  del  seu  poble.  No 
obstant,  y  quan  mes  disgustadas  estavan,  y  essent  ja  la  vigUia 
de  la  festa,  arrivà  al  poble  una  comitiva  de  joves  de  ciutat  que 
anavan  à  passar  una  temporada  en  V  establimeut  de  ayguas 
minerals  de  I^ibas.  No  cal  dir  que  la  festa  major  fou  mes  llubi- 
da  que  may;  hi  hagué  bona  copia  que  pagaren  ells,  se  tiraren 
cuhets,  s'  aixecà  una  bomba,  y  qué  se  jo  quanta  cosa  mes.  Pas-  • 
saren  los  dos  dias  com  una  exbalació;  la.s  douzellas  de  Tona  pera 
res  trobaren  a  faltar  {ï  sos  minj'ons.  y  ab  greu  pesar  vegereu 
acabarse  "1  segon  dia  de  la  festa.  Al  ensendema,  marxareu  los 
forasters;  mes  no  pas  tots:  un  se  queda  ab  la  escusa  de  que  no 
podia  caminar  ni  per  lo  tant  seguir  son  viatje  eu  raliò  de  ha- 
berse  girat  lo  peu. 

Molts  dias  feya  que  sos  companys  se  n'  haviau  anat,  y  aqueix 
caminava  tant  bé  com  qualsevol  altre,  pero  ab  tot  y  aixó,  se- 
guia en  lo  poble  sens  que  ja  donés  cap  rahó  del  perquè  s*  hi  es- 
tava: molts  deyan  si  seria  que  estava  enamorat  de  la  Francisque- 
ta  puig  los  dias  dé  la  festa  major  sempre  hi  havia  ballat,  y  ara, 
passava  à  casa  d'  ella  la  major  part  del  dia. 

— Ay  pobre  Pere  Anton!  deysn  algunas. 
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— Pof  ser  si  que  's  i)eiisa  casarse  ab  un  senyor,  dcyau  altras, 
envejosas  de  la  sort  que  podia  tenir  la  Francisqueta. 

Un  capvespre  se  sentí  al  lluny  lo  só  d'  una  trompa:  los  seg^a- 
dors  tornavan.  La  aleg*ria  's  pintà  en  lots  los  rostres,  las  mares 
no  dissimulavan  lo  goig"  de  recobrar  à  sos  fills,  y  las  aymadas 
de  aquestos  auavan  ab  la  orella  atenta  y  '1  cap  cot  pera  que  no  se 
*I8  veyés  la  alegre  mitja  rialla  que  la  esperansa  de  reveurels  fe- 
ya  dibuixar  en  sos  llavis.  La  nit  ja  havia  vingut  &  sobre,  moltas 
portas  estavan  ja  tancadas,  quan  de  sobte  '1  poble  s' ompli  d*  una 
armonia  bellíssima  pera  sos  habitants;  los  segadors  hi  entravan 
duyent  la  joya  al  cor  y  Us  diners  à  la  butxaca. 

Alegria,  segadors: 
veureu  las  vostras  aymias, 
veureu  'l  pare  y  la  mare 
y  la  casa  aliont  naíxiau: 

Alegria,  scg^adors, 
aqui  U  sol  ja  no  fa  por. ' 

Totas  las  portas  tornaren  i\  obrirse  y  per  ellas  pocli  a  poch 
anaren  entrant  los  segadors.  Kn  Pere  Anton  pas.S5\per  devant  de 
casa  1  Gayetú  y,  ab  molta  estranyesa,  trovà  la  porta  tancada: 
an&  allavoras  à  veure  la  seva  mare,  la  qual  no  volgué  que  aque- 
lla nit  la  passés  à  casa  son  amo,  dihentli  que  ja  hi  aniria  lo  en- 
demà: ell  la  obehí,  mes  en  tota  la  nit  no  pogué  aclucar  T  ull  pen- 
sant en  la  estranyesa  de  trovar  aquellaporta  tancada.  Ell  mes  que 
cap  altre  devia  esperar  que  sa  estimada  se  estès  k  la  porta  pera 
veurel  quant  passaria.  Ab  eix  pensament  se  llevà  molt  demati  y 
*s  dirigi  à  la  casa  de  son  amo:  tot  era  quiet  ut  en  lo  poble,  tothom 
dormia  encara,  mes  ab  gran  sorpre.sa  trovà  la  porta  oberta;  se 
ficà  dins  k  la  l'utrada,  no  hi  havia  ning-n;  entrà  à  la  cuyna,  tam- 
poch:  al  celler,  tampoch;  en  Uoch  hi  havia  anima  viventa.  ;.Si 
sera  que  hi  han  entrat  lladres?  se  pre^í-unlà  ell,  mes  hi  ha- 
vian  d'  anar  a  cercar  allí  Ms  lladres,  si  res  hi  havia  ((ue  ijog-ués 
tentar  sa  codicia?  y  ademés,  i)r()u  se  sabria  si  hag-nés  anat  per 
allí  alguna  partida  de  las  que  cum  i\  tots  los  finals  de  guerras 
civils  quedan  armadas. 

En  Pere  Anton  pujà  la  escala  y  trucà  à  la  porta  de  la  cambra 
de  son  amo. 

— Gayetà,  li  digué,  com  domin  ab  la  porta  oberta^ 
Lo  Gayetà  *s  llevà  tot  desseguit  y,  estranyant  aixó,  anà  à  pre- 
guntar à  sa  filla  si  la  havia  oberta;  trucà  à  la  cambra  d*  aquesta, 
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y  ning'ú  li  respongué;  turiiú  ú  trucar,  tainpoch;  la  vaempeuye, 
la  porta  no  estava  mes  que  ajustada;  entrà  dins,  no  M  havia 
niu^ú,  la  cambra  estava  vuyda;  cercà  per  tota  la  casa  à  sa  filla, 
mes  tampoch;  Uavoras  ho  comprengué  tot,  Uavoras  feu  esment 
de  las  mitjas  paraulas  dels  vehins,  de  las  visitas  de  aquell  se- 
nyor, y  de  la'  agitació  de  sa  filla  *l  dia  avans  y  sobre  tot,  qnan 
havia  sentit  lo  cant  dels  segadors.  En  Qayetà  deixà  canre  son 
cap  escapantli  nna  llàgrima;  en  Pere  Anton  no  comprenia  ros 
de"lo  que  passava.  Després  de  una  estona,  lo  primer  s'  aixecà, 
.feu  un  farsí'llct,  lo  passà  per  dintre  de  un  bastó,  y  apoyantio  à 
sa  espatlla,  digué  à  son  mosso. 

— Si  algú  demana  por  mi,  digas  que  so  anat  h  Vicli  j'l  moroat 
ú  vendre...  A  vendre  qualsevol  cosa,  digas  lo  que  vulgas;  tu, 
mont  ras  jo  no  hi  siga,  cuyda  do  tot,  fins  de  mos  petits  fills:  alil 
digué  com  si  li  vingués  una  cosa  al  pensament,  mes  que  's  co- 
neixia hon  be  que  no  n'iii  tonia  d"  altre;  si  algú, — aquí  "s  passú 
la  nia  pel  front  com  per  arrancarnc  alguna  cosa  y  com  si  no  sà- 
pigues com  dirho:— si  algú  't  pregunta  hout  es  la  noya, — eixa  pa- 
raula la  pronuncià  ab  gran  pausa  y  com  mancantli  las  forsas 
pera  dirlas— digas  que  es  ab  mi. 

T  com  tement  alguna  pregunta,  surti  precipitadament. 

Avana  de  milj  dia,  'l  mosso  de  *n  Gayetà  havia  ja  comprés  to* 
ta  la  seva  desgracia,  pero  callà;  quan  algú  li  preguntava  qué  hi 
feya  tant  de  temps  à  Yich  son  amo,  responia  que  prou  feyna  hi 
tenia  y  que  molt  li' semblava  que  s*  hi  tindria  de  estar  encara. 
Ni  a  sa  mare  digué  la  veritat  de  lo  que  passava, mes  ab  tot  se  li 
podia  ben  conèixer  ab  lo  trist  del  seu  semblant. 

Pochs  dias  després,  estava  fent  lo  sopar  en  la  llar  tenint  prop 
seu  al  dos  petits  fills  de  la  casa  que  s'  adprmtan,  quan  senti 
trucar. 

—Qui  hi  ha?  preguntà. 

La  veu  d'  en  (íayetà  li  repongué.  Impossible  fora  esplicar  lo 
cúmul  de  ]KMisamonts  que  en  aquell  moment  lo  assaltaren. 

;,Tornava  ella?  realment  ora  culpable?  no  la  havia  trobada?  ó 
si  ora  aixis,  qué  n'  havia  fet?  si  la  duya,  qué  li  diria  à  ell,  y  ell 
qué  faria  devant  d'bella?  Trèmol  y  anguniós  tenia  la  ma  à  la  bar- 
ra de  la  porta  sens  esma  de  obrir:  en  Gayetú  tornà  à  trucar,  y 
ell,  sens  gosar  alsar  los  ulls  de  terra  y  batentli  fortament  lo  cor, 
va  obrir. 

En  Oayetà  entrà  portant  son  bastó  al  coll  y  ficat  lo  farsell  que 
se  n*  havia  endut,  del  mateix  modo  que  ^l  dia  que  se  *n  va  anar: 
derrera  d*  ell,  ab  pas  indecís  y  tapantse  la  cara  ab  las  mans,  en- 
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tr&  la  Francisqaeta.  En  Gayetà  8*  asse^^aé  al  escó,  mentres  ella, 
que  no  gosà  &  entrar  &  la  cuyna,  havia  quedat  à  un  recó  de  la 
entrada  ahont  ni  quasi  hi  arrivava  la  resplandor  de  la  llar. 

—Si  tens  lo  sopar  fet,  Pere  Anton,  sopém,  digné  V  amo  de  la 
casa. 

Son  mosso  tingué  de  aparlarho  tot  com  si  cap  dona  hi  hagrués: 
soparen  sens  dir  paraula;  la  maynadpta  al  veure  la  cara  del  seu 
parc,  no  gosavan  ni  &  respirar.  Quan  hag-iieren  acabat,  apagà 
hé  'Is  tronchs  de  la  llar  dospros  do  havcrhi  (^nrés  lo  llum  y,  aixa- 
fant à  tíüs  fillets,  se  'ii  pujA  deixantne  iiu'  altre  ú  n'  en  Pere  An- 
ton. Quan  eix  se  trova  sol  ab  aquella  à  qui  tant  havia  estimat  y 
que  tant  mal  i)afí'à  son  amor,  se  li  atansa;,  sou  cor  bo  y  generós 
sentia  mes  com]iassió  (|ue  odi  y  desjjreci  per  aquella  desditxada, 
que,  abürrida  del  seu  pare,  anava  à  ser  la  bela  y  escarni  de 
aquell  lloch. 

-rFrancisqueta,  li  digué  ab  coumosa  veu,  bo  vols  menjar  al- 
guna cosa? 

Un  fort  sanglot  fou  la  resposta  de  aquella;  ell,  mes.  conmogut 
cada  volta,  s*  hi  atansà  mes,  y  tornà  à  dir: 
— Francisquetal 

Aquesta,  al  sentirlojprop  seu,  llensà  un  sospir  y  fugi  à  tan- 
carse  à  sa  cambra. 

m. 

Lo  temps  passava  tristcment  à  la  casa  avaus  tant  alegre  d'  en 
Gayetà;  ara  ni  las  aurenetas  hi  feyan  niu,  ni  las  clavellinas 
mosf  raN.i:).  sas  vermellas  ílors  desde  las  íinestras,  ni  la  Fran- 
cisqueta  cantava  tot  tilant  en  lo  llindar  de  la  porta,  esperant  h 
son  pare  y  à  sou  i)romés  que  tornesseu  del  trevall,  ni'ls  pollets 
piulavan  puig  que  no  lii  havia  may  llocadas,  y  la  maynadeta 
que  tot  ho  veya  tant  trist,  se  n'  anava  a  jugar  per  las  altres  ca- 
sas: per  la  riallera  cara  de  'n  Pere  Anton  no  hi  passava  may  un 
somriure;  sols  sos  ulls  tristos  y  melancólichs  posàvanse  compas- 
slvament  demunt  la  Francisqueta;  V  amo  no  havia  tornat  mes  à 
dirigirli  la  paraula,  y  ella  s*  estremia  cada  volta  que  *l  veya  ó 
sentia  sos  passos. 

Ni  podreu  endevinar  may  com  se  saben  lascosas.  Sembla  que 
un  vent  batxillçr  ab  lo  privilegi  que  te  de  entrar  pertot,  se  com- 
plaü  en  espiarlas  y  anarlas  divulgant  desprès  per  tot  lo  mon  d* 
una  correguda. 

P^r  aixó,  apesar  del  silenci  d' en  Gayetà  y  de  la  prudència  d' 
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en  Pere  Anton,  tot  la  poble  sabia  que  la  Franciaqueta  havia  fu- 
git  ab  lo  senyor  de  la  festa  major,  y  que  son  par»  havia  estat 
fora  pi> t  a  buscaria. 

La  pobre  noya  no  podia  viure  de  eixa  manera:  tothom  li  ti- 
rava entretochs,  totas  sas  araig-as  apartavan  iV  olla,  sou  pare 
ni  tant  sols  la  mirava,  y  *1  Poro  Anton  evitava  lo  tlirli  cap})arau- 
la.  Descoii.solada  y  sonso  sabor  aliont  daria,  ])ro^íi  de  tot  son  cor  a 
la  Yor<i·o  do  las  Dolors  quo  li  dt'S  un  camí  pora  sortir  d' aquell  os- 
tat:  un  pensament  li  vinj^'·uó  inspirat  sons  dupto  ]H'r  la  mare  dols 
afligits:  oonfossarlid  tot  al  Pere  Anton;  oli  ora  Ix)  y  T  úniohque 
compassivamont  la  mirava.  Fot  aqueix  pensament,  se  aixeca  més 
aconsolada  y  espera  uya  ocasió  pera  parlarli,  ocasió  que  no  em 
tant  £&cil  trobar,  puig:,  com  havem  dit,  ell  la  evitava,  y  ademés, 
pocas  estonas  s*  estava  &  casa.  Los  dias  feyners  arrivava  de  tre~ 
vallar,  resava  *1  rosari,  que  deya  V  amo,  sopava,  y  se  n'  anava 
al  llit  avans  qne  ningú,  y  al  de  bon  mati,  quan  ella  *s  llevava, 
ell  ja  era  à  treballar:  y  en  quant  als  dias  de  festa,  ni  *1  veya  en 
tot  lo  dia:  fins  se  deya  si  anava  &  passaries  &  casa  de  una  de  las 
amigas  de  la  Fraucisqueta. 

Aqueixa  esperà  ab  paoioncía  que  algun  dia  vingués  la  tant 
desitjada  ocasió,  y  sens  dupte  aquella  À  qui  tant  s' encomanà  li 
feu  trobar. 

Era  un  dia  do  tira  a  Violi,  y  on  (ïayeta,  no  trobantse  molt  bó  y 
convenintli  vendre  unas  quartoras  do  monjotas  pera  fer  un  pa- 
go, digué  àson  mosso  qno  hi  anés  on  llooh  son.  Lo  Pere  Anton 
puja  al  graner,  ompli  'Is  saolis.  arreglà  desprès  lo  nuítxo,  y 
mentras  aí^uost  menjava  sa  d()l)l(»  raccií')  (mi  ralu)  a  la  oainiíiada 
que  teuia  de  fer,  s'  assegué  al  pou  de  la  porta  tot  fent  uii  ci- 
garro. 

La  Francisqueta,  donchs,  se  trovà  sola  ab  ell;  son  pare  era  al 
camp  y  sos  germanets  feya  estona  que  havian  anat  à  jugar  ó  & 
Uaminejar  fruyta.  Ab  los  ulls  plens  de  llàgrimas  se  li  acostà  y 
U  digué  ab  tremolosa  veu: 

—Tens  r  esmorsà  à  taula,  Pere.  ^ 

—Sé,  digué  aqueix. 

— %Que  marxas  desseguida? 

— Per  qué? 

— ^Perquè  voldria  parlarte,  digué  ella  ab  veu  que  quasi  no  *s 

sentia. 

— Un  altre  dia,  Francisqueta.  quoavuy  vaigdí^sprossa, — y  feu 
moviment  do  anar  al  estable  à  oarregar  jiora  anarsen  dessegui- 
da  y  seus  esmorzar.  Ella  que  veya  que  si  perdia  eixa  ocasió  uo 
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era  fàcil  que  'ii  trovés  cap  mos,  revestiiitse  do  valor,  correg'uó 
cap  à  ell  y  agafantlo  pel  bras  li  digué  ab  agitació  y  precipitada- 
ment. 

— Porc  Anton,  i)er  lo  qiio  mò^  ostimas  on  la  torra,  escóltaui: 
no  't  vinch  à  ilomanar  quo  'm  tornis  Tamor  quo  por  ma  culpa  hc 
pordut;  sols  vuy  quo  in  tornes  ta  estimació  puig  que  d'  ella  no 
'n  só  indig-no  com  tal  volta  tu  't  crous. 

— Qné  pots  dirmo?  prof,'·unta  oli  ab  indirorencia. 

— Pucli  dirtc  quo'ni  veig  aborrida  y  despreciada  de  tothom  y, 
no  obstant,  hi  ha  qui  pot  respondre  de  la  meva  ignoeeucia  cu- 
cara  qüe  no  estiga  exenta  de  culpa  envers  tu;  envers  tu  solsa- 
ment  he  sigut  culpable,  y  no  obstant,  de  tu  es  de  qui  jo  espero 
U  perdó  perquè  ton  desprecl  es  lo  que  *m  fa  patir  mes.  En  Pere 
Anton  feu  on  moviment  pera  ficarse  al  estable,  pero  ella  seguí 
ab  forsa,— ja  t*  he  dit  que  no  *t  demanava  *i  teu  amor,  no  *1  me- 
reixo, pero  vull  ta  estimació,  vull  que  s&pigas  que  no  só  indig- 
ne de  trepitjar  la  casa  dols  mous  pares. 

— ^Pere  Anton,  quan  tu  te  n'  anares  à  segar,  jo  era  la  criatura 
mes  ditxosa  de  la  torra;  las  paraulas  que  tu  m' havias  dit  avans 
de  anarton,  acniíiulavan  en  mon  oap  un  mon  de  ditxas,  ilusions 
y  esporansas.  ^.Por  quó  no  fou  sempre  aixís?  Por  nios  dosf::racias 
vingueren  Ibrastors  al  i)obl(':  un  (P  ells.  com  ja  t'  hauran  dit, 
balla  sempre  ab  mí,  ving'uó  tots  los  dias  a  casa,  me  dig^ué  pa- 
raulas (P  amor;  jo  primor  mo  'n  roya,  després  acabí  por  oscol- 
tarlo  ;,era  qno  la  vanitat  y  V  orgull  s"  haviau  apoderat  de  mi  al 
veurem  preferida  a  mascompauyas?^,era  que,  oblidantuie  de  mou 
amor  y  de.  ma  dolsa  y  seu/.illa  ditxa,  vaig:  somiar  ab  la  ciutat  y 
sas  galas  y  ab  lo  luxo  y  riquesas  quo  ])odia  tenir  la  esposa  de 
semblant  senyor?  Havia  arrivat  à  creure  que  para  tal  me  volia* 
Un  cap  al  tart,  tu  feres  Ressonar  la  trompa  per  eixa  vall,  sens 
dupte  pera  anunciarme  à  mi  ta  arrlvada:  jo  'm  vaig  estremeixer 
icom  havút  de  presentarme  devant  teu?  qué  *t  respondria  quan 
tu  sabrias  lo  que  jo  havia  fet  en  aqueix  temps?  trista y  consirosa 
estava;  quan  ell  vingué,  tot  seguit  va  endevinar  la  causa  de 
ma  tristesa. 

— Vols  cixirto  do  aquest  pas?.me  preguntà. 

— Y  com?  respong-uí  jo. 

— Mira.  'm  dig-uó,  (i  Seva  hi  ha  una  rica  família  amiga  meva 
que  dintre  dos  dias  tornarà  a  ciutat;  ab  la  meva  recomanació't 
pendran  per  criada,  tu  V  (^staràs  ab  ells,  yjo  't  podré  veure  cada 
dia  íins  y  à  tant  que  'ns  casém. 

—Mes  mou  parc  no  ho  voldrà. 
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— Y  per  qué  li  has  do  dir  fil  teu  pare?  quan  després  ho  sai)i·;·a . 
creu  que  se  alegrarà  al  veuro  a  sa  filla  feta  una  senyora;  ade- 
més,  que  cap  mal  hauràs  eoniés  estante  al  costat  de  eixas  perao- 
nas  (jue  son  molt  bonàs  y  te  ensenyaran  de  tot. 

La  vanitat  torna  à  apoderarse  de  mi,  y  la  por  de  presentarme 
devant  teu,  junt  ab  las  persuassivas paraulas  d' ell,  feren  quede 
bon  matí  y  avans  tu  no  tornesscs  a  casa,  jo  fugis  ab  ell  pera 
anar  à  Seva.  No  pots  fig^urarte  la  meva  tcmorosa  sorpresa  quan 
\egi  que  lluny  de  ag^afar  aquell  cami  n*  empreniam  un  de  tot 
oposat;  no  tardí  g^ayre  en  conèixer  V  engany  de  que  era  víctima, 
jo  Toliatomarmen  à  casa,  mes  ell  m*  aga£&  fortament  y  no  *m 
deixé.  Sens  esperansa  de  que  ningú  *m  vingués  à  dar  auxili  per 
ser  lluny  de  poblat,  me  posi  à  cridar  ab  totas  mas  forsas,  y  quan 
mes  abandonada  'm  creya  de  tothom,  Deu  vingué  en  ma  ajuda; 
la  partida  del  Grabat  dc  Malla  havia  fet  nit  en  aquell  bosch;  al 
sentir  mos  crits,  los  lladres  s'  aixecaren  y 'ns prengueren  à  tots 
dos.  No  't  puch  csplicar  lo  molt  que  'm  manxaren,  però  jo  pre- 
feria alló  à  trobarme  sola  ab  aquell  malvat:  nos  feren  pendrc 
via  cap  a  Mataj^'alls  y.  tal  volta  acompadits  dels  meus  plors,  dei- 
xaren de  atormentarme  ab  sas  paraulas. 

— Mentres  que  sias  bona  coquesa,  'm  digué  '1  capità,  no  tin- 
gas  por  que  cap  mal  se  't  fassa. 

Jo  feya  lo  que  sabia:  me  feren  caminar  tant  que  al  capvespre 
ni  dreta  'm  podia  tenir:  al  altre  dia  'us  assolí  una  columna  de 
tropa,  y  'ns  feren  estar  à  tots  ben  amagats  entre  las  espeÍBsas 
matas  fins  y  &  tant  que  ben  lluny  foren.  Mes  tart,  tal  volta  des- 
cuberts  per  algú,  tornaren  los  soldats  y  comensaren  à  fer  foch: 
al  crit  de— salvis  lo  qui  puga  que  &  la  Abella  *ns  trovarem,— 
apretà  tothom  à  corre;  jo  prou  hauria  tomat  à  casa,  mes  lo  ser- 
ne  tant  lluny,  lo  temor  teu  y  del  pare,  y  1  yenime  un  sempre 
aprop  meu  m'  ho  impedian.  Al  tercer  dia,  vejí  al  pare  enrabo- 
n^r  ab  lo  Grabat:  à  la  fí  's  posà  à  riure,  y  digué  à  mon  pare: 

— ^No  vos  enfadeu,  Gayetà,  que  mes  nosa  'ns  fà  que  no  pas  ser- 
.  vey  la  A-ostm  filla,  y  com  ja  sé  que  no  teniu  diners  i)era  resca- 
taria, vos  la  torno  dc  frauch,  perquè,  esperant  los  vostres,  me  n' 
aniria  gastant  dels  meus. 

— Y  qué  's  feu  del  senyor?  preguntà  Pere  Anton 

— No  sé  si  '1  tenen  encara,  puig  no  '1  volian  deixar  (jue  no  'is 
hi  donés  cinquania  doblas  que  ell  escrig-ué  à  sa  familia  que  li 
euviessen  aviat,  per  por  de  que  '1  matessen. 

—Es  cert  tot  lo  que  m'  has  dit,  Francisqucta? 

—Es  cert  com  lo  sol  que  'ns  íKlumina,  V  ho  Juro  per  la  me- 
mòria de  la  mare. 
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.    Pere  Anton  desguarní  '1  matxo. 
—Que  uo  vas  à  Vicli?  preg^unta.ella. 
—No. 

Y  dit  això,  sortí  de  casa;  al  cap  d'  uu  xich  hi  tornà  y,  carre- 
gant los  eachs  de  monjetas  al  carro  de  un  amich  seu  que  ab  ell 
Tenia,  li  donà  las  mateixas  instruccions  que  à  ell  li  havia  dat 
son  amo.  Després  d^  aixó,  s'  entomi;  la  Francisqueta  no  ente- 
nia res  de  lo  que  passa.va,  mes  no  digué  ni  una  paraula,  ni  taro- 
poch  ho  contà  à  son  pare. 

IV. 

Lo  sol  estava  ja  als  últims  de<8a  carrera  pintantho  tot  d'  un 
color  de  foch  encès,  trist  y  melancólich  com  son  las  últimas 
lluras  del  dia;  los  pardals  movian  grandíssima  remor  entre  'Is 
íubres  do  la  vora  dels  torrents  y  pels  teulats  de  l.as  coí^as  ah  sa 
xarrunii·iita,  com  volguent.^e  resqiiiíar  del  mudisme  que  la  xar- 
dor  del  í^ol  los  havia  fet  guardar  tot  lo  dia;  las  gallina.s  se  n' 
anavan  a  joch,  y  tot  en  la  naturalesa  y  en  las  casas,  se  pri'i)a- 
rava  pera  reposar  de  la  fatigas  de  la  diada.  Sobte,  la  troni))a 
dels  segadors  que  "1  Pere  Anton  havia  tocat  dias  avans  per  úl  - 
tima vegada,  segons  pensava  ell,  tornà  à  ressonar  per  aquellas 
encontradas:  à  aquell  só,  tots  los  fadrins  del  poble  se  j untaren  al 
que  la  liavia  tocada,  y  armats  cadescú,  no  ab  la  fals,  sino  ab  las 
'  armas  que  tenian,  sortiren  d' allí.  Gran  fou  la  admiració  de  to- 
ta la  gent;  ningú 'sabia  lo  que  passava,  puig  los  blats  eran  Ja 
batuts,  com  mes  segats,  per  tot,  y  bonàs  estesas  se  *n  veyan  per 
los  graners.  Àb  aqueixa  incertitut  passaren  quaranta  vuyt  ho- 
ras;  passadas  eixas,  tornaren  tots  al  poble,  pero  duhent  al  se- 
nyor que  deyan  que  havia  robat  à  la  Francisqueta. 
.  — Y  donchs  que  no  havian  fugit  tots  dos?  preguntavan  la 
gent. 

— RcB  (V  aixó,  responian  los  segadors:  la  partida  del  Crabat 
lo  tenia  pres  de  desde  que  sortí  del  poble,  y  nosaltres  lo  havem 
anat  à  rescatar;  íi  le  'ns  ha  costat,  puig  aqueixa  gent  sempre 
dormen  ab  nn  ull  dos])ert.  Quan  ja'ns  pensavan  tenirlos,  ])ani, 
'ns  plantan  una  descarrega  que  ferí  à  en  Bartomeu  del  bras,  3' 
apretan  à  corre  per  allí  ahont  menos  nos  pensavam:  sort  tingué- 
rem que  '1  capità  s'  entrebancà  ab  unu  arrel  y  caygué;  tenintlo 
à  ell,  diguérem  als  de  sa  partida:— >Toquem,y  toquem;  vosaltres 
nos  donareu  '1  senyor  y  nosaltres  vos  donem  lo  capità:— y  à  fé 
que  *1  tal  senyor  ha  tingut  sort  d*  nosaltres,  puig  està  mes  prim 
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quo  nu  fanal,  se  cuiíeix  que  la  manduca  uo  auavu  í^a^  ic  uliuii- 
dant. 

— Però,  y  la  Francisqueía  aliont  devia  ser  aquells  dins? 

—Seria  ab  lo  seu  pare  com  nos  va  dir  lo  Pere  Anton,  perquè 
&  no  ser  aixis,  ni  aquest  s' hi  casaria  com  lios  ha  dit  que  far& 
aviat,  convidantnos  à  tots  &  la  boda,  ni  hauria  anat  à  deslliurar 
dels  lladres  al  senyor,  esposant  per  ell  las  nostras  vidas  y  la 
seva. 

Lo  cas  cs  que  '1  ísenyor  tornà  al  poble;  tothom  al  veurel  y  al 
veurel  à  casa  de  la  Francisqueta,  comcnsà  :'i  dubtar  dc  las  mur- 
muracions que  pobre  aqueixa  pesavau.  Lo  senyor  acaba  «le  des- 
vaneixerlas.  Ara  sols  faltava  la  arrivada  del  amo;  lo  Pere  Anton, 
no  obstant,  ja  s'  ho  liavia  arrc^^lat  bé;  fentli  grans  mostras  d' 
amistat,  se  n'  Iwn  ia  endut  lo  senyor  cap  a  dintre  de  la  casa, 
perquè  ningú  veyés  lo  que  quan  arrivés  lo  amo  passaria,  y  *l 
feu  anar  à  buscar  per  la  noya. 

Quan  aquest  arrivé,  sens  haver  sisquera  prcg-untat  perquè  U 
demanavan,  y  à  dintre  *s  trovà  ab  lo  senyor*  s*  hi  rebaté  ab  fú- 
ria tal,  que  1  Pere  Anton  hi  correguèdesseguidaó  sino  alli  mar 
teix  lo  matava:  foll,  no  volia  escoltar  rahons,  mes  lo  Pere  Anton  li 
esplicà  lo  necessari  que  alló  havia  estat  pera  salvar  la  honra  de 
sa  filla  que  sens  rahó  anava  per  totas  las  bocas.  Al  pare  prou 
li  costava  lo  avenirs'hi.  nirs  al  últim  hi  consentí,  eni])rró  sens 
dir  una  paraula  li  scnyalú  una  cambra  y'l  Pere  Anton  Ui  acom- 
panyà al  jove  senyor,  (jue  d'  alli  ja  no  's  va  moure. 

L'  endemà  al  matí,  a  V  liora  de  la  aubada.  quan  tothom  en  los 
pobles  forans  s'  alsa  à  couu'usar  la  feyna,  lo  Pere  Anton  era  al 
de  fora  de  la  casa  ab  lo  matxo  que  demunt  del  padris  anava  aca- 
bantse  la  grana,  y  al  qual  guarnia  ab  la  corresponent  sella  y 
galotxa;  al  cap  d' una  mica  's  ficà  &  dins  y  eixi  ab  lo  senyor; 
aquest  enrahonà  ab  la  gent  que  curiosejant  havian  arrivat  fins 
à  la  porta;  los  hi  esplicà,  com  la  nit  avans,  la  sorpresa  de  que 
havia  sigut  víctima  per  part  dels  lladres  mentres  s'  estava  pas- 
sejant lo  demati  en  que  va  desaparèixer;  regracià  à  tots  los  fa- 
drins que  havian  anat  à  deslliurarlo,  y,  haventse  comiat  de  tot- 
hom, duhent  al  Pere  Anton  per  mosso  de  peu,  va  empendre 
camí  cap  ai  plà. 


Estavan  per  tocar  la  oració  del  mitjdia,  y  encara  que  no  era 
dia  de  festa,  sortian  de  la  Iglesia  de  Tona  una  comitiva  de  gent 
tota  endiumenjada.  Entre  Ms  homens,  mes  ben  vestit  y  mes  ale- 
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gre  que  Us  altres,  lli  anava  nostre  conegut  lo  Pere  Anton,  y  tota 
ruborosa  y  callada,  entre  las  donas,  la  Francisqueta. 

Arrivaren  à  ana  petita  casa  rodejada  de  camps  y  d*  arbres; 
à  dintre  de  la  casa  no  s*  hi  veyan  grans  cosas,  mes  hi  havia  tot 
son  menester,  .endressat  y  net  com  una  patena.  La  llar  del  foch 
llansava  alcgras  llamas  al  costat  de  la  marmita  en  que  s' cohia 
la  Col-llarga  al  càrrech  do  algunas  vehiiias,  com  pera  donar  la 
benvinguda  y  alegrar  ab  sa  viva  claror  als  que  acabavan  de  ar- 
rivar. 

Al  mitj  (lo  la  entrada  la  llarga  y  estreta  taula  de  fusta  blanca, 
ab  sas  corresponents  banchs  a  cada  cantó,  estava  cnbcrta  por 
unas  blancas  y  novas  estovallas  de  Ui,  voltada  d(;  plats  y  cuUo- 
ras,  y  en  mitj,  los  porrons  plens  fius  a  curull  de  vi  blanch,  y  de 
vi  negre.  Lo  goig  se  retratava  en  tots  los  semblants,  y  jamay  lo 
mes  opulent  festí  ha  semblat  més  bo  y  més  delicat,  ni  ha  con- 
seguit  inspirar  la  franca  alegria  que  aquest  modestissim  pero 
abundant  dinar  que  donava  à  tots  los  allí  reunits.  Las  campanas 
de  la  parròquia  sog-uian  encara  tocantjoyosament  anunciant  als 
vehins  de  Tona  lo  verificat  casament. 

« 

Al  arrivar  k  sn  nova  casa,  lanuvia  plegà  cuidadosamont  lo 
ganibrto  de  son  pare  y  '1  de  son  marit,  y  pujant  a  dalt,  guardà 
on  la  caixa  do  sa  roba  de  núvia  sa  nova  y  blanca  caputxeta, 
quo  havia  volat  durant  la  cerenionia:  dc^iu-i  s  di  silc  la  ünestra 
de  sa  cambra  "s  pusa  ú  contemplar  los  hcrniusos  camps  do  der- 
rera  de  sa  casa  que  ben  couresats  dcixavan  ja  espuntar  com 
una  sombra  de  verdor  del  naixent  blat;  prop  d'  aquestos,  un 
camp  de  verda  y  tendre  hortalissa,  li  mostrava  '1  cuidado  que 
ab  tot  posava  *1  que  la  acabava  de  esposar. 

^En  què  estàs  pensant,  Francisqueta?  digné  aqueix,  que  aca- 
bava de  pugar  y  se  la  estava  contemplant  sense  que  ella  se  *n 
adonés. 

Eixa  girà  vers  ell  sos  ulls  negats  de  Uàgrimas  de  tendresa  y 

agrahimcnt. 

— Pen.sava  on  ma  folicitat.  pensava  on  la  liormosura  y  bondat 
de  ton  cor,  Pore  Anton.  i)onsavaon  lo  molt  qno't  docli,  que  niay 
te  podré  pagar,  y  en  ma  passada...  No  pogué  acabar;  lo  Pere  An- 
ton li  clogué  'Is  llavis  ab  son  primer  bé.s. 
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Sant  Feliu  (le  Torelló,  eix  hormós  poblo  banyat  pol  (  les  y  bosat 
per  los  ayrc'S  de  niontunya.  vestit  al  hivern  ab  sa  pura  y  blanca 
vesta  de  neu,  y  al  estiu  de  flayrosas  y  f^'·alanas  flors,  íileo-re  tot 
r  any  ab  sas  blancas  casetas  y  sas  sanitosas  y  inurniuradora.> 
fonts  y  sa  divertida  jovenalla,  havia  pres  de  un  quant  temps  en 
aquesta  part  un  barnis  de  tristesa  y  dol  de  que  tot  se  ressentia. 
Los  joves  del  poble,  dividits  en  dos  bandos,  se  duyan  V  un  al 
altre  una  quimera  y  malavolensa  tal  qne  sí  ab  un  cop  d'  ull  s' 
hagruessen  po^rut  matar  bo  hagueran  fet,  y  lo  que  comensà  per 
un  no  res,  ab  venja  del  un  y  revenja  del  altre,  havin  anat  crei- 
xent de  tal  manera  que  semblava  1  pol  V^  nu  infern.  No  se  sen- 
tia parlar  allí  d' altre  cosa;  avuy  feyan  balladas  los  uns;  si  hi 
anava  alguna  noya  de  las  que  eonrun-inn  del  nlf  re  bmídn,  ja 
la  treyan  à  ballar.  ])eru  cvn  pera  entral)anearla  y  iVrla  caure  ab 
g'rans  riallas  dels  demés.  Tot  anava  per  1'  estil;  si  's  trobavan 
sols  un  de  cada  partit,  se  feyan  niall)!'  a  co])s.  y  no  paravan  tins 
que  un  ó  altre  quedava  sense  forsas.  Aqutdls  minyons  en  altre 
temps  tants  bons  com  senzills  y  tant  treballadors,  eran  are  ren- 
còrosos,  vagamundofl  y  venjatius;  eran  de  la  rassa  dels  cains. 

Lo  bo  del  Sr.  Rector  prou  los  hi  predicava  la  pau  y  la  man- 
suetut* 

«4^meuvoB  los  uns  als  altres:  los  deya  ab  V  Evangeli.» 
«Tot  cor  que  guarde  odi  ó  rancúnia  à  son  germà,  no  entrarà 
en  lo  regne  del  meu  pare.» 

«Qui  no  perdona  no  serà  perdonat.» 

Y  altres  cosas  per  lo  estil,  mes  era  picai^en  ferro  fret.  Llavo- 
ras  tractà  dedarlos  fortas  penitencias  quan  anessen  ú  confessar, 
mes  prompte  veg;é  que  no  era  pas  ac^uest  lo  millor  camí,  puig- 
succehí  allavoras  que  no  hi  anavan,  y  sos  trevalls  ting^ué  pera 
tornarloshi  a  encarrilar.  Qué  faréi^  pensava  T  bou  senyor  plé  de 
sel  pel  remat  que  li  estava  confiat;  y  éom  si  sa  voluntat  era 
molta,  sa  capacitat  era  molt  limitada,  res  li  venia  al  pensament 
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que  li  donj^-ués  camí  pera  arreglar  aquell  negoci»  y  seguia  pre- 
dicant sense  atinaren  fer  cosa  profitosa. 

Un  dia  desde  1  peu  del  altar,  tot  dihent  la  missa,  'is  din-ué. 

— A  la  hora  de  la  mort,  se  vos  apareixerà'l  iiedenitur  del  mon 
clavat  en  creu  per  nostras  cul  pas,  y  ensenyantvos  son  llag-at 
costat  y  las  llag-as  de  sos  peus  y  mans  dirà:  Per  amor  a  vosaltres 
preiij^^uí  mort  y  passió,  per  vosaltres  que  tant  m'  haveu  ofès,  y 
à  qui  apesar  de  tantas  injúrias  tant  estimo.  Haventvos  jo  per- 
donat tantas  ofensas  ^qué  haveu  fet  vosaltres  ab  los  que  vos  han 
agraviat?  jhaveu  fet  per  ells  algun  sacrifici?  No,  no  solsament 
no  haveu  pres  exemple  de  mi,  tornant  be  per  mal,  sino  que  V 
odi  y  la  malavolensa  8*  ha  apoderat  de  vostres  cors  y  haveu  fe- 
rit al  fills  del  vostre  pare  celestial:  y  aixís,  apartauvos  de  mi, 
Animas  r/'probas.  y  aneu  à  g'osar  de  las  ])ena?ï  del  infern  de  las 
que  sou  mereixedoras.  y  allí  ])üdreu  seguir  odiantvos  y  nialme- 
tentvos  ab  més  furor  que  cu  la  terra,  jaqué  masaiicií  derrama- 
da  en  lo  Calvari  de  res  vos  ha  ï^ervit. 

AlfJTuns  \\  hi  hagué  que  temeren  al  ohir  aqueix  discurs  y  al 
sortir  de  la  Iglesia  prou  de  bona  gana  s'  hauriau  abra.ssat  ab 
los  altres,  si  no  hagnessen  estat  algú  us  d*  ells  que  més  durs  de 
cor  tomavan  &  sos  tretze  son  tretze. 


Una  migdiada  de  molta  calor,  estava  U  bon  Rector  ab  son  bre- 
viari als  dits  aspirant  lo  dolsy  fresch  ayret  que  entre  mitj  de  un 
bosch  de  pins  corria,  yescoltantlo  monòton  cantar  de  la  cigala, 
ben  assegut  demunt  la  fullaraca  que  com  una  catifa  la  terra 
enmantellava.  Un  enrahonanient  que  «entí  proj)  seu  lo  tragué 
de  sa  distracció:  eran  quatre  ó  cinch  fadriüs  del  poble  que  pas- 
savan  per  un  dels  canüiiets  del  bosch. 

—Han  auat  à  llogar  la  cobla  pera  fer  ballas  diumeuge,  de- 
ya  un. 

—Bonàs  ballas  trovaràn  eixa  nit  quan  tomin:  respougué  un 
altre. 

—Be,  donchs;  quedem  entesos,  deya  un  tercer,  derrera  *1b  al- 
bas  del  camí  de  Sant  Hipòlit,  per  alli  han  de  passar,  y  fem  que 
no  'n  quedi  'cap  de  viu,  aixis  acabarem  de  una  vegada. 

Lo  Rector  no  sentí  mes,  ni  necessitava  sentir  mes  tampoch. 

^Com  ho  faré?  las  prédicas  no  hi  valen  ui  amenassas  ni  carinyos: 

aquesta  nit  si*  van  à  perdre,  y  jo  tinch  de  evitarho,  ;,pero  com? 
Ycavilaque  cavilar/is,  com  més  pensava  menos  sàvia  com  ferho. 

Arrivà  'I  vespre.  Los  minyons  que  haviau  auat  à  llogar  la  co- 
bla, passavau  pel  cami  de  Saut  Hipòlit  peusaut  cu  la  ràbia  que 
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tind  'ian       altros  al  vfMirc  (juo  olis  tt'iiiaii  música  y  halhulas 
Sohle,  SC  tirareu  deiiiunt  tl'  ells.  siirlint  de  derrora  'is alh-'K:  sos 
contraris  armats  molts  d"  cüs  dc  ^niviíicts,  v  la  batalla  comcíisa; 
mes  ah  fúria  tal,  que  's  coneixia  beu  be  que  uo  hi  havia  que  es- 
perar misericòrdia  y  que  uus  ó  altres  haviau  de  quedar  allí. 

Quau  mes  al  fort  estavau,  seutiren  brandar  ab  forsa  una  cam» 
paua  molt  aprop  seu;  giraren  los  ulls  tots  esmirats,  puig:  que 
all&  no  hi  havia  cap  ermita,  y  vegeren  dalt  d*  un  turó  que  ar- 
rancava del  punt  ahout  ells  eran,  tot  pelat  fins  al  cim  en  el  que 
hi  creixian  uns  quants  pinatons,  apareixe  per  eutre  a(|uestos, 
pcro  destacantse  beu  be,  un  gran  Sant  Crist  rodejat  de  llums. 
No  us  podeu  arrivar  k  fig-urar  lo  sorpresos  que  quedaren,  y  las 
mortals  eynas  cav^·-ueren  de  sas  mans.  Recordantse  llavoras  del 
últim  sermó  del  Sr.  Heclor,  cre«j:u('*reuse  mes  ferits  de  lo  que 
realment  tots  ells  estavau.  y  que  era  arrivada  la  hora  de  la  seva 
fí,  per  lo  (jue  se  'Is  a]»areixia  Jesús  crnciíicat  jier  dirlos: 

— Aneu  à  yosar  de  las  peuas  del  inferu  de  que  í^ou  uu'reixedurs 
per  las  vostras  rencorosas  passions  y  per  no  haver  seguit  lo  meu 
exemple  de  no  solsament  perdonar,  sino  de  morir  pels  pecadors 
que  m^  han  ofès. 

Y  confosos  y  torbats,  presos  sos  esperits  de  la  temor  que  '1  mal 
sempre  reporta,  se  trovaren  insensiblement·agenoUats,  dirigint 
la  vista  cap  al  Dèu  que  'Is  malehia, 

Al  cap  d'  uu  xich  lo  Sr.  Rector  acompanyat  de  las  mares  y 
germauas  d'  ells  se  Ms  aparegué  allí;  eilas  al  veurels  tan  mal 
parats,  tot  eran  ]ilors. 

— Veyeu,  les  ilij^-ué  ell,  veyeu  lo  que  'u  trauriau  de  matarvos? 
lo  infern  pera  vosaltres,  y  la  maledicció  de  Dèu,  dol  y  misèria 
pera  las  vostras  familia.sa  las  que  teniu  obligació  de  mantenir; 
y  un  patíbul  pels  que  de  vosaltres  quedesseu  ab  vida. 

Desde  aquell  dia,  sempre  que  s*  esdevenia  ^Iguua  qüestió, 
anavan  al  Sr.  Rector  que  'Is  la  dirimís  })er  por  de  tomar  al  pas- 
sat. Paivag&rense  per  sempre  las  dlsputas.  Es  cert  que  desprès 
se  digué  que  habia  estat  lo  Sr.  Rector  lo  que  habia  preparat 
tot  allò,  mes  es  lo  cas  que  ell  ab  son  bon  zel  tomà  la  unió  al 
poble  y  que»  ab  dencia  ó  no,  tingué  1  cor  y  valor  suíicient  pera 
niostrarse  y  ser  pare,  com  solen  serho  'is  Rectors  ab  sa  bondat, 
del  remat  que  couíiat  teuen. 


Digitized  by  Google 


LA  FONT  DE  SAN  SALVADOR 


Era  als  últims  dol  mes  d'  Ag-ost  del  nny  del  Senyor  mil  cincli 
cents  quaranta.  Dos  Uech.s  joves  que  per  son  trajo  's  coneixia 
que  eran  del  convent  de  Jesús  del  ordre  de  SantFrancescli,  edi- 
ficat extramurs  de  Barcelona,  anavan  pel  camí  que  de  Mallor- 
quinas  dú  à  Santa  Ckiloma  de  Farnés.  Tots  aquells  camps  en 
altre  temps  verdejants  y  plens  d*  ufona,  éstavan  ara  completa- 
ment mi^ts,  y  las  plantas  raquíticas  y  quasi  secas  donavan 
uU  aspecte  de  tristesa  à  aqúellas  en  altre  temps  fèrtils  planu- 
ras,  (iiic  causava  gran  pena:  molt  de  temps  feya  que  '1  cel  no 
havia  derramat  sobre  d'  ells  ni  una  sola  gota  d'  aygua. 
*  Los  dos  viandanís  entristíanse  mes  y  mes  cada  volta;  en  lo 
semblant  d'  un  d'  ells.  ijue  resplandia  de  beatitut  celestial,  s' 
hi  dibuixava  un  pesar,  niciitres  sa  mirada  dolsa  y  resignada 
s'  alsava  al  cel  com  imjdorant  misericòrdia:  aquest  frare  era  '1 
Beaío  Salvador  de  Horta,  qual  fama.  per  sas  virtuts  y  miracles, 
a'  havia  estès  per  tot  arreu. 

Ple  d*  inmensa  caritat  y  amor  al  prohisme,  anava  pel  mon 
duhent  la  llevor  de  la  divina  paraula;  y,  fill  com  era  de  Santa 
Coloma,  r  amor  à  sa  terra  lo  duya  allavoras  &  predicarhi  pera  ' 
que  la  gent,  fent  penitencia  de  sas  culpas,  aplaquessen  la  justa 
còlera  de  Dèu  y  fossen  11  i  u  rats  del  mals  que  per  ellas  havian  me- 
rescut. Al  veure  aquell  trist  quadro  de  sequedatymiseriai  nos- 
tre Sant  resolgué  de  redoblar  sas  prédicas  y  oracions  pera  que 
'1  Senyor  lliurés  de  tanta  desgracia  a  sa  estimada  terra.  Las 
fonts  esta  van  secas,  las  deus  totas  estroncadas,  no  \s  trobava  ni 
un  recb  ahont  hi  passés  gota  d'  aygua,  aixis  com  taiiijtoch  en 
cap  torrent,  pera  poderhi  refescar  la  assedegada  gola:  los  habi- 
tants d'  aquelhis  comarcas  teuiau  de  beure  aygua  de  las  bassas 
ó  sots,  succehiut  ab  això  que  *s  desariollavan  unas  fortas  y 
malignas  fòbres  que  no  tenian  cura. 

Pujant  amunt  pel  riu  d*  Arenas,— ja  feya  moltas  horas  que 
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caminavaii. — lo  rompany  de  Salvíulors'  assoíriíó  à  la  entrada  d" 
un  boscli  qui'  hi  ha  al  collat  dol  riu,  íï  V  altra  part  >'  mitja  hora 
avans  de  arrivar  à  Santa  Coloma:  las  alzinaí^  surora.s  de  (juc  's 
componia  "1  bo.sch  aixecaren  tristement  sas  lirancas  mitj  secaü 
al  cel  com  demanantU  misericòrdia;  ni  una  mata  ni  uu  romaní 
*8  veya  verdejar,  y  al  cim  del  turó  *ls  arbres  ja  eran  morts 
de  set. 

•—Salvador,  digué,  mentres  s*  asseya,  com  aquets  arbres,  jo 
també  desfallesch.  T  efectivament,  la  set  mes  que  la  gfana  y  *l 
cansament  los  tenia  aclaparats;  tot  lo  dia  havian  caminat  ab 
un  sol  abrassador,  y  no  habia  passat  per  sa  boca  ni  una  molla 
de  pa  ni  una  gota  d'  ayg-ua,  y  qui  sap  quant  de  temps  feyA  que 
'Is  liisucceliia  altre  tant,  pui{^  no  dnyan  may  ra])  provisió. 

Salvador,  veyent  V  estat  del  seu  company,  s"  atansa  a  una  roca 
que  dalt  d'  un  niarí^-e  de  la  vorera  del  riu  hi  habia,  donali  un 
cop  ab  lo  palmell  de  la  m^  alsant  son  fervorós  prech  à  Dèu  y 
brolla  una  font  de  elaras  y  frescosas  ayg-uas. 

Dèu  benehi  la  acció  de  son  servidor  prometent  per  boca  d*  un 
àngel  que  tots  los  que  d*  aquella  aygfua  beguessen  quedarían 
gnariúi  de  la  febre,  y  que  may,  per  sequedat  que  hi  hagués, 
minvaria  *1  doll  d*  aquella  font  nascuda  per  las  oracions  y  mè- 
rits de  tant  gloriós  Sant. 

T  aixis  ha  sigut:  per  molt  de  temps  que  passc  sense  ploure, 
per  molta  sequedat  que  hi  haja,  per  mes  que  s'  estronquin  tots 
los  manantials.  aquella  font  raja  sempre  ig-ual:  únicament 
quan  s'  han  vo!;^ul  fer  escavacions  pera  trobar  lo  Uoch  de  sa 
üuixensa,  llavoras  para  la  font  de  dar  sas  ay·ruas  y  no  torna  à 
mormolejar  tins  (jue  la  deixan  tranquila  altre  volta. 

Lo.s  liabitants  de  Santa  Coloma,  en  agrahiment  al  Saut,  hi 
feren  una  capelleta  pera  honrar  sa  memòria,  douantli  '1  nom 
de  Font  de  Sant  Salvador,  per  mes  que  la  Iglesia  tot  just  T  haje 
beatificat;  y  encara  totas  las  nits  hi  encenen  la  grossa  llàntia  de 
llautó  que  penja  devant  de  sa  ima^e  col-locada  al  bell  sobre  de 
la  font.  Aquella  llum  serveix  també  de  íaro  si  per  casualitat  al* 
.  gun  vianant  se  pert  per  aquells  entorn  s . 

T  com  que  aquella  aygua  cura  de  febres  y  altres  malaltías, 
se  veu  sempre  concorreguda  la  ermita  sobre  tot  en  lo  dia  del 
Sant,  18  de  Mars,  y  eucara  avuy  hi  atrau  uu  gran  aplech  de  gent 
dels  encoutorns. 
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La  conitesa  Eimenids  d'  Auvornia,  os])osa  del  CoinpteBorrell, 
s'  citava  assegfuda  prop  la  firotira  íiiu'stra  de  sa,  cambra,  y  à  sos 
peua  la  jove  y  bella  Teudula,  la  hermosa  filla  de  Abdelmelich, 
la  de  negaràs  yllargas  trenas  y  ulls  brillants,  jugava  ab  los 
plechs  de  son  vestit.  Sobte,  8*  obrí  la  porta  de  la  caníbra  y  1 
Oomte,  segnit  de  sos  cavallers,  hi  entri. 

— Bimeruds,  digué  atansantse  à  sa  esposa;  V  alarb  està  molt 
prop  de  la  ciutat;  dem&  pot  ser  seria  adins;  aixis  es  que  encara 
que  faltat  dc  soldats,  per  ésser  tots,  com  vos  sabeu,  ab  mon 
fill  en  contra  d'  ells,  sortiré  eixa  nit  ab  mos  braus  cavallers  pera 
allunyarlos;  pochs  som  vist  ells,  molt  pochs,  mos  la  falta  d' 
homens  la  suplirà  la  sobra  de  cor:  si  'Is  allunyo,  tomarem 
promte,  y  si  no,  prcp:ueii  jicr  mi. 

Dels  ulls  de  la  comtesa  lliscaren  duas  llàgrimas  y,  besant  ab 
amor  las  mans  de  son  espòs, 

—Aneu,  aneu,  li  dig^ué,  y  que  la  sort  sia  ab  vosaltres;  mes  si 
no  es  ai3ds,  jo  os  juto  que  moriré  y  ab  mi  tots  los  que  à  la  ciu- 
tat som,  avans'de  dcdxarhi  entrar  1*  alarb;  aneu,  senyor,  que  jo 
vetllaré  per  la  nostra  honra  y  per  la  nostra  ^. 

Mentres  aixis  parlava  la  Comtesa  de  Barcelona,  Tendia,  que 
s'  havia  alsat  promtament  quan  ells  entraren,  clavava  sas  mi- 
radas,  ara  dolsas  y  mel&ncólicas  com  una  hermosa  nit  de  lluna, 
ara  ardentas  y  apassionadas.  en  un  dels  cavallers  que  al  Comte 
acompanyavan.  Quan  senti  que  anavau  h  sorprendre  als  de  sa 
rassa,  son  rostre  tornà  nn's  blanch  que  un  lliri,  mentres  posant 
sa  mà  demunt  son  cor,  semblava  com  si  '1  volgués  contenir;  sos 
llavis  tremolosos  se  mog-ueren  sens  articular  un  mot  y  sas  mans 
auplicantas  se  estengueren  envers  lo  gentil  cavaller;  vacil-là  un 
moment,  y  caigué  en  terra.  Bn  aquell  moment  Bimeruds  ac»- 
bava  de  pronunciar  la  última  paraula;  al  veure  sense  sentits  à 
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la  gentil  y  estimada  donzella^  la  agafà  en  sos  braosos,  y  U  jove 
guerrer  hi  corrcgué  també  esclaraanl: 
— Teudia,  Teudía,  ma  estimada! 

Ella  obri  ^is  ulls  y  1  rebujà  de  si  com  esgarrifada.  Tothom  se 
cregué  que  lo  temor  per  la  vida  de  son  amat  havia  sigut  la 
causa  de  son  desmay.  Eimeruds  era  la  primera  en  aconsolarla 

ab  tot  y  que  son  cor  estava  ple  d'  amargura;  mes  la  hermosa 

filla  del  drsort  no  escoltava  sas  paraulas;  sumament  excitada, 
sos  ulls  divagavan  d'  ací  d'  allà  com  cercant  al^Ji-una  cosa  mes 
sens  íixarse  en  cap,  sos  esblauquehitsy  tremolosos  llavis  se  mo- 
vian  sens  dir  res.  Los  últims  cavallers  de  la  comitiva  del  comte 
ja  haviau  sortit  de  la  cambra  y  forsa  li  fou  també  fcrlio  al  jove 
enamorat,  mes  avaus  lonia  a  atausarse  à  ella  y  li  besú  amoro- 
sament las  mans.  Ella  baixà  Uavoras  fins  à  ell,  que  tenia  un 
genoll  en  terra»  sa  agraciada  testa,  y  baix,  molt  baix,  pronun- 
cià eixas  paiaulas  à  sa  aurella. 
—No  surtis  de  la  ciutat  eixa  nit. 

Lo  cavaller  a1s&  Ms  ulls  admirat,  mes  ella  ja  havia  desapare- 
gut La  Comtesa  entrà  en  la  cambra  de  sa  predilecta  donzella 
à  la  que  liavia  arrancat  de  la  esclavitut  y  de  la  falsa  religió, 

y  à  la  que  tant  d'  amor  tenia. 

—Que  avisen  à  son  pare,  manà  la  Comtesa  al  véu  reia  tau  fe- 
brosa. 

— Ah!  no,  no,  cridà  la  donzella  com  fora  dc  si,  mes  creyent  que 
parlava  aixis  dominada  per  la  febre,  ningú  'u  feu  cas,  y  pochs 
moments  després,  V  antlch  Àbdelmelich,  puig  ab  sa  filla  havia 
ell  també  abjurat  la  Uey  de  Mahoma,  entrà  en  la  cambra  d*  aque- 
lla, feu  acatament  à  la  Comtesa,  s' atansà  à  sa  filla,  y  quan  la 
hagué  mirada,. 

—Oh  ma  filla!  esclamà,  lo  dols  consol  de  ma  vellesa,  iqué  t' 
ha  posat  en  eix  estat? 

— Tant  malalta  la  trobeu?  preguntà  Eimeruds. 

—Oh  molt,  molt.  ma  pobre  filial  digué  ell  pcgantse  cops  al 
pity  estirantse  *ls  cabells. 

— àQu^  convé  fer,  douchs,  pera  .««alvarla?  tornarà  dir  la  Comte- 
sa; ja  sabeu  que  jo  la  estimo  com  à  una  filla. 

—Ho  sé,  senyora,  ho  sé;  no  puch  oblidar  que  à  ella  y  à  mi  *ns 
salvareu  la  vida  quan  cayguerem  en  mans  de  vostres  soldats, 
ni  puch  oblidar  tampoch  la  solicitut  atenta  y  carinyosa  que  per 
ella  haveu  tingut,  aixis  com  ,  també  per  mi:  Dèu  vos  pagai^  tants 
de  favors. 

— Ues  qné  hi  ha  que  ferf 
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— l·i'iiiu"!-  de  tot,  li  convé  un  grau  ivpos:  no  permeteu  que 
entri  ninpfú:  »|ue  no  \s  fassa  ni '1  mes  potit  soroll,  que  ella  no 
digui  ni  una  ijarunlji,  y  ab  un  bre\atje  (jue  jo  li  daré.  pot  ser 
lügre  aturar  lo  mal;  mes  voldriau  dirnie,  senyora  ^.quó  la  lia 
posada  en  eix  estat?  pot  ser  no  feya  un  quart  que  jo  la  havia 
deixada  bona  y  contenta. 

— ho  estava  un  moment  avans  de  cridarvos;  ^voleu  saber  la 
causa?  à\gúé  la  Comtesa  sonrij^ent,  mes  tenint  sas  galtas  ba- 
nyadasdell&grimas,— hatingrut  de  comiarse  de  son  amat  ca- 
valler. 

—Oh!  feu  lo  convers  obrint  desmesuradament  los  ulls  y  clo- 
hent  lo  puny;  mes  contenintse,  .s' esforsA  en  fer  aparèixer  un 
sonris  en  sos  llavis,  y  girantse  humilment  a  la  f'onitesa. — Es- 
tigueu tranquila  senyora,  li  digué;  prouiti;  curarú  ma  ülla  sino 
es  mes  que  aixó. 

Eimeruds  surti  de  la  cambra,  y  à  iustancias  del  pare  de  Ten- 
dia lo  deixareu  a  ell  sol  pera  vetllaria. 

— Ningú  ab  mes  cuidado  que  ju  la  vetllarà,  ningú  ab  mes 
carinyo  la  culdara,  deya  ell. 

Tant  bon  punt  restà  sol  ab  sa  filla»  tancà  totas  las  portas  y 
atansantse  à  ella,  apesar  de  la  quietut  y  repòs  que,  segons  di- 
gué ell,  mol  versat  en  medicina,  Tendia  havia  menester,  la 
agafó  de  las  mans  dihentli: 

Que  ha  sttccehit,  hermosaflor  del  desert?  abont  va  aquest 
nazaren,  que  aixis  t'  has  conmogut? 

Ella  feu  un  moviment  pera  rebigarlo,  mes  ell  s'  aferrà  mes  à 
ella  y  seguí  dihent: 

—  Parla,  parla:  los  niinnents  son  preciosos;  ta  tardansaen  res- 
pondrem píKlria  ser  causa  de  desgracia  i)els  nostres;  tu,  a  qui 
'1  Profeta  distingeix  de  tal  manera,  tú  que  seràs  la  que  'us  tor- 
nis r  óasis  de  ventura  que  aquí  tinguérem,  tu  la  mes  hermosa 
de  las  fiilas  del  Profeta,  parla  y  no  tardis,  perquè  sinó,  si  per  ta 
causa  Ms  succehía  algun  dany  {ay  de  tu!  seràs  malehida  de 
ton  pare  y  de  tots  los  teus,  y  no  veuràs  ja  may  florit  lo  jardí  de 
ta  ventura. 

—Oh  pare!  no  exigiu  de  mi  que  parli. 

— Perquè  no?  serias  acàs  perjura  l'í  la  religió  de  tos  pares?  gt' 
liauria  enganyat  la  esposa  del  causador  de  nostra  ruina?Ob  ma 
fília!  que  no  penetrin  en  ton  cor  janiay  sas  })(''rtidas  ])araulas; 
tu  y  jo  som  aqui,  no  mes  que  pera  vetllar  i)els  nostres  germans, 
no  pera  deixarnos  enganyar  j)er  las  caricias  ni  paraulas  de  cap 
nazaren.  gCreus  tu  que  si  jo  hagués  volgut  no  hauria  trobat  nie- 
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dir?  de  fiig-ir  y  endv'irteinenr'  mil  voltas  foram  lluny  d*  aquí.  si  jo 
no  haf^uós  crpf^ut  quo  aquí  '1>  jxuliam  ser  a  olis  mes  úíilsi  aixis, 
ma  íilla,  tu  que  ten.s  la  euuliansa  de  la  Cumtesa,  tu  que  saps  lo 
que  passa,  digasme  lo  que  bí  ha  avuy,  que  sento  passos  pertot 
arreu  y  soroll  de  armas;  digasme  ^ahont  va  aqueix  cavaller 
que  s*  anomena  ton  galant? 
Tendia  suspirà. 

^Parla,  tornà  à  diir  ell  impacient  y  moventla  ab  violència. 
—Oh  no,  no,  jamay,  digué  ella. 

—Com  no?  filla  perversa,  cbm  no,  si  jo  t'  ho  manor 

—Por  Ahï  os  demano  que  no,*m  feu  avuy  obrir  los  Llavis,  per 

que  'ni  sonto  morir. 

L'  alarl)  mira  a  ^ia  filla  y  la  vo^'·é  roalmont  com  a<j:onitzaut. 
Per  uu  moment  sou  cor  de  pare  .seenterní,  me.<  tornantse  a  re- 
conlar  do  .-^os  germans,  tornà instaria  à  que  ])arlés;  ella  ni  te- 
nia forsa§  pera  ferho  ni  T  amor  que  tant  iutensament  per  lo  jo- 
ve guerrer  sentia  li  deixwa  fer,  pero  ell,  ara  ab  caricias,  araab 
amenassas,  ara  ab  un  mot,  ara  ab  un  altre.,  endevinà  lo  que  sa 
fiUa  volia  callarli.  S' havlà  descubert  que  'Is  alarí»  volian  assal* 
tar  la  ciutat,  y  surtia  *1  Comte  y  sos  cavallers  à  sorpéndrels  à 
ells.  Àixó  deduhi  de  las  paraulas  d*  ella,  y  ab  tot  y  lo  i^itjor  que 
estava  desprès  de  la  escena  que  acabava  de  tenir  iloch,  la  deixà 
y  surti  del  palau  sense  que  ning-ú  li  digués  res,  com  à  persona 
que  era  benvolg-uda  dels  Comtes,  y  cre^udas  las  guardias  de 
que  anava  pera  al/i-una  cosa  convenient;  aixis  mateix  eixí  de  la 
ciutat,  pensant  los  centinellas  que  anava  à  precedir  la  marxa 
del  Comte.  Un  xich  desprès,  tornàreuse  a  obrir  las  portas  pera 
douar  pas  à  aquest  y  à  sos  cavallers. 


Era  ja  molt  avansada  la  nit.  NaEimeruds,  agenolladaals  peus 
de  un  Sant  Crist  devant  del  qual  una  petita  llàntia  feya  una 
llum  vacilant  y  trista,  pregava  per  son  espòs.  Sobte,  U  semblà 
sentir  un  sospir;  girà  '1  cap,  y  per  entre  la  milj  oberta  porta 

vegé  passar  una  ombro  blanca;  alsàs  la  noble  matrona,  y  al  ser 
prop  del  llindar,  sentí  uns  passos  lleugers  que  s'  aUunyavan 

pel  corredor,  é  hi  distingí  encara  la  blancor  d'  un  vel;  su- 
inament  agitada,  creguí'»  que  alló  era  un  avís  <lel  cel.  y  que 
un  gran  jjerill  los  amenassava;  cridà  à  tots  sos  servidors  y 
I)oclis  soldats  que  allí  quedavan  y  fent  despertar  als  habitants 
de  la  ciutat  al  so  dels  bélichs  instruments,  ordenà  que  tothom, 
xichs  y  grans,  joves  y  vells,  se  preparessen  per  la  defensa,  ca- 
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descú  ah  las  arman  que  tingués ó  pogaés trobar,  y  qúetotaquell 

que  'ii  tingués  de  sobrera»  y  totas  las  que  en  lo  palau  hi  havia 
fosseii  (Mitrepfadas.  Estava  persiiadidíi  do  una  dosg-rnoin;  T  anar 
à  esconiotro  al  oxércit  enemich  ah  tant  ])0('a  «ront  (m-i  nua  toinc- 
ritat,  y  sols  son  gran  valor  A  nn  miracle  d(d  rel  podia  salvarlos: 
en  no  sent  nixis,  V  alarb  se  rebateria  ab  nio.s  furor  contra  la 
ciutat,  y,  uo  eatant  tots  ben  preving-uts,  era  íacil  que  se  ii  apode- 
ressen. 

Poca  estona  feya  que  *1  poble  s'  habla  jantat  &  la  plassa, 
que  V  havian  doblat  las  centinellas  ó  atalayas  y  que  tothom 
estava  provingut,  quan  sentiren  uns  grans  crits  part  dc  fora  de 
las  murallas.  La  noble  esposa  de  Borrell  anava  &  fer  obrir, 
las  portas,  creguda  de  que  Ms  seus  eran  perseguits,  quan 
sobte,  y  entre  mitj  de  una  cridòria  espantosa,  una  cosa  pas- 
sa por  domnnt  de  las  inurallas  llonsada  ab  la  punta  de  una 
ballesta  y  ana  à  caure  al  iiiitj  de  la  i)lassa.  Un  crit  d' horror  res- 
sonà por  tota  la  ciutat  al  mateix  temps  que.  llonsat  també  del 
mateix  modo,  un  altre  'n  caifjfué  al  costat  d'  aquell,  y  desprès 
de  aquest  un  altre  fins  a  cincbcents  (jue  eran  los  caps  d' en  Bor- 
rell y 'Is  que  T  acompanyaren,  lleus' aquí  lo  que  havia  suc- 
cebit.  Al  sortir  Àbdelmelich,  havia  trobat  las  avansadas  dels 
alarbs  que  cautament  s*  atansavan;  al  saver  la  nova  que  aquell 
los  donà,  Gorregueren  ab  sos  voladors  caballs  de  rassa  à  dame 
part;  y  quan  lo  Comte  fou  un  xicb  lluny  se  trovà  atacat  per  re» 
taguardia;  los  moros  V  havian  deixat  passar,  ben  amagats,  tan- 
cant lo  pas  derrera  seu.  Admeteren  los  cristians,  ab  tot  y  las 
gfrans  ventatjas  queT  enemich  tenia,  la  batalla,  quedant  ente- 
rament destrossats,  y  '1  Comte  ab  los  podis  que  quedaren  vius, 
se  tanca  en  lo  dastell  de  (ianta  prop  de  Caldas  de  Montbuy:  des- 
près de  una  resistència  desesperada,  faltats  de  medis  jíera  do- 
fensarse,  foren  tots  morts  per  los  alarbs,  y,  tallantlos  lo  cap, 
los  tiraren  de  aquell  modo  pera  aterrar  als  dc  dintre  y,  atra- 
pantlos  desprevinguts,  apoderai^e  de  la  ciutat.  La  noble  viuda 
de  Borrell  restà  un  moment  sens  esma,  morta  de  dolor  y  esglay. 

Sobte,  una  dona,  millor  diré,  una  fantasma  embolicada  ab  un 
mantell  blanch  mi^  cobert  per  sos  llarchs  y  hermosos  cabells 
d*  atzabeja  que  destrenats  portava,  se  presentà  devant  sos  ulls; 
son  rostre  etk  tant  blanch  com  la  roba  que  la  cubria,  mes  sos 
ulls  eran  vermells  com  la  granri;  ningú  la  hauria  coneguda  per 
aquella  hermosa  jovensela  qno  sempre  t\  la  Comtesa  n'ompa- 
nyava  Fins  aqueixa  dnl)tà  un  moment  si  era  ella;  la  di-sdilva- 
da  douzella,  presa  de  la  febra,  quasi  ui  dreta  podia  teuirse;  y 
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«'StciKMit  una  iiui,  f}m'  >tMnl)l:ivn  la  de  un  cudavre  p(M*  sota  'is 
plcclis  (Ici  mantell. — I'ituimi  nia  vida,  dij^'Ut-,  (juc  jo  so  la  rausa 
de  a(|ii<'i\as  morts.  Tothom  irsta  admirat  al  siMitirla,  y  molts 
cre^^-ui·icn  que  era  'l  mal  lo  que  aixis  la  leya  parlar,  mes  cUa 
.seguí,  dirig-iutse  a  la  Com  tesa: 

— Haveu  recuUit  à  la  serp  dins  vostre  sl^ylahaveuama^fada, 
y  ha  vingut  un  dia  que  la  serp  ha  llenlsat  veri,  y  &  sa  verinosa 
alenada  s*  han  marcit  las  flors  mes  bellas  del  jardi:  quantas 
voltas  vos  han  vensut,  jo  n*  he  tingut  la  culpa;  no  estava  en  lo 
vostre  palau  per  ag'rahiment  ni  carinyo  que  os  tingués  per  vos- 
tres cuidados  pera  mi,  per  haber  salvat  la  vida  de  mon  pare  y 
la  meva:  no  professava  la  vostra  religió  perquè  en  ella  cregués, 
sino  ])era  en<íanyarvos  millor,  pera  poder  aixis  merèixer  vostra 
contiansa  y  traiueírclri  i\  mos  p'ruians  per  iu'mIí  de  mou  j)are, 
veujantnos  aixis  dc  nostras  passadas  derrotas  y  esperant  tor- 
nar a  eon([uistar  ah  eixos  medis  aquesta  estimada  y  perduda 
ciutat;  avuy  ha  arrivat  lo  dia  de  lograrho,  y  ju  j)uch  morir 
contenta;  mos  germans  que  Uu}  ten  al  altre  part  de  las  mura- 
Has,  digué  alsant  la  veu  ab  exaltació,  ^me  sentiu?  «^steii  con* 
tents  de  miy 

Y  tomantse  à  girar  à  la  Comtesa  que  horrorisada  la  escolta- 
va» segui: 

— T  jo,  aixis,  he  causat  la  vostra  desventura,  mes  també  la 
mia,  puig  que  també  han  mort  k  aquell  que  era  ma  vida. 

Y  dit  aixó,  s'  arrosse·ra  mes  he  que  camina  fins  k  estar  al  peu 
<le  un  dels  cips.  y  a·í·afantlo  se  V  acostà  als  llavis  mormolant: 

— Flor  y  esperansa  de  ma  vida,  quant  promte  t'  has  marcit! 
Desprès  scg-ui  parlant  sens  que  ja  ningú  la  entenj^ués;  poch.à 
poch  sols  sos  llavis  se  moviau  sens  que  digués  res;  desprès  ni 
aix.ó  feu;  havia  mort. . 

Na  EimerudSy  passat  lo  primer  moment,  recobrà  tot  son  valor 
y  &  ella  *8  degué  que  la  ciutat  aquell  dia  no  perdés  lo  que  tant. 
havia  costat  de  guanyar  y  conservar.  Los  moros  foren  derrotats, 
deixant  mils  de  morts  al  peu  de  las  murallas  de  Barcelona,  y 
ella  quedà  regenta  fins  à  la  vinguda  del  fill  de  son  marit  y  de 
Letgarda.  lo  Comte  Ramon  Borrell,  que  era  à  ferlos  la  guerra. 

.\llí  ahont  caif^ueren  los  einehcents  caps  s'aixecà  uualglesia, 
íglesia  que  subsisteix  baix  la  advocació  dels  màrtirs  tíant  Just 
y  Sant  Pastor. 

Nota.— I.a  tnidiciódiu  quo  *ls  lUOroH  UinnirtMi  u  iqxMlcrar  dc  lu  eiutut. 
nies  cnrii  ix •  s  t rova aixiü  cD  cap  bistorio  iiwvem  cre^rut  millor  re^mos  per 
lo  Huu  esta  diu. 
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Hfíus'  aquí  com  una  vegada  hi  havia  un  jovençel  que  estava 
percludaineiit  enamorat  de  una  gentil  y  capritxosa  donzella,  la 
qual  no  era  pas  perquè  no  V  estimés  que  sempre  '1  feya  per- 
.  varicar,  si  no  solsanient  pel  p-ust  (\ue  trob:i\  a  de  veurel  ben 
apurat  y  desíiciós.  Ara  veureu  lo  lu  nsaineut  que  un  dia  li  es- 
devingué à  la  donzella,  seguint  lo  seu  intent;  y  fou  que,  sent 
aU  últims  de  Maig,  li  passà  pel  cap  de  voler  un  gros  gotim  de 
rahim  xnoscateti;  Ho  digué  al  jove  y  podeu  coatar  lo  sorprès  qa* 
aqaest  se  quedaria;  no  sabia  com  ferho,  mes  ella  insistí  tant, 
que  no  tingué  altre  recurs  que  anarlos  à  buscar,  y  buscà  per 
tot  arreu  y  en  lloch  va  trobame,  aixis  es  que  li  anà  à  dir;  mes 
ella  's  posà  à  plorar  y  's  desespt  T  a  tant,  que  '1  pobre  enamorat 
no  tingué  mes  remey  pera  aronlciitarla  que  anarseu  pel  mon  a 
cercarlos  y  no  tornar  fins  a  tant  que  'Is  hag-ués  trobat:  V  camina 
(|Ue  caminaràs,  passa  per  las  terras  ahont  lo  sol  fortament  cre- 
mava yahout  lo  muresch  lluhiasas  cubertas  espigas  y  rossas  ca- 
belleras  y  ahont  la  calitja  (juasi  li  i)rivava  de  respirar,  y  ell, 
pensant  en  sa  estimada,  caminava  ub  mes  dalit,  y  aixugantec 
las  gotas  de  suor,  deya:— Content  estich  perquè  conech  qua  m^ 
acosto  al  terme  del  meu  camí  y  que  trovaré  lo  que  pot  cumplir 
sos  desi^'os. 

Y  així  era  efectivament;  al  cap  de  poch  V  ayre  anà  sent  mes 
fresquet,  y  hermosas  vinyas,  carregats  sos  ceps  de  rossos  y  ma- 
durs rahims,  s'  oferiren  à  sa  vista.  Ell  que  *8  ficà  dintre  de  una 
y  cuUi  '1  millor  moscatell  que  hi  va  trobar:  mes  tantost  lo  ha- 
gué cullit.  quan  un  home  d'  uns  cinquanta  anys,  de  cMbclls  y 
barba  ja  un  poch  grisa  y  de  aspecte  sever,  però  foruity  robust, 
se  li  presentà  dcvant  y  li  digué: 

— íQuí  t'  ha  donat  permis  pera  veremar  tant  aviat?  ^quí  ets 

(1)  liuiUició  dc  uu  cutiiiiu  Ksi;i\u. 
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tú,  mortal  atrevit,  que  avans  d"  liora  iiivadeixes  Iok  mous  domi- 
nis?  ton  rostre  no  té  encara  caj)  arru^ja,  y  tos  membres  couser- 
van  encara  massa  agilitat  pera  habitar  eixos  Uochs.  ^Pera  qué 
has  vingut? 

Comfús  lo  minyó  no  sabia  que  respóndveli;  à  ía  fi  *8  determinà 
de  contarli  la  veritat:  V  home  sonrigrué. 

^Ets  encara  en  lo  temps»  va  dirli,  en  que  1  cor  domina  per 
complet  lo  seny;  no  hi  fa  res,  tu  vols  la  maduresa  avans  d' hora; 
en  aqueix  rahim  la  tens,  mes  vesten  d*  aqui  depressa  que  no  t* 
esdevingués  algun  dany. 

Lo  minyó,  tot  nnanls(Mi.  pogué  .sditií-  los  crits  dels  verema- 
dors  que  1  volian  ptMse^·uií·  per  haver  entrat  en  sos  dominis:  V 
home  de  la  barba  grisa  "Is  cuntcnia 

Y  ell,  camina  que  caminaràs  cap  a  sa  terra,  no  veya  1'  hora 
de  fer  lo  present  a  sa  estimada  pensant  en  la  alegria  que  li  cau-, 
saria.  Aixis  es  que  quan  hi  arrivÀ,  se  n*  hi  anà  desseguida  à 
donarli,  mes  no  fou  poca  sa  sorpressa  quan  vegé  que  ja  li  re- 
graciava  y  se  *ls  quedava»  pero  que  ni  casi  *n  feya  cas:  havia  pas- 
sat lo  temps  de  las  hermosas  nits  de  primavera,  als  ^ts  dels 
rossinyols  havian  seguit  los  de  las  cigalas,  y  feya  una  calor  que 
tot  Iio  abrusava.  La  donzella  11  digué  com  allavoras  lo  que  li 
mancava  era  un  raramell  de  glas  pera  minvar  la  seva  gran  ca- 
lor; ylieus' aquí  altre  vegada  '1  minyó  emprenent  via  fora  '1  po- 
ble, anant  i\  cercar  la  neu  ó  glas  que  ella  vulia. 

Y  camina  que  caminaràs,  passà  per  las  terras  ahont  un  vent 
fresch  feyajvolar  las  fullas  d'  ací  d'allàarrencantlas  dels  arbres, 
y  ahout  las  vetUas  eran  tant  fredas  que  tothom  s'  asseya  à  la 
vora  de  la  llar;  arrivà  desprès  als  Uochs  ahont  xiula  la  tramon- 
tana  no  deixant  verdejar  ni  una  fulla  ni  una  herbeta,  y  *8  ficà 
dins  d*  un  bosch  en  que  hi  havia  un  pregon  torrent,  voltat  de 
centenaris  roures  al  costat  de  albas  y  pollancres  que  mostravan 
tots  tristement  sas  descarnitdas  brancas.  En  mi^  del  torrent  hi 
havia  una  plasseta  que  formava  un  estany  d'  aygua  gelada y  al 
seu  costat  y  mitj  tapada  per  los  plansons  d'  una  grossa  alzina 
rajava  una  font  de  claras  ayguas  que  s'  anava  glassant  aixis 
com  queya.  Lo  minyó  s'  hi  atansà  nb  tota  la  joya  del  seu  cor  y 
arrencà  un  caramell  d'  aquell  glas,  mes  tant  bon  punt  ho  ha- 
gué fet  quan,  obrintse  'l  tronch  de  la  alzina  tot  V  any  cuberla 
dc  trista  íulia,  aparegué  un  vell  de  blanca  cabellera,  de  front 
ample  y  bondadosa  cara,  vestit  ab  una  roba  llarga  que  li  arri- 
bava fins  als  peus.  Al  seu  voltant  hi  tenia  grossos  llibres  oberts, 
mapas,  esferas,  tota  mena  de  instruments  quimichs  y  mil  altres 
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cosas  que  seria  Uarch  anomenar:  en  lo  fons  de  la  cova  que  s' es- 
tenia per  (lerrera  V  arbre  all^  d'  enllà  del  torrent,  una  munió  d' 
homens  y  donas  tots  de  nevada  caijellera  y  llarg-as  vestas,  s' 
afanyavan  en  fer  munts  de  j^las  y  f,'·e])re,  y  alenant  deniunt  de 
uua  cascata  que  prop  d'  ells  hi  havia,  la  convertian  en  neu. 

— íQuí  ets  tú,  y  que  vens  à  cercar  en  mos  dominis?  digué  '1 
vell  de  nevada  testa. 

Tant  bon  punt  hagrué  dit  eíxaa  parauias,  un  crit  ressonà  en 
la  cova  y  tots  los  que  en  ella  hi  havia  rod^aren  al  que  havia 
parlat,  brandant  grrosBos  caramella  de  glas  demunt  la  testa  del 
minyó. 

Lo  vell  los  cpnting'né  y  g-iràntseli, 

— Parla,  ordenà  ab  autoritat. 

Lo  pobre  enamorat  no  trobà  res  millor  que  contar  la  veritat; 

y  aixis  ho  feu. 

— í)h  vanitat  de  vanitat!  dif^nié  M  vell;  pero,  sia  com  vulla, 
eixa  es  mes  noble  que  las  altres.  Ja  que  la  tens,  empórtaten 
aquest  tros  de  glas,  mes  teute  comte  de  ferne  mal  us  perquè  en 
eix  cas,  es  mil  voltas  millor  no  possehirlo;  y  en  quant  &  la  don- 
zella que  aixis  te  fà  corre  pera  obtenir  lo  que  ella  desi^a,  guir- 
daten,  puig  tal  volta  no  es  per  amor  per  lo  que  ho  vol,  sino  pera 
satisfer  sa  vanitat,  en  qual  cas  no  't  far&  felís. 

Y  dit  aixó,  torüÀ  à  cloures  la  alzina,  y  nostre  minyó  s' en  tor- 
nà per  lo  mateix  cami  que  havia  vingut,  à  trobar  à  sa  hermosa 
enamorada. 

^.Mes  creyeu  que  eixa  estipfué  contenta?  Res  d'  aixó:  ag:afà  '1 
glas  y  se  'l  fjTuardú;  emperò  liavian  nrrivat  los  últims  dias  de 
Novembre  y  Uavoras  li  havia  passat  pèl  cap  de  adornar  sa  her- 
mosa testa  ab  danradas  espij^as,  y  com  en  lloch  n'  hi  havia,  co- 
meusà  dc  plorar  y  de  entristirse  y  queixarse  ab  tant  greu  dol, 
que  '1  jove  tot  pressnróe  se  n*  anà  altra  volta  fins  qui  sap  ahont 
pera  trobarlas.  Mes  tota  la  terra  era'erma,  y  Us  blats  esgrunats 
en  las  golfiais;  aixis  es  que  no  n^  hi  pogué  dur  cap.  La  noya,  no 
obstant,  insisti  y  ell,  tot  deeficlòs,  emprengué  unallargalcami- 
nata  resolt  à  no  tornar  sense  las  tant  desi^adas  espigas:  y  ca- 
mina que  caminaràs,  ana  à  parar  à  unas  terras  ahont  encara  no 
queya  la  fulla  dels  ari)res:— Ja  vai«í  bé.  pens!\  ell;  y  \s  posà  à 
caminar  ab  mes  dalit;  per  ti,  comensa  ú  sentir  una  í^-ran  calor 
y  suant  à  mars  anava  fent  sa  via  coneixent  que  s'  atansava  à 
las  terras  ahont  encara  hi  havia  '1  blat  per  seprar.  Arrivà  à  un 
lloch  ahont  hi  florian  marg^aridoyus  y  altras  meuas  de  flors  y 
ahüut  los  camps  estayau  eugarlaudats  per  encesas  rosellas  que 
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entre  mitj  dc  las  dauradas  onas  de  las  espigas  se  bellugaTan. 
y  ell  que  tot  joyós  anà  per  cuUirne  un  grapat,  quant  sobte  s* 
aparegué  à  sos  ulls  un  home  alt  y  gros  de  rossissima  y  espessa 
cabellera,  en  qual  rostre  enmorenit  pel  sol  hi  brillava  la  salut 
y  forsa. 

— Qué  vens  à  buscar  aquí,  jovençel?  li  preguntà. 
Y  ell  tot  confós  li  respongué: 

— Vinch  h.  corrar  un  j^rapat  de  cspigas  pera  donar  gust  à  ma 

i     estimada  que  molt  las  desitja. 

— Poch  te  deu  voler  ta  estimada,  di^ué  T  apareg-ut.  quan  per 
un  capritxo  aixis  t'  esposa;  has  entrat  en  los  dominis  ve- 
dats als  mortals  en  aqueix  temps,  per  lo  qual  t' liaíí  fet  reo  de 
mort. 

T  al  dir  això,  's  tro\r&  nostre  jove  voltat  de  sers  pareguis  al 
primer  menos  en  la  estatura  que  era  molt  mes  petita,  los  quals 
anavan  tots  armats  de  dallas,  forcas,  garbellas,  y  de  totas  las 
demés  eynas  del  segar  y  batre. 

—Mes  no,  segui  dihent  V  home  alt,  contenint  ab  un  gesto  als 
deraés;  no  morirAs  perquè  has  estat  valent  csposante  aixis,  ^ 
galant  ab  la  teva  dama:  aqueixas  espig-aa  per  tu  tocaxlas,  y 
jo  't  perdono  la  vida;  mes  fui^  depressa,  y  no  digrjis  a  ninfí-ú 
que  aqui  hi  ha  ï  istiu,  perquè  uu  altre  que  vingués  sens  remey 
moriria. 

Lo  jove  se  'n  anà  tot  cofoy  y  la  seva  enamorada  Uuhí  las  es- 
pigas  ab  gran  enveja  de  sus  companyas. 

Mes  la  hermosa  jovensela  no  restà  per  això  contenta;  son  ena- 
morat la  trovà  un  dia  molt  mes  trista  que  las  altres  amigas,  y 
preguntada  la  causa,  li  respongué  com  tenia  forts  desi^os  de 
'  Uuhir  en  sos  cabells  una  rosa  Alexandrina  en  lo  ball  del  dia  de 
Nadal,  y  que  havia  determinat  no  casarse  sino.ab  aquell  que  li 
dugués. 

Ja  podeu  pensar  quan  gran  no  fou  lo  desespero  del  pobre 
miny(')  idespri^'s  de  tants  treballs  rom  havia  passatl  y  ab  lo  fret 
horrorós  ([ue  feya.  ixqnt^  de  la  vila  y  emprenent  camí  se  n'  anà 
n  la  bona  de  Deu  l  oscílt  à  cercar  })er  tot  lo  mon  la  tant  desitjada 
rosa.  Camina  que  caminaràs,  anà  sentint  V  ayre  menos  j^elat; 
trovà  ílorits  atmetllers  y  poch  à  poch  y  entre  mitj  dels  greraats 
prats  y  amagadas  per  vcrdossas  y  frescas  herbas,  trovà  bou 
aplech  de  olorosas  y  modestas  violetas;  y  camina  que  cami- 
naràs, conegué  per  la  admósfera  y  pels  senyals  de  vegetació  de 
la  terra  que  s*  atansava  envers  lo  lloch  ahont  en  abundó  crei- 
xian  las  rosas.  T  aixis  era^  donchs  pochs  passos  havia  donat  en- 
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tre  aquella  rMibciaiit  y  rica  vegetació,  (juaii  vcfré  devant  sos 
ulls  la  mes  írc'.<ca  y  ines  hermosa  rosa  que  jamay  hagués 
vist,  y  tant  ho  era,  que  ui  à  cuUirla  gosava,  y  sols  lo  recortde 
sa  estimada  y  la  por  de  que  ab  on  altre  casés  sino  li  duya, 
pogueren  obligarlo  à  arrancaria.  Mes  tobte,  y»  al  ferho,  sentí 
un  gemecb  y  que  la  rosa  se  li  desprenia  dels  dits;  ell  que  *s  gira 
y  veu  mitj  dcsmayada  una  donzella  de  sens  igual  hermosura. 

—Per  qué  m  vols  fer  devallar  d' aqui  avans  d'  hora?  pregun- 
tà al  admirat  jovensel,  que  no  papig-ué  que  respóndreli. 

— M'  has  pres  lu  meva  vida,  segui  dihont  ella,  a  la  que  sols 
])0t  tornarme  la  nostra  puíh^rosa  soherana,  devant  de  la  que  t' 
has  de  presentar  per  haver  gosat  penetrar  en  sos  dominis 
avans  d"  hora;  nies,  no  temis,  digué  agaíantlo  per  la  mà  amo- 
rosament, jo  intercediré  per  tú. 

Nostre  minyó  se  deixà  guiar  per  sa  bella  conductora  no  po- 
guent  traurerli  ^Is  ulls  de  sobré  y  descubrintli  novas  gracias  à 
cada  pas  que  donava.  Al  cap  d*  un  xich  arrivaren  al  palau  de 
la  poderosa  regina:  tot  era  alli  sorprenent;  rius  d*  ayguas  de 
plata  r  environavan,  tota  mena  de  pedras  preciosas  cubrian  lo 
fresch  h^rbey,  innombrables  flors  de  vius  y  variadíssims  colors 
que  ah  sa  flayre  omplian  1'  ayre  frescli  y  dols  de  emanacions 
delitosas,  arbres  verts  y  gemats  amagant  entre  sas  fuUas  los 
nius  dels  festius  trovadnrs  dels  bosehs  que  cantavan  sens  may 
parar  eternas  lloansas  i\  la  reynade  a(iuell  Uocií.tot  alló  encist'i 
de  tal  manera  al  nostre  jovensel  que  no  s'  hauria  causat  may 
de  veurbo:  de  prompte,  la  veu  de  la  re|rinft  '1  tragué  de  sa 
abstracció. 

— iQul  ets  tú,  miserable  mortal,  qué  aixis  V  atreveixes  à  pene- 
trar en  eixUocb,  vedat  en  aqueix  temps  &  las  mirades  humana^ 
^qui  ets  tú  que  ab  ta  sacrílega  has  profanat  una  de  las  nos- 
tres sacerdotissas?  ^saps  lo  càstich  que  mereixes?  nó?  donchs 
eixa  ma  impía  no  deu  restar  en  son  lloch  sino  que  separada  del 
cos  deu  ser  desprès  cremada  fins  à  tornar  cendra,  cendra  que  's 
deu  esventar  desprès  euvers  la  regió  terresire;  y  tos  ulls  que  ab 
sa  mirada  han  profanat  aqueix  lloch,  y  tos  peus  que  X  han  tre- 
pitjat, dehuen  tenir  la  mateixa  ti... 

Mentres  aixis  parlava  la  sobirana,  una  munió  de  faunos,  fo- 
llets y  ceflrs  alats  lo  voltà  pera  cumplir  eixas  ordres,  y  'Is  fochs 
follets  ó  Uumenetas  de  ll&nguits  y  diferents  colors  s' hi  atansa- 
ren pera  exercir  son  ministeri. 

— A  no  ser,  segui  dibent  ella,  que  alguna  filla  d*  aqueix  lloch 
te  prengui  per  espòs. 

31 
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La  gentil  rosa  que  fins  alli  V  havia  acompanyat,  agenollà 
llayoras  devant  de  la  regina  y 
-^0  r  accepto,  digué. 

Al  acabar  eixos  mots,  los  follets,  cí^firs  y  faunos  comonsaren 
a  ballar  y  saltar  al  compàs  de  la  música  quefeyan  los  arbres  y 
las  c.myas  albalancejarso,  y  dels  cants  dols  aiieells,  en  tant  que 
la  sobirana  d' aquell  llocli,  a^^'-afant  a  la  doii/.olla,  la  eonverti . 
altre  vulta  on  rosa,  plantantla  on  lo  florit  vorp-er,  nieníros  qne 
'1  jovensel  sentí  un  estromeixonient  ])or  tot  son  "cos  y  nàixer 
arrels  de  sos  peus  y  de  sos  brassos  fullas,  y  tot  oU  apriniarse 
lins  ú  trovarse  convertit  en  un  roigy  encès  clavell  plant^it  al  bell 
costat  de  la  rosa,  la  qual  llavoras  balancejada  per  T  oreig  recol- 
zà Uanguidament  sas  frescas  fullas  demunt  las  ardentas  d*  ell,  y 
un  bes  de  infinit  amor  juntà  las  duas  existencias. 

Desde  aquell  moment,  1*  ayre  lliscà  mes  pur,  novas  remors 
ving-neren  h  eonfondresablas  do  a(]ueUsllocliS,  y'sdivisà  la  ter- 
ra: liuvia  arrivat  lo  regnat  de  la  primavera. 

A  la  rosa  alexandrina  li  tocà  viure  en  un  hermós  prat  propet 
d'  un  boscli,  sent  per  sa  gran  bellesa  la  adiniraoió  de  tots  los 
•que  per  alli  passavan.  tant.  quo  niii<,'·ú  j^-osava  a  tocaria.  Lo  don- 
zoll,  al  veure  que  tonia  de  sopararso  do  sa  estimada  rosa,  prega 
tant,  que  per  gràcia  especial  fou  convertit  en  céfir,  y  anava  à 
l)esarla  constantment  foll  d'  amor  per  ella;  y  quant  la  nit  venia, 
posavas  demunt  de  la  corola  y  besava  ab'aíany  sas  frescas  y  ro- 
sadas  fullas  en  milj  de  las  suaus  remors  de  las  bellas,  claras  y 
plahentas  nits  de  Maig:  ella,  felis  y  enamorada,  Uensava  dolsa 
fragància  y  tot  son  ser  revelava  la  dítxa  del  seu  cor;  semblava 
que  parlés;  tothom  al  miraria  deya:  es  una  flor  que  te  vida,  es 
una  flor  que  te  vida  y  amor. 

Un  dia  que  oli  se  'n  entrà  dintre  '1  bosch,  senti  los  tristos  lays 
d"  una  donzella,  y  atansants'hi  's  trobà  que  ora  sa  antigua  ena- 
morada, la  qual,  creyentlo  perdut  ó  mort  à  causa  d'  ella,  s'  ha- 
via penedit  de  tantas  exigencias  y  perills  com  havia  fot  passar 
al  jove,  y  li  havia  agafat  tant  gran  tristesa,  que  no  feya  mes  que 
plorar  tot  lo  dia  amagada  en  aquell  bosch.  Ell  comensà  à  volte- 
jar  al  entorn  d*  ella  com  volguent  aconsolarla,  mes  sens  que 
ella,  absorta  en  son  dolor,  ni  sisquera  se  'n  atalayés.  Fins  que 
fou  nit,  y  ell  llavoras  se  *n  tomà,  y  quan  fou  alli  ahont  era  la 
rosa,  la  trovà  cuberta  de  gotas  de  rosada,  y  sas  fullas  avans 
tant  frescas  y  flayrosas,  un  xich  marcidas,  mes  ni  una  queixa 
surti  dels  llavis  d'  ella  ni  per  això  lo  rebé  ab  menosamor.  Al 
endemà  ell  tornà  à  anar  à  veure  à  la  donzella,  y,  com  lo  dia 


Digitized  by  Google 


^arradons  y  lUgendas  243 


avans,  la  trovà  sola  y  trista  que  plorava;  comensà  de  donar  mil 
voltas  al  seu  entorn  y  A  hesarla,  fins  que  ella  s'  en  atalayà.  per 
lo  molt  enamorada  que  n'  estava  y  volentlo  ng-afar  tot  era 
clourer  las  mans,  y  may  li  trobava  (^uan  \m  obria,  y  à  voltas 
corria  pensant  que  aixis  millor  lo  atmiiaria,  mes  ell  corria  tam- 
bé y  se  11  escapava,  y  aixis  estig-ueren  lins  que  ja  sent  molt  ves- 
pre, fugi  ell  cap  à  la  rosa.  Quan  hi  arrivà,  lo  rossinyol  cantava 
en  la  pollancreday  la  puput  li  responia  juat  ab  la  reyneta  que 
vivia  entre  las  berbas  del  prat;  la  lluna  enviava  un  de  sos  mfs- 
ticbs  raigs,  com  pera  aconsolarla,  à  la  desconhortada  rosa  que 
*8  moria  d*  anyoransa,  y  que,  al  veure  &  son  enamorat,  obri  son 
c&lzer  amorosament  sens  que  ni  una  (jueixa  demostrés  lo  estat 
de  son  cor.  Ell  pogué  veure  Uavoras  ab  la  claror  de  la  lluna  las 
mustigadas  fullas  de  la  rosa,  y  perdut  son  fresch  y  bell  color 
que  cubrian  las  llAgrimas  ó  gotas  de  rf>sada. 

La  donzella  i'i  tot  aixó  estava  desesj)crada;  per  sa  ambició,  or- 
gull 3' vanagloria  bavin  perdut  à  son  enamorat  y,  plena  de  pas- 
sió, quan  aqueixa  li  obrí  ben  be  '1  cor,  conegué  en  lo  cétir  à  sou 
antich  y  may  prou  plorat  amador. 

Per  aixó,  lo  tercet  dia,  quan  aquest  s' hi  acost&,  1*  anà  seguint, 
seguint  fins  que  à  la  nit  va  veure  que  *s  dirigia  à  la  rosa;  ella 
que  se  *n  hi  va,  mes  la  fosquedat  li  privà  de  trobaria.  Desespe- 
rada, passà  alll  la  nit  fins  que  la  celistia  li  mostrà  altra' volta,  y 
s'  hi  dirigi:  V  encès  sol  se  mostrà  en  aquell  moment  devant  de 
la  montanya  mes  ruent  y  fort  que 'Is  altres  dias;  havia  ;uTÍvat 
lo  istiu.  Ella,  plena  de  gelosia,  arrnncíi  la  rosa,  y  ell  ab  la  ale- 
nada del  sol,  sentí  juntarseli  sos  membres,  pendre  cos  tot  ell, 
y  tot  d'  un  plegat  aparegué  en  mes  bermosa  forma  que  uvans 
tenia,  sols  que  en  lo  front  se  li  veya  com  si  hi  tingues  una  her- 
mosa  rosa. 

Uavoras  ella  li  digué: 

—Grossos  afanys  has  passat,  mes  has  conquerit  los  dons  de 
la  hermosura  com  cap  altre  tinga;  aqui  tens  lo  gotim,  glas  y 
espigas  que  per  mi  un  dia  també  anares  à  guanyar;  T  un  te  do- 
narà la  prudència,  1*  altre  *1  saber,  y  la  riquesa  V  altre,  y  ab  los 
quatre  dons,  feUssos  serem  per  tots  los  anys  de  la  nostra  vida. 

Y  s'  esposaren  ab  festas  com  may  fossen  vistas  ananthi  molta 
gent  de  tota  la  terra,  y  hagueren,  tots  los  anys  que  visqueren, 
que  foren  molts,  complet  benestar  y  ditxa. 
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Nü  molt  lluny  de  C'íildas  de  Montbuy  y  en  niitj  d"  nna  ferés- 
tega é  isarda  boscuria,  al  cim  d'  un  turouet,  hi  ha  una  y^ran 
casa,  avuy  quusi  arruïnada  del  tot,  cubertas  d'  eura  sas  parets 
y  son  sol  encatifat  de  verdissas. 

Tothom  mira  aquellas  ruinas  ab  certa  superstició  y  fins  molts 
per  res  del  mon  s*  hi  atansarian.  Corre  la  versió  de  que  alU  hi 
habita  un  gros  serpent  que  ha  a^vessat  duas  vegadaa  la  mar, 
y  ab  sa  solu  mirada,  ó  ab  la  llahentor  del  grus  carbonele  que 
porta  al  mítj  del  front,  enllulierna  y  fascina  de  tal  manera  que  , 
r  infelís  que  V  arriva  ii  veure  ja  no  te  ines  reniey  q»ie  morir, 
xuclada  sa  saiicli  per  la  ftM'e.sta  bèstia;  diu  (]ue  quan  mou  sas 
grossas  unellas,fa  un  terratrèmol  tal, que  de  ([ui  sap  ahont  s'  ou 
un  soroll  com  si  arrosseg-uessen  «^Tossas  cadenas.Preg-untant  jo 
si  era  que  'I  serpent  fos  inmortal,  puiy-  l'a  anys  y  anys.  y  Is  que  ' 
deuria  fer,  que  's  conta  la  mateixa  historia,  y  de  que  provenia 
tot  alló,  me  contaren  aquest  cas.  Tal  com  me  U  contaren  vos 
lo  contaré;  si  us  plau,  per  ben  empleat  sia,  y  sino,  alabat 
sia  Déu. 

Diu  que  en  temps  del  feudalisme  y  quan  mes  en  us  estaran 
.  los  drets  senyorials,  los  Barons  de  Montbuy  habitavan  regular- 
ment en  altres  castells  que  '1  de  vora  Caldas  tal  volta  per  ser 
mes  g-rans  ó  tenir  en  ells  mes  dominis.  En  aquest,  no  solzament 
no  hi  vivian,  sino  que  acabaren  per  deixarlo  enterament  aban- 
donat, sense  g-uarnició  ni  criats  que  1  g-uardassen,  puig-  seut 
com  era  una  terra  enterament  pacítica  y  en  que  no  hi  ha\  ia  te- 
mor de  guerra,  de  fer  aixó  no  corriau  cap  perill.  No  tenint  allí, 
donchs  ningú,  encarregaren.los  seus  assuntos  al  amo  del  Parell 
ó  sia  de  la  casa  avans  anomenada;  y  com  cap  poll  pica  mes  qu.e 
*l  ressuscitat,  y  ningú  té  més  orgull  que  *l  que  no  té  rahó  de 
tenirne,  succehí  que  *1  majordom  ó  administrador  fou  tan  dès- 
pota que  mil  voltas  mes  los  hi  hauria  valgut  als  habitants  de  ' 
aquells  pobles  lo  tenir  en  lo  castell  als  seus  senyors.  No  Is  en  | 
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perdonava  ni  una:  al  que  no  satisfeya  las  pug-as,  se  li  enduya 
tius  las  pots  del  llit;  lo  qui  trencava  un  sol  brancalló  de  llenya 
.  pera  esealluBe  en  las  fredaanits  del  hivern,  era  castigat  ab 
nn  rigor  tal,  que  à  voltas  quedava  desgraciat  per  tota  la  vid^ 
1  que  b'  atrevia  à  mormoli^  d*  ell,  pocas  horas  després  espeter^ 
negava  pex^at  d^  una  alta  branca;  s*  abrogava  à  £svor  seu  tots 
los  privilegis  senyorials,  y  desditxat  de  qui  no  11  prestava  vas- 
sallatje.  Si  hi  hagucssen  anat  alguna  volta  'Is  castellans,  prou 
liaurian  procurat  de  poguelshi  dir,  mes  que  fos  ab  perill  de  la 
vida  ab  que 'Is  amenassava '1  dèspota  vigilant,  perA  aquest  ja 
fcya  de  manera  de  tenirlos  en  allunyats  donantlos  sempre  molt 
bonàs  novas. 

Vinf,''ué  que  un  jove  tW  aquellas  serras  tracta  de  mullcrarse 
ab  una  gentil  y  agraciada  donzella,  y  com  li  anessen  à  demanar 
permís,  en  sa  qualitat  de  representant  dels  senyors,  ell  que  *s 
prendà  de  la  jove  en  tal  manera,  que  hi  consentí,  pero  ab  la 
condició  de  que  ell  devia  usar  del  privilegi  concedit  en  eixos 
cassos  als  senyors  feudals.  Lo  donzell  hagué  de  això  tal  cora^e 
que,  à  baver  dut  un  arma,  *1  matava  all!  mateix;  per  Lo  qual  fou 
pres  tot  desseguida  y  ficat  en  una  gruta  que  en  sa  casa  '1  ma- 
jordom tenia.  En  quant  a  la  donzella,  pogué  fugir  ab  la  eoufu- 
bW)  del  moment,  y  quan  ell  s'  en  atalayà,  ella  ja  era  amagada 
en  las  espessedats  del  boscb.  En  va  la  feu  anar  à  buscar  à  casa 
seva  y  jier  tot  arreu,  y  fins  j)ronieté  molt  d'  argent  al  que  li  di- 
gués hont  parava,  y  auienassa  si  no  li  portavan;  ningú  'n  sa- 
plgué  res. 

Entretant  ella,  que  no  sabia  com  ferho  tota  sola  y  de  bella 
nit  dintre  *l  bosch  y  tenint  mes  por  que  altra  cosa,  havent  tro»^ 
bat  un  forat  al  peu  de  un  saltant,  s*  hi  ficà,  y  endinsi  endins, 
com  mes  anava  mes  ample  *s  feya  la  cova  y  milió  *s  respirava, 
cosa  que  à  ella  la  estranyava  molt;  sobte,  ohi  un  susplr  y  des- 
prés un  altre,  y^qué  serà,  qué  no  sera?  ella  tota  temerosa  co- 
mensA  de  pregar  de  tot  cor  h  la  santa  Verge.  L·lavoras  li  pare- 
gué  que  la  anomenavan,  y  escoltant  millor,  y  ja  més  coratjosa, 
sentí  com  efectivament  V  que  allí  lii  liavia  entre  mitj  de  sos 
sospirs  la  anomenava  per  son  nom,  aixis  com  també  li  paregué 
ser  aquella  veu  la  del  seu  desposat. 

— Com  saps  que  jo  só  aquí?  digué  ella  ab  baixa  veu,  mes  no 
tant  que  ell  no  la  pogués  sentir.— Tu  est  aqui?  digué  ell,  mes 
sorprès  que  altre  còsa,  ^  qui  t*  ha  dut  aqui  ma  aymia?  lo  nostre 
butei  s' ha  apiadat  de  nosaltres?  ó,  bé  loh,  labia,  ta  ha  robat 
pot  serf  preguntà  ple  de  ira  y  forsejant  pera  desferse  las  cordis. 
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— Oli  no!  respoiiíruí^  olla  ruljorosji  y  dolsaiiKMit,  jo  he  fug*!!, 

ainaí4*aiitiii('  vn  una  ('t)va  he  N  Ínj,'·iit  a  jjarar  aqui. 

—Lo  Dúu  tlel  cel  nos  sàlva,  ma  estimada;  vina,  desfés  mos  nu- 
sos si  pota,  y  fugirem  lluny  ahont  may  mes  nos  trobi. 

Y  cercanti  cercant,  lo  trobà,  guiada  per  sa  veu,  y  ab  molts  d* 
afanys  li  desfèu  las  cordas,  y  felúSsos  y  temerosos  d*  alli  sorti- 
ren, y  feren  via  cap  à  Sant  Feliu  de  Codinas  y  d*  alli  envers  la 
ermita  de  Sant  Sadurní  construhida  dalt  de  la  alferosa  monta- 
nya  d*  aguest  nom,  àcínch  quarts  de  Castell-tersol,  mobtanya 
blava  y  retallada  com  la  do  Mont-serrat. 

— Alli,  li  doya  oli  toí  pujant  la  ospadada  y  perillosa  costa.  i 
alli 'ns  juntaroïn  i)ora  sonipi'í':  (l('si)res  ja  nf)  jxídrAn  separar- 
nos,  ja  no  to 'ni  podran  robar  }tor(|ne  ja  scras  meva;  lo  Sant 
anacoreta  quo  hi  habita  so  crmiiiadira  de  nosaltres,  y  nos  do- 
narà la  sua  benedicció.  Camina,  amada  mia,  camina,  quo  en- 
cara  hi  arivarem  avans  no  Uustroji  *1  dia — ^li  deya  veyent  que 
ella,  fos  per  las  moltas  horas  que  caminavan,  fos  per  las  emo- 
cions que  havia  passat,  no  podia  dar  un  pas.  Desprès  de  molts 
esforsos  caygué  rendida:  ell  se  frissava,  lo  cor  li  deya  que  *1 
mal  Farell  los  perseguiria  al  trobarlo  :'i  faltar,  y  com  era  tant 
temut,  por  tenia  que  alg:u  no  Is  haguts  vist  y  no  *ls  descubris 
à  las  sevas  amenassas;  aixis  es  que  ab  eixa  temor,  y  volent 
arrivar  aviat  à  la  ermita  ahont  so  croya  salvat,  la  agafà  en  sos 
bras.sos,  y  costa  amunt,  sons  casi  alenar. 

Trovaron  a  la  porta  do  la  celda;  lo  bon  ermità  jeya  en  torra 
tenint  una  pedra  i)er  coixí;  al  .sentir  los  truclis,  y  sens  preg-un- 
lar — qui  hi  ha? — puig  sa  casa  estava  oberta  pera  tothom ,  obri. 
Nostres  dos  joves  se  tiraren  als  seus  peus  y  li  contaren  la  seva 
historia;  ell  los  feu  alsar,  los  donà  un  bossi  de  pa  de  aglans  y 
tinas  quantas  atmeülas,  única  cosa  que  tenia,  y  Ms  aconsolà 
prometentlos  benehir  sa  unió  tot  desseguida  y  dihentlos  que  res 
tenian  de  témer  puig-  aquella  era  la  casa  del  Senyor  d'  hont 
ningú  Is  gosaria  tocar.  Mes  encara  no  havia  acabat  ell  eixas 
paraulas,  quant  sentí  al  defora  molts  passos,  y  uns  truchs  redo- 
blats  resonaren  a  la  porta. 

— Qui  hi  ha?  preguntà  U  bon  ermità  faltant  per  aquell  cop  à 
sa  costum. 

Los  dos  enamorats  so  tiraríMi  1'  un  en  hrassos  del  altre. 

—Obriu  com  cent  mil  dimonis  ó  tiro  la  porta  à  terra,  respon- 
gueren desde  fora. 

— Y  qui  sou  vos  que  ab  semblants  paraulas  demanau  à  la 
casa  del  Senyor?  tomà  &  preguntar  V  anacoreta. 
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Imprecacions,  blasfemias  y  amenssas  acompanyadas  de  fu- 
riosos cops  à  la  porta  foren  la  resposta.  La  porta  cedí,  y  apare- 
gué als  ulls  del  Farell  y  dels  que  r  acompanyavan,  lo  demar- 
crat  anacoreta  ab  un  Sant  Crist  à  la  una  ma,  y  benehint  ab  V 
altre  als  dos  joves  que  estavan  agenollats  als  seus  peus  donant- 
se  las  mans.  La  ràbia  del  dèspota  no  tingué  mida,  y  fent  una 
senyal  als  seus,  abralionaren  totsdcmunt  del  ermità  qne  s* 
habia  posíat  al  dcvnnt  d' t-lls  pera  oscuiiarlos. 

— Y\ú^  d'  aqiii,  ó  mors;  orid^  M  Farell. 

— Matam,  si  tens  pera  aixó  coratjc,  mes  no  intentis  que  deixi 
de  escudar,  encara  que  sia  ab  mou  cus,  ai  que  demana 
amparo. 

— ^Doncbs  no  't  valdràp  tos  h&bits;  ningú  may  s'  ha  atrevit  à 
posarse  &  devant  meu.  ^Quí  es  capàs  d'  oposarsem  à  mi,  à  mi 
que  fins  dels  mes  poderosos  pucb  dir  que  *n  faig  lo  que  *n  Yuy? 

T  al  dir  aixó,  se  li  tir&  &  sobre  pera  arrancarlo  d'  .alli:  lo  Sant 
anacoreta  *s  mantingué  ferm,  semblava  que  una  forsa  sobre- 
natural lo  .«ostinn;-iiés:  lo  jove  desposat  tremolava  de  eoralje,. 
mes  son  defensor  li  mauA  restar  tranquil.  Rabiós  l' infame  per- 
seguidor de  Innar  tanta  resistència,  desenvainA  sa  da^^a  y  sa 
acerada  punta  travessà  fins  à.  clayarse  al  cor  del  ermità,  que 
caigué  eu  terra  mormolant: 

— In  nmnus  tuas.  Domine,  eommendo  spirituni  meum. 

Fora  ja  r  u])stacle  que 'l  contenia,  y  sense  estreniirse  poch 
ni  molt  per  V  assessinat  que  acabava  de  cometre  se  llensà  com 
llop  famolench  demunt  la  misera  donzella,  en  tant  que  sos 
companys  subjectavan  à  son  amat  que,  foll  y  fora  de  -  si,  y  no 
teuint  altras  armas  que  sos  punys,  se  defensava  à  cops  y  à 
mossadas.  Bra  un  espectacle  trist  y  horrorós  lo  que  dintre  la 
celda  del  Sant  ermità  passava;  eix  ensangrentat  y  mort  en  ter- 
ra,la  donzella  mormolant  ab  defallida  veu  lo  nom  de  son  espòs 
barrejat  ab  las  blasfemias  de  son  raptor,  los  furiosos  cops  d' 
aquell. contra  tants  de  sos  enemichs  y'ls  que  aquestos  li  torna- 
ran; la  remor  de  la  tcnijicstat  que  com  per  miracle  s'  havia 
desencadenat  en  aquell  moment,  los  xiulets  del  vent  que  sem- 
blava voler  arnuicar  de  soca  y  arrel  als  vells  arbres,  lo  soroll 
de  las  ayguas  que  pom  furiosos  torrents  per  los  singles'  y  ves- 
sants de  la  montanya  ab  fúria  devallavan ,  y  finalmént,  la 
campana  que  dalt  de  la  capella  de  la  ermita  y  un  xich  aparta- 
da de  la  celda,  tocava  à  morts  per  ella  mateixa. 

Mes  res  d' aixó  fou  capàs  de  contenir  al  malvat  a  Iniinistra- 
dor;  fugi  ab  sa  preciosa  càrrega  y  quan  sent  ja  à  una  llunyana 
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^irugüUBa  del  camí,  alsà  'Is  ulls  dalt  de  la  moutanya,  veg^é  la 
figura  del  desgraciat  espòs  dreta  arran  arran  del  precipici 
ahont  havia  corregut  tant  bou  punt  tomà  en  si  del  desvaneixe- 
ment  que  li  produbi  la  pèrdua  de  sancb  que  de  son  nas  y  boca 
à  doll  rajava  pels  cops  rebuts.  Llavoras  mofantae  encara  del  des- 
ditxat,  alsà  enlayre  è  la  donzella  que  en  sos  brassos  duya  y  U 
mostri  en  senyal  de  triomf.  Una  estrepitosa  rialla  fou  la  res- 
posta del  jovensel.  Havia  lorat. 

Poch  tpinps  després,  seiiíio  saborso  com,  desàpurefí·ué  Y  infer- 
nal a<lniinistrador;  í\(\\\\í\  sa  caml)ra  s'  hi  Irovà  una  terrible 
serp  que  ningú  's  vegé  ab  coratjedc  maüir;  correguié  la  veu  que 
se  n'  liavia  endut  lo  seu  cos  lo  diable,  y  que  sa  ànima  damnada 
havia  estat  convertida  en  serp  y  devia  habitar  en  eixa  forma  y 
per  sempre  mes  los  Uochs  ahont  havia  comès  tantas  infamias. 
Tothom  fugi  de  la  casa  malehida,  com  tothom  ne  fuig  encara, 
y  sos  hereus,  que  sempre  lluny  d*  alU  havian  viscut  &  causa  de 
las  maldats  que  ell  hi  cometia,  la  deixaren  abandonada  quedant 
al  poch  temps  convertida  en  ruinas:  mes  com  tenian  per  nlli 
moltas  terras  que  era  precís  con  resar  y  eran  molt  lluny  cle 
llochs  habitats, ne  bastiren  una  al  cim  mes  alt  de  la  mon- 
tanya  del  Farell.  la  qual  existeix  encara  avuy  en  dia.  inurada  y 
es})itllerada  com  una  fortalesa  à  causa  de  las  contínuas  ji-uerras 
à  que  don  lloch  per  qualsevol  motiu  V  esperit  belicós  dels  ca- 
talans, y  ja  tarabe,  y  encara  mes  principalment,  pera  lliurarse 
dels  malfactors  que  sempre  abundan  desprès  d*  ellas. 

La  serp,  al  cap  de  set  anys  de  haver  succehit  això,  atravessà  la 
mar,  per  lo  què  ja  fou  serpent,  y  al  cap  de  set  anys  mes,  la  atra- 
vessà seg^n  cop,  tomant  ab  lo  famós  carboncle  al  mi^  del  front, 
com  diuhen  que  succeheix  la  segona  vegada  quelaatravessan, 
estant  pera  ferho  set  anys  cada  vegada.  Lo  carboncle  seria  prou 
pera  enriquir  al  que  tingués  valor  pera  arrancarli,  puig  es 
pedra  de  inestimable  pren:  mes  com  al)  lo  seu  sol  brill  enlluher- 
na  y  fascina,  y  com  lo  serpent  xucla  llavors  la  sanch  del  que  s' 
hi  atansa,  y  com  espanta  tant  lo  estrej)itós  sorroll  de  cadenas, 
sia  fet  al)  los  anells  de  la  terrible  })estia,  sia  fet  ab  las  grossas 
cadenas  qu(>  1  damnat  majordom  sacudeix  quan  s*  hi  acosta 
algú,  y  ab  las  que  'l  tè  agarrotat  lo  dimoni,  es  lo  cas  que  nin- 
gú ha  tingut  encara  valor  pera  anarli  à  arrencar. 
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Al  altre  costat  de  la  riera  y  quasi  al  enfront  de  la  casa  d*  en 
Jaumet,  n^  hi  ha  una  altra  de  més  pobre  y  petita  que  aquella  y 
que  es  coneg^uda  ab  lo  nom  de  La-Baliarda.  Sembla  que  la  des- 
l^racia  higà  fet  en  ella  estaf  je:  en  Pere,  V  amo,  feya  moltas  set- 
manas  que  estava  malalt,  y  la  seva  dona,  volent  fer  la  feyna  d* 
ell  perquè  no  's  quedessen  desprès  sense  tenir  de  qué  menjar, 
taiiib(''  liavia  enmalaltit:  sa  filla  petita,  de  tres  à  quatre  anys, 
havia  ag-afat  febres,  y  pera  ruidur  a  tants  malalts,  uo  quedavan 
sino  un  noy  do  vuyt  y  una  nova  de  dotze. 

Un  diuiiien<jfe  de  bon  matí,  tant,  que  encara  \s  veya  la  csmor- 
tuida  llum  de  alguna  estrella,  vaig"  sortir  de  casa  pera  anar  k 
missa  primera  que  la  dihueu  à  eixida  de  sol:  al  passar  per  der- 
rera  de  casa  en  Jaumet,  senti  una  cosa  que  se  *m  tirava  demunt, 
y  *m  trobi  que  era  H  Menut,  un  gosset  que  sempre  que  *l  troba- 
va *m  seguia  y  abrumava  à  caricias;  derrera  d*  ell  aparegruó 
son  amo,  1  Jaumet,  pero  ab  un  rostre  tant  trist  que  'm  feu  pre- 
guntarli  que  era  lo  que  tenia. 

— £u  Pere  s'  est&  morint,  me  digué;  de  bella  nit  han  vingut  à 
buscar  k  la  mare. 

Arrivai  eni  a  la  Ig-lesia  quan  un  herniós  color  de  rosa  y  daurat 
nos  anunciava  la  eixida  del  rey  dels  astres.  Quan  lo  senyor  Rec- 
tor hag-ué  anunciat  las  festas  y  dit  la  pecadora,  acte  de  contri- 
ció  y  demós  oracions  acostuniadas,  avansant  un  pas  més  envers 
sos  feligresos,  los  digué: 

—Germans  meus  en  Jesúcrist;  lo  Pere  de  laBaliarda  es\k  ago 
nejant;  be  sabeu  vosaltres  que  son  blat  encare  est&  per  batre  y 

(1)  Entre  Ms  qüentos  en  Trael»  hl  flsrura  un  que  te  1  mateix  argm- 
ment  y  quaei  H  mateix  desanollo  qne  Is  present  narració.  L*  hi  induhim, 

emperò,  pertractarse  d'  un  frt  cert  y  contat  del  ni:itei\  hkxIo  (|iio  va  succe- 
hir.  Lo  poble  kont  patwó  la  escena  aquí  referida  es  lo  de  Bigas,  on  lo  Vallés. 
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que  si  se  li  fà  malbé,  res  qiiodnWi  pera  menjar  à  la  seva  farailia: 
aviiy  es  festa  y  no  perdreu  lo  vostre  jornal:  jo  vos  autoriso  en 
nom  del  fill  de  Deu  que  en  sa  perefrrinació  pel  niou  uos  enco- 
niani'i  la  caritat,  jo  vos  autüri!?ü  pera  que  avuy  pogueu  batrer  lo 
blat  d'  en  Pere. 

Tota  la  gcüt,  contnogats,  flectaren  los  g-enolla  en  terra  en 
tant  que  U  senyor  Rector  los  benehia  en  nom  del  Pare,  del  Fill 
y  del  Esperit  Sant. 

Àl  sortir  de  la  Iglesia,  en  Uoch  de  aturarse  à  enrahonar  per 
la  plassa»  emprengueren  costa  avall,  los  uns  à  la  dreta,  los  al- 
tres à  la  esquerra,  segons  ahont  tenian  sas  casas,  comiantse 
ab  un 

— Fins  desprès 

los  uns  dels  altres,  en  las  partions  dels  camins.  Jo  baixi  també 
la  rosta  desprès  de  haver  mirat  desdo  la  plassa  la  escena  viva  y 
animada  que  presentavan  tots  aquells  camins  y  escampadas  ca- 
sas de  quals  xamaueyas  sortiau  grossas  columnas  de  fum,  pro- 
va de  que  las  donas  s*  afanyavan  à  fer  V  esmorsar.  Quan  arrivi 
&la  Baliarda,  trobí  à  la  entrada  à  la  uoya  gran  prop  del  bressol 
de  la  petita;  lo  noy,  sense  acabar  de  conèixer  la  seva  desgracia, 
.  se  entretenia  tot  solet  per  allí  la  era:  puji  la  vella  y  milj  tren- 
cada escala  de  fusta,  y  *m  trobi  a  la  cambra  del  agonisant.  Al 
capsal  dc  son  llit,  lo  senyor  Rector  ab  lo  salpasser  li  tirava  ay- 
gua  beneyta  de  tant  en  tant,  ó  If  mullava  Ms  llavis  ab  un  xich 
de  vi  ranci  à  falta  do  cordial;  en  Pere  ja  no  hi  veya  ni  hi  sentia. 
.<?ols  se  coneixia  que  era  viu  per  la  gelada  respiració.  Era  la  i)ri- 
mera  vegada  que  jo  veya  un  espectacle  semblant;  fos  aixó,  fos 
la  misèria  y  abandono  que  preseutava  aquella  casa  hont  en 
tant  tristos  instants  uo  s*  bi  trobava  mes  que  V  apòstol  de  la 
caritat  evangèlica,  puig  à  la  dona  del  malalt  la  havian  duta  à 
una  altra  casa  pera  que  estès  mes  bén  culdada,  lo  cert  es  que 
vivament  me  vaig  impressionar.  Al  cap  d*  un  xicb,  senti  remor, 
y,  trayent  lo  cap  &  la  finestra,  vegi  à  casi  tot  lo  poble  juntat  à 
la  era;  los  uns  venian  ab  son  animal  pera  ferlo  batrer,  los  altres 
ab  las  grossas  forcas  blancas  pera  girar  la  palla,  altres  ab  gar- 
bells, y  aixis  tots;  las  donas  venian  també  carregadas  ab  cistc- 
Uetas  cubertas  ab  un  blaiuiuíssim  drap  de  lli,  dessota  del  (jual 
hi  duyan,  qui  ha  una  dotzena  d'  ous,  quina  un  pa  blanch,  qui- 
na un  cantiret  d'  oli,  una  lliura  de  xocolata  ó  un  porró  de  vi  bo, 
y  aixis  totas  anaren  deixant  alli  sa  ofrena. 

Nu  tardareu  uu  moment  tanti  com  erau  en  haver  arreglat  las 
garbas  al  milj  de  la  era,  ni  ab  tants  animals  tardi  molt  en  ser 
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batut  lo  blat;  quau  jo  me  n'  auí,  ja  n'  hi  havia  que  feyau  lo  pa- 
ller mentres  los  altres  garbellavan. 

À  toch  d' oració,  ó  sia  al  mitj  dia,  arrivi  à  casa,  giri  *1  cap 
envers  La  Baliarda,  y  vegi  alsarse  per  aquell  cantó  una  gran 
fumera. 

Era  la  senyal  de  la  mort  de  en  Pere  puig  lo  fum  era  de  la  pa- 
lla de  sa  iiiArfega  que  cremava.  Bn  Pere  era  mort,  mes,  gracias 
à  la  caritat,  sa  família  tindria  encara  aquell  liivern  un  bossi  de 
pa  pera  portar  à  sa  boca. 


LA  PLASSA  DE  LAS  BRUIXAS 


Kecoltzada  al  peu  tlo  la  iiioiitaiiva,  banyant  sos  peus  eu  lo 
caudalós  Llobreg-al,  lii  ha  la  vila  de  Molins  de  Rey,  eng-arlan- 
Uada  tüt  V  any  ab  doble  corona  de  flors  y  fruytas.  í>assalzeredas 
tant  uba^ifosas  y  gemadas,  son  grandiós  y  monumental  pont, 
los  camps  que  la  voltan  ab  sas  estesas  de  blat  cubert  per  los 
nombrosissims  frayters  que  de  tant  carregats  quasi  deixan  caa- 
'  rer  sa  sabrosa  fruyta;  las  moreras  pels  caminals  esperant  qae 
Us  hi  arrenquin  la  fulla  de  sos  Ilarchs  brassos;  lo  vell  y  antich 
palau  ab  sas  foscas  parets  y  amplas  fi  n  est  ras,  y  en  la  part  mes 
alterosa,  y  descollant  per  sobre  totas  las  altres  casas,  la  Iglesia 
ab  sas  ^rossas  jjilMstrns  y  cornisas  d'  estil  Grech,  la  fan  delitosa 
y  agradable  com  poras  vilas  del  pla. 

Era  un  dia  de  la  tardor  quan  vaií^-  siM-hi  per  i)riniera  veg"ada. 
Las  paiüpoladas  verdas  y  iifanosas  tapavan  las  vessants  de  la 
costa  que  té  en  sa  falda  a  la  vila,  voltant  son  cap  com  la  pir- 
landa  tï  uua  copa  de  la  edat  d'  or;  lo  riu  platejava  per  la  banda 
del  devant  las  voreras  dels  frayters,  foscos  de  tanta  espessedat, 
y  d' bont  se  preparavan  à  sortir  los  guardians  cansats  d*  omplir 
fins  à  curull  las  portadoras,  pera  celebrar  lo  caracteristich  ball 
dels  fruyterayres,  ab  lo  fruyter  al  mi^i;  per  los  portals  de  las 
casas,  rialleras  las  noyas  anavan  travallant  en  los  cuixinetslas 
tant  preuhadas  puntas,  y  nosaltres,  seguint,  seguint,  pujarem 
fins  éí  la  Iglesiay  de  alli  tombant  per  lo  (!<  rrera  y  passant  pel 
cementiri,  agafarem  per  una  pujada  fonda  y  pedregosa,  ador- 
nada sols  d'  arsos  y  argelagas,  y  anàrem  a  parar  A  una  esplana- 
da de  forma  circular,  seca  y  erma,  hont  no  mes  hi  creix  Tagrani 
y  la  canyota,  y  quc  té  per  úuich  ornament  un  grau  munt  de 
pedras  al  nütj.  * 

Aquella  es  \Q.plassa  de  las  h*iUxas.  La  vista  que  desde  alli 
descubreix  es  bennosissima:  al  lluny  lo  Montserrat  ab  son  bell 
color  blau,  rodejat  &  las  tardes  d*  una  aurèola  d*  or  y  grana  que 
en  hennosos  raigs  li'  envia  1  sol  ponent,  ab  sas  altas  y  punxa- 
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gudaij  crestas  que  scmblan  las  culumna.s  d'  una  majestuosa  ca- 
tedral, ab  la  imnensitat  del  oel  per  volta,  y  ab  la  faixa  de  núvols 
que  cabreix  son  basament  de  llarch  à  Uarch  com  si  volgués 
separar  à  la  Verge  de  la  terra;  mes  aprop  lo  Llobregat  estenent- 
se  per  lo  plà  com  hermoea  cinta  de  plata;  al  Unny  una  munió 
de  montanyas  que  van  perdéntse  per  son  color  fosch,  y  tot 
arreu  una  verdor  gemada  que  contrasta  ab.  la  erma  sequedat 
d*  aquell  tris  siti. 
Heuse  aquí  lo  que  de  ell  se  conta. 

Diu  que  vivia  a  Molins  de  Rey  un  jove  que,  com  del  plà,  y 
mes  de  vila,  y  liaventlo  descuydat  una  mica  massa  'Is  seus  pa- 
res, surti  bastant  dolent,  tant,  rjue  era  de  tothom  aborrit.  Vin- 
gueren las  quintas,  y  li  tocà  al  minyó  la  sort  de  soldat;  à  nin^^ú 
va  doldre  siuo  es  à  uua  pobre  noya  vehina  seva  à  la  que  ell  ha- 
via sapigut  enamorar. 

Impossible  es  contar  las  llégrimas  que  ella  va  Uensar;  lo  seu 
dolor  fou  estrem,  tant,  que  al  veure  ell  sa  gran  pena  se  *n  con- 
dolgué  y  li  prometé  portarse  bé  pera  no  caure  en  càstích  com 
ella  temia,  arreglar  la  seva  conducta  pera  ser  digne  d*  ella,  y 
quan  fossen  acabats  los  anys  de  servey,  casarshi  fent  de  abdos 
la  felicitat. 

Passaren  dos  anys:  la  noya  sep-uia  pensant  en  son  amat;  pocas 
novas  d'  ell  liabia  sapiji-ut,  y  encara  aquei\as  no  eran  pas  de 
las  millors  pera  donarli  consol.  Un  cap  vos])re  sentírense  res- 
sonar cornetas  per  aquell  plà  y  un  destacament  de  tropa  fou 
allotjat  per  la  vila;  en  ell  hi  anava  '1  jove  pero  plé  de  vicis  que 
en  lo  servey  havian  auroentat;  en  lloch  de  anar  à  veure  à  sa 
enamorada  qui,  plena  d*  afony,  no  *8  movia  del  llindar  de  la 
porta  pera  ovirarlo  mes  de- lluny  quan  hi  anés,  ab  uns  quants 
companys  se  dirigí  à  la  tabema  à  jugar  y  à  beure. 

La  noya  seguia  encara  esperantlo;  en  son  cor  hi  havia  renas- 
cut la  alegria,  y  al)  tot  y  satardansa  en  anarhi  no  podia  des- 
confiar. íEs  tant  dolsa  la  esperansa!  Son  cor  batia  fortament;  k 
cada  trepitj  que  sentia  's  deya: — ara  ve.  tornaré  à  veure  à  aquell 
que  es  ma  vida. — Mes  lo  sol  s'  havia  ja  post  y  las  estrellas  ha- 
vian eixit  una  à  una  ú  ocupar  son  lloch  acostumat  y  ab  sos  ulls 
brillants  contemplavan  la  terra  ahont  tot  em  pau  y  quietut: 
sobte  una  ombra  aparegué  à  la  revolta  del  carrer,  una  ombra 
que  avansava  ab  prou  feynas  aguantantse,  cridant  y  blasfe- 
mant com  un  condemnat  La  trista  donaella  lo  reconegué;  era 
1  seu  amat;  una  llàgrima  lliscà  de  sas  palpebres  y  son  cor  s* 
oprimí.  iBra  tant  diferent  de  lo  que  ella  *s  pensaval  Blla  V  har- 
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yia  somniat  bo  y  regenerat»  T  havia  somniat  dola  y  amant  com 
ella,  y  1  trobava  perdut  y  embrutit.  No  tingué  valor  pera  eepe- 
rarlo  que  fins  alli  arrivés,  y  an&  pera  ficarae  dintre  de  sa  casa, 
mancada  de  forsas:  mes  en  aquell  instant  sentí  una  ma  feixuga 

que  la  agafava  y  que  ab'tota  forsa  la  lleusà  al  mitj  del  carrer. 
Blla,  d' esglayada,  no  pogué  dir  paraula»  alsà  la  vista  y  la  tanca 
horroritzada;  sembhivali  impossible  que  fos  aquell  mateix  ab 
qui  allà  en  .-ía  infantesa,  com  k  veliins  que  eran,  havia  jugrat 
tant,  y  que  la  ajudava  desprès,  quan  mes  grandets,  k  cuUir  las 
fullas  de  morera  pera  sas  cuquetas;  que  fos  aquell  à  qui  tant 
estimava.  Son  rostre  cadavérich,  sos  ulls  que  semblavan  eixirli 
de  las  concas,  sos  cabells  erissats  y  bruts  y  sou  alé  pestilent  era 
capàs  de  esglayar  à  qualsevol. 

•^A  qui  çsperas  aqui  en  aqueixarbova?  preguntà  à  la  ínfeUa 
donzella  sacudinüa  bruscament. 

•^Aht  digué  ella  fent  un  esfora,  là  qui  voliaa  que  esperés  sino 
es  à  tu? 

— Infame,  quan  ni  tan  sols  savias  que  jo  fos  aqui?  per  tant 
tonto  'm  tens,  que  't  pensas  que  ho  creuré?  digas qui  es  lògua* 

po  que  't  visita  en  semblants  horas. 

Ella  prou  li  esplicà  com  tothom  en  la  vila  havia  sapigut  ia 
seva  arrivada  y,  per  lo  tant.  res  tenia  de  estrany  que  ella  tam- 
bé ho  sàpigues,  y  que  de  desque  havia  arrivat  que  lo  estava  es- 
perant. Tot  fou  en  và;  en  V  estat  en  que  ell  se  trobava,  ab  las 
sanchs  al  cap,  y  ple  d'  oy  per  haverho  perdut  tot  eu  lo  joch, 
perdut  lo  seny,  ni  menos  entenia  lo  que  li  deya  sa  promesa ,  y 
aínparantse  d*  ell  la  gelosia,  agafik  à  la  pobre  noya  com  si  aga- 
fis una  palla,  y  la  va  rebotre  contra  la  paret:  ella  llensà  un  ay! 
lUuítimós  que  en  lloch  de  conmoure  aquell  cor  de  fera,  lo  aca- 
ba de  encendre  de  ràbia,  y  llensantse  demunt  d'  ella,  4a  atra- 
vessa  àb  sa  bayoneta.  .\llí  quedà  morta.  La  quietuty  las  om- 
bras  taparen  un  crim  tant  horrible. 

A  la  remor  d'  aquell  crit  alguns  vehins  despertaren  y  van 
comcnsarse  à  obrir  algunas  fiuestras:  llavoras  ell  conegué  lo 
que  aeabava  de  fer,  y  desesperat  y  foll.  emprengué  correus  la 
via  cap  a  fura  ^  desalenat,  an;'i  à  juirar  a  ia  jilassa  de  las  bruixas, 
ab  lo  cabell  erissat,  torva  la  mirada,  y  correus  com  volent  fu- 
gir de  sa  mateixa  ombra.  Quan  arrivà  al  munt  de  pedras  de  en 
mitj  la  plasseta,  se  sentí  una  rialla  forta  y  seca,  després  soni 
un  tiro,  y  després  res  mes.  . 

Era  la  nit  del  dissapts;  las  braiua  ballant  y  font  sardanas  al 
entorn  del  mont  de  pedrao,  iot  dibent  paraolaa  eatranyas,  ha- 
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YÍan  anat  evocant  del  niitj  dels  rochs  los  esperits  que  ab  sas 
paranlns  inistoriosa!?  fan  apareixe,  y  surtintne,  ab  sa  malehida 
petjada  aiiavaii  fent  orina  y  .^eca  la  pla.ssa.  Se  diu  que  llavoras 
totas  juiïtas  van  cndúrselpn;  ning-ú  ho  sap  del  cert,  mes  es  lo 
cas  que  ni  pols  ni  rastiv  d'  ell  va  írobarse. 

A  r  endemà  diinatí,  coronada  de  rosas  y  sobre  d'  un  llit  de 
murtra,  fou  portada  per  sas  companyas  al  cementiri  la  pobre 
noya.  Desde  aquell  dia  cada  nit,  al  sonar  las  dotsehoraSiSeyeu 
baixar  una  ombra  de  la  plassa,  que  fii  via  vers  lo  cementiri,  fènt 
rodolar  en  sa  baixada  las  pedras  costa  avall  que  estremordeixen 
ab  tant  terratrèmol,  passa  per  lo  torrent  de  Sant  Bartomeu  de  la 
Quadra  marcant  sa  planta  en  la  terra  negra  que  forma  *1  jas, 
se  dirigeix  al  fossar,  y,  én  sent  dins,  s'  ohuen  forts  sanglots 
fins  que  llustreja  1'  auba:  llavoras  corrent,  corrent  amunt,  torna 
per  lo  mateix  cami,  y  's  pert  aquella  oml)ra  entre  'l  munt  de  pe- 
dras que  hi  ha  en  mitj  de  la  Piassa  de  la  bruixas. 

• 
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LO  FILL  DEL  CASTELL 


Era  la  nit  de  Nadal;  {^rosíías  capas  dt^  «rebro  y  neu  cubriaii 
las  vcrdas  jjradas  y  l;is  i-ojias  dols  ojístauvíM·s  y  fíiig-s:  dalt  d'  un 
turó's  veya  blanquejar  I"  anticli  campanar  de  Castauyet.  y  'Is 
monts  del  Cor,  anomenat  aixis  per  tenir  la  forma  de  tal,  y  de 
Santa  Bàrbara  mostrayan  per  tots  costats  sas  nevadas  y  altero- 
sas  testas.  Las  estiellas  destacavan  sa  llum  brillant  y  pura  en- 
tre r  hermosfssim  blau  del  cel  que  s' havia  vestit  ab  son  color 
mes  bell  pera  festejar  la  conmemoració  del  naixement  del  fill  de 
Dèu.  Derrera  de  cada  una  d'  i'Un<  semblava  que  s'  bi  estès  ama- 
g-at  un  rostre  d'  angelet  qiu'  ab  lo  aleteig  de  sas  abrillantadas 
alas  las  fes  espurnejar,  tot  conuinicantlos  la  joya  de  que  s' 
ompleiian  en  semblant  dia  cels  y  terras,  y  tot  entonava  uu 
esplendent  liimne  de  g-loria. 

Kn  las  masías  y  easas  de  i)ag·és  se  veya  encara  brillar  per 
entre  las  clivellas  de  la  porta  la  llum  de  lu  llar,  à  qual  entorn 
la  maynada  donava  cops  al^  tió  pera  ferli  traure  cosas  bonàs, 
mentfes  las  mestresses  de  casa  preparavan  la  cl&ssica  suca- 
muya  de  Nadal,  y  las  criada»  arreglavan  lo  sopar  en  la  grossa 
marmita  que  bullia  desesperadament  entre  las  rojas  flamas, 
consol  dels  mossos  y  pastors  de  la  casa. 

Per  entremig  de  aquelles  hermosas  y  espessíssim  as  ubagas 
que  omplenan  ab  pocas  escepcionsloespay  desde  las  Guillerias 
fins  k  las  bermosas  planas  Ampurdanesas,  y  baixant  de  la  mon- 
tanya  del  ("or,  y  dirií^iutse  al  mont  de  Farués,  caminava  una 
dona  per  entre  'Is  borrallons  de  neu,  ara  lliscant,  ara  corrent 
gran  perill  de  estiml)arse  per  algun  xaragall  ó  torrentera;  de- 
vegadas  s' asseya  demunt  de  alguna  pedra,  tota  afadigada,  y 
greus  sorpirs  surtian  de  son  pit  y  amar^^as  Uàgrimas  lliscavan 
per  sas  galtes;  després,  s' aixecava  y  ab  molta  pena  anava  altra 
volta  fent  sa  via:  altras  vegades,  vensuda  per  sos  dolors,'s*  atu- 
rava al  passar  devant  d*  alguna  masia,  tentada  de  demanarhi 
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ausili,  mes  sobte  suii  rostre  's  cubría  de  carmí,  y,  retirant  sa 
ma  del  picaport,  .sepruia  endevant  dihent  tot  baix: 

— No,  no,  que  aqui  m  coiieixciíaD:  aném  à  la  vila  y  no  serà 
tant  fàcil. 

T  aixia  anava  segruint,  mes  quan  fou  ja  ben  apropet  de  Santa 
Coloma,  en  Uoch  de  dirigírse  cap  alU,  fos  per  intenció,  fos  per 
esma,  comensà  à  pvgar  per  lo  mont  de  Famés  ahont  se  venera 
la  miraculosa  imatje  de  la  Verge,  de  que  tant  devots  son  los 
fills  de  Santa  Cioloma.  Amunt  anava  per  aquella  espadada 
y  escabrosa  costa  ab  gran  cansament,  mes  ab  tota  la  fé  de 
son  cor:  tal  volta  liavia  pen<at  de  demanar  ï'l  la  soborana  Verg^e 
'1  consol  que  no  pensava  trobar  cn  las  criaturas  de  la  terra.  Lo 
turó  del  Vent  aixeeava  a  sa  ma  esquerra  arrencant  de  una 
pre^f-ona  timba;  a  la  vora  del  camí  ])er  liont  ella  passava,  crei- 
xian  yrossissims  castanyers  semblant  à  centenaris  roures,  y 
que  r  un  per  aqui,  V  altre  per  alli,  baixavan  fins  à  V  estimbat 
fondo;  à  son  enfront  y  al  cim  de  la  montanya,  las  negnras  y 
armnadas  parets  del  castell  se  dibuixavan  com  la  carcassa  d' 
un  mort,  y  al  peu  d*  aquest,  un  xich  mes  avallet,  hi  blanque- 
java la  venerada  ermita  de  la  Verge  en  mitj  de  la  gemada  y 
fosca  verdor  dels  ag'eg'antats  pins.  Quan  ella  hi  arrivà,  sos  ge- 
nolls se  flectaren  devent  la  tancada  porta  de  la  capella,  y  al 
cap  d'  iin  xicli,  tement  que  pass«'s  alíí-ú  per  aili,  puig  estava  al 
peu  del  camí  ral,  se  'n  puja  dalt  del  castell. 

Tot  eran  en  ell  ruinas  y  verdissas;  sols  en  mitj  s'  aixecava 
sencera  y  com  desafiant  al  lem])s  la  torre  del  bomenatje,  pero 
tant  cuberta  de  brolls  y  argelagas  que  ni  cap  obertura  ni  forat 
B*  hi  veya.  La  dona  entrà  passant  per  demunt  d'  aquellas,  y  's 
dirigi  à  una  mina  que  hi  havia  al  peu  mateix  de  la  torre  y  que 
esta  cubría  per  un  costat  mentre  que  per  1*  altre  la  tapava  un 
•  aglomerament  de  terra  en  forma  de  marge  ahont  se  ficà.  pesde 
alU  veya  las  llums  que  brillavan  en  las  casas  de  Santa  Ck>loma 
com  un  aplech  d' estels;  y  vingueren  à  sa  memòria  los  any^  de 
sa  infantesa  en  que.  estimada  y  volg-uda  de  sos  pares,  celebrava 
tamb/*  aquella  nit  ab  lo  tió  y  cantant  las  bellas  cansons  dels 
Tres  rejjs',  A'oy  (íe  l·i  n^ar  y  la  de  Armats  ab  la  fjfi>/fa.  ])rop  d'  un 
bonicli  pessebre  fet  de  molsa  y  brancas  de  mata.  tifí-uretas  de 
*  pastors,  bens  6  indiot,s  que  son  pare  li  portava  de  vila  sempre 
que  hi  anava,  pera  que  com  los  íills  d'  ella  pogués  celebrar  lo 
Nadal.  D' en  tant  en  tant  un  estol  de  argentinas  veus  arrivavan 
fins  alli  dalt,  veus  sens  dupte  dels  noys  n  ur  \  as  que  devant  d* 
algun  Jesús  nat  entonavan  sas  alabansas. 

33 
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— Dèii  ineui  Dt-u  ineu!  digué  ella  ^qué  s'  han  i'et  aquells  dit- 
xosos  temps  en  que  jo  com  eixos  noys  cantava,  y  com  ells  dor- 
mia ab  8ò  dols  y  tranquil,  vetllada  y  acaricíada  per  ma  bona 
marel 

Y  Uftfirrímas  brusentas  se  desprengueren  de  sas  palpebres  y 
alsant  ab  fervor  las  mans  y  Us  ulls  al  cel,  clamà: 

—Senyor!  Senyor:  avuy  nasqueren  Vos  pera  donar  la  salut 
als  honiens;  ^y  'm  deixareu  h  mi.  en  semblant  dia,  sola y  aban- 
donada morir  en  eix  desert'/  ;01i  Verg-e  pura!  Vos  que  com  jo 
tambí''  vos  trobareu  sense  un  sostre  que  Os  nrrrserés.  sense  uu 
amirli  qur  os  ausiliés.  y  sense  tenir  hont  recolzar  vostre  ber- 
mós  íill,  lia^'·ueu  pietat  de  mi,  y  d'  aqueix  nou  ser  que  diutre 
meu  clama  pera  eixir  à  la  llum  de  la  obra  vostra! 

Tant  bon  punt  acabà  eixas  paraulas,  quan  \  egé  g-ran  resplaU' 
dor  adalt  dels  enderrochs,  y  per  entre  *ls  brolls  que  alll  crei- 
3dan  se  li  aparegué  voltada  de  hermosa  llum  una  bellissima  y 
seràfica  dona. 


Era  de  bon  matinet;  tot  just  clare  jnva.  Pel  camí  de  Santa  Co- 
loma venia  un  home  ben  embolicat  ab  sa  manta:  de  pronite.  l 
sembla  veure  à  alf^una  persona  Ininiana  ])assejarse  per  lo  am- 
ple de  las  })arets  del  arruinat  castell,  y,  po'í·uent  molt  en  ell  la 
curiositat,  hi  puja:  una  elaríssima  llum  va  niitj  enlliihernar- 
lo  deixanlli  tot  just  veure  à  una  dona  de  seus  igual  hermosura 
que  ab  dolsa  veu  li  parlà  dihent: 

— Ahont  aneu  tant  demati,  bon  home? 

L'  home  tot  confós  va  respóndreli: 

^Anava  &  cercar  una  criatura  pera  que  la  criés  la  meva  dona 
que  aqueixa  nit  ba  deslliurat  d*  un  infiuit  que  se  *n8  ha  mort. 

Llavoras  la  bellissima  dona  baixà  de  hont  era,  y  anant  de  dret 
vers  lo  fons  de  la  mina,  tomi  à  pujar  duhent  en  brassos  è 
un  hermós  y  tendre  infant. 

— Teuiu,  difítié  al  admirat  home,  no  aneu  à  cercar  cap  cria- 
tura; aqni  teniu  aquesta;  dintre  dos  anys,  dia  i)er  dia.  veniu 
aquí  en  aqueixa  mateixa  hora  y  se  vos  darà  la  paga  segous  la 
haureu  merescuda. 

L*  home  no  sabia  qué  ferse;  mes  ella  li  havia  dit  tot  això  ab 
un  tó  tan  dols,  tant  persuassiu  y  al  mateix  temps  tan  ple  de 
autoritat,  que  no  li  haguera  sigut  possible  contradirla.  Alsà 
*ls  ulls  de  demunt  V  infant  ahont  fins  allavoras  los  ha^  tin- 
gut, y  ab  gran  sorpresa  's  trobà  que  aquella  li  havia  desapa- 
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i^GTUt;  y  com  tot  aixó  li  paregué  sobrenatural,  se  digué  à  si 
;nateix: 

— Veyàm:  quedcmnos  ab  la  criatura,  y  a  vcuro  lo  que  sora. 

Y  se  la  cnduíTiic  à  casa  seva.  La  sova  dona  la  alleta  y  ciii<la 
ab  tot  carinyo,  no  veycnt,  no  obstant,  la  bora  de  que  fosscu 
passats  los  dos  anys,  tant  pera  recullir  la  paga,  com  pera  veure 
de  esbrinar  lo  misteri  que  eucubria  à  aquell  infant. 

Poch  temps  després  de  la  esceua  referida,  la  filla  del  Subirà, 
rica  casa  del  terme  de  Santas  Creus  de  Usor,  casa  ahont  encara 
avuy  dia  s*  exerceix  la  hospitalitat  com  en  la  edad  mitjana»  pre- 
nia r  hàbit  en  lo  monestir  de  Sant  Joan  de  las  Abadessas.  Son 
germà  y  sa  cunyada  la  havian  treta  ignominiosament  de  casa 
seva  al  saber  sos  amors  ab  nn  jove  del  poble;  y  ella,  sola  y  de- 
solada, se  n'  anà  a  la  hcrmita  dc  Sant  Miquel  de  Clardls  y  s' 
uni  ab  lo  seu  estimat,  visquout  desprès  tots  dos  ])obrcment  en 
companyia  del  sant  ermità,  fins  y  à  tant  que  un  dia  que  ella 
tornà  de  lluny  aliont  liavia  anat  à  cercar  alg-nn  (jueviure,  vejé 
tacas  de  sancli  en  lo  llindar  de  la  porta,  y  entrant  adins  sobres- 
saltada,  trobà  morts  y  banyats  ab  sa  sanch  pròpia  à  son  espòs 
y  al  ermità;  llavoras  fou  quan  sola  y  abandonada  anà  à  cercar 
ausili  alli  ahont  no  la  coneguessen»  puig  tal  volta  molts  no 
haurian  cregut  la  seva  historia,  mort  com  també  era  V  únich 
testimoni  de  sa  unió  ab  lo  jove. 

Quan  son  germà  sapigué  la  mort  d'  aquest,  cercà  per  tot  à 
sa  germana  pera  tornarli  à  obrir  las  porta»  de  sa  casa,  mes  ja 
era  tart;  s'  havia  consagrat  à  Dèu. 


Caminant  lo  temps  que  may  s' atura,  passaren  ab  paciència 
encara  que  molt  poch  à  poch  pels  didots  Ae\  fill  del  Castell ^  com 
dcyan  à  ai^uella  criatusa  que  alli  havia  nascut  en  la  nit  de  Na- 
dal, los  dos  anys,  y  U  demati  de  tal  diada,  després  de  haver 
ohit  la  mlssa  del  gall,  enprengué  nostre  matrimoni  lo  cami  de 
Farnés  ab  1*  infantet  al  bras  duhentlo  ara  1*  un,  ara  V  altre: 
anivaren  al  castell,  y  pujat  que  hag-ueren  per  entre  'Is  ender- 
rochs,  arrivaren  al  peu  de  la  torre.  Aquella  mateixa  dona  vol- 
tada de  hermosa  llum  que  dos  anys  avans  havia  entreprat  al 
bome  la  criatura,  estava  alli  al  peu  de  la  boca  de  la  mina  en- 
tre las  estepas  y  brolls  milj  amají-ada,  y  preugueut  al.iufaut 
dels  brassos  de  la  dida,  li  pregunta: 

—Ahont  voleu  la  paga? 
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— Al  devantal,  respong-ué  ella  parant  lo — y  al  mateix,  temps 
sentí  que  li  orapliaii  d'  una  cosa  que  feya  un  {^ran  pes. 

— Aneu,  (lig-ur  llaxoras  la  del  casti·ll,  nie.s  fins  que  sigueu  h 
casa  voiítra  no  mireu  lo  que  hi  lia  dins  del  devautal;  si  ho  feu 
aixis,  sereu  fclissos  per  la  vida;  de  lo  contrari,  no  tindreu  res. 

Y  ab  majestuós  ademan  los  feu  senya  de  que  se  *n  anessen; 
quedant  aixis  tant  enterada  com  avans  la  que  havia  criat  lo'in- 
fsukif  de  qui  era  ó  podia  ser  aquest.  Tot  lo  cami  anà  fent  comen- 
taris, y  aia  ja  no  estranyava  que  '1  seu  home  no  hagués  averi- 
guat  res  la  primera  venfada,  com  li  retreya  sempre  tractantlo 
de  tonto:  à  voltas  6'  enfadava  ab  ella  mateixa  per  no  haver  tin- 
gut prou  manya  pera  averip*uarho  y  haverfe  deixat  imposar 
per  aquella  dona,  mes  li  havia  faltat  esperit.  Ab  aquestas  ca- 
borias  arrivà  ab  lo  seu  espòs  apropet  de  Santa  Coloma,  quau 
deixant  de  pensar  ab  aixó,  li  csdeviu^ué  'l  recorda.se  de  la  pag-a, 
y,  curiosa  com  ella  sola,  no  ting-ué  espera  de  arxivar  lï  ca^sa 
seva  pura  veure  lo  que  duya  cu  sou  devautal,  aixis  que  tra- 
yent  los  panys  de  la  trinxa  ahont  los  duya  ficats  pera  sotenirlo, 
guaytà  dintre.  Un  plor  de  r&bia  y  desespero  fou  la  paga  de  sa 
curiositat;  lo  devantal  estava  plé  de  sorra:  sense  saber  lo  que  *8 
feya;  tom&  à  ficar  los  panys  del  devantal  k  la  trinxa  desprès 
de  haver  deixat  caure  lo  que  en  ell  hi  havia»  y  tota  furiosa  vo- 
lia tornar  al  castell  è  trobar  &  la  dona,  mes  son  marit  la  feu  de- 
sistir diheutli  qne  era  en  va,  puig  la  primera  vegada  que  ell  la 
havia  vista  se  li  desaparegué  de  defant  sos  mateixos  ulls»  y  lo 
mateix  ])odia  succehírloslii  a  la  segona  vegada. 

Així  arrivaren  íi  casa  seva,  y  ella,  tota  concirosa,  's  tragin' 
•son  ample  devantal  pera  mudarsel,  quan  al  traures  los  jjanys 
de  la  trinxa,  sentí  que  li  queya  en  terra  una  cosa  que  dringa- 
va: mirà  lo  qué  era,  y  's  trobà  ab  un  xinxó,  espolsà  '1  devantal 
y  n'  hi  caygueren  iina  pila  mes:  los  pochs  grans  de  sorra  que 
•  en  ell  havian  quedat,  s' havian  trasformat  en  xinxons.  Llavoras 
conegué  *1  càstich  de  sa  tafoneria;  prou  corregué  ab  son  marit 
al  lloch  ahunt  havian  deixat  caure  la  sorra,  sols  hi  trovaren 
sorra  y  res  mes.  Podeu  contar  quin  fou  lo  seu  desespero!  be  te- 
nia rahó  aquella  dona  quan  los  digué  que  si  no  ho  miravau 
serian  richs  per  la  vida;  mes  ja  estava  fet,  y  persa  curiositat 
tornavan  à  quedar  pobres  com  avans  eran. 

Alguns  anys  després  anava  i)er  aquells  pobles  predicant  la 
lley  de  Cristo  y  las  virtuts  cristianas  un  jove  sacerdot  de  rostre 
tant  augeiicul  y  vida  tuut  pura,  que  molts  lo  creyau  un  serafi 
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baixat  del  cel  mes  que  un  home  de  la  terra:  quan  hi  havia  una 
necessitat,  pobre y  tot  com  era,  donava  fins  lo  pocli  que  tenia 
pera  *i  seu  manteniment,  y  anava  à  las  ricas  pagesias,  y  ab  sa 
elocuent  paraula  feya  que  la  s  rorreg-uessen:  à  tot  arreu  ahont 

hi  havia  una  aflicció,  allí  's  trobava  pom  nconsolnrla  encara  quo 
ningú  li  hagués  dit:  iiiay  sc  sàvia  d'  liont  venia,  ni  ahont  ana- 
va, may  ningú  pogué  sapiguer  qui  era;  mes  quan  la  fama  de 
sas  virtuts  ó  quan  algun  fet  de  abnegació  ó  d'  heroisme  arriva- 
va  fins  al  monestir  de  Sant  Joan,  una  monja  que  allí  hi  havia 
sentia  batrer  ab  forsa  son  cor  dintre  son  pit,  y  sos  ulls  plens 
de  liagrimas  de  tendresa  y  agrahiment  s*  aizecavan  al  cel, 
mentres  sos  llavis  mormolavan  un  prech  de  lloansa  y  gratitut 
al  Altíssim  y  à  la  Verge  sempre  bondadosa. 
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Era  una  hermosa  tarde  de  uii  diumenge  de  Setembre.  Lo 
sach  dols  fjfemechs  sonava  tirabous  y  contrapassos  en  la  ])1assa 
que,  dalt  de  un  turonct,  y  al  devant  de  la  Iglesia.  es  lo  punt  de 
reunió  c-ada  festa  de  tí^ts  los  minyons  y  fadrinas  dd  ])oble.  La 
pubilla  del  Mtirgarit,  la  hermosa  jovenscla  que  l)ai\ava  tots  lo.s 
dematius  ú  enniirallar  sa  yentil  cara  en  lo  mirall  de  la  riera 
que  al  peu  del  turó  about  estava  sitaada  sa  casa  corria  eutre 
mi^  de  gemats  arbres  y  de  flors  de  tota  mena,  al  sentirlo  sonar, 
corregué  presurosa  à  cuUír  los  encarnats  badochs  de  las  ma- 
grranas  y,  fent  dels  dos  mes  hermosos  unas  arracadas  com  de 
corals,  las  penjà  en  sas  orellas;  després  culll  de  son  jardínet  lo 
més  bermós  clavell,  y  '1  mirà  y  acaricià  sonriguent— equina  idea 
passava  per  sa  imaginació? — calsà  à  sos  peus  las  novas  espar- 
denyas,  se  posà  '1  faldellí  de  grana,  los  mangots  ab  civellas  de 
plata,  y  mes  contenta  y  hermosa  que  la  mes  cnjoyada  dama, 
baixà  à.la  riera  k  preguntar  i'i  sas  ayguas  si  estava  bella. 

Favomble  degué  ser  la  resposta  puig  sa  cara  riallera  estava 
mes  joyosa  que  may.  Tant  depres.sa  eom  pogué,  puja  la  costa 
de  la  Iglesia,  ahont  arrivà,  encesa  com  lo  clavell  que  en  la  ma 
portava.  Tant  bon  punt  bi  arrivà,  molts  joves  corregrueren  pera 
comprométrell  una  dansa,  pero  mes  que  *is  altres  s' apressurà  un 
jove  minyó  espigat  y  primet,  d'  ulls  brillants,  fornit  y  de  ga^ 
Uarda  apostura,  lo  qual,  al  veurerla,  enrogi  també  fins  à  tor- 
narse  del  color  de  sa  roja  barretina,  mentres  pels  frescos  y  gra- 
closos  llavis  d'  ella  llampegava  un  sonris  de  joya  y  so.««  ulls  se 
baixaran  pera  dissimular  millor  sa  alegria:  ni  un  mot  se  digue- 
ren, mes  tothom  los  pogué  veurer  ballar  juuts  tota  ia  tarde. 

— Qué  hermosa  ([ue  es!  deyan  los  joves. 

— Que  n'  es  de  gentil!  deyan  las  ninas. 

— No  hi  haurà  al  mon  més  l)ella  parella,  dcya  tothom. 

Quan  foren  acabadas  la.s  ballas,  ni  ella  s'  juutà  ab  las  fa- 
drinas, ni  ell  ab  sos  companys,  sinó  que  tots  dosets,  enrabonant 
ja  de  bo  y  milió,  ara  sonriguent,  ara  enrogintse  jella,  ara  par- 
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laut,  ara  esg-uardantla  ell.  arrivaron  al  peu  de  casa  d'  ella  y  al 
mateix  costat  del  prorch  ahont  s'  eiimirallava  cada  matí.  Molta 
de  estona  hi  estig-ucreii.  y  en  .<a  distracció  de  res  de  lo  que  pas- 
sava en  son  entorn  s'  atalayaren.  No  veycren  com;  sent  ja  molt 
vespre,  era  arrivada  la  hora  dels  follets  y  de  las  bruixas,  y  la  hsl·· 
ra  en  que  las  donas  d*  aygua  surten  de  sos  Uacbs  pera  dansar  al 
entorn  d*  ells  y  corre  per  los  boscos  y  las  serras;  no  veyeren 
com  lo  Uach  prop  d*  hont  estavan  havia  obert  sas  ayguas  so- 
brenadant  en  ellas  unas  grrossas  y  bellas  petxinas,  y  deixat  en 
descobert  al  mi^j  una  gran  mata  de  corals  y  esmerag-das  de 
la  qual  sortí  una  dama  de  sorprenent  hermosura,  cuberta 
ab  un  mantell  de  brillants  estrellat.  En  lo  mateix,  instant  de  sa 
aparició  s'  obriren  las  nacaradas  petxinas  y  de  cascuna  d'  ellas 
eixí  una  dona  d'  ayg'ua.  Pre]iaràvanse  totas  juntas  à  comensar 
sas  dansas,  quan  la  del  mantell  de  estrellas  sentí  las  veus  dels 
dos  enamorats;  à  una  senyal  seva  pararen  de  mormolar  los  cé- 
fírs,  restaren  tranquilas  las  fullas  dels  arbres,  las  flors  y  las 
berbetas,  y  pararen  son  curs  las  ayguas  del  riu  pera  no  inter- 
rompre la  quietut  que  allí  regnava.  Sorpresos  ells  tal  volta  de 
aquell  mateix  mudisme,  s' atalayaren  de  quant  tart  era,  y  te- 
ment que  À  sas  casas  los  cerquessen,  se  comiaren  V  un  del 
altre  ab  prou  racansn:  en  quant  al  clavell,  havia  passat  de  las 
mans  d'  ella  al  trau  de  la  jupa  d'  ell. 

—Es  cert  que  m*  estimaràs  sempre?  preguntà  ell  encara  tot . 
anantsen. 

— Sempre,  en  cel  y  en  terra,  viva  y  morta,  respong-ué  ella. 

Un  crit  de  dolor  ressona  prop  de  las  ayg-uas,  fent] as  estre- 
raeixe,  y 'Is  jonchs  de  la  vorera  exhalaren  un  trist  sosjiir  Ells 
dos  ja  hav-ían  desaparegut,  V  oreig  tornava  à  acariciar  las  fullas 
y  flors,  y  U  riu  mansament  corria,  més  las  dansas  de  las  fadas 
no  comensaren;  sa.reyna  havia  tomat  à  ficarse  dintre  *1  Uach, 
del  que  ja  no  sortí  fins  al  vespre  de  la  festa  vinenta  en  que 
amagada  entre  *l8  jonchs  escoltà  la  conversa  dels  doB 'enamo- 
rats; y  cada  diumenge  succehia  lo  mateix,  y  sempre  Us  feya 
tomar  en  si  de  son  arrobam'ent  lo  greu  sospir  que  la  fada 
exhalava  quant  arrivaran  al  punt  en  que  *s  deyan  mes  dolsas 
paraulas. 

La  donzella  no  podia  atinar  lo  perquè  1'  ay^-ua  del  g-orch  que 
sempre  havia  estat  quieta  y  fins  com  joyosa  quan  ella  hi  ana- 
va h  consultaria  sobre  sa  hermosura.  desde  que  un  tant  bell 
galant  la  pretenia,  no  la  deixava  may  enmirallarse;  sempre  feya 
remolins,  sompre  sa  aygua  tant  clara  tenia  uua  color  verdosa, 
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pero  sobre  tot  los  dias  en  que  ella,  pera  aparèixer  més  bella  als 
ulls  d'  ell.  se  posarà  los  richs  corals  de  la  mag-rana,  era  cosa  de 
bellugarse  tant  aquella  ayf^ua  ({uo  11  ns  li  feya  venir  rodaments 
de  cap.  Quau  ho  digué  k  sas  compauyua,  li  respongueren  que 
no  8*  hi  atansés  may,  puig  que  aiz6  ho  feya  que  U  gorch  era 
xuclador,  pero  massa  cofoya  la  donzella  de  sa  hermosuray 
massa  dltzosa  pera témerse  de  cap  mal,  anava  tots  los  dias  & 
rentar  sas  mans  y  cara  y  à  enmirallarse  en  lo  gorch.  La  felicitat 
la  feya  semblar  més  bella  encara,  sent  cansa  de  que  la  dona  d' 
aygua  que  allí  habitava  se  enfellonis  mes  y  mes  cada  dia.  Un 
d'  aquestos  tornavnn  nostres  dos  enamorats  de  firn;  jo  no  sé  lo 
que  van  dirse.  més  sobte  las  ayguas  s'  aixecaren  ab  ^^rans  re- 
molins, los  jonchs  s'  estremiren  y  íins  la  terra  semblà  con- 
moures.  ^.Qué  havia  estat  alló?  ells  dos  fu^riren  atemorisats.  Lo 
diumenge  vinent,  la  hcrmosa  pubilla  Ijaixà  com  de  costum  a 
r-entar  sas  mans  y  hermosa  cara  en  lo  gorch;  V  aygua,  cosa  que 
no  suecehia  feya  molt  temps,  no  *s  belluga  poch  ni  molt;  ella 
no  portava  aquell  dia  los  bells  y  compestres  corals  en  sas  ore- 
Uas»  mes  de  ellas  hi  penjavan  unas  ricas  arrecadas  de  esmereg"» 
das  y  pedras  viroladaa.  Se  mirava  ab  una  joya  y  complasencia 
com  jamay  encara  ho  hagués  fet;  desprès,  hi  feu  reflectir  una 
tumhaga  d'  or  que  en  son  dit  portava. — Qué  hermosa  li  sembla- 
ré lo  dia  de  nostras  esposallas  ab  eixas  joyas  que  ell  m'  ha  dat, 
ab  mas  faldillas  novas  v  ab  ma  nova  v  blanca  caputxetal  de  va 
ella.  En  eix  instant  una  tromba  d'  üyn-iia  s'  aixecà  del  mitj  del 
gorch  enhiyre  aturdint  à  la  donzella  y,  fent  relliscar  son  peu, 
se  la  engolí  fins  al  fons;  llavoras  per  dessobre  feu  grans  remo- 
lins, tornà  k  aparèixer  tot  bregant  la  donzella,  y  tornA  à  des- 
aparèixer; aixó  Sttccehí  tres  vegadas;  desprós,  V  aygua  quedà 
tranquila,  y  ella  al  fons. 

Yeyent  son  promès  que  contra  sa  costum  no  compareixia  à 
balles,  anà  à  casa  seva  à  buscaria:  alli  11  digueren  com  fi^a 
tcmiis  qne  erafbra.  Gran  fou  la  desesperació  dels  pares  d'  ella 
y  del  minyó  quan  en  lloch  la  trobaren;  no  sabian  lo  que  podia 
ser,  pensant  moltas  cosas  y  cap  de  acertada,  fins  que  per  fi. 
vint  y  quaíre  horas  després,  sobreixí  demunt  las  ayguas  son  ca. 
dàvre,  mes  sense  arracadas  ni  tumbaga.  Totliom  digué  com 
ella  havia  estat  una  imprudent  de  anar  à  enmirallarse  eu 
aquell  gorch  que  era  xuclador,  sent  aixó  causa  de  que  li  hagués 
succehit  semblant  desgracia.  Sou  trist  desposat  anà  desde  lla- 
voras tots  los  dias  à  sentarscien  la  roca  grau  que  à  son  costat  lo 
gorch  tenia,  à  plorar  sa  dissort:*— Aqui,  deya  ell,  nós  cOntavam 
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un  dia  nostre  amor,  quan  encara  à  casa  séva  no  U  sabian;  aquí 
venia  ella  à  cng-alanarse  pera  més  aji^radarme  à  mí,  com  si  sa 
gran  bellesa  hagués  iiieiiester  gahis;  aquí  li  vaig  robar  nn  dia 
sa  heriiiosa  arracada  de  coral  que  sempre  més  he  dut  com  una 
relíquia  demunt  mon  cor.  y  en  fi,  en  eixas  beneytaa  y  nialebi- 
das  ayguas  ha  trovat  mon  amor  sa  sepultura. 

—Per  qué  dius  ayg^as  malebidas?  digrué  de  promte  una  veu 
que  eixia  de  dins  del  gorcli. 

Esferehit  lo  donsell,  mirà  per  tot  arreu  sens  rea  veure. 

— iPer  qué  *m  maleheixes,  oh!  tu!  ditxós  mortal,  causador  de 
maa  desventuras?  ^no  estàs  content  de  haver  fet  ma  desgracia, 
que  encara  m'  hajas  de  execrar  sent  aixis  que  devia  ser  jo  la 
que  ho  deuria  fer  ab  íú?  seguí  dihent  la  veu. 

Llavoras  se  reprodulií  la  escena  que  liavia  tingut  lloch  lo  pri- 
mer dia  que  ell  \  la  desditxada  filla  del  Marijarïl  allí  ú  la  \  ora 
s'  haviau  parlat  d'  amor.  escena  de  la  que  ells  no  s'  atalayaren, 
abismats  cn  .sos  somnis  de  ditxa:  ara  si  que  '1  jovensel  ho  vegé 
ben  bé.  Al  aparèixer  la  fada  per  entre  sou  llit  de  corals  y  es- 
meragdas,  brillaren  devant  los  ulls  del  minyó  las  arracadas  de 
pedras  viroladaa  y  la  tumbaga  d' or  que  ell'  havia  regalat  à  sa 
enamorada  y  que  ara  aquella  duya;  un  crit  de  dolor  s*  escapà 
de  son  cor.  La  fada  s' hi  atansà,  y  afolagantlo  y  acariciantlo,  li 
parlà  del  seu  amor»  dihentli  com  era  molt  més  gran  que  *1  que 
li  tenia  la  donzella,  y  com  ella  era  tant  rica  y  poderosa  que  res 
no  li  mancaria  si  la  estimava.  Mentres  tant  las  altres  havian 
comensat  al  entorn  d'  ells  una  voluptuosa  dansa  al  compàs  dels 
sons  de  las  liras  de  jonchs  y  del  caut  de  las  sirenas;  la  fada  era 
tant  hermosa  y  encisadora,  la  nit  tant  bella  y  tranquila,  y 
aquells  cants  y  balls  tant  incitants,  que  ell  se  sentia  sense  for- 
sas  pera  resistifla:  alxis  com  la  nit  anava  avansant,  anavan  re- 
doblant sos  encants  y  voluptuositats.  Ella  li  tenia  sos  brassoe 
alabastrins  passats  al  entorn  de  son  coll  que  1  subjectavan  com 
dolsas  cadenas,  sdn  cabell  embaumat  ab  totas  las  olors  que  las 
flors  llansavan  de  nit  passava  mogut  per  un  ayret  delitós  ft^ 
gant  sa  cara,  sas  paraulas  eran  dolsas  y  tendras  fins  al  punt 
que  ell  se  sentia  ja  sense  forsas  pera  resistiria  y  anava  à  es- 
tampar un  bes  en  los  llavis  de  la  encisadora  fada:  quan  de  sobte 
'1  gall  cantà,  al  veure  1  primer  raig  de  llum  del  uaixeut  dia,  y 
la  campana  de  la  Iglesia,  .sonà  la  Ave  Maria. 

L'  encís  havia  desaparegut;  las  donasd'  aygua.  íbllas  y  ple- 
nas  de  coratje,  s'  havian  entomat  al  fons  de  las  ayguas  à  ama- 
g-ar  sa  ràbia  y  vergonya,  després  de  haver  fet  vans  esfors  pera 
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arroPíJeg·arlii  à  pU.  nií^s  com  son  poder  estava  ja  acabat  en 
a({uella  hora  res  po^'-uercn  ferli:  y  ell,  aixecant  sos  ulls  vers 
la  esniortuhida  estelada,  veg-é  cernintse  per  los  aires  à  sa  dulsa 
estimada  que  ab  mirada  trista  y  cariuyosa  eusemps,  lo  re- 
coDTenia. 

Desde  aquell  dia  no  passà  may  mes  devant  del  gorch  que  no 
fés  la  senyal  de  la  Creu;  y  quant  volia  recordar  mes  à  sa  esti- 
mada, anava  à  pregar  prop  de  las  blancas  margaridoyas  que 
cubrian  sa  tomba. 
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Anant  pel  solitari  camí  d' Argentona  à  Granollers  y  una  hora' 
avans  iV  arrivar  à  la  última  de  ditas  poblacions,  se  trova  un 
turó  rodejat  per  una  banda  d'  espessos  y  solitaris  boscos,  y  per 
altra  d'  herraosas  campas  de  regadiu.  Al  cim  del  turó  s'  aixe- 
can  las  magestuosas  rninas  del  Castell  de  la  Roca,  y  à  sos  peus 
y  com  dormint  à  sa  ombra,  '1  poble  de  aqueix  nom.  Duas  ó  tres 
parets  que  *1  secles  no  han  pog^ut  yence  encara  aixecan  eas  pe- 
dras  descamadaB  com  desafiant  lo  poder  del  temps;  la  eura, 
fidel  amiga  de  la  sqletat  y  las  ruinas,  procura  tapar  ab  sas 
furgauts  arrels  las  fondas  escletxas  que  la  falta  de  argamassa 
hi  obre,  y  ramificantse  en  cent  gotims  de  verdas  íullas,  s' abras- 
sa  carinyosa  à  aquellas  despuUas  venerables,  com  Tolentloshi 
fer  oblidar,  ab  las  sevas.  las  galas  de  que  estavan  revestidas  en 
aquells  temps  en  que  'Is  capitells  y  las  g-óticas  pilastnis,  de  las 
quals  se  'n  conserva  una  sola  en  la  osbelta  íinestra,  que  resta 
d'  aquell  suntiiós  edifici,  y  'Is  calats  que  com  finíssimas  pun- 
tas  eng-ariandavan  las  oberturas  y  '1  voltant  de  las  cambra,^,  y 
*l9  richs  tapissos  de  que  estavan  cubertas  las  parets  de  las  salas, 
feyan  del  arranat  castell  un  temple  del  art  y  de  la  riquesa. 

Bernat  de  Torrellas,  de  la  noble  familia  d*  aquest  nom,  orna- 
ment de  nostra  historia,  era  en  lo  temps  à  que  aludeix  la  present 
narració  U  senyor  del  Castell  de  La  Boca.  Son  gust  per  la  cassa 
y  sa  poca  afició  à  las  ciutats  feyan  que  passés  la  major  part  del 
any  en  son  grandiós  y  pintoresch  castell:  lo  de  Torrellas  consi- 
deràvas  felís  alli  vivint  en  companyia  de  sa  esposa,  la  bella 
Elionor  de  Ríjraltruna  que,  encara  que  ja  no  molt  jove,  conser- 
vaba  totas  la.s  gracias  de  la  primera  joventut,  y  d'un  fill  que 
d'  ella  liavia  hagut  desprès  de  molts  anys  de  matrimoni.  Pe- 
ra criar  aquest  fill  prengueren  una  dida  vinguda  de  la  Segarra,  - 
la  qual  semblava  que  se  V  estimés  molt.  Un  dia  comparegué  al 
castell  lo  marit  de  aqueixa,  dihent  que  no  volia  estar  mes  sol, 
y  que  por  lo4ant  venia  à  cercaria:  pera  arreglar  aqueixa  cues- 
tió,  pero  sense  que  la  dida  deixóa  al  noy  que  sols  ab  ella  volia 
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estai',  y  jiím-  por  de  que  uo  se  Us  morís  d'  auyorainent,  resolg-ue- 
rcn  emplearlü  lo  castell  à  condició  de  q^ue  'Is  deixés  la  seva 
dona. 

Era  '1  segrarreta  un  home  qual  edat  no'*8  podia  ben  defíuir, 
mes  8i  U  ulls  y  '1  rostre  son  los  miralls  de  V  ànima,  be  's  podia 
dir  que  la  del  didot  era  més  negarà  que  la  de  Llucifer.  Minflfú  del 
castell  podia  veurel;  mirant  sempre  de  reguli,  escudrinyantho 
tot,  era  un  home  que  inspirava  horror  y  repulsió.  Molt  temps 
feya  que  hi  era;  1'  hereu  dels  Torrelles  estava  ja  desniamat 
y  contra  Us  desi^os  de  tothom,  losdidos  seguian  habitanthi.  Vi\ 
dia.  uu  dels  eriats  de  la  casa  '1  vojé  k  ell  que  ah  pas  de  llop 
y  mirada  iuv(\-íti<z·adora  se  n' eutrava  a  las  eauibras  de  la  se- 
nyora del  Castrll:  lo  tidel  eriat  lo  sej^^uí  de  puutetas  y  recaíaulse- 
<^uan  fou  dius  la  cambra,  obri  sense  fer  g-ens  de  soroll  ui  quasi 
cap  esfors  uu  grau  uiiiiari  que  en  la  paret  hi  liavia,  ab  una 
éyna  que  pel  cas  portava,  y  trayeut  de  allí  dins  las  ricas  y  cos- 
toses joyas  de  la  castellana,  las  ficà  dins  d*  un  saquet:  lo  criat 
se  li  tirà  demunt  pera  poderlo  atrapar  ab  lo  cos  del  delicte  y 
ferho  veure  als  senyors  pera  que  aixis  compreneruessen  qui  era  r 
home  que  tenían  à  casa,  y  *s  'posà  à  cridar  ab  totas  su  forsas.  Al 
veures  descubert,  lo  segarretu  feu  un  violent  esfors,  y  pog-ué 
despendres  dels  brassos  que  V  havian  empresonat;  n\pit  com  lo 
pensament,  y  no  veyont  altre  medi  pera  fer  callar  a  sou  delator, 
enfonzà  sa  daga  en  U)  cor  del  fael  sirvent,  y  apreta  a  corre  per 
aquells  inmeusos  corredors  en  direcció  oposada  a  la  ou  (jue 
sesentian  'Is  pa.ssos  dels  ([ue  acudian  al  crits  de  la  seva  víctima. 

Quan  tot  fou  descubert,  la  dida  niauifestà  un  dolor  tant  es- 
trem  que  ab  res  la  podian  aconsolar* 

— Àhont  waitéf  desditzada  de  mi,  deya,  que  no  *m  st^gucixi  la 
infiímia  del  meu  marit?  qui  'm  voldrà  à  mi,  y  ab  qui  guanyaré 
U  pà  que  tothom  me  negarà? 

Na  Elionor,  acompadida  d*  ella,  y  creyentla  més  desditxada 
per  r  horror  que  li  devia  causar  lo  veures  unídaà  un  home  tant 
malvat  sent  ella  tant  bona,  procurA  consolaria  prometentli  que 
nuMitres  ella  visqut^s  uo  li  faltaria  un  bossí  de  pa  en  sa  ca.-ía.  ni 
un  sostre  abont  aixaplugarse:  la  dida,  donclis,  se  queda  en  lo 
castell,  y  'l  noy,  que  res  de  lo  passat  entenia,  seguí  volent  estar 
•sempre  en  brassos  de  sa  dida. 

Separat  del  castell  .sols  per  una  petita  vall,  y  tenint  en  ella  V 
estrep,  s'  aixeca  uu  mout,  tant  plé  en  aquell  temps  de  brolls  y 
broeta  y  d'  espessas  y  centenarias  aMnas,  que  quasi  eia  impos- 
sible penetrarbi,  com  que  pochs  eran  los  que  hi  transitavan,  y 
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encara  'Is  poclis  eran  alg-un  peuitent  6  romeu  que  anava  à  vi- 
sitar la  ermita  que  en  mitj  <le  ell  hi  liavia,  ó  a  ferse  absoldre  d' 
alguna  grave  culpa  pel  sant  ermita  que  la  ocupava.  Pero  aixó 
era  sols  de  dias,  y  encara  moltas  voltas  n*  havian  àparegfut  de 
morts,  sens  dubte  à mans  dels  raneuniosos cavallers  que,  segons 
la  tradició,  hi  armavan  totas  las  nits  grraiis  batallaa  dividits  en 
dos  bandoe  com  ho  havian  fet  en  vida,  y  com  devian  ferho  fins 
à  la  consumació  dels  secles  en  càstich  de  haver  lluytat  germans 
contra  g-erinans.  En  aquell  serrat  era  hont  havian  mort  la  major 
part  d'  ells,  y  per  aixó  se  '1  coneixia  per  lo  Mont  de  las  Batallas. 

Un  dia  Us  senyors  dol  castell,  acompanyats  de  p^ran  comitiva 
d'  amichs  v  sirvents,  anaren  à  cassar  al  mont  de  las  batallas  es- 
perant  trovarhi  molta  cassa  en  rahó  de  que  ningú  hi  anava  per 
los  motius  dits  avans. 

Era  ja  molt  vespre  y  Is  cassadors  no  havian  tomat.  L'  hereu 
dels  Torrellas  plorava  desesperadament  demanant  à  .sa  mare. 
La  dida,  no  podentlo  aconsolar  de  cap  manera,  anà  cap  al  mont 
pera  sortirlos  al  encontre,  portantlo  à  ell  de  la  ma;arrivats  alli 
y  no  trovantlos,  la  dida  *s  fic&  resoltament  adintre,  mentre  *is 
criats  que  la  seguian  reculavan  esgarrifots  fent  la  senyal  de  la 
creu.  puig  si  bé  eran  ardits  y  valents,  no  sablan  habérselas  ah 
lats  ànimas,  com  deyan  ells.  Lo  corn  de  cassa  ressonà  en  aquell 
instant  k  la  entrada  dol  mont  y  'Is  castellans  do  La  lïoca  apa- 
ro-i  uoreu  portant  tota  mona  de  cassa;  lo  dia  habia  estat  ben 
aproütat.  Quedàrense  sorpresos  al  trovar  allí  a  sos  criats,  y  al 
saber  per  boca  d'  ells  lo  perquè,  auavan  a  entrarhi  altra  volta, 
quan  sorti  d*  ell  la  dida  Uensaut  crits  desesperats,  arrantcantse 
Us  cabells  y  plorant  i  U&gríma  viva:  nna  ma  invisible  li  liavia 
arrebatat  de  son  costat  à  Àrtnr  de  Torrellas,  lo  fill  de  sos  se- 
nyors. 

—Bé  deyam  nosaltres  que  aqueix  bosch  es  encantat,  deya  un 
dels  que  no  havian  volgut  fícars^hi  ab  la  dida:  ja  havém  fet  bé 

de  no  entrarhi,  pero  deviam  haver  mort  à  la  dida  avans  que  dei- 
xarli  ficar,  puig  aqueixa  dona  sempre  m'  ha  fet  mala  espina,  y 
sembla  que  higa  fet  aixó  pera  poder  perdre  al  noble  fill  de  La 

Roca. 

— Mala  bruixa,  deya  un  altre,  si  jo  liag-ués  estat  dols  senyorfi, 
temps  lia  que  sa  mala  figura  serviria  de  espanta-aucells  dalt  de 
una  eutena. 

— T  Na  Elionor  tant  que  se  la  estima!  deya  un  tercer. 
Bernat  de  Torrellas  se  Uensà  altra  volta  dins  del  bosch  pera  re- 
cobrar son  fill,  pero  sos  amichs  lo  detingueren  &  laforsa;  la  nit 


Dlgitized  by  Google 


270  Morin  de  tBeU-UocJf. 


fosca,  iiing'ú  M  spgruiria.  y.  combatents  morts  6  sers  vius  y 
realtí,  lo  cas  era  que  tot  sovint  apareixiau  los  cadàvres  dels  que 
s*  atrevian  k  ficarse  en  lo  Mont  de  las  Batallas.  ICes  locat  que  no 
pas  en  son  cabal  judici,  Bernat  tornà  al  Castell  empès  per  sos 
amichs  y  servents:  en  quant  à  Na  Elionor,  quan  hi  arrivà  en- 
cara no  havia  revingut  de  son  desmay. 

81  *n  feren  de  cosas  pera  trobar  son  íill,  si  'n  feren  de  prome- 
tensas  al  que  Ms  lo  tornés,  no  's  pot  dir;  mes  tot  en  và,  la  dida 
desaparegué  del  Castell  y  tampoch  se  sapiguó  may  mestres 
d'  olla. 

La  castellana  passava  Us  dias  en  continua  oració,  pregant  à 
Deu  que  li  tornés  lo  íill  auiató  li  donés  forsas  pern  soportar  son 
gran  dulor:  son  marit,  al  contrari,  desesperà  de  la  misericòr- 
dia divina,  y  tancà  sou  cor  à  la  fé. 

Àl  cap  d'  anys,  minvà  un  xich  sa  dolor;  y  veyent  sempre 
devant  sos  ulls  lo  noble  exemple  de  sa  esposa,  comensà  à  re- 
mordirli  la  conciencia  de  sa  conducta.  Un  vespre,  donchs,  que 
sentat  en  la  cambra  de  sa  esposa  la  esguardava  agenollada  de- 
vant la  imatje  del  Crucificat,  lo  vent  11  dugué  '1  só  llunyà  de  la 
campana  de  la  ermita  que  tocava  '1  Parenostre  de  las  ànimas. 

Com  si  un  ressort  V  hagués  mog^t,  lo  senyor  de  La  Roca  s' 
aixeca,  fixa  sa  pensa  en  aquells  que  li  havian  donat  lo  ser  y  que 
r  esperavan  en  una  vida  mellor:  las  doctrinas  que  li  ensenya- 
van  quan  ]>(Mit  vingueren  à  sa  memòria,  y  la  fé  renasqué  en 
son  dèbil  esperit, 

— Kiiüuor,  digué  à  sa  esposa,  Elionor,  amada  mia,  crech  y  es- 
pero en  Deu. 

Un  crit  de  joya  s*  escapà  del  pit  d'  elta  que  li  tirà  Us  brassos 
amorosament  al  coll. 

—Elionor,  seguí  ell,  la  desesperació  d*  aquets  anys  passats 
pesa  sobre  la  meva  conciencia  com  un  plom.  ^Quí  sab  si  demà 
seré  viu? qui  sab  si  tindré  temps  de  confessar  mas  culpas?  així  s, 
esposa  mia,  no  vull  esperar  à  demà  y  me  ^n  vaípr  ara  mateix  à 
veure  '1  sant  anacoreta  de  la  ermita.  Tal  vulta  Deu,  al  perdonar 
mas  culpas,  me  farà  trobar  alií.  en  aquell  Uoch  aliont  lo  i>erde- 
rem,  lo  camí  ])era  poderlo  trobar;  potser  no  es  mes  que  una 
il-lusió  de  ma  fantasia,  pero  ho  vuy  provar. 

£u  Torrellas  s'  armà  de  sas  mellors  armas  y  sortí;  sa  esposa 
volgué  de  primer  detenirlo,  mes  pensant  que  tal  volta  V  ende- 
mà ja  no  's  recordaria  de  sos  bous  propòsits,  lo  deixà  dihentli: 

—Ves,  y  que  Deu  sia  ab  tu. 

La  nit  era  serena  y  hermosa,  y  la  lluna,  cu^rint  à  la  tem  ab 
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sa  melaiicólica  llum,  la  foya  aparèixer  tapissada  de  plat».  La 
dama  de  La  Roca,  recoltzada  en  la  íiuestra,  estigué  esguardant 
à  son  marit  fins  que    perdé  en  la  espessedat  del  mout. 

Ni  U  mes  petit  burgit  vingué  à  turbar  la  qaietut  de  aquella 
nit  serena. 

En  sent  à  la  matinada,  Elionor,  frisosa  per  la  llarga  ausencia 
de  son  marit,  y  no  podent  contenir  mós  sa  ansietat,  cridà  à  sos 
criats  y     man&  que  anessen  &  veure  si  1  trovavan. 

No  tardaren  gayre  en  tornar;  ab  ells  anava  son  senyor,  mes 

no  son  senyor  arrogant  y  plé  de  vida  com  era  '1  dia  avans,  slno 
cubert  de  nafras  y  mort  demunt  d'  un  llit  de  tronchs  y  fullas. 
L' liavian  trovat  a  la  surtida  dol  terrible  mont:  sa  preciosa  daga, 
qual  mànecli  era  tot  de  i)edrcria  de  gran  valor,  havia  desapare- 
gut; en  cambi  eiv  son  puny  clos  hi  tenia  un  objecte  del  qual  s' 
apoderà  ab  afany  sa  esposa. 

iBrtn  los  danmats  cavallers  los  què  V  havian  mort?  Quasi  n' 
hi  havia  molts  que  estavan  per  creure  que  no,  puig  en  sa  posi- 
ció y  en  lo  estripat  de  son  vestit,  se  coneixia  be  que  s*  havia  re- 
sistit, cosa  que  no  hauria  fet  à  havérselas  hagudes  ab  esperits 
del  altre  mon. 

La  dama,'desde  aquell  dia,  quedà  en  un  estat  de  insensibili- 
tat del  que  res  la  pogué  fer  surtir;  sos  ulls  divagavan  k  la  ven- 
tura sens  fixarse  en  res.  son  rostre  's  cijbrí  de  arrugas  pfe- 
raaturas  ytornàrense  Itlandis  sos  cabells;  sa  íigura  descolorida 
y  (k'iiiaciada  anava  decayent  de  dia  en  dia.  y  comensà  à  encor- 
varse;  ja  no  podia  sostenirse  sinó  ab  la  ajuda  (T  un  bastó.  No 
semblava  ni  la  sombra  d'  aquella  bella  Elionor  que  hàvia  sigut 
lo  encís  y  la  alegria  de  aquell  casal  ahont  ara  's  respirava  sols 
tristesa  y  quietut  de  sepulcre.  Raras  vegades  obria  la  boca  pera 
parlar,  y  aqueixes  eran  sols  pera  dir. 

—La  desesperació  d*  aquets  anys  passats  pesa  sobre  la  meva 
conciencia  com  un  plom;  tal  volta  demà  no  lii  fora  à  temps, 
vull  confessar  n^as  culpas;  tal  volta  Deu,  al  perdonàrmelas,  nos 
tomarà  al  nostre  till.» 

Y  deya  després  ab  veu  més  baixa  y  tremolosa: 

— Ves,  y  que  Deu  sia  ai)  tn. 

Kixas  paraulas  semblava  que  la  acabesseu  de  abatre. 

Poch  desprès  de  la  mort  d'  en  Torrellas  .se  digué  que  havia 
mort  r  ermita  del  Mont  de  las  Batallas,  mes  en  lloch  se  trovà 
son  cos;  molts  deyan  si  Us  àngels  V  havian  enterrat.  La  ermita 
segui  desde  llavoras  enterament  tancada,  y  cap  petjada  huma- 
na tocà  las  herbes  y  molsas  que  en  las  espessedats  del  bosch 
creixian. 
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Una  partida  de  lladres  que  ningú  sabia  ahont  tenian  lo  llori- 
g-uer,  era  ja  de  molt  temps  lo  terror  de  la  cemarca.  Lo  poble  de 
La  Roca  y  U  de  Santa  Agnès  eran  los  que  més  rebian  de  aquei- 
xos desanimats.  Encara  clar,  totas  las  masias  tancavan  y  bar- 
rayan  sas  portas,  mes  ab  tot  y  això,  avuy  una,  demà  una  altra, 
totas  tenian  de  pagar  son  tribut  als  cruels  saquejadors,  que  no 
s*  acontentavan  de  robar,  sino  que  nioltas  vcg'adas  assef^sina- 
van  als  que  Ms  hi  fcvan  la  mos  ])etita  resistència.  Los  viandants 
prou  s'  (Micomaiuivau  als  tres  Kevs  ^«-uardadors  de  lladres,  mes 
quasi  sempre  lornavau  a  casa  seva  al)  las  butxacas  buidas.  Lo 
capità  <le  la  partida  era  conegut  ab  I»  nom  de  Testa-fort  a  cau- 
sa dels  cops  de  massa  que,  segons  deyan,  havia  rebut  al  cap,  de 
algunas  de  sas  victímas,  no  logrant  may  íério  ni  tant  sols  be- 
llugar. 

Contàvanse  d*  ell  proesas  inauditas  y  totbom  s^  admirava  de 
la  foraa  y  coralje  sobrenatural  de  que  estava  dotat,  per  lo  qual 
era  no  solsament  temut  sino  mirat  ab  supersticiosa  terror.  En 
quant  à  sa  iigura,.corrian  distint';  parers:  molts  dels  que  1*  ba- 
vian  vist,  lo  pintavan  feréstecli,  Iletj  y  repugnant  ab  sa  cara 
reconcentrada  y  ulls  en  que  hi  brillava  la  penersitat:  mes 
a\iat  baix  que  alt,  fornit  y  de  aspecte  repulsiu,  ab  barba  blan- 
quinosa consemblant  als  pels  del  senglar,  cruel  y  de  instints 
sanguinaris.  Altres,  total  revés,  deyan  que  era  jove,  alt  y  bell, 
de  rostre  espressiu  y  de  mirada  altiva  peru  dolsa  y  serena  al 
mateix  temps,  d' ademans  dignes  y  noble  continent,  d*  ulls  ne- 
gres, brillants  y  bermosos,  y  de  barba  negra  y  poblada;  y  que 
en  llocb  de  tenir  los  instints  salvades  que  deyan  los  altres, 
mes  de  quatre  cops  havia  castigat  als  seus  per  sos  actes  de 
crueltat  devant  de  las  mateixas  victimas;  més  las  mares  de  las 
joves  donzellas  de  La  Roca  y  de  Santa  Agnès  que  havian  tin- 
gut la  desgracia  de  veure  à  aqueix  terrible  malfactor,  V  acu- 
savan  de  bruixot  y  encisador,  puig  sas  íillas,  de  des  de  que  1' 
havian  vist,  perdian  son  bon  humor,  sa  alegria  y  .^on  delit. 

Com  que  en  lo  castell  no  hi  habitava  mes  que  la  viuda  de 
Torrellas  per  posseliir  V  us  de  fruit,  com  li  deixà  son  marit,  y 
eix  encara  sens  us  de  rahó,  ningú  \s  cuidava  de  perseguirlos, 
y  la  gent  anava  empobrintse  tant  com    enriquian  ells. 

Ab  gran  alegria  vegeren  los  habitants  de  La  Roca  aposentar- 
se  al  Castell  à  la  jove  hereva  dels  Torrellas.  Ab  sa  arrivada  sem- 
blà que  lo  antich  casal  recobrava  nova  vida.  Acompanyavan  à 
la  pubilla  de  tant  estensos  dominis  una  cosina  seva  à  qual  cos- 
tat vivia  per  ser  hórfana  de  pare  y  mare;  lo  marit  d' aquesta 
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senyor  de  Tamarií;  Ramon  de  Pinós.  i)i·oniés  de  la  liermosa 
Blanca,  y  molts  altres  amichs  d'  aquestos.  La  esperansa  de  que 
tant  ardits  cavallers  fariau  alguna  cosa  pera  esterniiuar  à  la 
partída  del  terrible  Testarfòrt,  fen  que  fossen  rebuts  com  may 
8*  hagués  rebut  &  cap  dels  antichs  senyors. 

Blanca  de  TorreUas,  la  hermosa  pubilla  de  La  Roca,  erm»4U>in 
lo  aen  nom,  blanca  y  delicada,  y  airosa  com  una  esbelta  flor; 
sa  pell  era  fina  fins  al  punt  de  podérseli  veure  corre  la  sanch 
per  dintre  sas  venas  trasparents,  y  son  coll  j^raciós  y  ensatinat 
tenia  la  s*racia  y  'Is  moviments  del  cisne;  sa  boca  semblava  una 
ponceUa  de  rosa  al  badarse,  y  '1  color  de  sos  ulls  res  tenia  que 
envejar  al  del  cel:  sos  rossos  cabells,  partits  en  dnas  meytats 
demunt  del  front,  bnixavan  en  sedosos  y  abundants  rulls  fins 
mes  avall  de  sa  flexible  cinta,  sostinguts  jKír  un  cèrcol  d'  or  y 
turqueses;  son  peu,  petit  com  lo  d*  una  fada,  quasi  ni  tocava  la 
terra  al  caminar:  semblaYa  impossible  que  semblant  criatura 
fos  nada  pera  habitar  entre  Us  mortals.  En  quant  à  son  caràc- 
ter, era  lo  mes  alegre  y  festiu  que  darse  pugs;  prop  d*  ella  no 
*s  coneixia  la  tristesa,  prop  d*  ella  trobava  consol  tot  dolor, 
puig:  son  major  gust  era  alleugerar  las  desgracias. 

Aixis  es  que  '1  castell,  ab  sa  arrivada,  semblà  pendre  part  de 
sa  juventut  y  alegria,  y  renovarse;  las  finestras  tornaren  à 
oltrirse  totas  mostrant  sas  góticas  columnas  y  'Is  liermosos  y 
afiligranats  treballs  de  pedra,  deixant  entrar' la  esplendorosa 
llum  per  totas  las  cambras,  cosa  que  no  succeliia  feya  molt 
temps;  armarense  partidas  de  cassa,  y  no  era  per  cert  la  futura 
castellana  de  La  Roca  la  quB  hi  prenia  menes  part.  La  única 
cosa  que  la  entristia  era  la  ineptitut  y  imbecilitat  de  sa  tia;  si 
hagués  pogut  tomaria  4  son  estat  normal,  la  felicitat  de  Blan- 
ca hauria  sigut  completa. 

üna  vetlla  d^  aquellas  en  que  comensa  i  fer  frescor,  esta- 
van  tots  los  habitants  del  castell  asseguts  al  voltant  del  foch 
que  cremava  en  la  zemen^ya  de  la  sala  gran,  parlant  de  la 
cassa.  dels  falcons,  dels  cans.  y  esplicant  cadescú  algun  cas 
dels  que  Us  hi  havian  passat  en  aqueixa  diversió.  La  viuda  de 
Torrellas,  asseguda  <'n  son  gran  silló  al  bell  costal  del  foch, 
deixava  vagar  sa  vista  esgarriada  y  distreta  en  las  flamas  que 
ara  s'  aixecavan  com  una  columna  aprimantse  ellas  mateixas 
pera  poderse  ealayrar,  creixent,  creixent  amunt  com  si  tin- 
gnessen  la  pretensió  de  arrivar  fins  al  cel,  ara  ab  un  color  blau 
y  eamortuhit,  ó  d*  un  roig  fort,  se  dividian  en  cent  Uencas  for- 
mant groga»  ó  vermellaa  llenguaa  que  &  voltas  se  desprenian  ' 
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de  son  núcieo»  com  si  ^s  bastessen  ellas  solatí,  pero  que  s'  apa- 
gavan  als  dos  dits  d' alsada  al  faltarlos  lo  element  que  *ls  dava 
vida,  pagant  aixís  lo  seu  orgnll;  las  que  aixó  no  pretenian, 
anavan  llepant,  llepant  los  tronchs  de  llenya  y  consumintloa 
poch  &  poch. 

— Com  es  que  may  anem  à  cassar  en  aquest  mont  de  aquí 
prop,  essent  aixis  que  seg-ons  sa  fri*an  espessedat,  deu  abun- 
d|irhi  molt  hi  cassa'::' — difriu'  la  jnibilla. 

— Deu  vus  «^uard"  do  si'inblaut  cusa.  respung-uó  *1  vell  cap  de 
la  moutoria  quo  tota  la  vida  havia  viscut  en  lo  castell. 

— Y  per  qué  uo?  preguutà  la  iuterpelant,  moguda  per  la  cu- 
riosilul. 

— Perquè  aqueix  mont  es  fatal -als  de  la  vostra  família,  per- 
què en  ell  s*  hi  renovan  cada  dia  las  guerras  que  algun  temps 
assolaren  aqueix  pais,  y  tots  los  que  s*  hi  atansan  moren  à 
mans  de  algun  d' aquells  rancuniosos  cavallers. 

— ^Donchs  per  aixó  hi  vull  anar,  digué  Blanca,  bríUantli  Us  ulls 
de  joya  à  la  possibilitat  de  trovarse  ab  algruna  estranya  aven- 
tura.— Senyors,  digué  aixécantse  de  son  siti,  ^qui  de  vosaltres 
vol  acompanya rnie? 

Joyosament  com  ella  ,s'  aixecaren  tots  diheut: 

— Al  mont  de  las  batallas.  al  mont  de  las  batallas;  y  mes  eu 
Uà  y  tot  anirém,  si  "ns  capitaneja  la  bermosa  Blanca. 

Com  si  aquell  nom  hagués  despertat  recorts  eu  la  peusa  de 
Na  Elionor,  esta  mormolà  clara  y  distintameut: 

— Yes,  y  que  Beu  sia  ab  tu. 

Un  moment  d*  estupor  segui  &  las  paraulas  de  la  viuda  de 
Torrellas;  lo  vell  monter,  aprofitant  eix  moment  de  vacilació, 
tomà  à  instar  pera  que  desistissen;  mes  la  de  Tamarit  digué: 

—Si  *ns  amcnassa  algun  perill,  prous  serém  pera  coigurarlo; 
armeu  vos  tots  de  bonàs  armas,  y  no  hi  liaja  por. 

— Si,  sí,  respon íj^ué  Blanca  tornant  à  recobrar  son  bon  humor. 

Quan  lasdanias  se  mostravan  tant  coratjosas.  ^.quépudianale- 
gar  ells  pera  no  anarhi,  que  no  semblés  coljardia? 

Quan  lo  sol  vingué  à  viviíicar  ab  .^^a  esplendenta  llum  lashep- 
mosas  planas  del  Vallés,  trovà  ja  eu  lo  pati  del  castell  de  La 
Roca  als  alegres  cassadors.  Blanca,  montada  en  sa  petita  y  lleu- 
gera haca,  ab  un  falcó  en  sa  ma  dreta,  estava  esperant  impa- 
cient la  senyal  de  marxa;  &  son  costat  y  no  menos  impacient 
que  ella,  la  de  Tamarit,  montada  en  son  neg^  corser,  donava 
ordes  als  patjes y  monters  que  dcrrerad*  ellas  procuravan  con- 
tenir als  briosos  corsers  y  à  la  frisosa  guarda  de  gossos:  los  ca- 
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vallers  preparavan  sas  armas,  y  tot  era  anar  y  venir,  y  vida  y 

animació. 

Per  fi  \s  (loiij'i  la  senyal,  y  la  comitiva  arrencà  com  un  llamp 
entre  'Is  clapits  de  la  guarda,  lliure  ja.  y  'Is  renills  dels  trota- 
dors  corsers.  Ab  prou  feynas  y  fati^as  podiau  los  cavallers 
obrirse  pas  entre  las  espessas  matas  del  mont,  mes  en  cambi  hi 
havia  en  ell  tants  abandó  de  cassa,  que  trobavan  llargament 
compensadas  las  fiíitigas  que  pera  aixó  patian.  Passà  "I  dia  com 
una  ezalació,  y  pochs  ne  podian  contar;  de  mes  ben  aprofitats; 
innombrables  pessas  estavan  estesas  en  una  petita  plasseta 
ahont  dos  ó  tres  cassadors  descansavan;  los  demés,  adalerats 
per  sa  diversió  favorita,  corrian  encara, derrera  un  isart  en  lo 
mes  espc^s  del  boscli. 

Blanca  y  la  de  Tamarit  ab  duas  donzellas,  los  seg-uian  a  al- 
guna distancia  por  no  j)oderho  fer  de  prop  ab  motiu  de  sas 
marxas  y  contraniarxas  y  de  sa  precii)itada  carrera.  Sob- 
te, sentiren  prop  seu  l'  udol  del  llop,  y  un  n'  aparegué  de- 
vant  d'  ellas  que  ab  famolenchs  ulls  las  esguardava  obrint 
sa  boca  qfue  deixava  veure  la  gola  negra  y  afamada  de  la  ferés- 
tega bèstia.  Las  damas  llensaren  un  ferit  y  apretaren  &  corre, 
.  sens  donarsen  comte,  cada  una  per  son  costat;  lo  llop  feu  presa 
ab  sas  dents  en  la  pota  de  derrera  de  la  blanca  haca  que  mon- 
tavala  pubilla  de  La  Roca,  y  la  lun-a.  llensant  un  renill  de  do-^ 
lor  y  cu))erta  de  sanch  sa  blanca  pell.  apretA  :'i  corre  ab  totas 
sas  forsas  seguida  sempre  del  llop.  Aixís  corrcg  ucreu  una  bona 
estona:  Blanca  \s  creya  ja  perduda,  puig  ab  i)rou  feynas  tenia 
forsas  pera  sostenirse  h  cavall,  y  sa  pobre  baca.  debilita<la  i)er 
la  sanch  que  perdia  y  per  la  desatentada  carrera  (jiue  portava, 
anava  acabant  las  forsas  y  minvant  io  pas;  Y  únich  que  seguia 
impertèrrit  y  semblant  no  cansars'e,  era  *1  llop,  que  duas  ó  tres 
vegadas  havia  ja  arrivat  à  amarrarse  à  las  ancas  del  noble  ani- 
mal que  lo  havia  dut  en  grapa  aizís  per  alguna  instants. 

No  lluny  del  Iloch  ahont  passava  aquesta  escena,  pcro  ente- 
rament amagats  los  uns  à  la  vista  dels  altres  ú  causa  de  las  mol- 
tas  brancas  de  que  estavan  cubertas  las  vellas  alzinas.  lo  de  Pi- 
nós ab  sos  companys  seguian  encara  lo  rasfrí*  del  isart.  ben 
lluny  de  sospitar  lo  que  proj)  d'  ells  passava.  De  promte,  arrivú 
a  sas  orellas  un  crit  esgarrifo.'^,  un  crit  d'  angunia  suprema  y 
de  suprem  esglay.  y  aquell  crit  semblava  llensat  per  la  veu  de 
la  hcrmosa  Blanca:  deixant  al  isart  que  fugis  a  son  cau,  corre- 
gueren  los  cavallers  cap  allí  ahont  liavia  ressonat  lo  crit:  la 
haca  blanca  de  la  pubilla  dels  Torrellas  corria  ensagnantada 
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y  soiiïi  direcció  fixa.  mes  .seuso  sa  noble  carg-a;  no  molt  lluny  d' 
ellu  y  cuberl  ab  sa  pròpia  sauch,  lo  llop  se  revolcava  ab  los  úl- 
tims estertors  dc  la  ag^ouia.  ^Qué  havia  passat?  ahont  era  Blanca? 

Lo  com  de  caasa  del  de  Pinóa  se  deixà  sentir  frenètica  y  de»- 
esperadament  duaa  ó  tresvegadas  pera  reunir  als  casHadors;  en 
va  junt  ab  ells  cercà  per  tot  à  sa  desposada,  ni  rastre  d^  ella  *8 
trovà  en  Uoch. 

Era  la  tercera  persona  de  la  familia  dels  Torrellas  que  des- 
apareixia en  aquell  antre  tenebrós. 

—-No  'm  volg-ueren  creure,  mormolava  '1  vell  monter  per  lo 
baix  al  tornar  al  castell,  no  m  volgueren  creure,  ja  ho  veuheu. 

Aquella  nova  omplí  de  terror  als  habitants  de  aqnellas  co- 
marcas.  <;.<,biín  delicte,  \s  ])reguntavan  la  g"ent,  ha  coniés  aquei- 
xa familia  pera  que  aixis  los  persegueixi  aquest  mal  fat? 

Passats  alguns  dias  y  repost  un  tant  lo  de  Pinós  de  sa  sorpre- 
sa, resolgué,  costés  lo  que  costés,'  descubrir  lo  misteri  que  en 
aquell  mont  hi  havia,  y  aj  udat  pel  deTamarit  y  altres  companys, 
juntaren  nombrosa  host,  y  un  dia,  de  bon  matí,  emprengueren 
via  al  mont  de  Us  batollas.  Cercaren  lo  mont  d*  un  cordó  de 
centinellas  encomanantlos  que  sobre  tot  no  deixessen  surtir- 
ne  à  ningú;  y  ells,  ab  los  demés,  s'  encaminaren  ab  pas  quiet 
y  atenta  orella  envers  lo  Uoch  ahont  havia  desaparegut  la  her- 
mosa  Blanca,  l'n  dels  escuders  que  aquell  dia  Us  acompanya- 
van,  digué  haverli  semblat  veure  entre  la  verdor  dels  arbres 
las  parets  de  la  vella  ermita:  en  busca  de  aqueixa  anava,  donchs, 
lo  de  Pinós,  convensut  de  que  allí  devia  estar  na  Blanca,  y  re- 
solt à  no  tornarsen  fins  à  haverla  recobrada,  ó  al  menos,  à 
haverse  assegurat  de  que  no  era  alU.  Tothom  sospitava  si  era 
aquell  lo  cau  del  terrible  Testa^fort,  lo  terror  de  la  comarca. 

Un  xich  lluny  era  encara  lo  cora^ós  llibertador  de  Blanca,  de 
la  ermita,  quan  de  desdc  ella  comensaren  à  inquietar  ab  saa 
armas  k  las  hosts  sitiadoras. 

— Aquí  son,  digué  '1  de  Pinós,  no  m'  enganyava;  coratje,  mos 
cavallers,  que  avuy  ha  de  ser  1'  últim  dia  d'  eixa  canalla. 

Mes  las  armas  deh  cavallers  poch  mal  feyan  als  sitiats,  puig 
se  estrellavan  sas  municions  contra  las  parets  de  la  ermita,  al 
pas  que  las  dels  de  dins  causavan  forans  baixas  als  sitiadors. 
Lo  de  Taraarit  proposà  cercar  la  ermita  de  brancas  de  pi  ó  al- 
zina y  pegarbi  foch  pera  veure  si  aixis  'is  farian  sortir,  puig  à 
haver  de  esperar  que  ells  acabessen  los  medis  de  defensa,  seria 
tal  volta  quant  la  meytat  dels  seus  foran  morts,  puig  sem- 
blava que  *n  tenian  gran  provisió  segons  la  prodigalitat  ab  que 
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las  reparÜan,  tocant  quasi  sompre  h  alg-un  dels  que  Is  acom- 
panyavan.  No  trovant  altre  medi  millor,  acceptà  aqueix  lo  de 
Piuós;  y  prointe  tots  ells,  escudats  ab  las  raateixas  brau  cas, 
atansaren  fins  al  peu  de  la  ermita  y  lu  rodejaren  d'  ellas.  Un 
crit  de  rubia  que  travessà  las  vellas  parets  ressonà  dins  de  la 
ermita  al  coneixe  la  iuteució  dels  sitiadors;  mes  per  aixó  se- 
guireu defensantse  com  fins  allí.  Promte  una  espessa  eolumna 
de  füm  formada  per  la  verda  llenya  que  cremava,  s*  enlayrà 
per  demunt  del  edifici  formant  espirals  caprítxosas  y  espessgs 
núvols  ara  negres  j  arremolinantse  Is  nns  ab  los  altres,  ara 
blanchs  y  trasparents  com  la  boyra  que  dissipan  los  primers 
raigs  del  sol.  La  porta,  alcansada  per  una  guspira,  comensà  à 
deixar  veure  una  roja  y  viva  flama  per  entrem itj  del  espès  fum» 
y  promte,  comunicant  à  las  vig-as  sa  xardor,  se  sentiren  aques- 
tas  cruixir  baix  la  pressió  del  destructor  element:  de  quan  cu 
quan  seutias  lu  forta  ven  de  mando  del  capità  que  sobrepuja- 
va  à  tots  aquells  sorolls  de  destrucció  y  de  ruina;  mes  res  de- 
notava que  Is  sitiats  volguessen  reudirse. 

— Seràn  capassos  de  voler  morir  com  Sant  Llorens,  digué  plé 
de  corafjje  *1  de  Tamarit  al  veure  aquella  resistència. 

De  promte,  entre  mi^  de  las  mes  transparents  boyras  que  for- 
mava *1  fum  al  cim  del  campanar,  aparegrué  en  ell  la  figura  del 
terrible  Testa-fort. 

Un  crit  de  sorpresa  s*  escapà  de  tots  los  llavis;  aquell  home 
tant  temut  y  à  qui  la  g-ent  donava  proporcions  desmesuradas, 
pintantlo  com  una  espècie  d'  home  feréstecb  y  desanimat,  s' 
apareixia  ab  hermosa  tigura,  noble  y  ab  digne  ademan,  ab  son 
graciós  trajo  y  la  ploma,  agafada  à  sa  gorra  per  una  rica  pessa 
de  pedreria,  qne  onejava  al  vent:  al  costat  duya  una  daga 
qual  niànech  era  tot  també  de  ricas  pedras.  Al  veurel  en  mi^ 
d'  aquell  bosch,  al  cim  d*  aquell  campanar,  rodejat  del  blanoh 
fum,  daurat  pel  sol  que  com  un  núvol  de  glòria  1*  environava, 
mes  que  un  lladre  facinerós  semblava  una  hermosa  aparició. 
Al  promte,  res  mes  que  això  vegeren  los  del  bosch,  mes  en  un 
moment  en  que  '1  fum  era  menos  intens,  pogueren  veure  &  la 
bella  Blanca  de  Torrellas,  mitj  asfixiada,  en  sos  brassos. 

—Ah!  miserable,  cridà  '1  de  Pinós,  tórnans  la  nostra  hermosa- 
donzella. 

— í?enyor  de  Pinós,  respongué  ab  clara  y  enèrgica  pero  dolsa 
veu  lo  de  dalt;  no  es  de  nobles  apostrofar  al  vensut;  tinch  prou 
valor  pera  morir  ab  la  mort  que  m'  haveu  preparat,  mes  no  *n 
tinch  ni  pera  feria  sofrir  à  ella,  ni  molts  dels  meus  la  podrian 
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suportar;  vinrli  a  pruijo.sarvos,  donchs,  la  restitució  de  la  don- 
zella í'l  camhi  dc  la  llil)t·rtat  dels  meus. 

— Jaiuay,  jamay,  vil  lladre,  cridaren  los  cavallers;  massa 
crims  has  comès  pera  que  ara  't  deixem  en  llibertat  de  seguir 
arruïnant  eixas  comarcas;  tu  dens  morir  à  mans  de  la  justícia. 

— Bs  sols  la  meva  vida  la  que  voleu?  torn&  à  dir  ell. 

—Si,  si. 

— Bonchs  deixeu  anar  à  tots  los  meus,  y  os  prometo  entrd- 

g-arvos  k  Blanca,  y  oonstituhirme  vostre  presoner. 

Blanca  llensà  un  sospir  que  'Is  de  l>aix  no  sentiren;  ell  mor- 
molà à  sa  orella  ab  trista  ven: 

— Qué  hi  fa  que  jo  perdi  la  vida  si  avans  te  perdo  à  tu? 

— Morta  la  cuca,  mort  lo  verí,  dif^ué  un  dels  cavallers. 

— Sí,  digué  '1  de  Tamarit.  fora  'l  pastor  se  esgarriaran  las  ovc- 
llas,  y  no  serà  difícil  atraparlas. 

Convinguérense  aixís;  apartaren  las  branca»  de  dessota  una  fi- 
nestra en  la  que  *1  foch  havia  pres  menos  increment  y  *ls  Ua^ 
dres  comensaren  à  sortir  per  ella:  quan  tots  foren  fora,  saltà  en 
Testa-fort  portant  en  sos  brassos  &  una  dona  vella  y  desgrenya- 
da,  de  mirada  fosca  y  escudrinyadora,  ab  sos  groixuts  y  curts 
cabells  grisos  enterament  desfets  que  li  venian  per  la  cara  fént* 
la  semblar,  al  sortir  per  entre  las  iíamas,  à  una  de  aquellas  ter- 
ribles aparicions  de  que  'ns  parla  U  Daníe. 

— Vaya  una  herniosura  com  tenian  aquí  guardada;  deya  un. 

— Sembla  una  óliva,  deva  un  altre. 

— Lo  (jno  sembla  e.s  lo  que  es,  una  mala  bruixa. 

— Y  Blanca?  dig-ué  M  df  Pinós. 

Per  única  resposta  Tes  ta- fort  toma  à  saltar  dins  de  la  ermita, 
y  no  *n  surti  fins  que  s*  hagué  assegurat  de  que  *ls  seus  havían 
atravessat  sens  que  ningú  *ls  molestés  lo  cordó  de  centinellas 
que  al  mont  hl  havia,  y  de  que  estavan  en  entera  llibertat.  Lla^ 
voras  surti  portant  à  la  donzella.  Ja  era  hora;  encara  ell  no  te- 
nia 'Is  peus  segurs  en  terra,  quan  las  flamas,  aixecantse  per 
sobre  del  teulat,  derrumbaren  ab  gran  estrèpit  lo  sostre  de  la 
sala  per  hont  havia  ell  saltat. 

— Apreteuli  bé  las  cordas.  Ilipruenlo  fort,  digué  un  cavaller, 
— y  senyalant  la  daga  que  duyaa  son  costat, — apreteulo  fort  al* 
assessí  (Fen  Torrellas,  afegí;  Testa-fort  feu  un  moviment  tle  ira. 

— Y  per  qué?  digué;  acàs  creyeu  que  si  jo  hagués  volgut  fugir 
de  vosaltres  m'  hauria  entregat  à  vostrns  mans?  tenia  prou  va- 
lor pera  morir  entre  U  foch,  cas  que  no  m*  haguesseu  concedit 
la  llibertat  &  cambi  de  la  -de  na  Blanca,  y  aixís  donchs  ^perquè 
Ui^rmef 
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Lo  tó,  r  ademan  ab  que  foren  pronunciadas  eix.as  panolas 
'  imposaren  à  tots;  lo  temut  lladre  segui  son  cami  entre  *ls  cava- 
llers, seré  7  tranquil,  mes  sense  afiectada  arrogància. 


Blanca  de  Torrellas  havia  cambiat  enterament  son  modo  de 

ésser  (Icdesde  son  capTiveri:  ja  no  tenia  aquella  franca  y  es- 
pansiva  alegria  d'  altre  temps,  ja  no  s'  adlieria  ab  plaher  à 
qualsevol  proposició  de  espcdicions  que  fes;  ho  feya  tot  ma- 
quinalment, jama}'  un  sonrís  passava  per  sos  llavis,  y  en  cam- 
bi,  moltas  voltas  las  Uàgrimas  espuntavan  en  sos  ulls;  sa  dolsa 
y  trista  mirada  divagava  distreta  y  sens  fixa  direcció,  y  tots  sos 
moviments  demostravan  ben  à  las  clares  la  abstracció  en  que 
estava  sumida. 

En  cambi,  na  Elionor,  al  saber  la  presó  del  que  tant  mal  li 
havia  fet,  semblà  recobrar  un  xich  sa  intel·ligència. 
Entre  tant,  Testa-fort  fou  presentat  devant  del  tribunal  que 

r  havia  de  judicar,  y  allí  fou  acusat  de  la  mort  del  de  Torrellast, 
del  robo  del  sou  fill  y  del  de  Blanca,  y  ademés,  de  haver  encisa, 
donzellas,  y  de  bruixot,  en  ralió  de  tornarse  lletj  y  vell  moltas 
ve;4'<'i·las  apareixent  à  alg-uus  en  eixa  forma,  y  jove  y  her- 
niòs,  quan  s'  apareixia  i\  altres,  per  lo  qual  devia  ser  condem- 
nat com  à  home  que  tenia  pactes  ab  lo  diable. 

Ell  jurà  pels  Sants  Evangelis  que  no  era  1  matador  del  senyor 
de  La  Roca,  y  en  quant  al  seu  fill, — ^mireu  la  meva  edat,  y  conei-r 
xereu  ab  lo  temps  que  eU  falta,  si  aixó  es  possible.  Kea  &  aixó 
^sponian  sos  acusadors  que  *s  tornava  vell  y  jove  segons  i  sos 
plans  convenia. 

En  quant  al  robo  de  na  Blanca,  no  'n  digué  may  paraula,  y  à 
lo  de  bruixot  y  encisador  de  donzellas,  un  sonris  despreciatiu 
fou  la  única  resposta  que  eixa  acusació  li  meresqué. 

Blanca  havia  remog-nt  cel  y  terra  pera  trobar  gent  que  decla- 
ressen  com  no  podia  ser  aquell  V  home  sanguinari  y  cruel  que 
tantas  morts  havia  fet,  en  raho  à  sa  edat  y  figura,  y  prometé 
sos  millors  joyells  al  que  d'  aquell  li  dongués  rahó. 

Tot  íuu  en  va,  y  Testa-fort  fou  con<leniuat  à  morir  en  lo  ma- 
teix lloch  ahont  havia  comès  tants  crims. 

Pera  anar  al  mont  de  las  batallas,  tenia  de  passar  pel  peu  del 
turó  del  castell.  Na  Elionor  volgué  veure,  qu^n  per  allí  passés, 
al  matador  dcson  marit  y  robador  de  son  fill.  Arrivà  *1  dia  de 
la  execució.  A  la  viuda  de  Torrellas  la  alentava  una  nova  vida, 
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tenia  mes  animació,  mes  agitat,  y  esperaya  impacient  la  bora 
en  que  *1  reo  devia  passar  per  allí. 

Bn  cambi,  Blanca  estava  mes  trista,  mes  absorta  j  mes  des- 
colorida que  may.  À  la  bora  fixada,  la  senyora  de  La  Roca,  apo- 
yada  una  ma  en  son  bastó,  y  passat  lo  altre  bras  pel  do  la  tré- 
mola  Blanca,  se  situà  al  peu  d*  uns  arbres  à  esperar  la  fúnebre 
comitiya. 

A  la  entrada  dol  bosch,  no  g^yre  lluny  d'  allí  hont  eran 
.  ellas,  la  horrible  fon  a  s'  alsava  descarnada  devant  del.-;  ulls  de 
ia  inniensa  multitut  (jue  hi  havia  acudit  pera  presenciar  la  jus- 
tícia dels  homes. 

Sobte  'Is  ulls  dc  na  Elionor  s'  obrireu  desmesuradament  íi- 
xantse  ab  insistència  en  lo  rostre  de  una  dona  vella  y  mal  gir- 
bada  que,  amagada  derrera  un  arbre,  mirava  àb  afiaiy  al  reo 
que  ja  venia.  Sens  dubte  *1  rostre  d*  aquella  dona  portà  recorts 
à  la  dormida  intel·ligència  de  na  Elionor,  y  trayentla  de  sa  in- 
sensibilitat y  marasme,  li  feu  recobrar  la  memòria  de  lo  passat: 
ab  una  agilitat  de  la  que  ningú  la  hag-uera  creguda  capàs^  ale- 
nant apenas  y  sumament  agitada,  se  llensà  demunt  la  amaga- 
da vella  dihent  ab  forta  veu: 

— Qué  has  fet  del  meu  till?  . 

Y  sens  donar  temps  de  tornar  en  sí  de  la  sorpresa  que  aixó 
causal  als  espectadors,  se  trag-ué  de  son  sí  ab  convulsa  ma  un 
objecte  que  hi  guardava.  Kra  una  arrecada  de  pedras  de  iots 
ccÀors,  montada  en  plata,  que  ella  havia  regalat  à  la  dida  de 
son  fill,  y  que  després  trovà  en  lo  puny  clos  de  son  marit,  quan 
li  portaren  mort.— Mira,  mira,  li  digué  ab  veu  que  anava  crei- 
xent per  moments  ab  la  exaltació,  coneixes  eixa  prenda?  qui  te 
la  donà?  qui  te  la  arrancà,  assassí  de  mon  marit?  y  agaiuitli 
la  orella,  mostrava  als  demés  ab  ayrc  triunfant  lo  esqueix  que 
hi  tenia,  fet  sens  dupte  al  arrancarli  d^  alU  la  arrecada. 

La  aterrada  vella  no  podia  dir  un  mot;  moj^-ué  sns  llavis,  mes 
no  articulà  una  sola  silaba;  sens  dupte  hauria  fugit,  nies  quan 
ho  intentA.  ja  estava  presonera  ú  nums  dels  vassalls  del  castell. 
Kn  a(jut'll  moment  lo  reo  arrivà  allí:  son  rostre  bell  no  s'  havia 
inuiutat  gem  al  veure  'l  terrible  instrument  ahont  havia  de 
perdre  la  vida;  semblava  que  ab  tot  y  sa  bellesa  y  joventut, 
no  li  dolia  gens  de  pérdrela:  Caminava  ab  noble  y  digne  con- 
tinent^ ningú  hauria  cregut  que  caminés  à  sa  fi:  mes  al  arri- 
var  àl  llocb  ahont  passava,  la  descrita  escena,  sos  ulls  se  fixa- 
ren no  en  lo  que  passava  síno  en  la  blanca  y  desmayada  fi- 
gura de  la  hermosa  donsella  del  Castell.  Llavoras  son  rostre 
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perdé  la  Berenitat  y  li  dirigi  ut^a  mirada  de*dolor:  BlaiMsa  ftu. 
.  un  crit  y  tinsrué  de  sostenine  ab  sae  doniallaB  pera  no  oaure 

Na  Elionor  seguia  per  moments  recobrant  sa  inteligencia. 

-^Bs  ella,  es  ella,  deya,  400  la  coneixeu,  ÍSmIb  servidors  de 

ma  casa?  ^no  veyeu  sas  faccions? 

Y  g-lrantse  pera  buscar  à  alg-ú  que  li  donés  la  rahó,  sos  ulls 
se  toparen  ab  lo  rostre  del  sentenciat.  Al  veurel,  un  estremeixe- 
ment  s'  apodera  <le  tot  lo  seu  cos,  y  atansautse  à  ell  li  digué 
ab  dolsa  y  carinyosa  veu. 

-r-Qui  't  torna  à  mí,  espòs  meu?  ella  no  't  va  assessinar? 

No  's  pot  esplicar  la  sorpresa  que  aquestas  paraulas  causaren 
als  espectadors. 

— fiemat,  segui  dihent  ella,  quant  temps  has  estat  fònl  has 
trovat  al  nostre  fill?  ha  perdonat  Deu  ta  poca  fé? 

Ningú  sabia  lo  que  alló  significava:  los  vells  servidors  de  la 
femilia  quedàrense  també  admirats  de  la  semblansa  del  reo  ab 
son  antich  senyor. 

ICntre  tant,  Testa-fort,  recapacitava  en  sa  imaginació  ahout 
y  com  havia  sentit  aquella  dolsa  veu  y  havia  vist  un  rostre  sem- 
blant à  aquell;  la  vista  de  la  vella  dama  li  portà  à  la  memòria 
cosas  que  ell  havia  cregut  ser  un  somni  sempre  que  las  havia 
recordadas;  aquellas  inmeusas  salas,  aquells  patis  y  murallas, 
aquellas  gúticas  fínestras,  aquells  sitials  prop  de  la  gran  xe^ 
meneya  d*  una  gran  sala,  y  la  figura  d*  una  dona  hermosa  y 
bella  que  1  tenia  en  sa  fúda  y  *1  besava  constantment,  y  la  nfr> 
ble  figura  d*  un  senyor  que  sempre  1*  acariciava,  se  li  presenta* 
ren  ara  ab  viva  forsa,  y  com  &  cosa  certa  y  no  com  un  somni. 

— ^Qul  sou  vos  que  en  aqueixos  moments  suprems  y  tristos 
porteu  é  ma  orella  los  dolsos  accents  que  tant  me  plavia  escol- 
tar en  ma  infantesa? 

— En  ta  infantesa?  digué  admirada  la  dama  ^qui  ets  tú 
donchs?  no  ets  en  Bernat  de  Torreilas,.  mon  marit?  qui  ets  tii 
donchsV  tornú  a  dir. 

y  tremolosa  y  agitada  fins  al  últim  estreni,  descordà  ab  gran 
precipitació  1  coll  de  la  j  upa  del  sentenciat,  y  li  mirà  'l  coll  ab 
afany.  Comensava  à  conéixeli  la  joventut,  à  veure  que  no  era 
possible  que  fos  son  marit.  Testa-fort,  coneixent  lo  que  busca- 
va, *s  tragué  una  cadena  d*  or  de  la  qual  pei^java  un  reliqulari, 
y  U  mostrà,  contenint  apenas  la  gran  emoció  que  T  embargava. 
Quan  la  dama  1  vegé,  Uensà  un  crit,  un  crit  inmens  de  joya, 
de  felicitat  y  d'  angunia. 

—Artur,  Artur,  mon  fiU»  mon  fiU  amati 

36 
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Y  cft^ué  en  los  Brassos  d*  ell,  que  estrenyé  contra  Bon  pit 
mil  \  oltas  aquella  bUnea,  estimada  y  venerada  testa  que  tants 

anys  feya  somniava  sens  arrivar  may  à  trovar. 

Quan  (lospres  do  haverla  besada  y  ting^uda  abrassada  per 
Uargfa  estona,  la  apartà  de  si,  aquella  testa  cayguéeurera·seuse 
moviment. 

Havia  mort. 


La  dida  del  hereu  dels  Torrellaa  confessà  sot  crims.  Fugitiva 
de  sa  terra  ab  son  marit  per  la  mala  conducta  d*  aquest, 
trovaren  amparo  en  1*  antich  casal  de  La  Boca:  quan  son  marit 
hagué  cbmés  lo  robo  de  las  joyas  de  Na  Elionor,  se  n'  anà  à 
la  ermita  del  mont;  assessinà  al  ermità,  y  vesti  sos  hàbits,  sor- 
tint à  la  nit  h  fer  sas  corrcrias:  uns  quai^ts  homes  de  mala  vida 
se  juntaren  ab  ell.  y  ella,  que  tenia  una  boja  passió  per  son 
marit,  no  tingué  valor  pera  neg-arli  lo  que  ell  li  manava,  que 
era  que  li  portés  al  íill  dels  senyors  pera  que  d'  eixa  manera,  si 
algun  dia  T  agafavan,  los  lo  tornaria  en  cambi  de  la  vida  que 
li  perdonessen.  Quan  aquella  nit  lo  Senyor  de  La  Roca,  (|ue  era 
ab  qui  menos  peusavau,  se  'Is  aparegué,  trubantlos  ab  •^rau 
gatzara  celebrant  un  robo  quantiós  comès  aquell  dia,  descubrint 
aixis  sos  malifets  y  la  traïció  d*  ella,  no  tingueren  mes  recurs 
que  matarlo,  mes  al  ferho,  *1  senyor  feii  mortalment  al  mal&o- 
tor,  y  arrencà  en  la  Uuyta  la  arrecada  de  sa  orella,  que  ella,  ab 
la  dolor  que  U  causava,  no  *8  cuidà  de  recuperar:  los  demés 
lladres  eran  tots  fora,  de  manera  que  ni  sapigueren  lo  que  ha- 
via passat. 

Artur,  en  tant,  sens  tenir  los  instints  cruels  y  sanguinaris  de 
son  didot,  r  havia  superat  en  valor,  enginy  y  atreviment,  per 
lo  que  tants'  havia  ben  fet  voler  dels  de  la  partida  que  apesar 
de  sa  gran  joventut  V  aclamaren  per  son  capità.  Lo  didot  hagué 
d'  aixó  tal  enveja,  que  ferit  y  tot  com  estava,  se  convingué  ab 
uns  quants  pera  matarlo;  mes  aqueixos  li  feren  traició,  y  quan 
ho  contaren  als  altres,  li.donaren  entre  tots  la  mort  que  ell  pre- 
parava à  Artur. 


•  Un  any  desprès  dels  succesos  que  acabem  de  relatar,  una 
gran  festa  tenia  lloch  en  lo  antich  Castell  de  La  Roca.  Per  tots 
costats  se  sentian  riailas,  y  la  alegria  revivia  en  tots  los  sem- 
blants. Lo  Jove  senyor  de  Torrellas  esposava  aquell  dia  à  sa  • 
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hermosa  cosina  Blanca  que  ja  havia  tornat  à recobrar  tota  sa 

vivesa  y  picaresca  alegria. 

Pels  rostres  dels  desposats  passava,  emperf>.  im  núvol  de  tris- 
tesa que  sa  present  felicitat  no  acabava  do  dcsvaneixer  del  tot, 
quan  posavan  sos  ulls  en  lo  buyt  sitiul  de  vora  la  llar.  liont 
Blanca  havia  dit  k  Artur  que  acostumava  à  a^seures  sa  pobra 
mare. 
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EXEL-LENTÍSSIM  SENYOR: 


SbNTOBS: 


Grat  sia  a  Dèu!  També  eng-uany  hem  tin<,'·nt  festa!  També  en- 
^niany  hem  fet  la  de  la  viola  y  1'  eiig-lantiiia.  La  ponsella  flay- 
rosa  que  s'  badava,  ha  sentit  T  alé  de  la  jioiisella.  La  dolsa  frest 
cor  de  la  primavera  que  'ns  retorua  bressautlas  eu  son  esbelt 
tronch  las  ha  sentit  patonejarse....  íQu*  hermosas!  Qu'encisado- 
ras  laa  ft  la  primaveTa! 

T,  aixis  fà  la  poesia.  ^Per  qaó,  senyo»? 

Perquè  la  poesia  sent  son  temps  com  las  flors;  com  la  papa> 
Uona  sent  V  oreig  tebi»  la  marinada  dolsa;  com  lo  pintat  rossi^ 
nyol  ne  sab  son  florit  esbarser  hont  fa  saniuada.— Y  aixís 
fan  la  vida  y  V  amor;  aíxis  la  natura  tota,  y  com  la  poesia;  aixis 
fins  r  ànima,  d'  ahont  n'  esdevé,  que"  'n  sent  reviscolarsp  la 
vida,  com  lo  cos  sa  rejovenesa  quan  V  any  retorna  jove.  Lo 
cant  ditx(')s  del  poeta  ha  eixit,  donchf,  més  brillant,  ab  lo  con- 
cert de  la  natura,  entre  '1  joyós  rehlar  dels  aucellets  y  'l  mor- 
moli misteriós  que  des  V  insecte  al  fullam  repeteixen.  EU,  lo 
cantor,  té  sempre  primavera  dins  son  pit,  íins  quan  s'  anyo- 
ra— com  la  primavera  porta  la  fresca  poesia  de  1*  any— perquè 
sas  flors  no  moren  may...;  més  quan  lo  temps  refloreix,  per 
aquella  vida  superior,  qu*  es  V  &nima  de  1*  univers,  canta  més 
viu  y  més  florit,  com  lo  maig  embaumador.Y  aixis  1*  heu  sentit 
enguany,  tan  com  may;  grat  siaDèul 

Mes,  tot  baix,  baix,  m*  apar  oir  com  lo  remor  del  vent  que  's 
bat  brunzint  per  mil  llunyanas  salzaredas,  una  veu  que  s'  ai- 
xeca y  que  'ns  diu:  «iPer  què  cantem  avuy,  fentne  semblant  de 
joime  ditxosos,  si  la  primavera  del  cor  encara  es  trista?  si  las 
boyras  de  1'  hivern  scmblan  ombrejar  V  horizó? — ^Per  qué  can- 
sem, quan  la  pàtria  s'  cndola;  quan  fins  V  herbeta  del  camp 
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sembla  anyorarne  l' aixada  qu'  altre  temps  en  pau  la  desrela- 
va?« — Ay!  senyor,  cantem,  y  hem  cantat  engfuany,  com  los  pas- 
sats, por  eix  contrast  venturós  ab  que  Dèu  'ns  crià:  perquè, 
quan  lo  cap  s'  exalta  y  lo  cor  s'  enlayra,  la  memòria  s'  oblida 
de  que  viu;  camtcm  perquè  quan  V  ànima  s'  abat  lo  cantor  la 
retorna;  cantem  perquè  lo  dol  no  crida  mes  que  dol;  perquè  de 
sols  plorallas  no  viu  U  vida;  perquè  ea  humà  y  .n*  es  crtotü 
deixar  1*  enuig  per  1*  alegria,  y  perquè  lo  mon  sens'  eixa  espan- 
siò  del  cor  ne  fora  com  la  natura  muda,  imposant,  esglayadora 
del  desert,  àhont,  ni  boscam,  ni  frescor,  ni  aucellets,  ni  brins 
d*  herba  hi  creixen  per  lleugerir  V  esperit;  ahont  V  ànima  s^ 
abat  en  V  inmensitat  desesperant  d'  un  infinit  de  dolor,  que  res 
distreu,  que  res  alena,  que  res  escalfa,  y  devant  la  que  V  entu- 
siasme hi  mor,  com  1'  alarb  sedejant. — Per  ço  cantem ! 

Y,  camtem  ab  més  pit  encara,  qunu  V  humà  sembla  tornar 
enrera,  enrera,  cercant  1'  origen  de  feresa  ahont  nasqué,  y  la 
civilitat  morir  per  mitj  bàrbars  desfets  y  jemechs  cundolits, 
que  lo  cant  poí  miiivur;  y  perquè  à  las  Uuentas  espasas,  épicas 
un  jorn,  tràg^icas,  esg^layadoras,  y  mitj  salvatges  vuy,  com  que 
s*  esmolan  ab  carn  cristiana,  y  que  *n  segan  del  mon  espiga», 
com  la  fals  abundó,  cal  també  oposarhl  las  dolsas  cordas  de  la 
daurada  lira!  Per  ço  també  cantem. 

Y  quins  cants  heu  escoltat!  quinas  cansonétas  mes  tría- 
des heu  sentit  refilar!  quinas  mes  brillants,  mes  festosns,  mes 
aymadas,  mes  magnificas,  mes  atrayentas,  mes  encísadoras! — 
Fetas  per  ç^'iny^  de  fadas  no  foren  mes  falag-ueras;  pintadasab 
tintas  vivas  no  seriau  mes  gayas;  talladas  d'  escultura  no  tin- 
drian  tal  volta  mes  relleu.  Lo?  variats  matisos  de  las  flors,  no 
fan  envejà  à  sa  color,  y  V  animació  de  son  nrt  ne  deixa  enrera 
la  natura.  Son  veras  con  V  ideal  que  's  la  vritat  de  1'  ànima.  T, 
n'  han  vuidat  cn  la  voz^tra  la  hermosa  imatge  d'  emocious  que 
s' hi  enmoCllaren  com  sols  sap  fer  la  yeritable  poesia.— A  seme 
fruits,  podria  dirse  ben  bé  per  lo  triats  que  *n  son  fruits  de 
cap  de  brot. 

Feune  esment:  com  hém  lligat  nostres  sentíts  y  mes  encara, 
arréu  arréu,  lo  cant  melancélich  com  plany  d'  aussellla  empre- 
sonada dins  gàbia  d*  or,  feune  V  idili  y  V  apólech  à  la  vegada 
d '  un  amor  trist,  malhaurat,  que  té  perlae  per  llàgrimas  y  coble- 

I  as  d'  aussellets  per  dolsos  plors;  com  arréu  1'  exuberant  brill, 
llum,  frescor  de  1'  enlluernador  Orient,  mes  exuberantd'  ardent 
pass  ió  y  vida,  ab  la  nudesa  que  per  molt  mística,  n'  apar  sen- 
sual, d°  una  altra  Esposa  presa  d'  amor  al  bes  de  foch  de  1' 
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Sspós,  y  que  1  vel  del  symbol  cubreix  piidicament,  per  la  ma 
(lo  qui  'ii  sent  dol  pinsell  esplendent  dels  venecians  la  llnm  y 
la  color:  ari-eii  n'  heu  vist  reviure,  per  entuissió,  V  art  antich, 
ah  l)reu  cisell,  y  al)  toclis  sef^urs,  rellevant  tot  k  la  í^re«ra  las 
figfuras  d'  un  poeta  pertallarlas  en  fris  bellíssini  d'  un  temple 
antich:  arreu  encara,  belichs  recorts  d"  aquella  Uoma,  que  son 
menys  grechs  per  son  gust,  mes  que  tenen  de  4*  art  grech  la 
sobrietat,  com  V  artrom&;  arreu,  arreu,  la  flayrosa  llegenda  d* 
aquella  verge  y  noble  santa,  d*  aquell  lliri  blanch  purlssim 
nascut  bora  boreta  de  nostres  mes  vells  y  esberlats  casals;  be- 
nehida  per  la  evangèlica  ma  de  nostre  bon  pastor;  fet  de  llo- 
grenda,  romàntica  cansoneta  y  enmantellada  sa  imatge  ab  la 
catalana  bandera  roja  santa  sanyera,  que  bé  '1  poeta  'n  canta. 
l)any(»rn  del  nostre  cor  qu'  encara  n'  anyoreni.,..;  arreu  eu  fí  V 
historia  de  las  amoretas  de  aquell  jovensel  de  la  contrada  rós- 
sas  espig-as  del  blat  de  nostra  terra,  que  'us  ruml)ejan  sa  róssor, 
espif^oladas  k  la  /'oi/sò  de  la  vellura. — Esguardeu  bé  que's  tras- 
cendeut  y  cullidor  aquest  bell  ram  de  la  poesia,  y  sos  brotets 
que 'n  son  triats! 

T,  aixis  ne  veureu,  sens  dubte,  temps  enllép— plagui  la  sort— 
aquell  valent  crit  de  V  ànima,  tot  pensantse  y  remordlntse,  tot 
mirantse  esgarrifosa  de  passada  entre  1  mon  y  la  eternitat; 
aquell  suau  extàssis  d*  una  altre  ànimaque  amunt,  amunt,  se~ 
guínt  r  «amor»  cerca  lo  cel;  aquella  contemplació  inspirada y 
captivadora  d'  una  altre  mes,  que  's  plau  ab  l' ideal;  aquell  me- 
lancólich  cant  d'  una  altre  encara  que  per  demunt  las  ponse- 
lleta.s  del  cor  que  's  desfullan  ab  T  hivern,  ab  lo  mestral  de  \n 
vida,  sols  hi  cerca  lo  conhort  de  V  esperansa.  Y  aixis  faran  al- 
tres trovas  delicadas  ab  que  glost^  la  fantasia,  los  amors  d' 
aquella  reiua  de  qui  1  uum  deya  grandesa,  de  qui  1  cor  era 
madrastra,  ó  d*  aquell  altra  que,  per  hermosa  y  afollats,  ne  ser- 
varen lo  mantell' de  recorts  los  catalans;  aquell  cant  de  ^Giro- 
na sempre  inmorta?»,  que  retorna  al  temps  de  bronze,  ó  aquell 
altre  mes  anticb,  ahont  cruizeix  lo  batut  ferro  dels  romans,— y, 
la  flor  de  ben  suau  flayra,  ab  grandesa  d^  una  rosa  de  cent 
fullas,  que  vestintno  molsa  tendra,  guarda  espinas,  que  fan  sag- 
nar, ab  fina  ])unta,  lo  rústich  palp  de  V  hum/i  foll. — Y,  à  .son 
costat,  be  faran  bona  triada — n'  estem  s<'<»·urs — a(|uelL·<Q////f/?·oi> 
tant  animat,  al)  ma  de  mestre  \>v[  teatro.  y  son  company  que  s' 
hi  ai)arella:  y  aípiells  dos  pomets  de  pensaments  tant  bonicoys, 
aquells  <los  triats  aplechs  de  narracions,  qu'  entretenen  ab  de- 
licat gust  popular. 
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Olil  si,  (lo  tots  elKs  if  ostom  joyosos.  perquè  h  una  anyada 
abuiulantíssima.  que  Dèn  no  dól..  lu'm  png"iit  afog'ir  «rarbeilaiit 
molt  y  jjrraiiaí.  una  triada  de  rtoreí,  que  Dèu  ne  «j^uard;  y  perquè 
ab  plaher  y  al»  amor  n'  beni  po«^ut  ^'-audir — en  quan  Dèu  es  es- 
tat servit — ab  enteniment  sens  núvol,  ab  cor  sense  cap  ombra, 
ab  voluntat  uu'S  l'erma  que  'Is  esquei.\ats  marlets  del  Montser- 
rat gloriós  y  ab  mes  altivol  front  que  lo  pich  del  Montseny! — 
Johimne,  donchs,  cayalleTfl,  eixa  ventura:  que  M  goig  no  *ns 
fa  rogir! 

Mes  tot  johintne  hem  d*  escoltar  joves  que  som,  las  recordan- 
sas  que  'ns  fa  sense  dir  mot,  la  bona  anyada.  Prou  es  sabut, 
mes  sempre  nou!,  que  V  art  no  creix  en  tota  terra  com  lo  ver 
juy,  ni  ItroIIa  en  tots  los  blats  com  la  riiella:  que  las  obras  do 
^ny,  tant  estimada«perser  escassas,  dehuen  venir  àestalluyta 
de  r  esperit  y  del  bon  gust,  ben  tapidas  de  conceptes,  ben 
pensadas,  molt  travalladas.  novas  de  forma,  en  quant  se  pugui, 
y  en  pensament,  y  com  losrehimspe  1  \  i  ])ó,  ben  triats,  totse.s- 
quisits,  y  sens  gotims  que  fassin  son  gust  menys  sal>orós. — (^ue 
uo  deuhen  ser  poesias  per  sol  sou  ritme  ú  per  ser  ílanuiradas 
que  s'  apaguin  com  foch  foll;  mes  poesia  per  son  concepte,  per 
son  alé,  per  son  art  y  son  estil  (hi  contant  son  Uenguatje;,  y 
perquè  tinguin  del  sentiment  y  del  magi  las  flors  de  flayra  mes 
delicada.-^Fixeushi  bé,  jovens  poetas.— T  en  lo  camp  dels  as- 
sumptos  be  convindria  espigolar  sigles  enllà,  en  jorns  antichs, 
que,  fora  d'  us  desde  molts  anys,  tomanéser  ja  novells  per  lo 
oblidats,  y  'n  seriïn  sempre  de  bon  esment,  com  lo  art  model. 
(] ne  n' es  lo  mestre  perquè  es  lo  rhissich. — Prou  ne  val  T  etat 
mitjana  ab  sa  magnífica  grandesa,  com  que  "s  lieróica;  sempre 
mística,  com  que  tant  s'  afanyà  per  ovirar  lo  cel:  sempre  amo- 
rosa,— com  que  d'  amor  íins  los  enuigs  ne  feva — y,  ay!  quin 
amor  à  vollasi — jmes^que  cuUits  ab  abundo  sos  fruits  ]irimers,  y 
sas  flors  vi roladas  com  sos  patges  y  sosjutglars,  ha  menester 
molt  bonàs  mans  per  triar  dins  V  espesaó  d'  una  culUta  feta 
vulgar  y  poch  preuhada  per  ser  sobrera.— <k>m  Orecia  y  Roma 
farà  son  temps. 

T  cercant  als  vells  poetas  y  mestres  en  ciència  gaya,  à  quins 
Jla  poesia  no  fa  may  vells,  puig  es  nina  falaguera,  be  hem  de 
pregaries  à  íéme  part  de  nostre  goig:— elis  que  son  mestres;  ells 
que  saben  com  .se  lluyta,  y  poden  dirnos  com  s'  arriba  à  la 
'iiiestrin.  Que  si  Ms  talents  do  valer  tot  semblant  a  Ms  bons  mayols, 
no  ixen  esjx-ssos  com  U)  prat,  be  podria  ser,  (ju"  algun  jorn  per 
molt  oblit,  no  seguissin  ix  las  lestivas  cuutareilus  de  caderueras 
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y  rossinyols  mes  que  vordiims  y  passarells,  y  mes  després,  que 
'I  mormuri  prou  comú  d'  altres  aus  com  lo  bitchac  y  'i  cotoUu; 
qu'  a  la  música  ditxosa  dels  mes  suaus  instrumouts  no  sej^uís 
altre  música  que  la  dolsaina  y  ""1  tamborí;  y  que  d'  aquella  l/r»/- 
ta  vira  de  nostra  terra,  que  'ns  fa  bell  g^cií^,  ne  veyessim  eu- 
mortallada  la  tim  morta — que  tota  lii  diguiu  per  uo  arrivar 
aytal  menyspreu. 

Avant,  avant,  donchs,  {jallarts  poetas;  y  à  sou  eutoruíivaut 
sempre,  damas  g^entils;  joyosas  ninas,  qu^  àlas  ninas  dels  ulls 
ne  feu  mirall;  galants  senyors,  que  aquesta  festa  sempre  enno- 
bliu: avant,  ayant,  tant  bé  de  Dèu,  que  tots  hi  siguem  teixint 
garlandas  per  la  pàtria;  qne  prou  n*  hi  cal!— fent  coronas  per  la 
poesia  que  sempre  *ii  vol. 

Y  al  cap  de  tots  que  may  hi  faltin  los  prot^^ctors  que  'ns  fa- 
voreixen  ab  sos  dons:  las  corporacions  y  autoritats  que  'ns  ono- 
ran;  lo  pastor  venerable  que  'ns  beneeix  y  V  Kxel-Ientíssim 
Ajuntament  que  fa  disset  anys  n'  es  protector  de  la  pubilla  vuy 
senyora  de  nostra  festa. — Qne  à  T  escalf  de  la  fé,  la  pàtria  y  V 
amor.  que  sempre  "ns  restin,  fet^  vuy  símbol  de  g^ontilesa  en  la 
reyiiiii  de  nostra  festa — lï  qui  saludem— hi  trovem  sempre  nos- 
tra panyora,  y  la  poesia  bona  brotada. 

Avant»  Senyor-s,  y  à  T  any  que  vé! 

—Que  en  nom  de  la  Santa  verge  nostra  Madona,  y  cn  lo  dc 
lo  Cavaller  Sant  Jordi,  que  nou  dias  ha  ne  feu  sa  florida  festà, 
pugam  reveurens  ab  més  ventura!— en  altres  festas  de  la  viola 
y  r  englantina. 

íA  Dèu  siau,  donchs,  per  enguany!— À  Dèu  siau! 
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